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.وع مضررات حريد ابشوطارة عا 
ا سے اط کین اساد ا 
الرعنادری .۰ واح خت بالمی المصے 
الجحاص ا هدا ورن ارجوو شب رتا 
هله - که اعداد ريدي الو طنة . الى صا رل و 
احد وعشرع نة باحاريب با الطامين وباد ف 
اعرنیا عن حمق انرشن > کین ولور ولصاف . 
الى صرلات حا اتور وابوزظارة . وص دارا مور 
E‏ اصددرے للعرلی الہ 
والپندی وادو رای . حتی ر اشوا التردول 9 
مايل ویار منصاط وباد مذلول . ھون لہ فة 
ع شرعام شا واردا IEE‏ ولان خا راردا . 
وهلا ري بنا ريد . ف اللطان عبدالجيد . عباس 
۰ کیا ری ړجوره على ادر مال . انا رامایشاش 

هو نعم خ دوا عل | لردکلر وخاص س اید 
حا اذا ١‏ لوا اد رکیز . عن ونا 0 

ورد ررجم داو التو کا ان عرد دعل جنات 
کلک اود لي وقرطاسی. واعور الى مص ورعش 

١هل‏ وراسی . رن المری طالت عل ویستى 
الدبار . e‏ ضمت قوی وهن ا ا 
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املد لعلیان هوم ل وجب 
ولل | لى باسا4ا ر 
و خل اوا صاحبب 
احاءي قد بزلت ري س رم)ء الوطن واهله عاممد 
ل بالزب عن اولان . فر ر ادر وان . والی مان 
کن ج عرل عا E‏ وراهل تری 
بعد هرا البماد الطول لى الزعات بالموره 
ای واری الس . و واش بانس ذویه ۰ 
ا وکت ۰ وآ یہ رلا ضبق الوا سٹى > ور 
دف اماش ولس الوطن عرز وحبہ شالفو 
a SE e E E‏ 
القططة . وز وشا ف ہی اح مسا . والد 
مو طیبے اھا ا Gs.‏ 
ی ماري الیب الاه . خقد انت س ا ہاوفا د 
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آي“ 


E a O es‏ ايز تنلا لهات - حال المت بيرك بابونطارة . ران 
حردددا ا لےاری والعشروں ف مال کر > اط رر حل الرہة والستىاءة والمرة ١ای‏ رای 
جاء امار EA‏ دی یی موز ردا المد . .الل المين بصية ا ا رسا 
ورار شزا کار وة اا .قال س لورڅور السصہہ ٥‏ على الارن . و ضطه لممہبی دل کیہ من حبة 
بو جو ربا مورم ست ۔ کل عام وات وزطا ریف کس . لی ا موو اال اطان > ونرئی غ عدا اعد ارعن اروطات ۔ 
ا ت جو الما ا ای . لا رابت نصی الهارده ا سی إا از تطی ١نا‏ زی سا قدا رید وار دا الالعمالی 
فاضي ٠‏ قل يا وأا رم اسك رفض اواز ا حل اليتعناء س ا جار اعرا لمنيد ؟- قلت طاماعى سنا جارلة 
جرایره وا لجرا ا عة مو اال م سلطادا اید کعو نوا میں AEE‏ 
ارت المولق ومرر بالطف ادرکوال . فالرطاوع عل بالو بول عن واری الیل ہے قال ہہ فت حواراک دہ کے دم 
نطارة a‏ وب لت مر ا حمر اممو اکور وصارمه حاطری ور د قلت -الصہ ل 
عسترین . ریا ما جرم مرا ١‏ مص ردو ۰ رسا ےا مطامی. اما ريا | عطمة. رضت مين ت داف المبورية ن 
RE‏ ؛ه الحورعندنا بال شالريادة . زرا و متم بالمن رو ارو س قال - فلا یاسی من روج الله اہ 
تون وطرد الروة والبارة ٠‏ وهالا اترحررالاف اع بی دو ,یاس من روح لله ال القوم الحاوین فلت _ تی ادے 
علدا ف الریکایز ییا شا عن اہ با ماح ۰ ویفیطرم للحا انول خلت ا خرو ۔واعلرا ن ماق داستا از الضرج يامو 
روماه املا کا وفوا صبورة ا ردول > ممصرن اق رہ قال ہہ وکل ST‏ 
مربطر! ورا ر اوه طول . واس دم مکوری ا بلرری ل یا 
فول . ولماش وتا دبال ونصنطر وقول عة عليك | ادر صاحبى الرذصہاف ته وقدمت لهال و منية: 
بابو فطارة اباش ة الت طار .حا ثاریا س اردکل ری المدارد صرب المروة ومسا DOE‏ ار خدوية . 
لھ ری دطول لر . وكمططك ولصل موان .فلت قال وو غایة من ١ل‏ ریچة لوتر ا وون 
مادا کے ر داد اوت خی ااا فر rt‏ 2 اة المي اي ةهوف 
عة أ جوع اللیی وخل نہ ا لذج غ واریالتل دلوا الیرد ده رست زيه ea‏ 
موم a‏ ريك عسغررى اة عام ٠‏ واا باخاتل الطلرم مال بالوان ہی ۰ لی ذال“ اذل عنړی لومر امم ارخوان . ور ویو 
وراش ع حمّوق الروطان . بالقاموالادات باماقلت تاا می نا ب ال ر يوار اللطات .قال - طب وعلت فاايه 
الت لوو اسک . ماسممی وحمل ربن لی واریالیل . غرا لم ده بابو نطارة ‏ عالی- es Sis‏ 
NG‏ امو روطلا المر. وبألت المد ولرد . ف الو ضوع زاد موضوع اليد ٠‏ کا راہ لوو ب سی خود 
وتوت یی ١‏ للود قلات _ واس یل باغ مش ریس سی صورت خر لاله ضاط اریانحرب س اکار. عنام 
السصإجة ار نطاب سن دا رة . الله ياه ویکہ ودا وی وریی ویر ھل انار ررر اریت ادزام 
ا کرام لحضكد عا ال قال انف صار۔ حال ہے مراری اسہمہ لد درخیہ احا( قز اښ 
تی عا - حلت جحد طب و ا مر الاسی . الابمة درجت ح ددم رخا بالف اوی ا 
درت من یوم ما لی روطان رھریشا اریخا اک 


اوی ۰ هری المال احہیے الياسبه الممروف ندا امه 


٤ 


بلنتنالرارجة الرسة فو سادق انس فود . وتال ز | اام یکا طض صات یا معي د لامجا ی 
سامملا ىرىك يالو اوی وعبد اید یرن یریس اعاف بلاط حی جت النفوی . وصین ااررراں دوس فول 
قال إت الصدفة اخيرمن ميماد . فف الث رده صل فيه دت ایہ داس یکر وحن یمر ٠‏ وفال یاسیدف طدت مکة 
الارن اماد . تھی اول انر !ری والعمالی . زار وا الف زاوی اھلبة على تیب الاد انرورودۃ ۰ وکلرا داع طرا 
لوداء التراط .وله عر راس ا لے ےہ ودی اھا یانیی و مات لطای ورای رر ا تلن ووا الى زاو ى أل 
ر اس السنة الو سكوفية ٠‏ ارا لغز اوی راسا برا سن غر مایم موا ودطرعوا رما کی اام 
اریہ رایمه TOG‏ فہک پدراروای کیان الاطی والرری عل اللہ 
ا عدوا على ر دلزٹ مرات . r‏ ا نارای دص ااه ا ر مصو رہ س عم ایک 
ورات . ووا 2 لبمصم ي الضرو ملاح . . والروة لیے الوستی س ےرہ امااملے رل ولک 
جاع . والماوی وارری هالو لبط '(عيان .ان احا تمش امك بأاحصرة اثر فصتم | سماعاك سس ا 
شمر الر ےا ت ٠‏ الرى براي هالبية . ا اھوال اترم ا ١ SAI oy‏ ما ا میں الل جذ تع تولا 
السام أحامى غ اضرارحبية ارو لتا الملیة ۰١ا‏ کون رت ویژت حتی صارت زي امار ایشا لے ضرا تال با صب الا 
ا راعا صو ال ہے کج حاطرا ددا مرو ر الل حرده فضا واا طب ۽ تقول لا کینین احا لن اوحار 
اك الوم الت و اورويية ٠‏ عاررة ملاضكك الدولة المت ارال الیے مہہ بان اسہہ (الرف ) سین 
الشاعایة - قال - ماشتااله حطا ۱ ارد دی اذکار تي والس وة سس انامه الوط وهو المضنی دعي کل ومد 
مجی الوط کار وصنا ر قلت وف عدا لورر ار اقرا اح اخم لہ مضل الر نسم وازن بم واک 
ای ال م الوح وییا وب والتر اط الل صت هاا رھ وال بر و 
دلاد ا ٠‏ اوم عید مود ا لای وقمت وقیہ لکیبه . . ....وقمه وهنش لېه 
وریارة الما ی سمارة بارس الي ال اکت ف الاوبا شر ے سنل ریه وله 
یق لوم ہدس سوا مولرنا الاطات . ودطلوا مرلن الم رط ممت علي قال دعوى نینرا انت زع وہ 


الطول من الرن ۰ طب وما ووو شی ری سی ١نا‏ الجن ملاب دارفا ست اشر عبرا اص ارنت واوو 
قلت مکی باع ده ١لاعلری‏ خطاب یب . س ورافني| وکل ساعة فالادية خض ريي ا و حطر 
4 صاح ےم دد الرف E EE‏ ازل ریق وکل رااصلہ اوی 4 اسیدی صد 


تالت وه اع ابا شی ماله نطیر. اقرالی ماویه ۰ دہ ولل ف داویهد علوری ورو سو 


لہ جرنال خطہ, ا ګرم مالیسسوی مرت ملم 
خ طامل اروا عل ال سر ف مصَّضده ي ینوریا موان 


باحهرة ت اربوالا ق . با ماح الطن والاطلف وین وتا ای یاای؟ رز ارہال کا جانوں 
الہ با قايد ذمامالمضل والرررمه بال ىکارە ك :غور جاالرق د نا رار ونیه الاس واازیه 


ودغ یرد الوس 2 ایب مر وذررهذا 0 یظن دا حة صریه 
یاه اشڪید لطر" کک باککوی ع اوور e‏ ن مشن وہر تود 


الررعہ وات ست ٹول ہے اللى رحلواالداد ولوا | لاد لا رى تشه لاخر سا رول کر لصي 


۱ 
وص اسسا لمن رسوا صدوی لرن وون وا غلس عد فصي ةا ور رعلی اللو ر ربمن 
وري المواین ع ال یکلہ رکوک د : للل مب ورب وال ری غلا کی سام باشو ٠‏ ولاس علہے تكص دصرن 
ممالل ولوا لصن ا الاممي ول ولے ر سکره 5 نول کرا حم ' ےا یں 
شا رستی بادای ضما . . . n‏ واناکان سبت بلاری hre‏ 1 


و الزات قلاعم ............ يض ففق لاجم واری اس جا رہ یا ےادی 8 ل ية ورا احا 


did et idadte dovnent Penseignmeent supérieur. 
et Yédncation des Hlles a reçcu une extension 
toute nouvelle. De grands établissements scien- 
tiliques, un institut antirabique, des labora- 
toires de chintie, de microbiologie, de sa¢éricicııl- 
ture ont êlê créés et on y a apptlé les spêcialis- 
tes les plus eminents de Europe. Il n'est pas 
une teuyre de blenfaisan2e, Aã quelque culte 
qu'elle apparlenne, qui n’ait reçu des dons 
généreux de 5a Majestê. et natre Souverain 
Ctend ses libéralités û toutes les religions, ã 
toutes les races, alnsîl qu on x pù le voir par la 
fondation «le ce magnitique Asile des pauvres, 
une des plus grandes peusées de son rigne, 
Le Françals ët le Russe : Nous sommes 
ravis de tout ce que tM viens de nous dire ¢t 
nous ne marnqucrons pas de le répcter û nos 
contpatrlotes. Longue viet ù ton glorieux 
Sultan ! ABOU NADDANRA. 


oint; il a établı des écoles d’agriculture ù Hal- 
allé, a Andrinople. a Salonique, dans toutes 
les provinces. ll a donnê un cssor constlérable 
ã TMiudustrie, en introduisant dans le pays des 
manufactures de produits qut autrvfois vermalernt 
de étranger : lalinages, s0oleries, bougics , al- 
lumettes, tanncrics, fte. Les quais de Constan- 
ont été consiruits: les parts de Bey- 
routh, Smyrnc, Salonique ont été améliorês o11 
translormês Un magnifique réseau de voles 
ferrées silonne les contrecs les plus itnpor- 
tanles; tclles sont les Hgnes de Haidar-Pa- 
cha d Angoora, dle CGCassaha û Kara-Hlissar, 
Eski-Eldékir et Koniah. de Moudania Aã Brousse, 
dé Bevrvouth û Damas, le Jaffa ã Jérusalen, 
de Lonstanlinopie ã Salonique, le Salonitgue 
a Monastir, ete. 

En ınême temps, instruction pubhquc a été 


et clairvoyant ; i ne nfgligera rien qui puisse 
coptribuer è la prospérıté et è la grandeur de 
son Ëmpire. 

Le Françails : Renseigne-nous sur lui et sur 
ze qul a fait pendant ses vingt années de 
règne. Nous connaissons ta loyauté et nous 
croirons tout ce que tù nous diras. 

L'Ottoman : Sa tache est imımense et il fau- 
drait ın volume pour la décrire. Songez qu a 
trouvé Empire êpuiséê par unc gucrre terrihle 
qui avait rulré ses finances, dêésorganisé son 
armét etl dévasté ses plus riches terrttuirr's. 
Notre Sultan a reconstitué Tarmée et la Hotte. 
rempli les coffres de UEtat. repris le palement 
de Îla Dette, tout en dinıinuant les charges 
énormes qui pesalent sur les populations. if a 
développé Iagricılture par la création des 
Caisses agricoles, institution magifique qi au- 


سہ س ي فصت س س 


~~ Son arrivêe ù ta Chambre des députés aura, je crois, un grand reten- 
tissement, ron seulement en Algérie, mais dans tous les pays musulmans 
où la France, je peux le dire, compte de réelles sympathies, et qu'on appelle 
Addawiİia-el- Habiba, la puissance amie. 

Les a croranits » seront cenchantés d'appreudre que parmi les repréşentants 
de la France, il em est un qui s'est converti sincêrement ã leur religion et 
qui dêfendra ã la {ribune leıra droits et leurs intérêts mıoralix. 

Vous me demanılez maintenant ce que je pense de la partie de son pro- 
ramımt politiquc qui rêclame pour les Arabes de Algérie la nationalisation 
rançaise. C'est la un sujet tres délicat. A mon avis, les Arabes algériengs 

mêriteraient la grande naturalisatian, 

Ce sont de, wraig-Fraoçais, puisque beanconp d'entre eux ont versé leur 
sang pour la France et qutls onl combaltu cête ù cûte avec les aoldats frap- 
çais, Seulement, il faudrait trouver un terrain d'cntente afin que cette natio- 
nalisation n'apportat pas une entrave û leurs coutumes, ã leurs moeurs. 
Hi sulirait d'îimiter cn cela les Anglais, qui omt laissé toute leur autonomie 
aùx Indiens sous leur dornination... 


Inutile de dire que la presse parisienne et départementale a reproduit 
dans s€S Journaux aecréditês tout ce qui eoncerne Abou Naddara, dont 
[amour pour la France est universellemcnt connu. La Rfnp. 


UNE LETTRE DE M. L'ABBÉ LANUSSE 
Aumonier de FEcole de Saini-Cyr. 


Un journal e ne nous convient pas de nommer, a cru devoir con- 

sacrer daux de ses numêéros qnotidiens ù nous prodiguer les plus 
insolentcs attaques et les plus venimeuses calorınies. Nous Nn’avons 
aucunc interlion de répondre ã ces misérahles élacubrations, tissu 
dfinyvraisembJance, de basse méchanvelté +t de mauvais goût. 
, Mais, en présence de ces haineuses platitudes, il est consolant et 
Instructi’ de publicr la lettre suivante que nous venons de recevoir 
d'un homme de cceur, qui est aussi un horame de bien, un grand pa- 
trlote el une dvs illustrations du clergé-francais. 

Une telle lettre, venant duu tel homme, est la meilleure réponse 
qu'on puisse faire aux injures des sectaires ct des cnvieux. 


Saint-Cyr, le 2g novembre 18496. 
,„_ „ Cher Monsieur Abou Naddara, 

Voila huit jours aujonrd’hui et j"avais I'honneur de vous presser la main. 
Mais aussi, vous nous avez purléê dc notre chêre France avec tant de ceur, 
avec Terpressivon June amitié si loyale! (tr) Quelle attention ã suivre vos 
paroles sf brûlantes!' Vous Pavez vu : on êtail suspendu ã vos lêvres. Dans 
mon admiration pour votre langage si applaudi, je Yous ai embrassé aux 
applaudissemenis encore de tole Passistance, 

„Ous aimez la J'rance, ma chêre France adorée. Vous faites bien, Merci ! 
Oui, aimez-la D’¢lle parlez toujours ainsi. 

Cest le ceur de Dien qmi bat au sein de l'humanité | 

Encore une fois, merci 

Vous avez réjoui tous vos auditeura. Vous les avez rendus heureux. Vous 
avez lame française. Votre cceur bat de nos battements. 

Yous désire Louies lea béênédictions du Ciel ponr vous et pour +Atre 
patrie. 

Daignez agréer, avec [expression de mes respectneuzx sentiments, honncur 
que j'tprouye de vous tendre une loyale poignée de main. 


E. LANTSSE, 
AumûÖûnier de Jêcole de Saint-Cyr 
Nous exzprimerons notre profonde reconnaissance ù Téminent 
Abb , en donnant son intéressante biographie dans notre pr0- 
Chain, HUTRETO. A. N. 


(1) Ce fut ã Vamphithéaãtre de la Sorbonne, û la fête de la Soeiétê des 
Sauvetenrs du Dernier Adieu, 


~^ « جور رکم ید ارت» 


organisée sur tout le territoire : des écoles ruch- 


سLkhknhnhnhnگkLکگکkLگkگکAkAkLkkکkÃkûhkÃkhÃkگkگصگkLگkګÃگkگگLګگطگگک‏ ق 


cun Etat de Europe ue possède encare ãڂ‎ ce 


NOTRE YINGT-ET= UNIEME ANNÊËÊE 


Notre journal entre dans ia troisième décade de son existence. 
Fondé en 1857, ll ne cessa durant cinq aınétea consécutives de pro- 
phétiser Vinvasion britannique, cc qui vralut IFcxil èd notre directeur, le 
cheikh Abou Naddara. 

Depuis 1882. date fatale. le Cheikh. « Picrre F'Ermite nilotique », 
comnuıe nos conirires parlsiens ont surnommé, nc s¢ lasse pas de 
plaider ici la saiunte cause de sa patre ravagée „, selon son texpresslor , 

ar les sauterclles réuges. Ainsi qu'on l'a vu l'année derniètre, le 

heikh est arrivé ã falrt jua’re fois par mots des conférences ou des dis- 
cours; c'est un labeur immense pour un homme quli, depuis quarante 
années est sor la brèche, et dont la vie a êt sl mouvementée. Cr qui 
le soutient, c'est aa foi en Dieu, qut le sanva fu poison, du poignard ci 
dı revolver de acs implacables ennemis; sans cette fol inétbranlable et 
sans son amoür ardent pour sa patrie, Abou Naddara aurait depuis 
longtemps succombé; il y a pourtant denx choses qui Uencouragent; 
d'abord, il voit sa devise favorite, cause de son exil, adoptée aujour- 
d’hui par tous ses compatıiotes: « Egypte aux Egyptiens », sous la 
souyveraineté de S. M. ]. le Sultan et non sous calle de la reine Victoria. 
En outre, lcs journaux françals, sans distinction de conlcur ou d’ opi- 
nion, le défendent contre les attaqucs des feuilles britanniques et de 
celles inspirées par lor anglais. 

Nas lecteurs d'Orient ctl JOcecident voient que le Cheikh n’ obéit ù 
aucune idléc d'opinion systétmatigue; lêncrglie et la clairvoyance de 
notre valllant khêdive Abbas Pacha, son dévoueınent û notre Auguste 
Souyverain et Cilifv, sont F'objet des hommages et des éloges d'Abou 
Naddara. Nous sommes hcureux de voir la presse égyptienne — la 
bonne presse, celle qui a échappé û Uoppressiou des intrigucs britarı- 
niques — dire courageusement la vérlté aux cenvalisseurs de la Yallée 
du Nil. Les Anglais se vengent de ces {éyilimnes rêélanmalions en 
condamnant les Jjournal.stus égvptiens ã de ruinétuses anıendes et ù un 
ermprisonnement inifUe; tniü's ces persécullions uc peuvent fermer la 
bouche des journalistes patriotes; qu'lls eonıplient sur nous comint 
nous coriplons Sur tux, 

Quant a notre feuilie, gelle est la seule qui jouisse des honneurs de 
interdiction en Fgypte, ce qui ne Uempêche pas d+ passer el dé circuler 
dans toute la Yallce du Nil ct du Soudan. Cest le fruit défendu! nous 
dira-t-on. Soit! Pessentiel Cest Gul soit savouré li-bas; de chaque 
nurnéro de notre journal, plus de trois Mille ecxerıpiaires pénêètrent en 
Egypie, sous le nez de la police anglaise, par des procédés quill est 
inutile de divulguer. 

Puiss:’ notre vingi-et-untême année ûlre {un hon augure pour Abou 
Nafldara. Puisse-t-il ¥ voir le couronnemcnt de tous ses vYva@ux £€t 
i affrncchisseınent de sa patrie. Aen. 

Hazy EL H'scÈw. 


DISCOURS ET INTERVIEW DO’ABOU NADDARA 


Le Cheikh é été aussi actif le mois dernier que le mois précédent. 
HÛ a assistê û derx banquets, û celui que la Société des Airıcains a donné 
en lhouneur de [intrêpide explorateur Hourst el ses ecoıupagnons, et 
aû cclui dc la Presse pêriodique. Au premier. Ablou Naddara a présenté 
ses homnıages û S. È. M. Lebon , rıinistre des Colonies, et le remereia 
au nom fe ses amis d' Orient, de ce que la I"rance fait pour la civili- 
sation les peuples d'Afrique et J Asie qu'elle protège. I a remcrcié 
aussi M. François Deloncle de tout ce qu’il fait en faveur de [Egypte 
opprimée. Quant au banquet de la Presse périudique , présidé par notre 
excellent confrère et ami M. Monvoisin, nous allons donner İa parole 
a notre vénéré mailtre J.-J. Roche , directeur des journaux d’arrondis- 
sements, qul en fit un compte rendu succinct et éloquent dans son 
nurnéro du 24 décembre dernier ; il dit : 

« Lundi dernier a eu lieu xu café du Centre, le diner du Syndicat de la 
Presse républieaine de Paris et de la banlieue. 

« Aprês allocation du président. le cheikh Abou Naddara a pris la parole 
et bu ala France, armic de Egypte, et ã la pressc qui n’a jamais abandonné 
la grande vic{iime de Angleterre. 

a Répcrdant ã notre confrêre Gaston Morin qui lui demandait ce qu'il 
ensait de la dêclaration d’gbstenlion de Egypte ã ntre Exposilion de I900, 
e Cheikh a répondn que ses compatriotes servnt ncinbreux û Paris en 1900 

et son pays largemenl représenté malgrêe les eatraves des sauterelies rouges 
qui raviğent les bords du Nil. 

» Avant de ae sêparer, les assistants ont exprimé lc Yru qu'un CGomitê 
d’initiative, ayant ù sa lêle notre excellent ami Abou Naddara, soit constitué 
û Paris pour favoriser la participation de Egypte ù Exposition de 1g00. » 

Et maintenant voici son interview. 

On lit dans le Jatin du 25 décembre 1846 : 


ABOU NADDARA ET M. GRENIER 


Un rêédacteur dn Gaulois est allé demander au ckeiklı Abou Naddara ce qu'il 
pensait de l'élection de M. Grenier. 


Le CReikh Abou Naddara souhaite une annêe heureuse et prospêre û tous 3es freres Françats, 
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L'beureux anniversaire de la naissance de S. M. I. le Sultan Ghazy- Abd -ul-Hamıid-Khan I. 
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LEŞ ILLUMINATIONS DÊ L'AABASSADE 


Dans le prochain numéro de notre revue FAttawadod, nûus donnerons le campte rent des files {ui @UION eu lieu daRS 
PEmpire Ottoman eti û Feétranger pour celebrer ce gloriteut anniversaire. 


L4 REDACTION, 


Tu es asse, tin ef assvz intelligent pour nous 
conıprenilre. 

Le Russe : 
mon jur de Fan, 
tul ! 

gu Ottoman : Oui, ce séra Hanniversabe de 
la niissance de notre Sultan Bien-Aimé, 

Le Français : Nous célèbrerons aussi: cet 
heurcux anniversaire chez Iiû0üS, TiOUS alurOns 
ainsi trols grandes fêtes dans le premier mois 
de Î année . 

LOttumau : Cest dun bon angure pour 
nous tous. Š5. M. I. le Sultan vous aime beau- 
coup tous deux, et Elle scra enchantée de 
vous voir prendre part ã nos joies. Si vous 
savi#z conımêe notre Sultan est bon. 

Le Français : Uesl sa magnanimité et sa 
sazesse qul causent la fureur de ses adver- 
saircs cl excite leur rage insolente, mais le 
proverbe dit qu'on coitnatt te gra: d homme au 
zıoinbre «ie ges ennemis. 

Le Russe : ous ne croyons pas un seul mot 
de tout le mal que Jes envieux et les traltres 
disent de ton souverain. Nous savons qu'il 
travaille jour el nuil pour le bien de ses 
millons de sujets. Sa tache est devenue très 
dilfliclê, mais nous voyons avec bonheur qu'il 
réussit , et puis la France et la Rugsie sont 14 
pour le scconder et Ini prêter leur appui, 
sı ses eııuvmia devenaicnt trop audacieux. 

L’Ottoman : Yon Aungnste Souverain sait 
عا اود‎ la France et la Russie sont ses uıtcilleures 
amies ; i compte sur elles, comıne elles pea- 
vent copter sur lui, 

Le Français : Et le grand Abd-al-armid ne 
sc trompe pas 

Le Russe : Ton ennem! cst le nötre; reais 
qu'il se hûte d’activer la réalisation des rê 
formes admıinistratives et financières pour quc 
les intrigues des diables rouges, qui nOuR 
détestent tous les trois n’aient gucun succèe. 

L’Ottoman : Notre Padischah est jusle, sage 


A propos: une senralinê après 
ce sera encore ta fete 4 
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وة العزاوف وروی امنا نی دمید اکولراللطالی 


robuste et aussi vigoureux qUC jadis et entouré 
d’amis fidèles comme vous; j’espère que la 
uouvelle année cicatrisera toutes nos bles- 
sures. 

Le Français : Aie confiance, cher carmia- 
rade, ton succès eat certain, pouryu que 
tu écoutes les sages conscils des amis sin- 
٤ eres dont les cceurs battent ã Punisson du 

en. 


Le Gêrant : G. LEFEBVRE. 
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SOUHAITS DE BONNE ANNËÊE 
Hnlire amis sincères. 


L’Ottoman : Louange ù Dieu? cette anntce 
commence bien pour vous, thers amis , la 
sêmaine dernière, nous avons eêélébr¢ le jour 
de Dan chez toi , û vallanl camarade francais, 
et la semaine prochaine nous la f{êterons clrez 
toi, mon brave voisin russe, VOUS Savez tous 
deux que je prends part ã vos jolies et jue je 
fais des voeux pour le bonheur et la prospérité 
de vos pays. 

Le Français : Suis sûr, cher camarade , que 
notre affcction est réciproque. 1l année der - 
nière, DnOus avons partagê tes inqJulétndes , tes 
souffrances, tese douleurs 4 tes triomphcs 
aussi, car tı avails beaucoup d'ennemis: tu 
ttais atlaqué de tous cûtés; mais tı es par- 

venu ù maiîtriser tes ennemis de Jintêriear et 
a tenir en êchec tes ennemis du dehors. 

Le Russe : Cette doubıe vitcoire, intrépidg 
+t génêreux Ottoın:.ıı, nous û fait grand plaisir, 
Elle nous a monte que le soldat ture est tou- 
qurs le preax vaillant #éı intrépide que tout 
mondé cormnaft ; nous avons admiré cette 
superbe discipline, cettc patience hêroîque 
laquelle tu restais calme et résignê sous 

es attaques, ies injures et les projectiles des 
handes rebelles. Tous ceux qui tont vu Aã 
Ireuvre, confessent que J'"attitude de [armée 
ottomaBe, dans ces troubles, a Ğté mer- 
veileuse. 

LOttomau : Merci, chers amis, rıerci de vos 
éloges ; en effet, jui eu dè lutter de tous cötés: 
en Anatolie, en Syrie, en Macédoinê, en Crête, 
en Arabie, dû Constantinople | mêrmt. Les per- 
fdes ennemis du dehors 0 attisaient ces 
révoltes, prophétisaient d que [Empire 
Ottoman était mort et qu il alat se partağger 
ses dêëépouilles. Aujourd'hui, tous ces corbeaux 
de manvais augure sê sont envolés ù tire- 
d'aile; maintenant, grûce ã Dieu, je sui aussi 


Faris. Imp. Larmvas, 5 & 7, rue Claude-Fellafaux, 


اة اطا ریه E‏ 


فة تہ الوس تراز نوا ا ویک 


۰ وطة مدعا ورا دم مع اوور a‏ ۰ 
النقي رس الیلد 
۱ ت اوا الودطارة AB.‏ کک اطا ا ډه 
وخ لو لو سسس س 
بایان ج وض وار ررم سے ا E‏ ت ۰ 
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عرد > ت ۶١‏ ۹۸ رمیاك الارٹف س سو 


بانتقصتی ملو > ھواحاناقمتارلون ° 


می عسوا لی م با ا وای - ف دا ل الوجيزةالاطيم حمر اب . 


المززة . دى ویاځ عندلم تمتو النطرضرا . مانا مدواش 
ماتا ٠‏ وا رة غل ادا رة . رتا دون 
ية ٠‏ اما ا لحاددة درد لن اکا . وراد وها ش حراٹل 
مص ربا المطام . وکی ان اساد درط زاین المین . 
اا حلروا وعوتپے على صلاوق اریت . وال موا رحموا 
ات ج ت ا و حل رملد 
ا ا طلم الرم شا را اساد .ولوا 
با دم تسوا نامرد امار > ومش بس یطلموا اة 
الما جیه ن عییر ٠‏ یوان باخ زوا مہ اایة 
الف طن ا ٰ1 جين جر وة 
المحصرده N.‏ قاض ملبون رة ١نلزدة‏ . ررضموا نص 
اليل لصنوق E‏ والنصة دخ رو توه ن حر د اوران 
باش امرس دالوم ش الرنا ا لرن ٩‏ عا ماجاش 
الو اوا ناا ادى به تیال من اومروہ ثتے اوی 
پلرری . درت ما وروا ما حو لاودیلر . موا 
اموال| وروزوا رلو وا المز . ونتمروا دےاکرنا 
e‏ > ودمدها مولو ١ری‏ علرو_الردکلش مان . 
ت اھرالفرض وا ررکرف والمتدول لوو داریا 
ال . نر الرولتن مع مورا اللطات . 
ارات > وجبر و١‏ لجار ادر با لحرو م واریالش . 
الو اا عو کل شروط_ وعاطوا ميج الرول بممارم 


اززل . ٤‏ وطلیر عتاریے ٠‏ قک انیا ایا ا 
نرنت ای ا ی . وروا 
ف وکا عیی ھی 'لریار اده ا يقتا ب 
ا حوالی u‏ ری ١‏ لاع کرت ا لمان .وزی 
رالمرښاوی . واار لاط وال اوی . ورانا ش حارم 


الياية . ممالرت رزانة ضد الرولة الريطاية ٠‏ ربا 
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همپ الوسسباب امه ۰ ڪان ودیالی در یی لارا 
می لحارتہ ری عالت رہ ر محرد المرنال ۔ 
رست فيه ١‏ لاور کر الرحال . وامانه وزرا ممہا 
ال وهو قول د دار . رطا دا لمي ع 
)2 ( 
حرا فیک با ممریس .اة SS Crh‏ 
اوا E‏ . رچلیو 
خرص ١‏ لایو بر > وارا ہا صرھو ئی عی1 مرا لقص 
ستمفواوالوزارة الميويرة تقر عم ادامرا اة 
ا مده . ھا جا ونوه الوزرا* درن دوق ورس 
تست وا اون > مال ونی ا مصدن . . رول ما 
> برجو بث ا روضرام الا ا 
الطلرع ١‏ ای صو الو ضرعا م . انظرو ا حصارته ۹هو 
الي خام . - وال لاور کر شش از ملو ھر ١اا‏ جلڈی 
۰ا عار با مان 1 ١ت‏ رارك بامو الا وریا لسصرہ 
عل ی لسو رار > وده داز وهور ET‏ 
ولنطوا شا بویا ری العروو . صت رالعرور مح 
ويلم واازرح ورپوا المباد . لر لر الورر 
کار ا با شرا خوش المصر . العرص ره ما بقبلوستی اوور 
عصرم . هوا حا مجاش باع نلف علو و 
لد > می ١‏ حر مفریس ‏ حاف 2 اذ خلو ا ارب 
درا ١‏ حور مسین . لبه هوا حلا مجان " احا ااا 
لوکرنبہ اسود ترب ا تراها جیو ك جوش السمالب 
والقرود ا الور رکرنب ابن ا لستردول كارع المااع 
اثر عق وخا مو با تلور ا لمولی ۰ ١‏ ا ما خاضٹی 
من ١‏ سور الاه باخلاح .د المرص وار له 
e‏ وأل صي الوح را مرخ ف المر وا لفح . 
تر به ۱زطو م وام رمات > ر حو اص مکل بلرد وراك 
ختال له اشام مامات مار انقولٹی کم ہق در 
باغدار. لر تی لون . هوا ےا ناقمنا دنوب ۔ 


۹ مما مه ابره 
وذعرق بالوتطرية 

حرا ا لماطر عن التاطم ع الوالور عن ینور ع الھور 
ع لای الیکر ور قال سن م اکن اهس فار فاخا 
وا ارب ١‏ ريت مم ارا ا رها عیاض رباص اولرد 
ارا وازا محا ر سیول راغلی ازات 
ماکح اقل نو اھا اك المو ارس الزاء دور 
الىت اسان العام ترطمت فلاس روکس ر داور 
وا الم له رر الفا بام بور الرلام ورش 
(ولرد هام , دیا ریه السی که والارری سره بمارت 
حدده وابتا وٽ سه فا ودی الرسمماط وحمل غری 
الماط ارال ىكصّت | ار ولا تر به قل ان افص . 
وراد اب الور اسابل المنل غل علے ھل علب نة ما 
کان بن اللہیان واعضہ سی فلرن الى زرس بره ودر س 
رحدد وہ سی دا ن e‏ وګ رک 
امو رین على ١‏ ارون واردا سمح ا الت 
اللاري . با خواجه اوور مر حه ولم تفن ی 
ادرمو را لراحلیة ود دهع ری الیرعان وکل ن جد 
عات تال الم برطوتہ دی عالة سنا علا ت کب 
الولو الى دتا رثا ورا لی خلا ما نطلمٹی بالميه . 
فاجا ده المستريول مد التنريد والبغا قول با عاعة ابلس | بر 
ی السرا لمر دهت الا طا حاط اریت 
لرا وا ہف وراه سن الاوسری وانططے ۱ عری 
ياانرله الثم الو دطارة سن الصواعق اريه والسول 
الممرقة فانہ م با اش رش وحمل لا د احمصس س 
رلوم الضل حي قلت ىداك لت 
اتوم ی رائ انرقم | عوز اللہ س روہ الضیل 
رات الہ سی ریہ کرت افم ا س الراولل 
قالت الدرری یا ےول 'لوران فہ ان شیا لدل 
وتر العلل وم اليرلعباء ولموى الاه واری ( نت 
رای ان ال ممه احوأك رند ود وتر وباس ۱ا 
الم ھل صر ولش عی ریز ام ضفو بشو هينه 

نالور ا لای لر اکرعانور فنجواا جاعة ورضوا لزه 
اليت وعرهادارت ت ادرو آم کل راد وواد ولان ماکات 
E‏ اة ورأاری ر 
ارح على وما روں ووم دوای ر رجو اتر 


بارال مشک مر قال إا فلت فم ان اليح ابر اطا 


یع ع الرفکار حاحدلوا نصصی نے خال الرار وھا ی 
ونا الفح عات ادها عع الروت المطبة کر 
اللارعہ سح رع ا رالزال واد وک وی و 
عبض الل لد يمى روح المط الع رک وما دمت ت ا مالا 
فمو ڑعیی رطا ا رمری ) رح لرن رورا من الد ورف 


ادل واولول الد مس۱ لوس خصو وان السو رکمری سن ززا واد 


اتسا وار وه Fa‏ 
E‏ ہ ھی ش ھا ي اطا 
ورجم ادرک السشر و الحرلرن د رعلا ولوان 
ال و ری عواتی الا وار r‏ مرا 
یول ما ع Pl‏ و 
زاو مال مصا رٹ اہ وغیا م ا صر 
علا درن وعر م بترم ف رتم مما ردا شی 
دیزی ایا ضرق و NTT‏ واررکواغا د 
فی رما اما لی الوسرایو اطا ُ1 واستمال الم ف بلا دز 
ونرديد ‏ لرولة الملیے والراحلہ غ کل ۱ عر در ولوا (' 
اا تمإصون الروالة اهشر تمد شی مالو لماک 2 
واحنا ( حر ره وجوه لہ وعبوت مالحے و لمربوی عباس 
اغا حم دمو برعل وی نرات با لمل یي اليه 
س وھا و ولا ممن هدا ا رث مت س 
بره وکت وا الو رال رال حصم ر الو اد ادل وا راجلل 
ا صاحے اللطارة والىۆور والىرا ىور 
وعرصت عليه الاي یات النکایه ۽ وکل من دات عرب 
وکل مله والساده صرف 8 و ر 
باحاع ب بارراى اک 
رب لیر ولرلم ر رى E‏ وھد ا با ندم 
با نی عپی اللہ الله یا یں افلح کرروان شرج ا 
ا وا ازالراعه والنل 
ا شوش المس ردول ودر عصرم وین انول ا 
سین اورب وفررة الطترب e o‏ ورن رسا ت 
وروضة ارمام ا لل رورو احخف من ولش النمام ڈت 
الو تکلیة مثيه لري ازز والبابيت وادفلدم با طرف 
رفن وبا اٹیل س لبس نطاده وال با ما صان 
کنارف ,سب الا وجضرقلد ری اهن کت لضم داروم 
مل الموار وا لحو رش اد فاا اهنی والوقت بف ورزح 
ارضاح عزو الغو وااررتام وواه حن ربانش وصرق 
وطتتف و رن م عباراف الل نتا مر نمزب مما رل الملوك 


وترنشف س رحق سدرضرا تفوس ارما ردا وال رلله 
فا زس کله مماری وزرب وطردے واردا موف 
اكام الممّلر يفوا مما الاس ومن زي ظا ١‏ 


الباي ادد a E ER‏ فاده 


حنمطه اللہ نکل روه عرز کادردكک وی صددد اک 
الات انات ا ہے ووی عایہ ش الرعایہ حرف بال٠ض‏ 
واللہ ارە لڪ ا وعاطر ا وار | لی ابر الرھے 

غل ابه العمل ار الط زد بطلمته اله رر کیئے علی 


مض الق ريرك الہیه اك دتا ا لحلل صا ا ایی کل 
ہ٭ وہس مایا ہ قد نے اللہ ہن املو 
ولہ تالف تتراناظر وننش ا لطر ولہ ایا با ومین 


ارہس ان رر یو رشق الطاع حن اررق حلو 
السعاال عأ عاعل تھی یی ار اریے عادول کال 
لوالستی انت ا قلدم وا اع رګان انوذطاره 
بی قمر اک ف المح عله بيار 


دأیے اللہ غر ژلدرں والمصالل عا ری المصل دوه 


N‏ نیز حال موو وی وعلنات کدرا ميش 
عاری i‏ ويف ان ارف وأ حاب الال اخرا أ 
درمت ۱ 


ر الطلم ررويص ۲ 
ددر الترہا ى الماد 
ندوم وانامف اعاد 


وحبصمك حلوالیتان 
واج لقو وك بالرواح 
ات کات“ دفرہ ا 


رر 


رر با اعراج 
ر ا روح ارح 


وقول رای صلی“ کہ وحم رت کل اوح 
صون ن البلال ست ى والیمد آرورطی اتی ن 
نروم وايامك هیار و ررد کدو ال ك 
EE 1 0 ٣ (‏ 

E‏ با مات اليد والنریرن 
میراد لے ورك سی ولس ا ملہ بالاعرات 
واف وسا ھ e‏ ا 

االطاور همات من صموی اوزاں 


دد ايك عار 

باح رة الي دماص 
ب صا حب الروی الال 
ان الما وراد 


فنك بعل رالنان 
البستر وان لجابدف 
١‏ هری تہالی اراک 


در 


Ki ¥ 


وة الداكره وتات و نعل وک دعر ګل 
فالمم وسن شات اکل وقول الرر ت ف وا 
سوه والمعہ یرہ یتین واه وکر باحر پار 
الاس حماصم حا عار علی الین ورس امہ ١‏ میں کرم اسا مین 


, hous remercions notre aimable confrère, UEcho de Vincennes, de 
Lappréciation lialteuse dont il honore le dernier discours de notre 
directeur aı banquet du Syndicat de la Presse ; il dit: 


« Lec cheikh Abou Naddara si sy mpathique ã tous, ã cause de son amour 
sincêre et dêsintêressé pour İa France a, dans une ces improvisations 
irmagérs et brillanies dont il a le secret, p: urlé de Faceord parlalt qui réegne 
entre la France, la Hùussie et la Turquie. dont doit résulter pour lui la délic 
vrance de FEgypte. » 


Bt notre gracicux confrère, Batignolles-Journal , dlt ceci : 


« Connaissant le délical talent du cheikh Abou Naddara, qui mêle an 
charme infini de sa lyre de poête oriental, on ne sait quelle lague pari- 
sienne, quelle saveur piJuante et originale. oıı le pria de prononcer Guel- 
ques mots. 


« Les quclques mots furent ün discours ofı se mêlèrent es chaloyantes 
images de sou pays atx lines blaguecs de la langue française. En poètc, il 


trouya des comparalsons exquises, des compliments qui portèrent et le 
{rent chaleureusement applaudir. » 


AU VÊNÉRABLE CHEIKH ABOU NADDARA 


ffOMHCOG E 


Ami de notre belle France, \otre y¥aix, pleine TE 
Permettéet-mot dc vöUs offyir Est contantê en Jarenir 

ûe gage de ma reconnaissance. Eu saluant notre MANE 

Un bier modeste syurenit. Vulire foi serrbleê $’affer mir. 


Vus accents sant remplis d ardeıır 
Lt font {ressaHlir dt bonheur, 
Car vous parlêz de Ja Patric ! 


Oui, dans nos vmuis ceurs de Frangais. 

Nols garderons bien desormais 

Les lols graves : France! Russie! 
LOUIS YIGHY. 


وک مہف سلو الفا ت 
واللی لیے اہ 
2 له ورایهہ 

والنمو عالوا م الاعات 
وعبضرف جاور لان 
وانمْرت خب وال 
5 فولہ وک دال 
EES‏ 
ا 
وان حر که رة 


سی راا و دتو . 
سات الریاه الماك 
وط لی علوالیت ان 
والس کله جور ری 
لرا مسا عا اوسا ك 


دوم واا ىك اعا 
بمرالتاطی والم 
وان کان دغو اپول عى 
والمیق ہا دبشى عاض 


دور 


وکا اعام قورش 
والرهرله سکره ووی 
نووم فاا لك اعیاد 
بار تھا ر ورت ذا 
ول غابه لرا احا 
والمررسږی ولو یداد 
تروم وايامك اعا د 

دول و صوارکلے وخی کہ 
ولوا رکرنہہ بالچہ۔ 
وکل دوش اوہ 
نایا اعیاد 


ما ونا سوي مس ولوا بیندد 
ولق رعوی وقضيه واا حش یلد 


وا دفول کلے ناد الهو لث الولرات 
بدد ا لراطی رالرسماد واھ حسے کل اوخوا 

تروم وایامکف اعیاد و حطر علواليان 
بقا ور زک مررا لیر 


د ورزر 
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amis les Francais; lls ont téuassl ã nORS contrainire û coumlre cette 
honute; ıuuis sills erolcnt pour cela falre du tort ã la Urance, ils se 
trompetni fort; car nous nous rendrons pius notubreux 4it? jars A 
cetle magniiquc ête du cortmuacrce , Je Hndustrie ot Jes arts du more 
toler, ¢t cela pour réjouir nos atrls € vexer AOS aldversiires. 

« Que le gouvernement de lan République datgnr gréparer pour ta 
sccllon gy ptlenne, hon pas unc rue (lu Care, mals lt gratd boulcvarr} 
de Parls. 

« Yn Comité va se former auquci des publicisltes trancophies 
prendront part, ¢t on encouragera le public, commercial û industri] 
surtout, û prendre part ã FExposilon Irûntaisu., 

« On ira donc eh masse pour contribuer û elat el û lu renussite de 
cctLe incornparable Exposilion, qui inauzgurera si trliouphelcinent le 
vingliême sıtcle chrêlicu. Nous vérrans ces Francais tiagnanimes tl 
géuéreux dont tu es Thote ; nous lenr expriimerDis notre reconnaissance 
pour les sociélés quills ont formécs pour la détrusc de nos intérêts et 
pour la frropagation de leur langue qHi nous ost chiro et yua les Anglais 
veulcut dJéraciner pour irıplanter la leur, 

« Mails ils nc rénssiront pas, car notre amour ponr la Franee csl dinss] 
grand qué notre haine pour UAnuglcterre. Nons attluns tom journal 
el ta revut, û Abou Naddara, et NnOuS Gspérons ¥ vuir Jes articles 
nous déerivant les prêparalils frandioses de Tadlnirible Exposition 
le 1400; cela augmentera le dêsir de ros comapatrioles dv sy rendre. 

« Noîre vive sy mpatlie pour ls Francais est giv. 

« Ne sons pas les arnis sincêres de notre Auguste Souverain et de 
notre Khédive bican? Ha travalllcnl a la déerance de TEgypte. 
(Jue Dieu couronne leurs efMNorts d huurcilx sucCn ! »» 

HAMED-EL G..,¥. 


ons avons pris congé de notre aimalıle conlrére nilvtique én le 
rernertlavt de la conımnunicalion de cette Hiclirê Jit. Dots “lh sOmINES 
Li: Jaftrie 


Sttr, touchera les céeurs frauçais. 


“ 
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Jj. SANUA ABOU RADDARA , 
6, Rue Geoffroy -Marie, PARIS | 


LES ÊEGYPTIENS ET LA FRANCE 


A propos de lL'Exposltion ãe 43900. — Sentiments sympathiques. 


Cette interview de lu Palrie du 3 janvier, a été reprodırite dans 
les principaux journaux politiqıtes de Paris et des départements. 


Nous nous sommes rendu chez le cheikh Abou Naddara pour 
demander son opinion sur le refus du gouvernement “gyplicn de pani- 
ciper ã notre FExposition de 1900 : 

— Vous avez le la chance. nous dit notre conıfrère, car mon courrier 
d'Egypie de ce rmmatin m’apporte mne lettre sur ce sujet. Je vous fais 
grace des titres a dont Inon correspondant Inc gratifie ét des 
complimênts qu'll me prodigue, je nC vous tradluirai que les passages 
qul intéressentl vos lecteurs; les voicl textuels : 

« Larrêt de la Cour d'appel dAlexandric dans lalfaire de la Caisse 
de la Dctte et le dermi-mulllor de livres égypticuncs (13 millions de 
francs) que nos cavahisseurs ont été obligés ã verser, les exaspèrent 
contre nos amis les Frangais: ils ne savent comment se Yenger de cette 
cclatante victoire que le valllant délêgué de la Puissunce amie ( la 
ا‎ a remportée sur tux. Lord Groner est fnrieux ; mais, iouange A 
Allah! le ministre Cogordan lul tient valecurcuscment tête. 

« Il est vrai quc cet habile diplonıate cst scul ã lutter contre cctte 
horde de {oups alfamés que la Grandc-Bretagne envaie pour déselcr 1n 
vallée du Nil. Mais Cogordan est un lion dont lr rugisscment fait 
treınbler ces bêtes tauves. C'est pourquoi ils cormnmencent û dissimuler 
leur rage et ù mettre €n teuvre leurs basses Irtrigues ct noires machi- 
nations pour satisfaire lcur Iinigug vengeance. 

« Lord Cromer et les hauts lonctionnaires anglais , (ui s’enrichissent 
de nos dépouilles, ont employ les corruptions dorées, les Frases britan- 
niqut» et les menaces infûmes pour ecıpêcher notre goavcrnemcnt de 
participer ofticiellement ã la grande Exposition prochame de uos braves 


Lord Gromer 


Dette et pair employer Cuhillfe Mollie f Peconquerir te Suudan, Si COUS le POFUNEZ, DOS SIUCASSORNS CAceBDUCFONL, Fons MP COMPFHET slr DILS ? 
Le Fellah : Miis ai, Je he ConireNUS Dats et je m'y OpPPuSE; j'ai dasez dd defies rOMiRe Ça; MF ailleurs JB NE FeugL DAs payer tes fran Hune gerre fruifricede. 
Mon Sultan, mot Khcdive ct leurs amis de Francats et le Russe proteslent contre Cet EMprHNt. Hs OME Fitisoit. 


LA PESTE ET LA FAMINE AUX INDES 


Tandis que Angleterre se répandl cn lamentations hypocrites sur 
les infortunés de cerlalnes populations ottomianes vt essaiv Jesxviter la 
sensibilité de FEurvpe contre la Furquie, il se passe dans les Indes an- 
rlaises des événements époûvanlablces € qu aucime plume ue sıurait 
décrire. 

Par suite de administration Cgoislte cl rapace les counqnérants bri 
tanniques, les malhcureux lulous curcrnl pir niles le la famine 
et de la peste, Le désastre cst tel que Europe lt enlre pousse 
des cris indignation et déponvante; car la pest. menace de nous 
envalir, étant donnée surtout la ınauyvaise volont’ Jes Anglais, fui 
sinquiètenl fort peu de contaminer tous les Etats Clvilisés, pourvu 
(quils sauvegardernt leurs inlêrêts comnmicrcialx. 

Cette fois, le goût (ln lucre a cınportê trop loin les ınarchbandls de la 
Cité, et Europe s'est liguée pour organiser des mesures de présery allot 
et fermer ses ports aux navires anglais venant des nulls. 

On parle même J'untc déêcision après laqucle les grandes puissanCces 
coalisées dédlareraient le blocus du canal «le Suez, vt en fvralettl dele 
dre f'entrée par lenrs cscudres. Oc scrall Un occasimı pot prouYver 
aux Anglais qu'ils ne sont pas cncore les maitres du canal de Suez et 
quils auraient tort dé vouloir confisguer une vol de commtatnicatién 
construite dans un bul absolurtent international. 

Est-ce qne heure des représailles aurait sonné pour la vivid Albion? 


LE BANQUET OES ANCIENS MILITAIRES DO AFRIQUE 


Très imposant le banquet de Ja Sociécléê des Anciens nuilitaires dle 
I'arméce dAfriquc, el très applandis les discours quonl prononcfs le 
gnéral Hcurion Berlier, qui le présilall, M. Brancl, président du la 
société, M. Vivien, président du Synulicat do la Presse cefanlale, 
M. Jossct et lc cheikh Abou Naddara, qui a parlé de Uavenir brillant 
de Afrique francaise. Un concert mayıifijue ct un bal splvndide ont 
suivi ces agapes fraterncllcs. 

Nos sincéres fclicitations 4ã ccitte Société respeclahle ct nos veux pour 
sa prospêrlté, 


E E 


L'EMPRUNT TRES FORCE 


Notre dessin pouvait se passer de commentaire, comme Uévénement 
auquel 1l fait ullusion, ¢t pourtant il représentc un des plas gros inci- 
dems de Phistoire de PEgyplte contemporaine, un incident qui, pour nous 
autrcs Kgypticns, réveille nos espérances ct nous Montre que tout n'est 
pas eneare perdu 

Litngicterrc, qui tient ahsolumenl û recon«yuérir le Soudan et ù affcr- 
mir ainsi sa domination dans la valléc du Nil, veut naturellement 
vbliger les Egyptiens û payer les Irais de la gutcrre. Cest Loujours le 
mêne systétme : PFAngleterre veut cwntrvprendre 1une tCaHipagne 
contre les Sondanais, elle euvole sc battre nos malhcureux soldats ; ct 
lorsqu'il s'agit de faire face aux dépenuses de la gucrre, celle nous con- 
traint û payer! «4 OR ET LE SANG DES EGYPTIENS POUR LA GLOIRE 
Er LA PROSTERITE DE ANGLETERRE. » 

ais comme cetle combinaisor viole Ja loi de liquidation et les décrets 
ılc 1870, 1885 et 1887, la France ct la Russie ont formulê unc pratesta- 
tion ûénergique. Cette allLilLude des dJcux grandes nations altiées comble 
de jole Je cceur des patriotes éCgyptiens, mais elle exaspère lcs agents 
brıtanniques, qul renouvdllent lcur systtme intimidation ù outrance 
sur le cabinet gyplienu, pour lec forcer a passcr outre et û ne tenir aucun 
comptc de opposilion catégorique de la France et dc la Russie. 

La fureur des Anglais est tlle que, sortant des borncs de leur pra- 
dence ordinaire, iis n'ont’ pas craint de faire cntendrc û la Chambre des 
Communvs un langage vralrnent provocant pour la France et de profé- 
rer des paroles que sir Ch, Dilke a qualifiécs de paroles de déf et de 
cEridC¥F, a. 

Nous verrons «quelle Ugne de défense adopleronl Jes deux gouvernc- 
ments ainsi provoquCcs; mais nous espérons 4fuils ne craindront pas 
d'être fermes et êénergiques; les Anglais ne soutiendront pas ce ton dès 
qu'ils en comprendront les pûrils; suivant leur usage, ils battront en 
retraite quand ils verronut qu'on leur tient tête, et en gens pratiques, se 
réênıgNEerOont aux concessions nécessaıres pour réparer les rodomon- 
tades de leur Chancelier de FEchiqnier. 


ی الوت رار سلوا ا کی 


اة طمارية والمرون 
مرد ة وط س اتور وال روات زک دی 
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عرد » باریس ق ه» سشوال احارلف سسة > | واووروا ل TEY‏ المدلية نة المشوءة . خیلو ا کا 


با حل عککی 1 وکوا کی ١‏ خما الرمیة . وامت ت یکروت 
وا ہی ا سی جل ا هاون اکر . ال ؛ راا قدت التي ا ٠‏ وريت الاه ولتت الوطمال . ومان 
ا لطاع > مصالہی ومقا 0 خلاك ۰ پعن س ودے )ری الوی س الرحال . حرو ۹ ریا روھ 


وصصرا ١‏ اب > وباماقلت ى زا التاك با اولرری |٠‏ المساحد والكادس . اد سوہ الردکلر س الرس ادس عل 
و ودا ما یت ویاما ولوت عیے خرایی بلرری . کت ماسممتوه یا ساد باکام س وار حرا AILE‏ 
عل ملردکہ رب الماطین وقالت کہ بار اررعیی مین مامت دول اوروا وماد هزه ۹لار واف مقا 
صار ا مورا | ورال . الى رة ا 2 م | اودري اعلام حت ان ارول ادرجية > وطن ١‏ نه 
يىدو د ل مم ار . ا مور ورل ھو ہیی هذه الور و الست ٠‏ واحرار دراك م عن 
عل الما کن رر ای es‏ فا ل حروحہ س واری الیل . ٠‏ ولو n‏ 
کماره ور عطي اا 10 کرت ب سر مات . ابي الرزل . وأ ردصا مبے ش مول ۔ ف 
بان اك 2 . على حلوص وطل) رر . س الي اتر دول > وها E‏ یز ری ده ا 
لودل . > اکویلی رایت ی ور دولتناالملية . وحليضيا اازنويلى اضرم کالمادة . سردو م اطا يا احوالی. 
رول ونا وروسية ۰ عرو ای ساعدالمرم و والمد ٠‏ رنه حرف اماک . ولوان سظره کر لوبي مجی 
وتالوا دوفا یون ى واری 1شس فات الد . بلادح الرویلان پیا یرما د یاد سوا س الم لرن .: 
ی لے زارو . واج ری من ےرا لی دشرا لسو لئ البصرة رى الرة الحيفة وی کناب عر 
اعالرف ٠‏ خی عن وار اليل مروت ٠‏ واد لك | مرا الضميغة ٠‏ الى ادردکیر پد ما حلبرها نر( عقو 
ترک بإملوف وجرت | ارول | لارنة عبو درا شش شى دعرا ٠‏ امم الميون العو زالنہطا بدها ادلی 
ادرتكليز» قضرحت وقلت اثر بالف يا وط الم ٠‏ | ليا . إا صاحبا الارم البطل الما ر . عل ردا 
اعا داحارة ٠‏ ماحا ش الوا سوا یا کو نظا رة . لرن اردضہز و چ ادت ر ر کر ا 
ما لوح د ا۱ ھکر م سن الوب قي ن ارون a‏ > اانا اوساو . اج اميد ې سمه 
واللموی > وا روا روه وا هین خطرم رول حال م : E E,‏ 
e O e‏ ۰ رغ الملاع الاصری وضو ماس د لوین راکنا 
وسله وها حص ف شر ف عن ےا سے ۔ کال ra‏ 
1 طسوا ارول س ادر کلت ات . ر ی واری الن ل لون بای اتو ادود جي ES‏ 
٠‏ الل سوه باماردین . حال راحو ردول وع | | سییر یا احنوایی ۰ ا ف ع اناس مالو خکصوا 
ا ماممه الة . حال لم ا ولرری احتو ا E‏ لے من يد الردكلبرية ډه ری اکیکوة ورمةالمقة 
جیوا رک جنیرات ردد & واق مروا ا جزرة کرت : لے قلا اسو من دیل الغڑی اروا یا دول اوروا 
وان س ناري . اساك ارا ونی رکم الله باکری علکي با بقره مہ المارشض ب دول 
(صفراه . ارو الفتن بین الرهایی اوعقو عا لمکومة ٭ | ہہ اترلوا ف بزازدف مقس ما خو خیرم نقطة لبن ام 


1۲ 


د صوا رماف القأطى . وا مما وز ب الملمولة دی اا اللطرة مم رعد الدیا اوا > رول مالم لوش 
رات البصرة درد صا واد خیب سے نة اطا الو ش صرب الان > دول یا ظارم اروا وھ ردول 
ويها درا و وتار اکا رسخا و E‏ اا لے ارا رجت رټ عډرم دمو الررض وتبلممم وځ لر 
وواورية ا ص سرد س حال الطلیا سے ما نی باحلسو عی۱ لوراك ۰ 
ملدھاا لی الله لا ا وول - تال الملزج ہہ رعا س البونان پاسسور س 
اي ا u‏ روسی واا لی وا 2 ڪال الطلبالى اھ تمرف ا ا فرج الى آكروك ک ولا 
ما دوش ١‏ ليون الزريونة تفع بقرت الل ا احباب من قرم الزمات ۱نا اال ادررنضة ری تضایقی 
شرا اتم وع رتوا کم تیرما سی ریا وام لامو ااولردها ازا ررك الردکلزی مصر ار واد طلس ۱ لعب 
ا لطا لن جلو عن وار دا الى كود د حاص س س تالا مارم - رو مانشوق دو یا رایخ لمرن 
عاهربن ا وصتو ا الم دعام الوییان والمعاك تال الصاوی ~ انت برد د ي الجد ا فلد ارش ان جه 9 
فما لھا وامسسلنا لر دامر وارحا دماسی عاب ا لر هوان ما ناش صو موم ضد EYO‏ 
ہر ایر( ودر مول للباعين ا وم ساحن له رطا اران ال وها هو بر ش کربت 
بوا ادا یا دو ال ھی ہا ١‏ وای عدوا وغیرها سن ود بات الروت الملي رالقامات دى لا 
عل حرو الردلز من روا ریاف الغرضا وی وعال لماع وتنا ننا له څا وعده وکر ۲ی مرس فتے اضر کیں 
نمار الرقة 2 والسية کلاھلد را ای کری المد E E‏ رل ماد ید سرن وقال اة س ماض تابرة 
تمرف حیی شف و وطلادا لمر واحہراے لویے امراف ج مطالية الرولة اة بويا وعو وها المرتودة ولي 
االو ااا ما نینس اعا وك با موا لملاع ما برحو ادرنکلیز من اردنا الو بالمو: اجرد - قال ازارو 
ولو اقزر ۱ ساعرك لی اح مصہك من پر ادرککاری آلا راف نے الح بيده ا 
مرا مال لہ الفلام سہ سب عر ااك اله E‏ ال ما شی . > رخو می اند ومن مص مالف سے خاد 
جاو به ا لعراوی وال لے سے اعد رای داعیك الب ورین دول الطارع - 8١‏ يا علي وا حسیی > ما حا م ری لال وع 
مطل وی وی واحوالی رول الرردم راف رازا مس يده وک طب الينة سا قبضمة يون الفرر وك فيد 
على اعرا یر وای شی من ولوف رساساعداك راع دارم مغولین ش١‏ مو رة مور ما وار اطاسا 
ارا لی ید وما ف جزرة بت لوہ اذا کے اللہ المتلم ویارد اروت ودہ کلہ زر باعل وضیرو ی 
الح ل ل رلورالشثری أ ری با الشون د عر صااصسا ایا مرایه لوہرھا" وا 
م وی لیب ازارو ر تضم ایو سے دال الروری س ارول ما تروش ینا وردوخ ط رز یال ل اش 
ارتظن با عفر النالع ادا اك ول عرد لوهلا شایمیں ونا کلقة 53 ست لول | للموں دہ رالقامات 
وراس حاردة الصعرا ادا بعد فص ا اکل اواد ری څ لاد ادررین کرت ویک باش ی ارات فصلا س سال 
زک 2 اعرد ولص ہك عل الرعا ری لرن ما کرک بام وتات e‏ حتی بير وا ماش وحاص عصرم 
ف سسا خد صد من قبضة الردکلږي عر واا دة س لے وحور وعدواے . ١د‏ الرول مع ا 
المال لاان ٠‏ تال املاح پا ی د ٠‏ لاص البوبات کان الیوران م ۴ رن لتسو ۱ ف حا و ماب 
دلا مم ا س ده وره کون ا لکلا ردت معمر السم وف حدوث حرب عاب جز اللور وراك اباد ۰ 
وخہ ریت 5 وا ور رى الما سے الطالة کویں ما اغد با رول ارغ . ماترغوش ا روس وا اطاں وام 
وی و و . المون متي صو درفت وا فلات ١ن‏ الردف رک الى بيار البينة دين مر 
الحاحة وار لر ہہ قال الیلا AE‏ د با لر دا ارم حى نالوا بيرم ېدوم وی لتو کا خملوا صر 
ی بشکواك > انا اول سن مراره ال مہ E TE‏ > واح رل اوور اوو ۰ ا ر 
نمور مرلن داعا وداد شی ارده ہہریااکرعیں حوی فلودا وواعدا لرا تعن روطان ونوا لوزن ذم 
الہویان ال مزن عارش وھا ملین کرب ومرن ان بعتااحمرية و وامع لا اطا دا وروا مص البر راکرد 


ont prouyé au Yaillant Abou Naddara qne les coeurs des auditenrs 
battaient ã I'vnisson du sien. 

Et maintenant, Yoici en deux mots ie compte rendu de sea 
trois discours de ce mois : 

Leg trois discours susmentionnés d’Aboa Naddara ont eu lien, 
depuis le 13 février jusqu'au 10 mars, au banquet de la Société Afri- 
caîne de France, ã la fete des Anciens Chasseurs d pied et èù Ja distri- 
bution des récompenses de "Association nationale de Topographie. Les 
grands journaux de Paris et des départements, dans leurs comptes 
rendus de ses réunions, ont constaté le succès da Cheikh et rendu 
hommage û son amour croissant pour sa patric d' adoption, la France. 

Au banquet de r20 couverts de la Sociétê Africaine, après le brillant 
discours de M. Ch. Soler, son président, et les alocutions éloquentes 
de MM. Penaat, baron de Ravisi et Bonhoure, le Cheikh a parlé deg 
syrmpathies des peuples d’ Asie et d'Afrique pour la France et du brillant 
avenir de ses colones dans ces pays. Il a prédit un tîomphe sans pré- 
cédent a Exposition de 1900, ù laquelle accourront des quatre coins 
dı monde les commerçantsa, les industriels et les amis des arts, des 
gciences et des lettres. M. André Lebon, le bon et vailant Ministre deg 
Colonies, a daigné, au commencement et û la fin de son discours 
magistral, mentionner élogieuscmcnt le nom du Cheikh, le a ami de 
la France. Nos lecteurs ont vu le srmpathique portrait et lu I'intéressante 
biographie de ce grand homme d' Etat dans notre revue « Attawadod ». 
lls peuvent done aisément s'imaginer la beauté de son discours. Il a su 
réunir ã la fois, grand orateur et écrivain éminent corome il est, la 
noblesse des pensées, la force de l'expression, Uéclat des figures, la 
hardiesse des tours, la douceur et J'harmonie du langage. Abou Naddara 
a eu donc raison de qualifier de perles rares d'Orlent les paroles du 
discours ministériel. 

A la fêtè des Anciens Chasseurs aû pied, M. Branchet, le brave fonda- 
teur de cette Société amicale, a donné au Cheikh la prêsidence du 
somptueux banquet qui a précédé la fête. Abou Naddara fut très touchêë 
de cet honneur, et dans son discours fit 'éloge des convives et parla 
longuement de la valeur, du ات‎ et de liptrêpidité du soldat fran- 
çais, dont Fhéroisme est proverbial, 

A la distribution des récompenses de Association nationale de 
Topographic où, son résident, M. Ch. Soller, M. Jean Hess et autres, 
ont prononcé des allocutions patriotigques remarquabies, le Cheikh a 
chanté les louanges de la jeunesse française qui, par ses études scien- 
tifques et par ses exeêrcices de gyranastique, de tir ct d'escrime, prépare 
a la patrie bien-aimée des citoyens éclairés et de valeureux défenseurs. 
Pour la quéte au bénéfice des pauvres, Abou Naddara öta son fez et le 
danna ã une ravissante demoiselle en lui disant : « Dans la jolie, d ne 
faut pas oublier les malheureux ! Remplisscz mon couyre-chef d'argent, 
et les pauvres qui en bénéficieront, invoqueront les saintes bénédic- 
ıtiona fCAllah sur ceux qui vous Pont donnê pour eux. » 

HADJI-EL-H'$CÈN. 


ESPOIR I! 
PouR LE CHEIKH ABOT NADP DARA 


Tdmvoighage afeceus #t sircire da +a 
sSympaihigus ef regpectueuse admirution. 
Rf. Joss. 


Ah! je le sais, grand Cheikh, ton ãrıe est désolée. 
Tu regrettes lea bords fleuris de torn beau Nil. 
Espère, espère encor, U'espoir n’est puéril ! 
Oui, ta la reverras, ta sublime vallée., 

Comme İes fills Alsace et du pays Lorrain, 
Tu verras ton pays délivré d'une plaie, 

Pour tous, disparaitront : et la dîme et la claije. 
Leur gloire règnera sous ur ciel plus serein ! 
Tu verras les monts arabiques, lybigues , 

Où naquit autrefois Civilisaliaît, 

Montrant au monde entier grande perfection, 
Et tu pourras chanter contre les empiriques. 


Prends ta lyre, û poète, et fustige Albion, 

Cette onzième plaie aux dix autres ajoutée, 
Chante, on aime Aã Tentendre; oui, ta Muse écoutée 
Emplira tous nos coeurs de ton ambition. 
Ambition sacrêée , étincelante flamme 

Eeclairant dans la nuit les yeux de Fexilê, 
FEmpêchant son regard ardent d'être ,voilé. 
Ouvyre encore, û penseur, ã Fespoir ta belle Ame! 
Oui, chante avec ardeur, û Moltére Egyptier, 

Le Caire et ses beautés, Damiette , Alexandrie ! 
Laisse voler la rime en ton ãme attendrie ; 

Toi, digne fils ALLAH , toi, lami du CGhrétien ! 


Et garde ton espoir, û mon ami, ııon maitre Î 
Espère, ê grand proscrit, cher Abou Naddara ! 
Ton rêve aimé bientût se réalisera. 

Délivré de Anglais, ton pays va renaiître I 
Continue û chanter, étonne Univers :; 

Oui, contre Poppresseur, rêveille ton hûre; 
Car, presque demi-dieu, sur ta magique lyre 
En huit langues tu sais harmoniser les vers I 
Excuse un vieux soldat lassé par la sbuffrance 
D’'avoir osé rimer... Mais ll rêve en son ceur 
Pour la France et Egypte, une ère de bonheur; 
Et pour les eztlés... un rayon d’espérance! 


Nous regrettons que Fabondance des matitres ne nous permaette de reprodutre 
de FOde patriotiqgue de ce potte Eminent gue ces trois magnifqgues strophes. 
Notre cher et vténêrê mattre, M. L.-R. Josset, pubkiciste et professeur, a déjû 
derit plusieurs ouvrages et fatt jouer plusieurs pieces, Aujourd’ hut, HM. J. Puèêch, 
jeune ¢dcrioain de talent et Favenir, collabore avec iui. LA RÉDACTION. 


Nos frères d'Orient résidant ã Paris et nos amis français qui nous 
honorent de leurs visites ont admiré le grand portrait dı Cheikh Abou 
Naddara dans son riche costume de gala, la poitrine couverte de déco- 
rations françaises cet étrangères, fait par le cêlèbre photographe Allevy, 
tO, rue de la Galté. Cest un vêritable chefd’euvre. Tous ceux qui se 
présenteront de notre part a M. Allevy pour faire faire leur portrait 
aUropt droit ù une prime orientale 


۳ 


toutes les questions d’ Orient il faut chercher Anglais. Lui seul est 
mtéressê ا‎ toutes ces intrigues, qui a prêparées de longue main, 
qul suit d'un ceil jaloux, et qu'il entretient avec un soin tout par- 
ienlier. 

Le docteur Taieb ould Morsly parle longuement des Anglais ên 
Asie et en Afrique et fait l'affigeant recit de leur invaslor en Egypte, 
ot ilg sèêment la ruine et la désolation. JH termine ainsi cette partie 
de son étude : 

Dans tous les cas, le dénouement est proche et, coûte que coûte, de 
gré ou de force, la libération de Egypte s’ impose. La paix du monde 
est û ce prix. L' Europe ne Ee pag faire éternellement le jeu des 
Anglais et être constamment leur dupê. 

Ah! c’cst dur de lacher ure proie quand on Ia tenue, si Serrée, dans 
sea griffes. Mais les mêmes causes produiront toujours les mêmes 
effets. LI Angleterre s'est emparée par la force de Egypte, c'est par la 
force qu'elle en sera chassée. 

En parlant de S§. M. I. le Sultan, le docteur Taleb ould Morsly 
dit ceci] : 

1’ Auguste Caliphe de Islam est très aimé de ses sujets. Û est très 
libéral et a un Rt très cultivé. H a donné une grande impıuilsion aux 
arts et aux sciences dana tous ses Etats, et encouragê, par tons lcs 
moyens, Bes sujets mulsulmans ou chrétens. C'est ainsi qul a créê de 
nombreuses écoles où des milliers d'enfants, sans distinction de race nl 
de culte , se coudoient, et Il ne réserve ses faveurs qu'au mêrite, sans 
jamais tenir compte de la religion de ses fonctionnaires. 

Le Sultan dî ul Hamid est donc un ami sincère du progrês et de la 
civilisation. 

En parlant des convoitises des puissances, il dit : 


En ce qui concerne la France, naus sommes persuadé que notre pays 
d’adoption ne cherche nuliement a s’agrandir en Europe. D’autres con- 
trées plus ouvertes, plus en rapport avec sou génie colonisateur attirent 


de préférence son attention et excitent son aclivité. 
e n'est pas au moment où la France élève, ãù grands frais, une 
mosquée û a pour donner un précieux gage de son amour el de son 


amitıé' pour ses sujets musulmans de tous les pays, quelle s’associera 
avec les autres puissancês Ou E encouragera même ces dernières 
a consommer le partage de İa Turquie. 

Non, cent fois non, jamais la vieille allié de Crimée et de Sébastopol 
ne mettra sa lourde épée dans la balance et ne criera è S. M. i. le Sultan 
comme autrefois le Gaulois Brennus aux Romains : Vee vtctis/ 


D" TAJEB OULD MORSLY. 


SA MAJESTÉÊ IMPÊRIALE LE SULTAN 


Son portrait a paru ces jours-ci dans les principaux journaux 
illustrêés de Paris, accompagné de notes biographiques. Nous avons 
parlé déja de ce qu’a dit de sa Majesté le Petit Journal, entpubliant 
aon portrait colorié; notre confrère sest exprimé ainsi : « Abdul- 
« Hamid, le Souverain de tant de peuples, le Chef de la religion des 
« Musulmans, a dépassé de peu la cinquantaine; cٌ’est un homme sage, 
« instruit et travailleur comme pas un de ses sujets assurêment. 
« Son esprit, particulièrement cultivé, s’ ourre facilement aux i1dées 
« modernes. Tout fait donc espérer, et c’est bien ã sdouhaiter pour 
« la paix du monde, que les nuages qui sont élevés du coté de 
« [Orient se dissiperont avant peu. » 


LES SCIENCES ET LES LETTRES EN ÊGYPTE 


Leg Sciences et Iles Lettres sont plus répandues en E8 pte que 
feignent de le croire certains publicistes anglais. Mohammed Aly et sa 
dynastie ont fait tous leurs efforts pour les propager; le grand Pacha se 
souvenait que Bonaparte avait fondé Institut d' Egypte. 

Les mathématiqucs , la physique , la chimie , la gêométrie, la cosmo- 
graphie, l'bistoire, Ja gêéographie et les langues étrangêres , sont même 
erıseignıées ici avee succès par nombre d’indigènes, 

Bref, depuis cinquante ans Egypte a fait beaucoup pour son instruc- 
tion, chaque classe de la société est avide Je savoir et ce, jusqu'au 
fellah musulman ou copte qui ne dédaigne nullement deétudicr et d’ap- 
prendre, car bien quc instruction ne soit point obligatoire , le nombre 
des élèves dcs écoles , qui est déjù considérable, va toujours crescendo. 
Les statiatiques nous apprennent en effet que Jes écolea comptent 
actnellement 164,500 élèvèes des deux sexes. S1 nous ajoutons dã ce 
chifîre celui des jeunes gens terminant leurs études en Europe, nOus 
constaterons une solf de s'instrnire devant faire des hommes ullles pour 
l'avenir de ce beau pays, qui a toutes nos sympathies. 


DE SAalINT-BONNET. 


LES DISCOURS D'ABOU NADDARA 


Le Cheikh a pris ce mois-ci trois [ois la parole dans des réunions 
et des banquets; mais avant d'en rendre compte, que nos chers 
lecteurs nous permettent de leur communiquer ce que I' Africatrie, 
éloquente revue parisienne, a dit du discours d'’ Abou Naddara au 
banquet des anciens militaires d@Afrique, dont nous avons parlé 
dans notre dernier numéro. Au nom du Gheikh, nous remercions 
sincèêrement son Yailant directeur, M. Brunet. IH dit : 


Le vent est û Fêéloquence, et le cheikh Abou Naddara. cet érudit 
atriote , ce lettré qu’ on appelle û juste titre « le Molière Egyptien v», se 
ève au milieu dun religieux slence. 

Après des compliments gracieux aux dames, marqués au coin de İa 
pius délicijease courtoisie et de la plus exquise galanterie, Torateur, se 
plaçant sur un autre terrain plein aetualité, flagele en termes heurenuzx 
st mordlants, la hautaine et absorbante Albion, cette autre Carthage 
dont il rêve un abaissenent égal ù Iorgueil insolent dont elle est 
pétrie. Nous ne pouvons résister au désir d'en citer quelques pas- 
sages. 


Ici, YAfrticaine cite les principaux passages dı discours dl 
Cheikh, et termine ainsi son aimable entrefilet : 


Les marques d'approbation ef les bravos qui ont couvert ces paroles 
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il fant d’abord qne je règle mes comptes avec ce petit peuple helénique 
1i ose me braver. 

L’Italien : Moi, 2 ai assez de ces affaires africaines. D’ailleors si 
Angleterre perd "Egypte, Tripoli reste disponible, et alors !... 

LPAutrichien : Il nous faut d'ailleurs ménager John Bnıll, car nous nons 
servona de Iui en ce moment pour éteindre les feux que İiui-mêmêe & 
allumés, lorsqull a vu qu’ on alait le sommer de tenir ses enga- 
geınents ; et d'’évacaer la valléc du Nil. 

Le Fellah: C’en est donc fait! personne ne vient ã mon secours! 
Tous ont de bonnes raisons pour ne pas songer an pauvre fellah 
égyptien. Is ne volent donc pas qne toutes ces affaires de Crètte et 
d Arménie n'ont d’anutre but que dê distraire Jl'attention des grandes 
sS et de les empêcher de regarder ce qui se passe dans la vallée 

u Nil. Les voila tous acharnés après la Grèce et ı]js ne savent donc 
pas que le seul Etat qui compromet la paix européenne, c'est JAngle- 
terre, Pauvre Egypte! pauvres Egyptiens! OwAllah daigne fortifier nos 
ceeurg et BOS bras pour nous donner les moyens dc résister aux griffes 
terribles d’ Albion. ABOU NADDARA. 


et dêcrépit, riche et panvre, fier ct craintif, bizarre assemblage de cent 
peuples différents, serait-Û sur lc point d'être sapê ã sa base? Non. 

Constantinople, dont la situation stratégique avec son incomparable 
Bosphore { Bou-Gaaãz ) qui commande I'entrĞe de la er Nuire, mer de 
la Russie par excellence , tout cela deviendralt-il une proie depuis long- 
temps convoitée par toutes les puissances européennes ? Non. 

Les Turcs quitlteront-ils sans combats acharnês, sans batailles meur- 
trières ce pays arroşêé par le sang de leurs ancêtres, eux qul sont le 
courag¢ même et qui méprisent la mort comme tous les musulmans en 
génêral ? Non. 
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Certainement, noua déplorons de tout cceur les massacres qui 
viennent d'avoir lieu en Arménie et dans une grande parlie de empire 
Ottoman. Les tueries entre musulmans €t chrétiens ne sont plus de 
notre époque. Les Saint-Barthélemy et les Vdpres Sicilennes ont fait 
leur temps. Ces sauvagcerics ne peuvent phıs revenir, La tin du 
XIX“ siècle ne s'écoulera pas dans le sang ¢t İe fanatisırne irtêressê, 
mais dans union et la fraternité des peuples. Le siecle Jc Pasteur ne 
sera pas souillé par des égorgements, lul qul a enregistré les plus 

randes découvertes, qui tendent ãù prolonger la vie hunıaine au-delèa 

e sês limites naturelles en arrachant ãù la mort ses secrets les plus 
intintes pour la combattre et en triompher dune façon toute scien- 
titigque. 

Mais, dans tout ce qul se passe en Orient, les coupables ne sont pas les 
Turcs. Je même que dans tout drame il faut chercher la femme , dans 


PAUVRE ÊGYPTE 


Le Fellah : Piié! vitié! nٌ’empêcherez-rous pas cette mégère sans 
coeur, cette féroce ior, de tuer notre vache! Pauvre vache! Ces 
Anglais aifamés ont sucé son lait jusqu'au sang; ses mamelles sont 
tarles, et maintenant Albion veut İ'égorger pour donner des roastbeef 
a ses enfants. Ne la laissez pas faire, û frères dOccident. Vous nous 
aviez promis la délivrance, en nous recorumandant de prendre nos 
nalheurs en patience et de ne pas nous révolter contre le despotisme 
de cette race envahissante; venez ã notre aide, car noua sommes ã bout 
de forces, 

Le Français : Tu sais, pauvre fellah, que je pense toujonrs ã toi; 
Mais en ce moment, jai d'autres préoccupations; U faut que nous em- 
pêchions les intrigues anglaises de triompher en Crète et de boule- 
verser PÛrient, 

Le Russe : Nous reviendrons û toi plus tard, sois tranquille. 

Le Fellah : Mais ma vache sera morte ! 

LAllemand: Laisse noua, fellah, ne m’étourdis pas de tes plaintea; 


CHOSES DE TURQUIE 


C'est le titre d'une intêressante étude publiée dans le Rêpublicain 
de Constaniine „, par notre cher et excellent ami le docteur Taieb 
ould Morsly, adjoint indigène. Le cadre restreint de notre journal 
ne nous permet de reproduire ici que quelques passages des trois 


longs articles que cet éminent écrivain consacre ã cette étude ria- 
gistrale : 


Notre qualité de musulman, dit ie docteur Taîcbh ould Morsly, et de 
Français est un sùr garant de notre Impartialitê et nous dispensera d'un 
plus ERDE dans cette petitc ¢tude, Au surplus, disons tout de 
sıtte : «¢ Honni soit qui mal y pense ! » 


» ‌ . w . 1 # 4 ۰ * . . . a ۹ ” . - 


starn boul! Constantinople! Ce seal nom évoqne chez tout bon mu- 
sulman éclairé leg doux souvenirs, Constautinoplc, ıtnais c’est la 
ville féerique! c’est la ville des mille el une nuits. C'est Paris, la ville 
« Lumière » de PEuropcen. C'est Rome, la ville « Eternelle » pour 
presque toute la chrétientê | 

{rest la ville aux 3oo e aux superbcs villas, aux jardins 
cwpaumêés. C'est la patrie de la ruse et du jasmin, des almées et des 
odaliaqucs ! 

Après cinq siètcles de domination ou plus exaclement qıatre cent 
quarante-quatre ans, ce vieil et irımense empire , tour ã tour vainqueur 
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عړر 4 باریس 4 »> ری الغمد ° سةد 4ا 
حر الزرو والبودان با محا طبه یی عدرل 

قال ۔ رایت څ اراي اطا رزو ش اساب المرب وما نم 

مرا ورایت ملائ لطبك ١لا‏ بے باطیافل ن هاا شر 

وسر لی ا عار التعف الفلساودة والرية لی رداك مم ارات 
الرايد اعا اریر اس من ډك رانك احص ن الومرره 

قات ہہ باھل ری بداد شض المیں ‏ وال نم س قلت سے 

یمر با سی معلان ات ریا کی 
المانبة سلية والميوش واوساطيل المثاية مغورة س 

تالم تی با بو زاره بکلرمك س کلت ہ عمط جو 

باك دو کون اف درحوان ورو حواسہس ب قال سہ الاه لا 
سی ولر یرہ فلن س اعد بان الرول کار وع ال 

الياسة صرورن سحل وحب رمو روا اللات | خر ويا 
بلویو! ابو الیونات ککونہ ما وذو د بومدھ وروا شالفال 
ہروت ١‏ شیارا رب حب عاوۃ الوم التیرئۃ ہہ فالس 
رول اللصمۃ انت درل عتاں ہے قال اعل ا دسم عدن 

قلت اکر الجایة جن تما ای ار ری ہی ع یکرت 
الیے لدوم دایرة خیرا امحاریة ۰ وکوین لطر رمن انم اطا 
رار الروة پررة ان الردکلیر عنم ف | بر اوش سا 
سرا وین الاس بات ١دارا‏ ی ا لیے معت إھالے ریت 
اا ماحباش الیو اوا لتراض الرول ف احالة ~ تال س 
وما موصوح الم ؟ - تلت ا لبا لتو سز ال یہ ج 
درول الىله وصورت ا لرا ر رصفة سك وھیی الت فی 


می اوش تراری سنونا رکو 
وسح التورو والم دروا ویک دی 
CS‏ 1 ۱ ر 
۱ وسل الرس ر 
دلوم ڊوستة ا وسحوالة بجارده 
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ومالطه واويى الممرية وتال الوس وقرص فیطررا را 
دالت دولا ا ردول مک رالا تی ان الیرم الى عى راس 
علا ررکریت ۲ ما ترڑش الارة وامطاری فااہری ١ل‏ اسز 
وعاجسرا نبه الفلاح عالملام حبہ ش سلطانه وحمط 
ماله ا رور ة دیزی ما امول وګاد نرق و میعن 
ر کرت وسار امہ کککرویة ٠‏ فال رة بہت ویلمست 
السار اعابرا من ال الطمام ودقت ا جوز اللمينة بالمور 
فعط کان خزوق الہ ا فانرا ہے فلن س ١کک‏ 
الطعۃ یتر عل النارہ ۰ عافیہ عك باسی نمرت 
سرت الۓے کا چ تال ے بھی بتسقنی عط ولت 
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س کل سی رد 

ما قول با داری ی هز المنوان الاطت 2 دافم رى 
زک الحعري الطيف ٠‏ صاحب جري دة الرق . المنورة 
ف النرب والٹرت . رل لے سی نوی ا لحطہا ۔ سمال اخ 
ا العرر > وعنوا را ور مکل معنی رو » ۰ رپا برد 
پا سی زیی باشثى وتاع المرب . إا احا جد ده 
لاہ فلدہ یا ا حول . کون روحه معررة وقلےعقاطی. 
مملوم وزرا اخددصه للزات التاهانية ٠‏ ومست للرولة 
الملية ٠‏ درب من لوم ما مك القام دده بأادة . سرا 
ہن ارا لون صا از والير والمادة . لس تول 
ف د« الرق » جریره ال وطن ل ميم | رار ر ااه . 
اضرارر اطرة الصارحة الى نىا رة مرها واخرار . دة 
ال عنان وح رو الود لز س الیلاد > اما بممالوله 


اپنړی واذیدزا ارما بالبو ۱ جو راہطا نر طالملا امتردول . بلمتی انه ما ستول . ازن الد صلل 
واستر لول فی و الع ا نطرالے تفہ مناه س قال هلاك کلم كيف لا وهو مرم ف مب حلالة حليطة 
لد افلا ر ية باسوالثي والرى مايدزيه لطي "٠‏ الرسدم . ريا يمري اللرمة يا سيد اليدعان . ميحد 
پتصطاد دالاره دى ادرا الے عل علے الیک الکہرہ بمرة موررن النطات . وري الدولة الملية کا 
ګریت » رن الرا رای اما رمي ف المصمصل فو آودد ٠‏ ويا تیف اڪله وذمور بور الحا طرل ردد 
حمل الیم التو سط برا یری درن لہ ضیہ ١‏ لوم ٢ل‏ طا | فرعم مھویں لال ۃ سی جور . الیے وای لے دراو یا 
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سیویں ونصاری ولور . ری حاوره فة . ومم اة ٠‏ الد ودی رصة عط بره توصلوا ا حادامت ییار 
بكاوم بريه المعو . ويرد الوس ٠‏ ولمو ق الاك . إلرول مثفولة عالة الىونان إل علطو علط كار ة 
ره امات * الجن روات وھوا لرزوی وخ وح ری لی دمے باب نط وشو دحل مکی لولہ ٹر 
مورت خی ارده مرل على TI‏ ونشی | ودرځش الین عسلوه وف مال التریں وشوه وال الول 
الین غ الباسة الام تسیر فتال اہی | لاان دولا ار وة حار اروس ۰»> م ماا کش 
تا فن الان الل ا ر دردداری وکلرز روالضب لہا رة تل تالت النمہ والطع رکف کن الو بان لے میا رسا 
ے١‏ رک موا کیں س کلرما و رر الو زیا رة اليى أ ا كانت الروسية حرضت لوان ولا نت الب س استقاام 
مدرو ااا ونی ا لفدر ونی ان الین . | بمدما توصت س وضع ساهدة (ان‌کزمان) ومماهر: 
م ییات یکر اهوی یت تدوا | ودنه وده ملائ عق حائنة رث رة ادبا 
ف نة العو س خرمعروی اندر ا لمصاب کل دو سرد اللطان ورات فا سیر سس ااام اللطاك 
ھی بم وال اس عملت عن بعصا وص کل واد تول تو رالنالی ایی ا مر مط رار ق مس ۹ کرد 
بار فی ودمدما کات الودكل خادفة س ٠هل‏ وعم ویہد ھا طت الرول التراخل شی سووں ا لرول گان 
وعانلة لم حاب صت خرف . وکل واس عدم ادنا ا على مماهرة لین ۰۰۰۰ الممرویا مرها والله ګیاب وغاب 
اا حاب سے قال الاع س ولو سرت هیک ودا > طب ١‏ لرول الیی وکہت ع مماھرة رلین ما لمضثیاك 
هف رهن وحاة الله ما مسرن لو اطلم شأضة |الوبكو ا حطلوی من الا والیویان والر وم ایی وا لمر اوور 
دنیشین ما بمری انی هلد ما مطلمن والصرب والبلمار ية الرول الممروی روشا ددر >> 
ماکی )۱ لیلرر مرویشرا وتروشرا وان ماا ت الدم ین الاما | مون یره ۰ فلو سمت اوروا داخ تحعی رهد اع لیا 
دصاین زوا ۔ تال التوی س لواش زیعہ ھا کمارم 2 برا الث ١‏ لوج . وکن وروا م الوم تی الیینا اتر 
مشر . کہ دو لوکار یط دصرم لیے یماش | ف الل علینا ‏ ا حرلید فوا ا ٠٥‏ من و ترا کا 
2 الازیسی . والله بالزی درالے اکرھو فالزی دلاو کفرت وصوترا ا در کلما موجہ للرول دراد الو 
با ھی طالم بوه یا ود یوء .ریا س الق . ومیل | سن خبط ۱ عله ١‏ تومنین مالاس بقکروا ائ کارم جر 
خزرته ف الرایر وککی زايد امش بشید ١ی‏ مویہ ا اھ در ددد موی ان ادرعورمرھونۃ باوقاسا ووی الیی 
تال المصہی ۔ وھا با اورا لضن ات لیہ اح واحاب عا مکی رة اللہ واا ررعیے تط ر رونا س 


1 ا 0 4 | لادک وما دلرو ع الزے ر 
المرى ورو دم فخ البو رنيح من عر دیا سس لر حلایتا e‏ تخو رک 
ممروفة و ارق ج اعد تی نوا مم مم دودحل اا یف ٠‏ ہر کشر بورع شرق 
ر OT‏ ا لاررة) ری حصرة الصارک في ET‏ 


کان الرحل ده بيست الصيع اجاعة 1 ٩‏ وهو ۴ وره میا الشن ابونطارة طلہ مما بکہ ھم مر ادا 

جل ینہ ضمضلو بکرم باککنہ الہ بھی و تی ا ست ودر حوللا جلة وشاویة قلاا من رور د 
می مره ونی ما رطیشی ول مایولواله الل ا ت 2ء ب » امور براعراعن وارىاليل واعلہ 
بمراوزد قول حايِف للد تمو روا لاکلام ویرت کک ا عن ا مبجلة س حرا التقرالی وارال م٣(‏ 

لوم وزم ارک سرا اله وکیل | ارککلیر بتر ینان : ا اسادنا الجدل ورر رحد لمرن تلزان ناو نہ 
ارول ذا تضقن على عقد مور والزمته بالزوج س | د "ج دد لع ا رز فغ الب دازون 
واری الیل ? امجواں عن لی ١ہ‏ کی لی حف ما دا اکر سرن ییا میرابردال الیو رب خی مات دي پان 
کل دوله لرا صا ممم واف على صو حر اذا دام E‏ ایا وا لزعي ادد با من الین م 
اجتلال میے زا اکنوال درس خی 'لیومیںن دول 8 e‏ ا غرف ٠۸‏ ساعة الوا رطان ۽ 
ادرئدز فدھ شیو ا یہ علے درد دا ولوا مص ہبہ | حطے ےھ ہہ جات حکیۃ ف عالکیرھ وماد بسیایۃ والھرللہ 


vous, mesdarmes, en ا ا‎ ¥O8 traits lal an ar que nots admi. 
rona le Créateur dans 2 us belle créature. Soyez donc mes Muses, 
et, ce soir, je prierai le Maftre de Univers de répandre stiir VOLS ses 
anintes bénêdictions. » 

Ii est inutile de dire que ces paroles ont vivement émù le beau aexe 
qui était dignement représenté ã notre banquet, et que les acclamations 
n'ont pas manqué ê J'arateur oriental qui, se tournant vers M. Y!abbé 
CGharbonnel , continue ainsi : 

« Yénérable abbé, digne représentant de votre Auguste Maltre, 
interprète intelligent de la parole divine, ardent ا ا‎ de l'amour 
du prochain, guide consciencieux des mortels dans apre sentier de la 
vertu, je aouhbaite que la paix soit avec vous et que ia ciémence «t la 
miséricorde du Dieu de justice, devant lequel nous sommes tous égaux 
8an3 distinction de race ni de culte, nce vous quittent jamais. » ( Applau- 
dissements). 

Ici, le Cheikh célèbre H'êloquence de Fabbé Charbonnel et loue les 
nobles sentiments que ce dernier a exprimés dans son discours, ainsi 
que les idées de sagesse et d'humanité qu'il a émises, 

Ên parlant de son amour pour notre pays, Abou Naddara, entre 
autres choses, nous a dit ceci : 

« İl y a qnarante ans de cela, j étais jeune alors, mais 


aa bear, 
hélas! (Rires) Un de mes 


professeurs qul avait voyagé en Juropê et 
av ait, cela va sans dire , contemplé avee extase la beauté , la grûce et 
esprit des Européennes, me raconta ses aventures,.. chastes , bien 
entendu. ÎÎ me chanta les louanges d'une femme süupêrieurt, uıon pas de 
couvent, mais Func femıne douée de vertus sublimes ct de hautes qua- 
litês, et il m'en parla si souvent et avec taııt d'enthousiasme que jen fus 
amoureux, et depuis ce temps (1858), ٥ Fai célêbrée en prose, en verg 
et contre tous, car mon amour pour celle m’aitira la haine de sa perfide 
Albion et cela fut une des causes de mon exil peut-être la principale. 
Yingt ans après, pour avoir prûné la liberté ehez moi et prêdit Pinva- 
sion britanıique, On me chassa de mon Nil bien-aimé. Le premier port 
vers lequel la destinée me conduisit fut celui de Marseille. En débarquant 
sur le sol béni de France, qui vois-je? Rien qu'en y pcnsant, je sens 
mon cceur battre de joie. Je Vig venir A moi la femme supérieure dont, 
par mon profeaseur, je m'étais amouraché. Elle me prit dans aes bras 
materaels, me souhaita la bienvenue, me conduisit û sa demeure, où 
la liberté, Fégalité et la fraternité viçent en parfaite harmonie, et me 
présenta û ses chers enfants, vaillants pionniers de la civilisation 
dêfenseurs intrépides des opprimés et sincères amis de Fhumanité, en 
me disant de sa voix mélodieuse: « Demecurez en Palx parmi nous, car 
je suis la mère de tous ceux qui comme toi n'ont plus de mère, et mes 
tls seront tes frères. » Mesğamea et Messicurs , cette femme sublime est 
la France, ma seconde patrie , celle gue j'aime autant qus mon Egypte, 
et c'est vous qui êtes secs fils et ses niles , mes frèreg et §ceurs d'adoption 
qul, depuis quatre lustres, me prodiguez une hospitalité plus yu orien- 
tale et parsemez de roses les sentiers de mon existence. Lomrnent 
voulez-vous donc que je ne vous sois pas reconnaissant? Ma gratitude 
Pour vous me Survivra, car je la laisse en héritage ã mes enfants et A 
mes compatriotes, et, tant que je vivrai, mes Yeux les plus ardentsa 
seront pour le triomphe et la grandeur dela France çt pour la prospérité 
de ses Etats », 

Les larmes, en ce moment, coupent la parole ã I'orateur; M. Bonneval, 
ému ã ce langage patriotique, demande un ban en l'honneur de ce 
grand ami de la France, et ['auditoire a plaudit frénétiquement. 

Aprês avoir remercié . le Cheikh prend la note gaic, et pour prouver 
aux dames que le mariage oriental ıı'est autre chose qu'un respectüeux 
homage que TArabe rend au beau sexe : 

« Si, ditıl, ã ses auditeurs, je yous présentais une corbeile de fleurs 
varies, vous en choisiriez une vingtaine, différentes de couleurs et de 

arfiıms, pour en composer un charmant bouquet. Eh bien , nos fleurs 
nous, sont İes femmes : une seule ne suillt Pas û notre admiration , 
A notre culte. I nous en faut des grandes, des pctites, des brunes, des 
blondes, des vives , des tranqullles , des sentirnentales et des bruyantes... 
Et, enchantés de nous tronver au milieu de ee groupe angélique, de cette 
resplendissante et poétique pléiade 

En extase d'amour. nûtre ûme 

Lieve un grand hymne at Seigneur 

Pour nous avoir donné la femnıe 

(Jui fait ici-bas le bonheur! » 

Ûe quatrain rend plus grande encore la 
Uhonneur desgaeilles le Cheikh lève son verre, en portant un toast 
dune dizaine de gracieuses strophes qui paraitront dans un de nos 
prachains naraéros. Bref, Abou Naddara nous a égayéês et mtéressés, 

BONNEVAL. 


sympathie des dames, en 


La reconuaissance étant unc vertu éminemment orientale, aoıs 
lexprimons û nos confrères francais et étrangers qui ont bien voulu 
parler des discours sus-mentionnés de notre Directeur , le Cheikh 
a ; voici les noms de quelgues-uns de leurs journaux esli 
mabies : 

Le Temps, te Figaro, le Petit Journal, Fe Matin, P"Eclair, la France, la 
Livertê, Paris, Gil Bias, lk Patrie, les Debats, la Cocarde, la Nation, la 
Libre Parole, le Radical, PAthédnée, lu Revue de Fislam, le Rapide, la 
Fraternitd, t# Public, la Depeche Cotoniale, fe Nord, FT Epoque, le Stand, 
etce., ete. 

L' Avenir de la Dordogne, le Courrier, PEupress du Milt, PEapress de 
Mulhouse, PEre nouvelle, ra Flandre, la France de HBordeiuz, la Gironde 
de Bordeausz, £ Independant @F Auverre, FIndéêpendant de Pau, te Journal 
de la Nidure, le Phare de la Charente, le Patriote du Mans, le Patriote 
Landais, le Petit Ardennais, le Républieain Orildanatis, ta Depdche d’ Atger, 
ete., ete. 

Nos sincères rcmerciements aux Agences du 
a Presse qui ont 'amabilité de 
revues qut parlcnt du Cheikh 


Courrier et de F Argus de 
tous eomipuniquer les journaux et les 
Abou Naddara, La RÉDACTION. 


Les iouvefles JFUC tioti# Tolcelons eA mellunt SVu5 prestge SOR PH: plus 
TOOUIABAALES foie? o8 Freres Egypte. Larmée impéri ale gllomange 


marche triclorieusement en avan . 


Nef 


۱۷ 


êrc moitlé de Iai-mêmıc et aa fdèle compagie ? 


I‘ Egypte et la guerre Gréco -Turque 


Notre confrère, M. Ch. Steens, a interviewé le Cheikh et jui a consacré 
un long article dans le Gil Blas. Nous Iui empruntons les passages sui- 
vants €n le remerciant : 


plusieurs partent, le کا ا‎ bleu déployé. Les Egyptiens ne font rien 
pour s'opposer ù leurs démonstrations quoiqu lls ailent faire la uerre 
a S. M. I. le Sultan, Souverain national du pays et Auguste Calife de 
Islam. Mais ceci a réveillé leur patriotisme, et des comités s¢ sont 
formés un peu partout sous le haut patronage du Khédive qui s'est 
Inacrit personnelement pour 65,000 francs, Même les dames se sont 
solldarisées avec le mouvement populaire et font une propagande 
enthousiaste,. Ges sousceriptions volontaires, qui atteignent déja 
# millions de francs, démontrent le sincère attachement de FEgypic a 
Empire Ottoman »..... 

« Bnsuite, reprend le Cheikh, ce conflit e paraly’se le mouve- 
ment politique français cn Egypte. C'est la, hélas! une occasion pour 
I'Angleterre de s'asseoir plus fortement dans ses possessions, car, Sous 
le prétexte de la guerré probable, elie a doublê son corps d'occupation 
sans en prévenir personne z3, ACHILLE STEENS, 


LES HUIT DISCOURS D’ABOU NADDARA 


Outre les quatre discours dont parle si haut le Courrier de France, 
le Cheikk €n a fait quatre autres en ce mêmê mois ainsi qu'on va le 
voir dans les compte-rendus suivants : 

On lit dans ie Vottaire du 7 ayril 1897 : 

Notre Infatigable confrère Abou Naddara, qui a fait quatre discours 
sur des sujets différents, la semaine dernière, a eu dimanche un double 
succès comme dramalurge et comme conférencier. 

Dans la trnatinée littéraire et musicale des ¢lèves de institution 
Graillot, ù Montlhéry, on a joué une petite pièce en trois iangues, de sa 
composition, ct on a écouté avec un vif intérêt sa conférence sur Ja lit- 
têralure, les arts et les nıceura arabes. Le Voltatre. 

Au thé que la colonie musulmane de Paris a offert è M. ie Docteur 
Grenier. dêputé dua Doubs, le Cheikh a parlé de YTsiam et a prouvé que 
İe Coran est tolérant, moral et humanitaird et enfin, au Salon Lamar- 
tine présidê par M. Coutaud, que tout Paris connait, Abou Naddara a 
fait en prose et en vers, l'éloge de Lamartine, de ce grand poète fran- 
çais donê le chant mélodieax ebarme le cceur et enchante Ame de tous 
ceux qui lisent sea euvres immortelles. La Redaction, 

Et maiutenant parlons dı banquet de U A4thdnée. 

On lit dang la Libre Parole du 22 mars 1897 : 

Le banquet annuel de la revue littéraire PAthên¢e a eu lieu samedi 
soir, au Palais-Royal, sous la présidence de M. l'abbé Charbonnel. 
Aprêa les discours très E s du directeur, M. Bonneval, de M. Fa- 
bre des Essarts, du cheikh Abou Naddara, et une brillante improvisation 
du président, a commencé une soirée liltéraire et musicale très réussie, 
û laquelle, en dehors des mıeırþres ¢t amis de YAthénde, ont prêté ieur 
concours : M. Nolot, de 'Odéon; M. Laudner, du Théditre-Libre ; 
M. Albert Gruny; Mlle Jêeanne Duranton, lauréat du Conservatoire ; 
Mile Carlita, ete., qui ont recucilli de nombreııx applaudissements. 

Notre excellent ami et cber confrère, M. Bonneval, dans son inté- 
ressante revue UA4A/hénée analyse comme suit le discours que le 
Cheikh a fait a son banquet. Tous nos remercienments : 

Aprês M. 'abbéê Charbonnel, dit M, Bonneval, c'est le sy mpathique 
chelkh Abou Naddara qni parle. 

L’abondance des matitres ne nous permet pas de reproduire en eniier, 
selon le dêsir d'un grand uoımbre de nos invités , le discours iınprovisé 
de notre confrére égyptien. Nous ne pouvons que leur en donner quel- 
ques extraits stéênographiés par un de nos collaburateurs . 

Nous n'avons pas besoin de présenter aux lecteurs de PAthêrde le 
cheikh Abou Naddara, le grand atui de la Fraıuce. IJ] est aujourd’huùi 
aussi populaire chez nouns que dans son pays. IH ne se passê pas Uluıe 
s¢maine sans qu'il prenne la parole soit dans unê réunriOoD, soit dans un 
banquct pour plaider la sainte cause de sa patrie et dêmontrer les 3Y D1- 
pathies de ses coınpatriotes pour la France ct les Français, 

Le cheikh Abou Naddara a commenced son discours parun jet de mots 
qui a provoqué I'hilarité générale: 

« Mon cher ani et excellent confrère Bonneval, a-t-il dit, aimable 
comme il est, a cru me faire plaisir exrı rne désignant pour lè bouquet 
des discours ; mais après l'allocution magistrale de M. ['abbé Charbon- 
nel, au lieu de bouquet, suis le bouc-émissaire,.. car je sens que je 
ne puis l'égaler, ni même İ'imiter. » E 

adressant ã la partie féminine de I'assemblée, il s’exprime en ces 
terrmêB : 

« Gharmantes dames, ravissantea demoiselles, si, inspiré par vous, 
je réussis Aã altirer les sympathies de mes frèreg français sûr ma ınalheu- 
reise patrie, qui gémit depuis bientût trois hıstres sous le joug britan- 
uique, je chanterai la fenıme pour trouver grûce û vos yeux, el je dirai 
ceci : La femme eat le dernier et Je piu adorable chefd'aeuvre du 
Créateur. L'homme ne poasède pas un trésor plus êclatant que la 
femme. N'est-elle paa la ¢ 
Heureux le mortel û qui le Três-Haut accorde une femme pieuse , doute 
de vertus, qni le charme lorsqu'il la regarde, Iui obéit lorsqu'il la 
conscile et garde son honneur et ges biens lorsqu'il est loin d'elle. 
Vous personniflez cette femme modile , Û mesdames. Par vos doux sou- 
rires € vû3 tendres regards, voua désarnmıez nos colèêreg, vous congolez 
nos aflictions ¢t vous nous SnCOUPageEZ ù faire le bicu. Oui, mesdaıues , 
vous êtes JleB terrestres houris, qui nous faites goûter, sur cette valiée 
de pleurs, les joies ineffables des Elus du Royaume dea Cieux. Cest en 
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Le Fellah: Oui; mais avant qu'elle ne soit ici, 
tu auras fait le plongeon. 

Albion : Attention, John Bull! ¢a mord, ça 
mord! Un peu de courage. 

Le Felah : Qu'est-ce qui mord? 

Albion : La Crète, parbleu!' Encore un ins- 
tant, et elle est dans le sac. 

Le Fellah {secouant John Bull) : Nous allons 
bien voir; tu ne la tiens pas encore, 

Albion : Godden! Grace au Felah, la Crète 
a avalé 'hameçon et cassê la ligne. 


L’Indien: Bravo, Fellah! Grace ã ta viglance, 
cette nouvelle iniquité n'a pu se commettre. 
Mais ouvrons ceil, car Albion a plus d’ un tour 
dans son sac et elle ne Iİãche pas facilement 
prise. 

Le Fellakh ; Jen sais quelque chose, hélas! 
Veillors donc null et jour, cher Indien! et si 
nous vOyons rêevenir les maraudeurs, crlons bien 
fort : « Pêche défendue! » A. N. 


c'est-a-dire dans l'espace de ı8 heures 
il a pris quatre fois Ja parole en public. 
Il a, dans une brillante soirée artis- 
tigue et littéraire de la haute société, 
célétbré en prose et en vers la femme 
française dont il a glorifié les hautes 
vertus et les qualités supérieureês. 


Le Cheikh est aujourd’ hui aussi ga- 
lant qu’ un Parisien. Le lendemain Ma- 
tin è 1oheures, ã la mairie de Créteil, 
il a parlé longuement de la France et 
des Français et a dit que la France 
est la chère patrie de la libertê, le 
siège vénéré de L'égalité et le paisilble 
foyer de la fraternité, et quc les Fran- 
çals sont les vaiilants apûtres de la 
civilisation, les défenseurs intrépides 
des opprimés et les sincères amis de 
Phumanitê. A midi, au banquet de cent 
couverts de la Soriété des Sauveteurs 
de la Marne qui inauguralt un nou- 
veau de secours, Abou Naddara 
a parlé de J'inépuiaahle charité du 
peuple français et a dit qu’ aucune Na- 

tion au monde ne przatiquc mieux que 
jes fils magnanimes et généreux de la 
France, cette vertu sublime qu'AHah 
recommande èù ses élua. 

« La France, a-t-il dif, falt des Jar- 
gesses sans vanit#, sans ostentation 
et ses enfants répandent Jeurs bien- 
faits subitement eft sans qu'on lcs ait 
aollicitês. » 


A quatre heures de aprêès-midi le 
t:..۰ ce même jour, ù la Société des Erıfants 
"- ' Je Paris, au préau de Ecole comnm- 
nale de la rue ELonuis-Blanc, le Cheikh 
a prononcé un discours patriolique 
oû il a prouvé que la France est la 
puissance européenne la pms aimée 
en Orient ¢t cela ã cause de la loyaué 
et de la droiture de ses enfants (gui tra- 
vaillent pour régénérer les 5 
d'Orient et nûn pas pour les as- 
servir. 
rands discours ont eu un vrai succès. 
ice et hors Paris, traite en 18 heures quatre 
Le Courrier de France. 


TT SV: FC 


Inutile de dire que ces a 
Un homme qui, en yi 1 ١ 1 
sujets différents, n'est pas près de mourir et nous aviops raison de dire 
qu'il est « plus vivant qüe jamais. » 


e) ils empestent mon pays et ravagent 
e tien. 

Le Fellah : Qu’lls soient maudits! Méditent- 
ils encore un mauvais coup ? 

L Indien : Oui, pour mettre la main sur la 
Crète, comme ils ont déjèa pris Egypte, Chy pre, 
Malte, Gibraltar ; demain ce sera le tour de Ja 
Syrit, de Metelin, de Salonique, de Tanger; car 
ils veulent que la Méditerranée devienne un lac 
anglais tt, peu ã peu, ils s’empareront de toutes 
les iles depuis le détroit de Gibraltar jusqu'au 
canal de Suez. 

Le Fellah : Mais c'est impossible! Attends, 
je m'en vais lui faire boirc un coup. 

LIndien: Cest ça. Monte sur ses épaules, 
et fait lui boire dix coups au lieu d'un. 

Le Fellah (û John Bull} : Ab! tu aimes Peau 
salée. Eh bien! bois-en et boisen encore, et 
puisses-tu en crcver, 

Jobn Bull : Lachc-moi, gredin, oq j’appeHe 
ma flotte qui est û Malte. 


(Photograpiie Ally, 10, rue de la Gaité, Paris) 


بات مدا سے فی مال 


LA PÊCHE DÉEFENDUE 


John Bull ; Cela marche-t-il, la pêche ? 

Albion : Trouble Peau et ça marchera. 

John Bull: Oh, yes! c’est lù notre péche fa- 
vorite, maınan ; la pêche en eau trouble. 

Albion: Pousse vers moi ce superbe ¢spadon. 

John Bull : Cest la Crètè, Ah! c'est diffhailc, 
car les grandes Puissances ont Teil dessus, 

Albion : Cela n'y fait rien; faufiles-toi entre 
elles + tu es bon nageur et tu sais agir alors, toi, 
tandis qu’elles perdent leur teınps en conycersa- 
Llons internationales. 

Loe Fellah {surpris) : Qul vois-je lA? 

„ LWIndien : Cette vîeille dame assise sur la 
rive, la ligne en main, c’cst Albion, et ce gros 
gentleman qui se dêminêe dans Ueau afin de ra- 
mener les poissons du cûté de sa complice, cٌ’est 
John Bull; ils sont tous deux nos ennemis irré- 


NOUS RE POUDONS mieun enCa- 
drer ce porirait du Cheikh Abou 
Naddara, tant réclamêé, qite par 
Particle suivant paru au Courrier 
de France le 3 avril: 


PLUS VIVANT QUE JAMAIS 


Telle a été notre réponse télégra- 
phique ã notre correspondant d’Ale- 
xandrie qui nous demandait, le 
25 mars, par dépêche, de quelle mort 
est décédê notre brave confrère égy p- 
tien, le cheikh Abou Naddara. 

C’est la nouvelle de ia mort du 
cheikh Djemaleddin, I'Afghan, qui a 
donné lieu ã ce quiproquo. 


« Le Cheikh est mort, disait une dé- 
e de Gonstantinople ã un ami de 

jemaleddin. » Et le public égyptien, 

ui ne connaîlt de Chelkh militant ã 
1 étranger qu’ Abou Naddara, a ecru que 
c’ était notre confrère û Paris, qui avait 
ا‎ cette vallée de pleurs oû il lutte 

epuis bientêt quarante ans. Volci 
pourquoi notre correspondant d’Ale- 
xandrie désirait savoir, pour rensei- 

nêr İes patriotes nilotiqucs, si Abou 

addara était mort dune mort natıu- 
relle oa bien sl était victime d'un 
mauvais coup de ses rouges ennemis. 
Notre réponse : « Plus vivant que ja- . 
mails » doit avoir rassuré les arnis du 3 
Cheikh et vexé les Als d'AJbion qui 
se réjouiasaient d’être débarrassés 
d’ Abou Naddara qui, par ia plume et 
la parole, attire sur eux les malédic- 
tions du Ciel et [arersion des hom- 
inéêa. 


Oui, Abou Naddara est plus vivant 
que jamais, ct la preuve est que de- 
puis le commencement de cette an- 
née, il ne se passe pas une seule se- 


maine sans que la presse parisienne enregistre ın de ses discoura, De 
e Pour montrer sa vitaltê, ù age de cinquante-huit ans, Jl vient dé 

e un véritable tour de force oratoire. Depuis samedi soir dernier, 
27 mars, û i10 heures, jusqu’a dimanche, 28 mars ã 4 heures du soir, 
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عدد Ck‏ ۸> زی اچ نة ٠»‏ 
مس الله وح رد 
قلت اا۱ لی طا رة اريرس الثارة  .‏ قالواے 
الثارة حاطرة باس لش ها را ا ماهر . مايسثرع 
الھور ورال اط قر ا لمٰرالے عنری عال : س 
اخ ږکل ا یرال - کالوا اهل ری سک دول الرریل . بلع 
لے من واري الیل . ٠ور‏ مصرا مصراللے انملانت وانرا دت ٠‏ 
EAT TE‏ انی کات الور مکزا با صاح , 
حال ا لح ٠‏ ويج الذباج ويسشوى وک وکل 
وط 
زرو مالنلموت ( رک طبارة . تما حاد مصربادودطارة 
ہڈا س الیشارة اللے باطلہا ۵ر ۔اھہش موص مہ 
باحوایی . ري بار طم ا لرک لے الیوناف شمر 
رت سنا اللہ رر ا لرکطرز .عن رب س وطبا المرز- 
دالوا س ا لمر الي دا ياء ہ ی وروز الرحبر. وکا 
توي | لر الخط: ا ا 


ولصرة المتاالضع قلت تی اروا رک 
با ۱ خوایلی :وفوا TAI‏ .الها ف 
قال اناف وى a‏ عا تاد مر سوچ . وعدرث 
يالىصرة فیک ا لري :تر ک ویر ورن اجورالفرب 
رقلت ا یا سو لت ا الو 


a ar‏ > وصارکل ملعن وطله 
ہے کلت ہ رد یا کل درعای فاتسرا لیوا ٠‏ 


نما یش الشاهای a‏ لر الهم نة وکل 9 
الالار فغق عو الریے اة . 1ل عار ور 
٠‏ حصوما کو عرو ہا لخصور~ AR‏ 
کار وصتار. ستہرتٽ ادوا دة وا 


ہ کلت ق ا جیما نطب س الرمن ١لم‏ رطلیما 


لوروا ال اطا ن . درن الاس بعد ما كانت اف ابطال 


ونی ولطل و رعر' درق لك لطر اودمول 


ی الوس تراز نوا ا رکف 
r‏ ررد 


e Ok S| 
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ا .قصارد EY‏ 
وروا سب داحساب وال انوا کیرھوا صو ۱ 
لا صن اصرف الواب ~١‏ دالوا ب لیپ وعدا حصل 
یکرت ۰ یاھل تری بابس فیا الہماریت ؟ کلت - 
بات الا ردت ھم عسکرالیونات ا 
عا ورو رم ارو کا غیرد ت . الت دوعا ١‏ رو 
مص ر دی ومتری وکرارسو حو عد کرمن الرراکف 
I‏ 
ا ELS‏ الا سور ٠‏ ا 
ورلو ۱ مشچ ما او دو بیت 
بط دو ونا عقان > وار ا سد التیےان 
جوش لقا ا مہ لی ادرروا الوا سه 
نظا رة حل ١نا‏ المرب صرورں RS‏ 
ام مالو میں . وامدا ١ن‏ س اررن فصاع داشت ردول ما 
باش کما دنه رعق ولول . باد ول اوسا e‏ 
علی تے ما لدی ال عات کل رامد با تادلوم 
نا ممم ونت طڑیس الخرت وات نت الام ودت او 
ووا ها وراهناك . دنا بلار الرراک ی قلت 
الم ردول رئ لالہ . لرن 'رینا خیب امال ٠‏ طرطر 
ساره وکوشی جنه ۰ > وعو سلدة | کرت ماده 
٠‏ رنه کات مشر بان لیوات > ایی 1 
عټان ۰ و ىلوم رة پرځلو ۱١‏ سول باح فی 
لصتاف با رفول > رعا عن اتك الما E‏ 
ل | المیربانتھ ار لی ا لیویالی . وی رای ای موان السار 
طلبعنه المطل واوض رار واي الريب ومصاديفة ية 
رورا ہی لرول اة . کین الیوباف 


با کی وسقت Fx‏ 


م . ما سمموش الا ڪڪ 
r‏ 0 سا ا کیا ا کی ا ذال . قلت مال 


عار سور ورا ر رفاك ٠‏ مروا وف وال رمو واس اللرر ا لحمينة ) بای عر الینه 
پاخدوب . ووشوا ف عض اوداف . واوازی رین وی یدضرا یی وریلة ویس اط زیی ابوبان 


وار بطالیا کی وروی والمرناوى . دالوا ل حلصونا أ . 

صر | لاف وکونا س عاب ارتل ٠‏ الح علنا ن لري والطلیاط والروسی فادرا 
المایی ۰ غیتوا یا مسہڪیں کس دھا اا رول ارقف روالد باعنانی بانك س رالتےے ان 
نوس طت دن البوبان والرولة المليد ٠‏ وطلہد ج 
من مويودا المثليزة . وسا الشروطات ال "ريرهاحضقه تہ ابا جرح هدالومكف بلا دح مم دویكف 
الشاحة الشريطة ٠‏ همال مولرنا ادمت وکرم لدو مانتاش سام بكاوي عیی خاب الزوطا ت 
احمل طاطي صميْرة . عغرة مدرد ليرة . مس اللرات و ⁄ 
المعادة ٠‏ اة ت الي الى املا ترک E: ٤‏ حمر عیوزت یال ر بسا ی نرف الوا ر مس 
: لاثة غرهم ماف . . لون الررو م صو ۱لو . ایس مصرذائمر رب رال لطاكت 


کال | ی والطروے HES‏ قال ٠ ae‏ للم رحو اله افا الشس. ولمرووا 
سکیف دقف والصل عاثر اموا اساد ۶ با ١‏ خاری ‏ ممانيه ا لرضيعة ويسر يعلى المسيقة حضو رور 
٠ a Sef‏ فاا بلطا يفف س قلت رد ال را ممہية»" الل انوه نو 1 
ہ مان باسٹا الط الشہے . طرو الیونا ی س ایالۃ پ٠‏ ا - قات س تم دور پناس لدی الروا اللو . قط 
الك دخلوها بساك المديلة > وضریرم یاس اد5 ا رمه سیر ٠‏ سے تالو ۔ہ یا ناش © ل 
سغديدة ۰ دالیم جاه خر رة ارق بارش کے عن وماك الال ؟ س قلت نم 
عدوه الصو س ورخول المحيش الظاظر ال تاها عة حاطرر با حداك > وینہ نمال ازوقہ بالطت ' 

دمییوسس س قالوا ‏ ما رع الیر ده دهم باغامشپور | مةه لیما ١‏ ر عبدار. الى دہے اده ارملا ش 
مود عد فول ره فور . طب والنمرات ركلا . غعصرحدد > عصرم الم ر والروة والقلاج اا 
الت دو شك الد مت برا ماال شی يافیدالمصہ. والمّرن واارملرم - قالواے مرحت با سیالئز طیب 
بدو ر ینتو ويور مصر. وات علدو تل زا رور داو وماذا موضوح رسي ال لطا لوش کسرة يوباي 
نطارة رة ٠‏ ولف سا اع بتارة . انایو دورط . م کلت س لر لا اک > ون الضرب ى امیت حرام ۔ 
نیہ عیم اوررو المرب PET‏ موضو م رھ تراط .الت دول للاسد الما . شرت 
الرروار - ولرف المُصاید ودر ش باش الاس غار با زوف العا الھابوی ج وجه حردالی . والس عل 
ا کب کن بالتاذ: > ودعت ری وعاشة .تالا الاومیییں محل امرس لودای المالی ۰ وحول ارده 
~ لد ٠لا‏ ما خش امحواب اع رور وتا بص ردنا ارعم باشا والنازي عات . رافين الق الشاها لحك 
يضار الشراد وإهل ادراب س فلت سے ان گان لومم الشات . وجنات الت دول الرزة ٠‏ ودي دمي 
کد موا دوري ااخوالی ١‏ اقرمه ڈرح رودا الترنية ۰ درن حص رادم الوا الفا 5 


لطا رحواله الىصر دا عن الرول السام الفضيس واد روس وارداك E‏ 
وجنا وخ وله E E!‏ والم) اانا ا ری پالو نطارة ايار 2. 

| 9 كلا لطيفة خو رو) الحبيبة ۰ طیب ولیغولواایه منرویی 
ترک دل اا اخ لاریی ) وف الا الول لضريعاما روو وات لد ورت 
مرم القلام المالية باعافیی فر ان قالوا پاھل تر الترانی دی قلبییة ؟۔ خلت داالظاھمر 


اماالیاطی ما ہہ اکر ر الہریة ۔ تالوا- طب وجادبمایہ 


۲١ 


جدلة الضرعام ٩‏ سما حيوايم با ابن اکم - قلت ١|‏ تالونات ملول . وقضم ماق الان . وی تلط 
التفنت لار الوس د المماطى ٠‏ وال لے هد وساد يا | عى رار الحصربة . فلول بوا دوکر زعي الیوبات ا 
اعرحددف اتک رخ طا عي متيام الماطرة ورام گنت انتصت ورت اررعاری فاطرت فوع آل علا ت . 
الوامة . پال ری یی جنراری ٠‏ ملع سك الما کی | درن ١‏ لدو انت نی مريض فتن الي وماس جبار. 
تخو ادوعادی ۹ حاتم بزلت ۵ الوم ٠‏ لمم مقاتلة | كرت اليونانى جي تى الرإر» وعا رت لي مشررقي المطلية - 
تلاق الرعة ٠‏ درل اععر القن ٠‏ اك الاروام مادذردروش وصیت دولتی اول الرول الہ . فا مر را کہ تے س 
يما وا۱ مسوری ال4 سر ما 2 ہا لوش العا وساب اوہہ اطا دہ > اا من شر درا لون مايل 
ودره ٹوا لطاع ٠‏ وپروت اترارحردے ٠‏ بجو ع دلا لبیل الررية . ہت بى بالنمم ٠‏ دوروب انرا عن 
زلا فرطرب . خرندھا دار المتال . تولو مضوغری )| ری بالق احس یرمس ممم ۔ فضیکو (الزوا ر وانفاظ 
اررنطال > وعۇا روا می رداری المحصينة ٠‏ احدت املد وب ادردګلری ال لہ الرسد اروك پا عر ریا 


ددم 


. وارسلت 
البونان ٠‏ خط بيت ريرم قوت العان ‏ ١نا‏ اطا 
مرل اہم . وع الولو اللی عرمت من دجام ۰ اعا ق 
علوم ما هوش یع > کاسروا وہصوا اماش رھ 

ت رح . زا حرا من بر زش الیدت . ودم ال سور 
العتان . مكنا وميا وطول) دالا واا لورواران را 
اسن ضمف احوالا ۰ تیا علرم فراش , اهلها 

وهام ٠‏ اما الور والتا' واترطمال ٠‏ ماما 

ممابلة اوئرر امبرل . واملی انہے مس الیوم ور“ بمقاوا 
ويسطلو اا لبا ١۰١ا‏ ازا ردروا عدا لاط عر ۽ ډوو 


ولو طلا شر لرخلت ١‏ تنة . ارتم کا بحب اساد رر 
| کار اصرا زرار السعمارة . اا اکھش 


سدری وفادی اتی الى الكية تيكطورية الجليرة . 


4 


ورتا مل عنری یڈ اة ۔ عے ا تین رة . الیعروا 


على اطسرا وک ف روصا . وقل را حساك الرسد 
امنا لى .كکرعروه البوداطى : ولرہ ا مرعارت 
فقون لط س 

خالوا الما عمارم عليك ياد ويطارة باسنا شرا طار 
واللہ کے ھل عیے! سے رہ الف دنار حا لا ماسر 
دول یتال ولط وبقول . کور غ وبططر سماره 
ووش جنه ۰ وس سد الرعل والغم ميد عنكف 
اک مصاریه ۰ ویگرفًاقه ودر وزرو الاس . 
ولمھی الہ زط وتیل علیہ یم الاس کلشے۔ 


ملا المذابات ا . بی با ١‏ حوالي السثرط دور . ارا هام قا کاد مما یلو يا حمر الما؛ . راع مل رید غ 


تایا ارو الور عليه ټرور. ورن بلموا کی سوي 
اكرام . ول مکوکر وام اننام . 8 
قالوا ورای مہ اما الود الما طا حصبم - والترادہ لله 


لاہ تیر > طب ومنړ وط ا لرول تالو لے ایه دا دودطا رة 


قلت توا لے وشوا علیہ بالف عبارة ٠‏ خمندھا حال 
نروب الرولة الربطا ية ٠‏ نازر لمكو مترك الية . 
اورا لی سب ادٹصاری . ورف وایا ری تھے رامن 
صدا الان ٠‏ مترو الرول العام ٠‏ وخالوا لجدوكة 
ادر سد فت رکدر مك .حت تطریے وی ھی خصك 
ومرآ مزل سہ عمال الوس اا مون حرا لارولۃ 
الرتكلردة لونرا زارا البية . ہما خت علج 
رعا ف المن والرناصول ورالسشا م عصت لرستے 
رت الاروا م وس ارت عیہم بحا لوی ٠‏ وات اما 


وس اطنه وکاله ولفظه الفصم. امن رو راف زک یچب 
لہ ستو فالو ا یی اودرر الب . ھان ما دورد 


((طریے سے حلت سے 

حر عض قك بام لول وا لر حرارزذ یساش 
کی ورو مت اښ ول عنیان عاری ورثرالطادر 
باش اقرالنصبیة وزی م مطل عباس 


خالو اس کلرمدف زیں یاو رالہیں۔ قلت س جا من ودی 
الل مكتوب طول . اذاف لم منه طن - قال ۰ 
الاس شى مص رل نلم احاریٹ ولامسرة اکر درا لمو حا ثاشاهامة 
وختطمون اللاا ت و رعویں ای سعاع مافرا وش اطم 
لادصول میا انلخ سی طاق سی ولویند مضو راورن 

والضع الری ھم کے ببب هذاالئن ولس !لالات 
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Ye Sourmal O Abon laddara 


Toate commOonication et demande d'abonaement doirent étre adressées au Directeur du Joarna! 


VINGT-ET-UNIÊME ANNE ا‎ 


FONDATEUR 
Directeur et Rédacteur en Chef 


J. SARUA ABOU HNADDARA 
8, Rue feaffroy -Harie, PARIS 


FRANCE ET ABYSSINIE 


M. Lagarde, gouverneur de la cûte française 
des Somalis, a rendu compte au Président de la 
République de la rnission quill a remplie avec 
tant d’habiletê et de succès auprès de S$. M. Mé- 
nélik, Négus d'’Abyssiniec, Le Souverain a en- 
voyé ung İietire autographe ã S. Exc. M. Félix 
Faure, et a promis ga visite ãd Exposition 
de ıgno. Nous allons consaecrer une notice et des 
illustrations, dans notre revue Attacadod , ù la 


FRANCE ET PERSE 


Le Président de la ا و‎ a reçı de la 
manière la plus cordiale Fambassadeur extra- 
ordinaire du Schah de Perse, Mirza Aboul- 
Kassem-Nassr-el-Moulk , chargé de lui notifier 
Payènement au trûne de S. M. 1]. Mozaffer-ed- 
Din-Schah. Un déjeuner a été offert ù la mission 
par le Ministre des Affaircs étrangèrcs, et il y a 
cu jeudi un grand diner au palais de Elysée. 
Les sympathies témoignêesa û l'envoyé du Schah 
seront accuellies avec satisfaction ù Téhéran. 


FRANCE ET TURQUIE 


A I'occasion de la catastrophe de la rue Jecan- 
Goujon, qui a mis en deuil les plus illustres 
famıilles françaises et la nation toute entière, 
3. M. I. le Sultan a envoyé un télégramme 
d’affectucuses condoléances au Président de ia 
République. S. Exc. M. Félix Fanre a répondu 
cı des termes énius ã cet éclogquent témoliygnage 
de aympathie de Emıpereur des Ottomans pour 
la France et pour les familles si crucllement 
Gprouvées, 


mission de M. Lagarde et ù Abyssinie. 


Ana. .ibrgs/ia# رpa‎ 
دیو ا‎ 


a -. 


leurs volontês ınêconnucs. Malis je n'ai coplre la nation helléniquc ni 
animosité ni colère, et je suis prêt û lui accorder an g. néreux pardon, 
si elle s'engagt ã cusser ses aggressiuns et sts intrigues sur mes propres 
domaines ». 

Le Lion se tourna alors vers le déléygué de TAugleterre , et lui Lint ce 
langage : 

«r Depuis plusieurs années, tu as essayé de mic faire tout le mal 
possible én Anatolie, en Syrie, en Arabie; c'est toi gui as envahi 
Egypte et quli t'y maintiens malgréê mes rérlarnations; Cest loi qui as 
poussé ã la révolte les {idèles populations arrmqmıênicunes ; cC’ est {oi qui as 
encouragé les Crëtois û prendre les armes et qfui as entretenu Jes 
absurdes espérances des Hellenes. Eh bien, je te pardonne tous ces 
ıméfalls, tons ces attentats contre ma puissance ct ma dignité, car en 
poussant les Grecs ã cette campagne désastreuse pour eux, tu a4 donné 
au Lion Ottoman l'occasion de montrer Aã Univers qu'il n'est pas un 
Lion malade , comme on le prétendait, mais qu'il est toujours İe Lion 
vigOouarcux, redoutable, capable de faire respccter ses droits et de 
défendre ses enfants. 

e Jc te remercie donc, û représentart de Angleterre; car en voulant 
me faire du mal, tu ın’as fait du bien , et tu t'es instruit toi-même: tu 
dois savoir maintenant ce que valent les dléclamations odieuses Je tes 
journaux et de quclgques-uns de tes hommes HFEtat. Que la leçon te 
profite! 

« Ami, pour te pruuver que je te pardanne, je te charge de 
présenter ã 5. M. la reine Victoria mes félicitations pour son glorieux 
anniversaire w. ABOU NADDARA. 


Le Grant : Û. LEFEBVRE 
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FELICITATIONS AMICALES 


1. 'intrêpide Lion Ottoman, après avoir mis en fuite s¢s audacieux 
ennemis et planté son glorleux étendard sur leur Inorıtagne sacrée, 
rendit ses actions de grûces au Dieu des armées qui lui avait aeccordé 
de si êclatantes victoires. 

Et i se reposa sur cette montagne majecstueuse de 1]'Olympe, d'ot il 
contempiail secs vaillantes troupes refouler lears adversaires et occuper 
les vastes plaines de la Thessalie, fécondées jadis par le sang de ses 
ancêtres, 

Et il voyait les E des grandes puissances qui vienncnt lc 
féliciter, au nom de leurs gouverneınents , et i apportcer des palmes ct 
des couronnes. 

Et le Lion Ottoman, aussi magnanime dans la victoire que 
redoutable dans la mêlée, salua ses noblcs visitcurs et leur parla ainsi : 

« Soyez les bienvenns, ilhıstrcs amis , qui avez assisté û mes ciforts 
patients pour empêcher, tant quc cela a ûĞié possible, une guerre 
sauglante ; vous avez été térnoins que je suis resté calme devant dus 
provocations insensées, c'est seulement lorsque mes adversaircs , 
emportés par Je vent de JY'erreur et dune folie présomption, sont 
passês des menaces aux aggressions et ont tiré sur mes troupes, Cest 
ce Jour-ld que je me suis levê pour les terrasser, et depuis lors aucun 
deux n'a rêsisté ã ına mıarche triomphante. Je vous remercie de vos 
témolgnages J'estime ct de vos félicitations. 

«a Je e sincèrement ies Grecs qui, abusés par les dêclamations 
de quelgucs ambitieux désceuyrés, onl abusé de ma clémcnce et ont 
fini par iasser même la condescendance de ['ËÊurope, de sorte que, ert 
chatlant leur turbulence, je suis Jevenu en quelque sorte , le manda- 
taire du juste ressentiment des grandes puissaunces et JVcxécuteur de 


Paris. Imp. Lgrzpraz, 5 et 7, rue Ciacde-Yeilefanx. 


فی الو رار سنو رک 


ال نة اطا ریہ والمنروں 
دح انورو واماد فسا ي 


قو مرها ورا 


! ۹ اور لار ب 
CE‏ ا ي 1 K‏ رل س 
a f |‏ واو ال ارده 
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صدا موصوح e‏ برا ا الول eyr‏ 0 اتش e‏ واا 
و ادر بینلت ررع وطبا المرعم . رال ھی لے مدص او على وا رة اا الوم دربا 


عن درب می سر تعد علوم زوبسة خوید تيع ee‏ و A‏ 
ہگ . اود اہم اد ما امس یش س ھا لسنة من واردا.' | واسےا یړم ١٠ا‏ ابونطارة لول طے 
(rE‏ وٽ س اجو لرن الجرار. a‏ . لى سي سيانا القرعة 
کیا لے فض الزا دة عى الميطات واللاد ٠‏ ختون سرد | ولمرد ة Dk.‏ 
اهر وسمه الرر رة ٠‏ حن ق لتو رة الرطابة ارس . کیا ڑا عن واری ا لیل وور مص 
لے لیو ملوك الرنا بترا . > می ال اة الل ادا کیل - ١ك‏ ولودی در ا واری الہ ری 
بقارا تة فیا . نقشت را اتوب ده بلا( | ممم بتر تیب لن گل . وة عنر امس با 
سات الوز . وخلت لرا ات ان برك ش افير والمز . بیکبف ۱ ودوری پا ارادرقطار. الاک الم شه 
والرکرالطيب بعد الرالطول ا سے عا یاس الو تار زمتی ماسی رن | شور عل الست ردول 2 
١ E‏ عاالكلرم د رلت ا قالبے سن مھم دور ا ہے الت والفول > ارك السصور 
زط . فس سسیاسی ولات طرف . لر سك سمت الان را س س ت مک لوکار . مو طم الحا 
عن ۱ ھا س اال زاك خضت ینیل 


N‏ ۰ ما ۱ طش انرا ام لیے 
مساکها می الر . ا EE‏ جد لتا ید ١‏ اعلام اعیددک ار م یپاک 
ن ممم تة المصر۔ دی ایال وک ب ارتب سى 


ماصلوش عن معم انر دالو اة وول ما حون 
EE o‏ ر 


بالممروی شمش مرم ابر اللو اال سم 
ی سم4دا a‏ ر اسف کک ١‏ در دکلر شيخ . رضت ابه روما 
برا . اتو | لرکو ر رنه بالفر اوي . وردحته | المطية E‏ ای باحطر ١‏ لما ری شال 
صا حیی نصاء ونفپې هکل | ورا وک . ونملہعی الطنا وی هو دالصتصار ادوب زروت یه شادصة 
الإحبارء اا بال رل ترح جت اطول . ورال . 


ا مزير ادررية . لا عي س ا الومو را لسياسية . 
وسرت لا زسم | نوا لاله ه فصول > کلام علا ترا وا a‏ بال ر اس الرسو مین . مل ماري وکین . 
واش رحد با خرن . بد زبادة ودرنقصات. بی 


ورا نول 1 اما ابو طا رة متطات . بصورة 

السات > لمم اعرا ا للام . يماي التوقير اكلم ا هشن . وب رها احری ادامر حارس 
واا به وأوحرا > وای ا وال باط والمیون ۰ حرا اسار پاک . باك رمم المددر را 
المطة مارح درل . ١د‏ رر داعال لام ومماىلات ع إلى لال اق e‏ عله ش رلم صیے زاربال ۔ 
اة , اا رت ہے ا اکال دان ۰ + تالش ارول ماهو اماک عل الشرال .ویو ضوع عدم 


۲٤ 


بام رایز ق ا حبش ری عا زك ابو السشعران. 


| اذاه الیل سسوو وسر , نی اکروادتے وال بموفرا 


الال انر عدا لاوا حابن عند الفوات . وای رر . والضثم ف ممما وخالووان . . انر امکھ) 


مضو ری الصے دا احوایی . واللی شف ١‏ مامه اروب 


الربطاف . الموسول من طرن الكوعة الوكطمبة ٠‏ لمقد | نادد علر: 


تروط مساهد ه حارية > CW l1‏ ک رعل سی 


ازى EA‏ عطثات . ١ا‏ ادرتماف وااد 
ت باخارة . مایږیاش ت دا نودطارة 
> والمال واری اللہ ابطال . فلو لانت سے وےدة 


من امار Es‏ وار وای الع للات اتونتصارعد سمال کل زارو الوخی 


المي ولنمَض المد ويمدى الشرع, لماصل د جرت ن الو طون وی نک اازدیاد . ت ياي E‏ 
البقين ١ن‏ الحت مح ادرمل صاام ٠‏ ھا ملٹی نرس س دو ری الماد . ٠‏ احلا وج مو عا لار 

تروط وما ریش . على ضرب ١‏ لرراوش اعا اکا دول طنوا بان le‏ 
لوین HITE‏ وا لہ رریند . ٠‏ ال مم اروب اوران .2 م رر ر غفر ا 
و وهدية تة رصم ادردکلري ية لحضرة اور وار به کاس . a‏ 


فال ومتصور. اا 4 ٠الردکلرري‏ 


توص وال م اوی بوب A E‏ 


ا وار ادت دول ان a‏ 


لامیں . قولوا یا آهل السشری ١ہ‏ 
مدا وال 
کرة الرفطت ک ا 
SE‏ نضتل فسا مم 

تز صاطه وح وره ا 


. حمان هری وتوت الا ر الريجطادية‎ ١ با‎ 6a 


کان لدی مروا على رلدر سبو ر 
ونال واودر رک . وا مخ الحط را راہ حراید 
اندم السسیاسیة ۰ داذال مسو رع الکومة 
الريطانة ٠‏ كا ا احمات عروا الحرود . 
واضرلوا الم فكوا من محالرے الود . 
الال مب کرم موعنوعہ مح ا 
حه ۾ الز لر ها د رور ٠‏ فصورت يہ ایر ددټور 
ااام . وامأفه ریس رال اعدا اللا 
مو اطےریٹ لی جری س ادر دطری والہورای . لہ 
لمران سین کان هناك می احوایی 


تال صہای س تلغلفہ بالماط ١‏ مطلدحبۃ ۔ در لم عہنا امیر د دتور. طول طول ارک الططو ر * 
این برا دوترا سے ویر تلمرجرة . ما تطولٹی پاسغیے 


ات ار ماري ۰ دریاامناذ دول بد عری ملین . 


الورالى. 
PIN KERT ee ra‏ 


> هذ اعا طاحا ٠١‏ 


حصہ a eT‏ ڪاسی a‏ رھ ع راثریر 
کے جنا به ولوا نے صاع بالمري لل . 
e Nib‏ > ف ارد ارک 
e as‏ چمل اوران .کت 
ف اردوخ . 
ادرمطا را E‏ ند ٠‏ وى لے شا روقورات ےا 
نط الو اله شت اعد ادونطد ویم عا رک 


| تامسن ال مصورة فیہ باحلاك الشرر. فضیر ام ےر درٹور ولرد زی قال . رع اص 


اومور ری ع ( لوآ مش عل ادررطال ٠‏ کس لو 
- اليطن ا ی نرام عله سال عا زروت ور 
ووللى وخل كراش یورم غر وراز ۍعینه 
ف الدمے . قال E Ara RK‏ 

:کی ا ولھہد اث > وداحر د رفور . اا ا 
له ورای ال ارا ما جرت من رلرری حال وال عك 
الدوار رور . ونيك ادت ومن عمف س احور . 


بسسش المراب لحار وبال عللام الرود ٭ کی رجو معر 


وغم بالممر وق ول ل رلوی عباس ا لا اورا و 


اليا س. ٠‏ حل عار . بان پور > حن مہا لات شل 
ملول ا رار ادرا للمیں ۰ رتا سل جنابہ کا مسین . 
م وا ات ف الریاراحمہدۃ ۰ دد یہ 
ادناو رايد . ا ا واری الل . وکن 
ترق ب دطة عباس الیل . رو الردکلزی م نو زسماده 
ما لی 
الصرلى > فرشل ان e‏ وعاعه ٤‏ الل . 
نمّابلو ارال زل كنار ووه اانه اد ا ر 


Voici quelques-unes des paroles gu’a dites l'ambassadeur extraor- 
dinaire dê Maroc ã notre directeur que les journaux ont reproduitesg : 


Nous passons des jours heureux dans ce beau pays au milieu de ce peuple 
Sym 7 ique. L’accaeil gracieux et bienveillant que on nous a fait noua a 
touchê. 

Les manifestations amicales dont nons a¥rons été Uobjet sont dun bon 
augure pour lUayvenir des relalions des deux nations. Nons ainmons la France 
et 1 1al et faisons deg veux pour leur bonheur et leur prospérité. 
Nous garderons de notre Yoyage chez cetie Puissance Amie un souvenir 
parfumé de rose et de jasmin. 

Quant ã Uéloge qu'il fit du Président de la E et du Ministre 
des Affaires étrangères, il a été digne de Uillustre Cbef d'Etat de la 
France ct de son éminent ministre. 


Le Cheikh Abou Naddara, disent, dans leurs journaux no03 aimables con- 
frères parisiens, qui depuis qüarants ans célèþre et glorifle la France par 
la plume et la parole, a enatrêetenu ['ambassadeur des Yiveês sympathies 
qm ont pour nous les nations orientales et de I'intérêt que nous prenons û 
leur régénération et ù leur progrês moral et matériel. 


HaDıy EL H’scÈn. 
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LA FRANCE ET LÊ MAROC 


Darts notre dernier numéro, nous avons consacré trois articles diffé- 
rents aux relations sincèrement amicales qui lient la France ã la 
Turquie, ã la Perse et ù ['Abyssinie ; nous parlerons aujourd'hui des 
bons rapports qui existent entre le gouvernement de la République et 
le Maroc. 

On sait que Moualay Abdel Aziz a envoyê un ambasşadeur extra- 
ordinaire, avec une nombreuse suite, ù Paris, pour saluer de sa part 
S.E. M. Félix Faure et lui offrir en souvenir des guperbes chevaux arabes. 

Le Cheikh Abou Naddara a eu la bonne idée d’aller demander û 
lenvoyé de S$. M. VEmpereur du Maroc ses impressions de voyage 
en France. 

Le compte-rendu de cette ¥isite a paru atx journaux parIslcn§, 
commê : Valtatrê, Le National, Le Das. La Presse, La Nation, La 
Putrie, et autres feuillcs accréditées des départements et de étranger. 

$3. Exc. Si Mohammed ben Mousonr a reçu le Cheikh arec beaucoup 
de bienveillance, et Fentretien fut long et cordial. Son Excellenec 
connaîit Abou Naddara de nom et lt ses a avec un Yif intérêt. 


1l tombe ù la renverse el, dans sa main , le glaive 
Cherche une fois encor lennemi pour la mort. 
Puis dans un rale, hélas. il dit qu'on le relève ; 
Malheur èã tout pmais! Hafiz Pacha s'endort. 


Son dextrier fougurux hennissant, il chaucele, 
Au milieu du eombat s'arrête dans son Salg , 
Pendant que les soldats, où Hafiz se rêvèle, 
Vengeant jeur général vont toujours de avant. 


Enı cet instant fatal, du couchankl ã l'avrore , 
Comme un flambealu divin se montre saisissant, 
Un astre qui suudain ie front d' Haliz colore; 
Son il rictorieux voit bri}ler le Croissant. 


Honneur ù ivi, Haz, gloire de TIslamisrme , 
Mervscilie du présent, merveille du futur, 
Tes enfants apprendront ce qu’ est Je stoicisme ; 
Le trépa§ au combat donne lè cjêl d'azur. 
DE SaiXT-BOoxxET € ARY RExé. 


Sur ses cheveux bianchis par les gntans de l'dge, 
Miroite Je soleil et forme un disque d'or; 

La poussière le couvre , ıl en ressent la rage ; 

A \'ennemi fou yeux , il demande la mort, 


Son ail, comme Un Yolcag. vomit le sang du braye ; 
Stoiqgue devant İui, rien n'aloıırdit sa maln, 

La fatalité pèse et son front devient have, 

H sait qu'en combattant on n'a pas de demain. 


Comme un second Bayard dars son ame Yıirilê, 
1 haleine du canon agite son esprit . 

Jusqu’a la fin f vert, en tête de ses mille, 
Lutter jusqu'a la mort, car ainsi c'est écrit. 


Dans I'éther aloordi siffe encore ure balle, 
Elle fend la fumée et va chercher un but, 
Hafiz Pacha tressaille, ef soh visage pale, 
Dans un rictus amer se crispe’ ii est ElU. 


A S. A. ABBAS PACHA HILYI 
Khédive PEgypte 


HEROS OTTOMAN 


UN 


Ma use ne poivait, hélas, rester muette 

Devant ce général mart ã Çuaire-vingts aDs. 
Sa vie est uûe gloire et son ame est en quête 
Du souvenir glorieux requis par şes enfabts. 


Hagnanime blessé, le sang dè ta poitrine 

Coule ã flots. ¥oyez-Tous, SUP SON Dobie coursier, 
Une seconde balle sile €t soldain l'ioerimile , 
Mais lui victarieux s'avance grand et fier. 


I'honneur du prochain antiversaire de ayrènement au trûne de 
3. M. I. le Sultan. 

L'éloge de Pauteur, M. Aimé Vingtrinier, nest plus ù faire: Nous 
tenons cependant d rappeler que cet infatigable et vibrant écriYain , 
dont la ville de Lyon est si fière a juste titre, est plus qu’ oc- 
toğgénairê. A.N. 


LE PARTI NATIONAL ÉÊGYPTIEN 


Ce parti est plus vivant que jamais, et nous sommes fier d'avoir été 
au nombre de ses principaux fondateurs en 1867. Les Sociétés des 
Amis du savoir et du Cercle des progressistes, que ROuS avons créées €t 
présidées au Caire ont été son berceau, et notre journal, cause de notre 
exil, fût toujours son organe dévoué. Oui, cê Parti National, du sein 
duquel sont sortis tant de valeureux guerriers , d'éminents écrivains et 
d'orateurs éloquents, n’est pas mort. Pour s’assurer de son existence et 
connaîitre son (ceuvre patrloltique, on n’a qu'a lire les remarquables 
articles de nos journaux indépendants et entendre les vibrantes confé- 
rences de nos ardents orateurş. Le succès de la magnifique conférence 
de M. Karmel, le patriote sincère, nous a réjoui, car ses paroles inspirent 
û ses auditeurs l'amour de PEgypte chérie. Comme nous , il fait éloge 
de la France et de la Turquie, et, comme nous, il voit s’avancer le jour 
de la délivrance. 

Bravo, Kamel! Toutes nos félicitations. A. N. 


LES DISCOURS D’ ABOU NADDARA 


Nous espêrions que notre directeur, après avoir pris la parole huit 
fois en public le mols d’avril, se reposerait en mai; mais le Cheikh est 
infatigable; il accepta joyeuserment la e au bunquect des Protes 
des imprimeurs de Par1s, présidé par M. Boucher, ministre du com- 
merce, et aı punch d'honneur de İia Société « L’Afrieaine » , présidé 
par honorable député M. Bazille. 

Voici ce que dit la Revue diplomatique de son discours au banquet : 


Puis le cheikh Abou Naddara. le causeur ù la mode, a parlé des vives 
sympatiıies des Orientaux pour la France et a déerit la splendide inaagura- 
lun du port de Sfax ã laquelle a assisté M. Boucher en compagnie de ses 
tıninents collêègues, les ministres des finances et de la justice, ef de Penthou- 
siaste accueil que la population de la Tunisie a fait aux dignes réprésen- 
tavtis de la France. 

Le cheikh a lini son speach’ 
française, amie de Islam. 

Três belle soirée dont les assistants ont emportê le meilleur souvenir. 


Et voici ce que dit la Presse de son discours au punch d’honneur de 
1 Africaine : 

A son tour, le Cheikh Abou Naddara, aimable patriote égyplien, a ex- 
prime, en prose et en vers, İia reconnaissance des Orientanx pour les Fran- 


çais qui se sont toujours montrés les amis des faibles et les défenseurs des 
opprimés. 


La France, nous dit Abou Naddara, est la grande libératrice, la nation 
genereuse et dêsintéressée par excellence ct aussi la plus puissante des 
nations, Tuoi {u’en disent vos riyaux les Anglais. La etre française 
est la seule, ou ù peu près la seule, des littératures européennes qul ail 
bien pénétré chez nous, et votre civilisation est, pour tous les Orjentaux, la 
premlêre de toutes. 

Cest ainsi que j’al reçu naguêre la visite du prince Mohamed ben Yousuf, 
cousin du Sultan d'ÃAnjouan, qui a la plus grande admiration pour votre 
Pays. fl parle couramment le français, est familiarisé avec vos grands écri- 
Yalus; et où at-il appris û les connaitre? Dans son pays, aux Commores. 

Ma situalion d’exilê et d'höte de la France, nous dit en terminant le cheikh 
Abou Naddara, m’oblige ã bien des réserves, sans quoi je vous dirais quels 
tresors de sympatbie et d'’aflection pour la France renferıment les ccurs de 
mes compatriotes . Hanyy EL H’scÈx, 


par un toast chaleureux ù la République 


TURQUIE ET EGYPTE 
Tel est le titre de la gracieuse plaquette de M. Aimé Vingtrinier, 
dont nous extrayons les passages suivants où éminent écrivain 
français chante les justes louanges de $, M. I. le Sultan Abd- 
ul-Harmid. 


A-t-1l été assez méconnu cet Jllustre Commandeur des Croyants qui, 
réfuğié dans son palais d’Yİdiz, loin des courtisans, des curicux, des 
visiteurs, cntouré {hommes spéciaux, suit, d'un ceil attcntif, tous les 
mouvements de son Empire? Douê d'une puissance de travail incroya- 
ble, il administre Iui-même, règne, gouverne, inspire ses ministres, 
leur donne des ordres ou des avs, reçoit et lit des vohurnes de corres- 
pondances et de rapports, y répond; vise et signe les décrets, et plus 
actif qu’aucun des rois, ses collègues, dédaigne les distractions et les 

laiaira, ne détourne aucun instant des affaires de Etat et ne prend 

€ repos {ue ce que son cerYeau et sûn corps Siurmienés exigent impé- 
ricusement. 

Intelligent, fn et sagace, prudent et mesuré, il connaft les dangers 
qui le ımenacent et il les déjoue avec une merveilleuse habileté. Ses 
ennemis en veulent ù sa vie; un changement de règne amènerait de 
nouveaux ambitleux au pouvoir; il se garde. 

Ses voisins convoitent sed plus riches provinces: ses ports ct ses 
pûturages, ses défilés et ses frontières , ses plaines fertiles , ses grandes 
et belies cités, et il les protège. On veut liberté des mers qui Uen- 
tourent pour amener les cuirassés du nord ou Qu couchant jusqu’d Ia 
Corne-d'Or, é€t i s'y oppose. On suscite des émeutes, on soulève leg 
populations chrétiennes pour obtenir des représailles, crier ã l'intolé- 
rance et maudire les oppresseurs, et il proteste. On hui reproche les 
crimes et lea massacres commis par les Kurdes féroces, lea Albanais 

ards, les Bachibouzoucs indisciplinés... Mais a-t-on jamais rendu 
€ rol d'ltalie responsable des vols, des pillages, des assassinats comınig 
dans les Abruzzes et jusqu aux portes de Rome? Ou le roi des Grecs, 
des actes odieux dê piraterie, commis par sea sujets, dans UArchipel : 
des brigandages habituels et journaliers des Klephtes; des atrocités, 
des incendies des Souliotes, Moniotes ou des Sphakiotes crétois que 
histoire doit a jamais fétrir ? 

Pourquoi ces prélérences? Pourquoi ces injustices des voyageurs €t 
des écrivains ? 

— 5a Majesté, direz-vous, devrait adoucir ies moeurs de ses sujets; 
envoyer des imans, des ulémas, des philantkhropes prêcher aux assas- 
sins la concorde . la fraternité et amour ? 

— Eh! sans doute! Mais adressez donc Cabet, Fourrier, Bernardin 
de Saint-Pierre ou Franklin aux montagnards du Kourdistan, de la 
Messénie ou du Mayne , ainsi qü'aux écumeurs de 'Archipel; allez done 
prêcher aux loups qul ne faut plus dévorer les brebis; aux tigres , qu'il 
viıut mieux brouter herbe que d'égorger les gazelleg. Kurdes et Alba- 
nals, tigres ttl loups, vous répondront en Yous dévrorant ou en Yous 
iépoulllant jusqu'a la chair nue, car c'est leur nature et leur vie; c'est 
tlarıs leur éducation et leurs mceurs. Vous ne ehangerez jamais les uns, 
Il faudra encore kLicn des siècles pour modifier les autres, Les lois, 
aujourd'hui, n'y feralent pas plus que les discours, et ll a falliu l'êpée 
e du Pacha de Jauina pour donner la sécurité aux routes suuvages 

2 FEpire. 

Ylais {ious les Ottomans ne sont pas Kurdes et Albanais, et les 
iistnriens modernes ont rendu justice A la haute imparlialité du Corn- 
mandeur des Groyants, comme du charıne irrésistible de la grande 
cité, qui est la capilale de Orient, après avoir été la capitale du 
monde. AIMÉ VINGTARINIER. 


Cette plaquetie est sous-presse et paraitra le 31 août. Tirée A 
22,000 exemplaires, elle sera distribuée en Orient et en Occideal en 


aa, | E Journal Abou addara n 


Avec la revue Alflaımnnriod 
et suppléments.... Tan. R6' » 


Abonngement simplê, 1an. 45 » 


Toute communication ef demande d’abongement doirent être adressées au Directeur du Journal 


J. SANTA ABOU NADDARA 
6, Bua Geoffroy «‘Harie, PARIS 


Que la joie de la foule m’enivre et que son cnthousiasme m'exalte ! 

Arrêtez-vous un moment, û champions de la patric, afin que je con- 
temple vos yeux rayonnants de vadllance et de victoire ct vos nobles 
visages où brille le courage indomptable. 

Et ınaintenant, ol allez-vous , û guerriers magnanimcs ? 

C'est vers les mosquées sacrées que vous dirigez vos pas. 

Vous allez offrir vos actions de graces au Très- Haut pour la 
hardiesse invincible qu’il vous a inspiréc au jour du combat. Vous 
allez vous engager par de nouveaux serments û rester fidèles a Son 
digne Reprêsentant sur la terre, 

Chantez, û pottes de Islam, chantez les louanges de ces héros 
pieux qui ont vaincu en invoguant l'aide dAllah et en mettant leur 
confiance en Lui. 

Fidêles Croyants, acclamez vos défenseurs et portez-les en trliomphe, 
en remerciant lc Seigneur qui fait gagner des batailles, 

Solel, êciaire de tes plus resplendissants rayons ces vainqueurs 
qui entrent dans la sainte maison de l'Eternel pour prier le Die des 
armêées d’accorder ã leur Souverain bien-aimê un règne long et prospère. 

ABOU NADDARA. 


LATTENTAT CONTRE S. EXC. N. FELIX FAURE 


Les félicitations sincères et cordiales que nous avons eu ]'honneur 
dadresser ã M. le Président de la République pour le danger auquel 
Il a échappé, ont été l'objet de la Hen veillente satisfaction de Son 
Excellence, 

Que Dieu conserve û la Puissance Amie son éminent Chef dEtat ct 
ala République française son bien-airné Président! 

Tels sont les souhaits du cheikh Abou Naddara, ami dévoué de la 
France et Ihûte reconnaissant de ses enfants magnarimes et gé- 

A. N. 


nérêux. 
A L"AMBASSADE IMPÊRIALE OTTOMANE A PARIS 


La première réception donnée, le 14 juin, Son Exc. Salih Munir 
Bey, ambassadeur de S. M. I. le Sultan û Paris, a été très brillante, 
Tous lesa ministres français et les ambassadeurs étrangers y as- 
sistaient en grand uniforme. 

Son Excellence, le sympathique ambassadeur, et la toute charmante 
Mm Missak, femme de YFaimable conseiller, recevaient les invités 
avec une parfaite courtoisie et une grûce exquise., 

Nous consacrerons û cettc bclle et splendidê Fei un article dans 


notre revue Aftawadod . A. N. 


A S. M. I. LE SULTAN GHAZY ABD-UL-HAMID KHAN If 


Au nom du Tout-Puissant , Dieu des armées , qui rendit tes guerriers 
forts et courageux, je te salue, û Grand Abd-ul-Hamid, Auguste Khaliph 
de İ'islam Epa magnanime des Ottomans. 

Louange û Dieu, Maitre de Univers, qui, sur İea ailes de la pensée, 
me fit arriver jusqu'aux pieds de ton trêne de clémence et de justice. 

Daigne agréer, û bien-aimé Padischah , les félicitations sincères de tes 
déyvoués Egyptiens, dont tu es le Souverain national, 

Les éclatantes victoires de tes armées impériales ont ouvert les cceurs 
des enfants dı Nil ù l'espoir d'une prochaine délivrance. 

Ët maintenant, où me transportes-tu, û mon ardente imagination ? 
Est-ce un rêve? Non. Cest une réalité. Je suis au ceur de Stamboul. 
Je vois et j"admire ; j'entends et je m'enchante. 

Quel beau Ee ge présente ù mes yeux éblouis ! 

Des arcs de triomphe, des e et des drapeaux suspendus dans 
leg rues du Siège vénéré dı Khaliphat. 

Le bruit réjouissant des trompettes, des tambours et des coursiers 
qui. de toute part, arrive ã mes oreilles, me ravil en extase. 

La vue des armes brillantes, des étincelants uniformes et de tout 
e du triomphe et de la gloire me transporte au septième ciel. 

¦ je vous reconnais , û valeureux guerriers turcs ! 

Ii y a une lune è peine et vous couriez intrépides è repousser l'ennermi 
qui osait franchir vos frontières, et vous voila revenus victorieux et 
vainqueurs, après avoir porté la terreur et la mort dans les bataillons 
de vos formidables adversaires. 

ui peut résister au choc des armées ottomanes ? 
ous avez vu Yos assaillants se sauvcr devant vous comme les loups 
se sauvent devant le lion redoutable. 

Dans leur fuite N dans leur déroute complète , ils ont laissé 
derrière eux armes et bagages, ne songeant qu'a éloigner leurs têtes 
des coups tranchants de vos glaives meurtriers. 

Que vous soyez bénis, û héros de FIslam! Vous avez étê magnanimes 
et généreux envers les prisonniers. Oui, et les habitants des villes, 
où Yous entriez en conquérants, ont trouvé en Yous des défenseurs 
contre leurs Bo soldats, qui les maltraitaient et pilaient leurs 
demeures avant de quitter les lieux dont vous les expulsiez. 

Peuplea ottomans , venez voir les sauveurs de votre Empire. 

Quel noble maintien! Quelle mine haute et fière! Quelles glorieuses 
cicatrices  Admirez-les! honorez-les ! 


£'explication de ces trois dessins est dans notre tettra ouverte û S8. 6. M. la Reine ¥ictorid, Impératricê des Indes. 


votre campagne du Soudan et vous aider û vainere les Derwiches, 
'Ermnpereur Ethiopie ne le ferait jamais. Pourtant, poli et courto1s 
comme il est, le grand Mérélik a remis û votre cenvoyé ane lettre tt 
des présents pour Votre Majesté. Dessin N° 2: La df‘aite des troupes 
anglalses de inde, rês dec 1 frontiètre d’ Afghanistan. Qu'allait-il faire 
la-bas, votre colonel avec ses ofliciers tt ses canons? Envaliir le terrt- 
toire d’autrui. IH y est mort avec ses soidats.Que Dieu console les veuves 
ct les orpbelins de ces martyrs de la convoitise britannique! C'est Ce 
désastre que rûon humble crayon a représcnté. Je ne parlerai pas (les 
Indiens qui meurent de faint par milliers victimes de Ja rapacilé et de la 
duretê de vos aûdrıinistrateurs, ce sujet affligerait Votre Majesté , si 
bonne ct si charitable. Dessin N° 3: L'échec de vos agents partis al 
Darfour pour solliciter F'alliance de son Emir contre les Dcrwiches. 
L'Emir a répondu qu'il était prêt, de même que le Madhbi, ã +e soumettre 
û S.A. le Khêdive, ù condition qu'il nc reste plus ur Anglais en Hgypte. 

Voila, Majesté . les vérités ct les enselgnements que ne doivent pas 
vous faire oubiier les poınpes jubilalres dt Londres; de même votre 
pensée, au milieu de ces apothéoses, devra vous reporter Vers Ces 
malheureux Armêriens, vers ces pauvres Grecs, que votre Gouyverne- 
ment a poussé ã une guerre insecnsée, et qui gémissent sur leur crédu- 
lité aujourd’ hul. 

Telles sont, Majesté, les paroles respectucuscs ct sincères qu’ Abou 
Naddara demande la permission de vous faire entendre au nom des 
millicrs de ses freres dQ Egypte, dont il est Uirterprète, 

Retirez vos troupes de la vallêée du Nil, û Vénérable Reine, et votre 
nom passera glorieux a la postéritê. ABOU NADDARA. 


TS. V.P. 


MAJESTE, 
Permettez ã un Egyptien qui a toujours İoyalement et énergiquement 
défendu ies droits e son pays de joindre le faible témoignage de ses 
félicitations û celle de 200 millions de vos sujets. 
Assurément le règne de Votre Majesté a été fructueux et profitable 
our la Grande-Bretazne, et si bien des suecès obltenus par votre 
ouvernement ont été achetés par des procédés reprêéhensibles au point 
de vue de 'humanité, de la loyauté internationale et du droit des gens, 
e dois reconnaitre que les rêseliats ont été glorieux pour Umpire 
n L’Angleterre est aujourd'hui la reine des mers, la seule 
nation qul sache gc faire craindre et respecter sur tous les points du 
globe. C'est unc tûche dont Votrc Majesté duit être flère, et vos solxante 
années de règnc occuperont soixante belles pagcs de histoire du 
Royaume-Uni, [ 0 
omblée de gloire et d’années, Votre Majesté aurait encore mieux û 
faire, ce serait de marquer cette grande date du Jubiié par un acte qui 
ferait oublier toutes ies iniquités et les perfidies commises par YOs 
ministrea et sanctionnées par vos décrets : « Evacuer VEgypte, quc 
depuis trois Iustres, vos troupcs occupent Injustemebt ». 
Et maintenant, daignez jeter un coup-daeill sur les trois dessins 
ci-dessus et vous verrez les résnltats d'une politique trop égoîistement 
anglaise. DessinfN’ 1, ; Linsucecès de la misslon britannique auprès de 
Ménêélik. Ce glorieux et intelligent Emperecur ahyssin a refasé vos 
traitêa de commerce en alléguant que FAnglctcrre a viol tous les 
traités précédents et que PAbyssinie ne peut accepter un nouveat 
traité que s'il est garanti par les grandes Puissances. Quant û favoriser 
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عرد پ دارشی ل > صصربة د )اها 

ا زل رازن . عي التق 
تاك ك ضرا مذ النرم . عن تكطوريه ا مكة البرطانة: 
iT‏ منروط الرول اطا جات ترا بصفة ية . 
میی ےا اعطاھا ریے الہاحین .ی المز وال وطول الین ٠‏ 

واللي وضو ا ونی وا مھ لبا با ١‏ صصاإلی . هو اا 
مد الفقر : لکونے قلت لہا ش خطاعی ٠‏ الل حرردہ 
ولراڅ عددی ادخیر ۰ ماتشمیشیافکطوره بعید 
الپوسل . زه مانصفتی وي دلت الول زد الول 
طلم ياسادة کلاجی عام ۔ وش ارنودرا والسد 
> وصردت د ت م کارا درفل ۱لا : 
على هرا ١‏ لوصوو س 
E‏ 
اککتوی دا اللدرم ی هرا یدد اکم .طن لماه 
اللطت فرحا .ات لا فيه بد الد وة . 
با لدبت اس رب الریۃ ۔ ان یدحا عتری مه 
لی عا . حلا ١‏ اها عکتولی ارول وط . لرن 
احز ی اریاب روش اة . خہ ی ادرا قرات 
تويك وکاذت رای سی مارهأ من يارا اميه 
اعا للورد ولال ردا روا ذبوری رش الوررة 
قالو! يندرا ماصعي نكلو ابودطارة . صر د 
یلد انیا کیت رکا . ر یکل رول وروا عن 
علا وها كرا . حماجیہ الاس تقول علا 
اشن . a‏ > اا اخرت 
اک ا الوزروالردار ما کوش ضلوا لالا 
رت۱ لور رلوم رزڪة اسخدرية . ال یتر سبیرااشزی 
اورا مصردة . تاها اتطص الرنان . وصصست 
خالية دو فی الدوطا ت . خا ف ن زول الما 
ار لتو لاعن الریار. ذلردی رویوہ لاك ح ردج 


حردا لی . E‏ 


ھی الا e‏ ار سنونا و 4 
وعم انورو والملاو ا کدی 
انقو ررس ال لطر س 
لوال پوس تة ا وسال جارد 


FONDATEUR ٣ 
Directeur et Kédacteur en Che? طٰ‎ 


J. SANUA ABU KADDARA 
6, Rae Geofror -¥Harie, PARIS 
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وارر) رید و وعوضا اف سن اموا 
مالسا . اما 'لررار الیی اترک کر 
لیس بتو ۃ جیویثہ لل قو الردائہ . یظن ان اڈ 
ترف ا دودر . واالمزز. يقد دق دد لورواو کار 
اھنی لوروا لماھرۃ ‏ الیے شرتیہ بہ لاخارعلی داجیا 
الطاهره . فلكون رن لما طردرن ابا واری !لش . 
ما یطلوا رمن ددد ۰ ودد من اکر متو طف س ایك 
بار وار س ایال المج ٠‏ الیے ا زرا ما 
روف الي ودرلت س ادولمًا ہے المصرن اة . 


تات م لیے ١‏ ززوھا ا نای بدرعد ودر جل ٠‏ کس خایة 


فصلا اراو ۔ اکم توکو بمدما خریتر ا لوطن ولیت 


الاد 


هذا CS‏ اکچ مزهت بانطادل اول 
جوب .عاجوا سن لطذكف تتی ايا ذا الحطاب. 
دما دترا یلام کنر س هرا النوو الاسى : 
انما ا مصمدا بتقامی . من لام وجو را نردلیڈہ ان 
قلتے لا تر الى رسومات هرا المرر ا خلاك . 
المطام ووت لا واو وراھی ان لوم عیدھ 


ال تخحرزنت خش اردردرا واہندنماری لیف : 
- او الت الرع ور می حبویں . مالوف عى لیات ملبوك 


وھزا من ذل حالے ومو جسائںن فکیت برجو 
نو معیدھا وپدجو ارا نطول ال بن ٩‏ ودی رها فرٹ 
نابا باسہںالہارات . مانضتہ | لسومات ٠‏ ولت 
زا با تیا لی رمه ب کانت تروط الوك وال رطن . 
ہنی مار دمید الین ٠‏ وصیبتک مس سرا یلت 
EE |‏ نوک س روالد مس نور ولرلرنرية ٠‏ 
انوا سے ا ع الرولة ادرنطرية ٠‏ و لمو اام 
الطالين . وض ہوا ع )کا رین .کا دظ ےس الریں 
الى وضمترم خوت مکتوپل هذ التای. هذا وضع 


۸ 


يا وای > صورت خ لیے دل ہا حص اوی حید 
ا دة ى وليت . عاصمة ایردردرا ستی سس رمان 
کی اوتا ٠‏ وھو ازم اشوا رای ورا عل 
الرة اللدرية عددىة حزن صش عددىة زع 
يميد اة الردطريةء وراش تاحةرة المّاري تالس 
تابویتے وعاملیی صارة درمت ےا اطلویة ماقت 
س خیرات اداضیرا حرومة .۰ وضورت کان الالال 
حصل لیب ذلر دن الولس وا رھای . پاماداسے 
ولو الک لا تطل, یی جربا هدا وال حصل ف 
اند جاسسبة المیدالسنینی داسٹی کر . می سماة 
بیطة در راحری . مات خی جم غفرمن اور .ویر 
من البولسی الور . انطربا عزاری ال سيا لتت ای 
وتری . ماگ بلا اند لوم عید أ لاک2 حری . تری الرکسلر 
دموا ج حاع ملین . الريو! يسنو فاا ١‏ ملاعيون : 
وزی الاس بیقروا ررد حر هة . نتطمن ف 
الرولة 'لردكاررة : ال ماضن ف الا رغوں 
جورف ا رنہ على شا رھ ملیورں . وف السے تہ 
صورتے لك باعرر۔ الحاریة الق حصدےت س اھا 
وادردایز ولورد ان الونہیںن وعباری الرونان . 
مو لای احداهے وارردان . را للہ جد تیرں 
- ق الرجاے عن ادرویلات وما ومة الطاسب . وقلت 
بمد ماخسرت الرسومات . ياضکطوررة اید : 
الیات  ١‏ فی نصیستی لا لظ ارنوندا 
والیند ولرک فاری الیل ریا تی ایی وار یف 
ر ادلی عل ۔ مغر لدد تقاف با اا ای 
ماقاله جرال املري ړم الستاب . میا که 
عا دمملہ ی الہند مت المروات . وخغرا رال 
وحراں اللات وورحت (ا انض اساحررہ ص یی 
امل | لوی العیور. اف ہر رھا ار اوري 
الل لی ا لروا رعا رور وکت دشا ان 
م ادرت فصاعد ق کل عرد س ھا ۱ طرتال ۰ مرا 
تود سس ما تیی المال ۔ ا خہها بالل لعلو 
اعاددا سی ییول ودر ت داد دوارتا . الحاصل 
قلت را لز مکتیر . لوہ ات سی منہ تار ھا 


وریا ماکان . 2 دط ر رہ . دت صودزہ و 


FRANCE ET RUSSIE ET FRANCE ET ITALIE 
Tels ont été les sujets des deux discours que Ie cheikh Abou Naddara 


devant six mille personnes, et au 
'anniyversaire de la glorieuse journée 


a prononcés û la fête des Vétérans 
banquet de cent vingt couverta de 


de Solférino. 


A la fête des Vétérans, présidêe par le général Jeanningros, le Cheikh 


ierfaits qui en ont résulté et 


a parlé de J'alliarce franco-ruasgse et des 


„en résulteront, non seulement pour les deux grandes nations allices, 
mais aussi pour les e d'Orient. Il a auguré beaucoup de bien 
€ 


èù Saint-Pétersbourg et a terminé son discours 


Son Excellence est sympathique, 
Et les bons Russes aimenat tant 

La France ct son peuple héroiquê , 
Que "accueil sera rayonnant. 


Et la Franco-Russe alliancê, 
Sur laquelle les oprimés 
Fondent leur unique espéranicê, 
Sera plus forte que jamais. 


dı voyage présidenti 
par cet impromptu : 


Des bords du Nil et du Bosphore, 
On souhaite un heureuX succes 
Au voyage de Félix Faure, 
L'[tlustre Chef d’Etat français, 


Qu'un groupe d' Anges I'accompagne 
Dans son aller et son retour | 
uê tous leş nobles ceurs il gagne 
ans $a visite ù Pétersboturg. 


Cette allianee souverainê, 

Rue ce voyagê aftrmird , 
aurera l Alsace-Lorraine. 

Croyez-en Abou Naddara. 


Au bangjuet de Fanniversaire de Solférino, présidé par M. Trarieux, 
sénateur, ancien ministre, Je Cheikh a parlé des liens fraterneis qul 
unissent Jes deux nations a@eurs, la france et PItalie, et a terminé son 


Qıuclle chance! dans cette fête 
De hêros ifaiiens, fraucais , 

Du sexe on m'a choisi poète ; 
J'aurai donc lun brin de succes, 


D’ailieurs, les Dames sont aimablès 
Envers mot, leur admirateur. 
Que mes vers !eur §0ient agréabieS, 
Voila le souhait dê mon ceûr., 


allocution par ce toast aux Dames : 


Le toast en vers n'est plus de mode; 
En prose on le fait malntenant, 

On n’a pas tort; c'est pius commode , 
Plus positif, plus entrainant. 


Et la preuye : İêS gens pratiques , 
Comme souverains et chefs d Hat, 
Ne nous font leurs toasts politiques 
fQu'en prose, et nous en font un tas. 


Les Dares dHalie ct France 
Sont des astrcs rcsplendissants. 
¥Yertus, beauté, grace, #légance , 
Beaux yeux et regards rayıssants. 


PB’ftalie el Frangee les Dames 

Sont comme les Anges des Cieux. 
Elles charment nos ceursş, 105 ames 
Par leur esprit délicieux. 


Cê sêzêé adorableméritê 

Tous nos Yeux de félicilé. 
Mes chers ani, jê Yous invite 
A. boire 2è sa chère santé. 


Ils disent : « Je lève man verre, 
Kt je bois 4û votre santé! » 
Sans rimer avec v@u sincêre 
De bonheur et prospérité, 


On n'gima pas la poésie, 

Or est fı - siècle de nos jours ; 
Moi, je i'aime avec frénéşie 

Et jen émaille mes discours. 


Je ne déteste pas la prose; 

Mais pour plaire au seze charmant, 
(‘est en vers parfumés de roşe 

Que j’apporte mon compliment. 


LES TURCS EN THESSALIE 


Dépêche de Constantinople au Morning Post 


Un conseil des ministres a été tenu hier ã la Porte. 

Les organes officiels turcs annoncent que sir Philp Currie a reçu une 
dépêche de M. Elliot, secrétaire de 'ambassade britannique, au sujet de 
la conduite des troupes irnpériales en Thessalie. 

H résulte de ce rapport que la conduite des troupes turqnes a élé 
excelente et que le pile e de Larissa a étê commis non par les Turcs, 
mais par les troupes helléniques. 


Norns avons Iu avec un vif intêrêt les premiers numérûos des journaüX 
El Halumat, hebdomadaire illustré, quotidien politique, turc et arabe. 
Dirigées par I'intelligent et babile Mohammed-Taher-Bey , êminent 
écrivain et poète charmant, ces ا‎ ont un brillant ayenir. 
Nous souharttona ã notre honorable confrère le succès et la PEE 
qu'il mérite vraiment. N. 


UNE FÊTE AU THÉATRE POMPADOUR 
INAUGURATION DE 1L INSTITUT THÊATRAL 


La fête familiale par laquelle notre vaillant ét habile confrère 
M. Gromier a inauguré son Institut ThéAtral, dans la salle Pompadour, 
a été très brillante et bien réussie. Son spirituel discours fut souvent 
interromapu par les applaudissements de la nombreuse assistance. 
Le concert qui a suiv!, auquel des artistes distingués ont prêté leur 
concours, a été des plus intéressants. Cette belle soirée s’est terminéc 
par unr bal au Hail des Expositions, oû M"" Jeanne Gromier, la char- 
mante fille du sympathiqne directeur, s'est prodiguée envers les invités 
avec la courtoisie la plus parfaite. 


RADIO TINT 


Nous empruntons les lignes suivantes & un grand confrère parisien 
en ie remerciant ; 


Abou Naddara devait être des premiers parmi les notabilités de la 
Ville-Lumière ù şe voir photographier en couleur, d’aprês le trés curieux 
procédê qu’a récemment découvert le savant chimiste Villedieu-ChassagBe , 
gous le nom de Radiotint. 


Aprêës de longues recherches scientifiques, M, Villedieu-Chassagne vient 
en effect de réalıser cette étonnante merveille de faire ressortir ã la fois, sur 
papier et sur vitrail, par une série de bains chimiquüès , les couleurs natu- 
relles de Vobjectif. eruinent chimiste-photographe a tenu ù placer au pre- 
mier rang, dans sa célèbre galeric, image, aimée deg Parisiens, du plus 
populaire des Egyptiers de Paris, le cheikh Abou Naddara, splendide dans 
#On grand costume oriental, la poitrine couverte de toutes ses décorations 
st le chef orné du turban arabe. 

P. A. B. 


Et cette plume existe; elle est A Pouvre; elle vit, elle agit; elle 
trouble déjA plus d'un rêve; elle oppresse d'un sommeil; elle 
irrite les chcfs de PElat, et Pimpératrice des Indes la regarde comme 
un tléau. 

Celui qui la tient d'une main de fer n'est qu’un rêveur, sans flotte, 
sans armfe, sans trêsor; mails c'est un inspiré qui a l'amitié de la France 
lcs ا ا‎ de Afrique et de Asie, la confiance des fellahs et !appui 
du tLicl, 

Avant qu'il n'ait accompli son @euvre, laisscz-moi vous présenter mon 
héros, le cheikh Abou Naddara, le e égyptien. 

Car i n'est pas autre chosc, un déshérilé, un proscrit. Ses biens ont 
été confisquis; sa tte a été mise ã prix; mais il a ce qui fait les pro- 
phùtes : inspiration. Il a ce qui fait les conquérants, lcs remueura 
d'idées ct de nations, lcs tribuns: il a la foi. C'est une arıne que rien ne 
Jui arrachera et avec laquelle scs ennemis devront compter., 

La Franee İui a ouvert scs portes; celle lui a donnê Il’hospitalité et au- 
jourd'hul, CusL it: Paris qil couvre E de scs brûlants écrits. 

Ezryptce et France! la rntre et la fllle! les temps antiques et les temps 
modurnes! Qui pent sondecer votre histoire sana tresaaill] denthousiasrne 
el Fadmiration * Mais le livre n’en est pas moins fermé, Une page s'en 
prépare dont nul ne pent prévair Pêclat. 

Je vais en tracer les premières lignes. Le vingtième siècle vous cn dira 
la šin. 

En faisant connaitre homme, je feral mieux comprendre Poeuyre, la 
tache héroique de 'ouvyrier, ses moyens, son espoir €t son avenir. 


Abou Naddara 4st de pur sang égyplien. Il est né au Caire, le 1Z du 
mois de Ramazan, lan de PHégire 1256 (avril 182g du calendrier 
français). 

Queis souvenirs celttd Gpoque rappcelle! 

Qirels nonis relenlissuient alors sur les bords du Nil! 

Entouré de Francais, Méhéınet-Ali avait régénêré la terre des Pha- 
raons ct valncu les hommes et la nature. Albanais et Mameluks avaicnt 
disparu; û force de patience et de génie, Champollion avait lu les carac.- 
tèrcs fiauratils de Pancicenne Egypte ; Loste et Massé avaient creusé ce 
canal de Mahınoudié qui pouvait porter des frégates FAlexandrie au 
Nil; Cêrisy avait créé une flotle de guerre dont les vaiascaux rivaljsaient 
avec ceux de la France et de Angleterre; Besson avait instruit et com. 
mandêé les vingt mille marins de cette flotte formidable; Enfantin, Bar- 
ruult, Félicien David, toute J'escouade saint-simoniennc réfugice A 
l'ormbre du Croissant, couyraient le Delta de ponts, de canaux, de digues, 
de routes, de chaussées, de monuments utiles et préparaient les plans 
de ce canal qui devait immortaliser M,. de Leaseps ; lot-Bey, de Gre- 
noble, .avait organisé les hûpitaux et le service de la Santé, modèles du 

enre; Linant-Bey rêvait ce barrage du Nil qui eût effrayé les Romains; 

uniel avait enrichi Egypte de ces plantations de cotonniers qui firent 
une si rude concurrcnce û Amérique et, le plus grand de tous — un 
Lyonnais, cc colonel Sève — Soliman-Pacha, généralissime des armtées 
tgyptitnncs, qui, avec des fellahs, des Nubiens, des nègres, avait orga- 
nisé ces bataillons invincibles qui avaient pris Modon, Coron, Navarin, 
Tripolitza, Missolonghi et Saint-Jean-d'Acre ; qul avaient battn les 
Arabes, les Grecs, lcs Soudaniens, et avec un nombre inférieur de 
soldats, remporté les victoircs de Homs, de Hamah, de Beylam, de 
Konieh et allait bientöt gagner cette grande bataile de Nézib qui faiilit 
remanier la carte de Orient 

Que d’héroisme alors chez ces Africaing comrmandês par des Français! 
e journées! que de combats! que d’efforts peu connus ou si vite 
oubliés ! 

Gent solxante mille hommes, bien armés, bien exercêés, bicn com- 
maudês, faisaient respecter le nom égyptien dans tout ancien monde. 
Un seul point noir venait, de loin en loin, obscurcir I'horizon. Sans être 
attendu, malgrê la vigilance du souverain, les soins et le dévonuerment 
de Clot-Bey, des médecins, des hospitaliers, le choléra faisait son appa- 
rition, frappant Je haut et le bas-NA les terres cultiyvées ou le désert et 
jetait épouvrante et Peffroi au sein des populations. 

Abou Naddara connut ainsi Padversitê avant d'être entré dans Ja vie. 

: 4 suivre). 


DISSERTATION SUR LA GUERRE TURCO-GRECQUE 


La Revue militaire Pinfunterie, qui tient une place si honorable dans 
le milieu êclairé de Uarmêe française, publiait dans son numéro du 
15 juin dernier la première partie ine étude : Dissertation sur la guerre 
turCcO-gFrEeCFUE., 

Cet article, d'une grande élévation de pensée, écrit dans un style 
dune ك‎ élégance, parait devoir être attribué ã la plume compé- 
tente Pun officier général. 

Nous comprenons qu'il n’ait point désiré se faire connaitre, afin de 
pouvoir plus librement faire profiter son pays des véritables enseigne- 
ments d conclure de la glorieuse campagne de nos armées impêriales, 

Mais nous regrettons aussi qul nous soit refusé de faire connaître 
son nom en Turquie et de le priver de la sorte des remerciements qui lui 
sont dus pour les témoignages qu'il rend ù I'habileté du général victo- 
ricux, ê la valeur et ã la rernarquable discipline des troupes de 
Sa Majestê, 

Ces preuves de sympathie doivent nous être précieuses. A. N. 


۲۹ 


Puisae cet autre avertissemeut vous dessiller les yeux; pnisse-t-il 
yous oryrir jes oreilles et Uentendement ù la voix qui vous crie : 
«» Hvaeugz en Egypte ! >» 

Si vous accomplissez cette ceuvre de justice, vous serez bénie par 
120 millions de musulmans qui habitent vos Etats et qui, depuis les glo- 
rteuses victoires dea Turcs, supportent avec impatience votre joug et 
votre abus de pouvoir. 

Prenez garde que votre jubiléê n’ait pas de facheuax lendemaias! ! ! 

ABOU NADDARA. 


P. YS. — Daignez lire, Majestê, cette protestation patriotique que notre 
yaillant et intrépide confrère, M. Kamel, a adressée û votre premier 
ministre ; elle est expression de Iopinion publique sur lesa bords du 
Nil; la voici ;: 

Anjourd’hui ıı juillet, qıinziëme anniversaire dı bombardement d'Alexan- 
dre, je tiens ã rappeler a Votre Seigneurie les promesses faites au nom du 
trûne et de honueur britannique pour F'évacuation de notre patrie. 

Occupêe tyranniquement contre sa propre volonté et contre aes intérêts 
les plus vitaux, Egypte considère ce jour de rı juillet comme un anniversaire 
de deuil pour elle et un anniversaire de tonte pour Angleterre. Et tant que 
occupation anglaise subsiste, cette honte sera porlée par tout Anglais 
devant la civilisatian, l'histoire et UTunivers entier, 

Lisez aussi, s'il vous plalt, l'important article du Morning Post, qui 
dit ceci : 

Le goıvernement n’a pas assez fait pour les Hiadous: il a le devoir de 
relller de plus prês aux intérêtts de Inde et de ses habitants, 

Nous ne demandons pas qu'on fasse de l'indigène un gentleman anglais, 
mais qû’ on développe les meilleures de ses qualités et qu'on pare ã ses prin- 
cipaux besoins. 

Dans la troisième lettre ouverte que j'aurai f'honneur de vous 
adresser le ruıois prochain, j 'exposerail ã Votre Majesté ce que font vos 
hauts fonctionnaires civils et militaires en Egypte et au Soudan ; cela 
vous décidera peıut-être ù mettrc un terme ã votre occupation de ma 
patrie qui attire ã votre gouvernement la juste colère du monde e 

MN.‏ ا 


L’ÊGYPTE AU XIX’ SIECLE 


HISTOIRE D’UN PROSCRIT 
Par M. Aiw# VINGTRINIER, Oflicier de [nstruction publique et de Hedjidieh 


I 
HN FAN GA 

Louange û Dieu! le Puissant! PEternel! qui a créé la lumière, I'im- 
mensité des mondes, les astres flamboyants, la vic, la vertu, le cou- 
rage ; tout ce Gui est vrai, beati et grand, tout ce que Phumanité admire: 
tout ce qui échappe ã son intelligence ou û son regard! 

Au milieu de ces merveilles, il a jeté la terre, qui s'enfuit rapide ù 
travers Uinfini et dont il suit fa course avec sollicitude et amour. Sur 
cette planète bênie, ù la place d’honneur, il a fait asseoir la France, 
lui a donnê le plus doux climat et l'a dotêe d'une intelligence d'clite 
destinée ù guider les nations de notrc univers. 

Mais, avant la France, il avait tiré, des limons du Nil, Egypte, mère 
de la Sagesse et du Savoir. Il l'avait posée, comme un flambeau divin, 
au centre du monde, aux conflns des trois plus vieilles contrécs du 
globe, avec mission de kire naltre et d'éclairer toutes les civilisaions. 

Null ne résiste Aã Dieu. 

els princes furent, en effet, plus grands que Chéops, Touthmons 
e lesa Ramsès, dont Pun ap SE ar Jes GR 
et dont les armées pênétrèrent, au evant, jusqu’ au fond des Indes; au 
nord, a lieux inhabités quai dorment sous l'hiver? 

Quels hommes furent plus sages, quels savants plus profonds que 
les prêtres de Thèbes, d'Hêliopolis oùü de Memphis? Qu’ était ]a Es 
de Platon avant l'enseignement des Egyptiens? 

L'école d'’Alcxandrie règne encore sur nog idées modernes et, ccpen- 
dant, elle ne fut qu un pale reflet du savoir qu on donnait aux initiés. 

Quels travaux peuvent se comparer aux Pyramides, au lac Meeris, 
au Sphinx, aux monuments d’Ilpsamboıu, de Kornak et de Philne. 

Dieu, a pl cette institutrice des nations, pour avoir cru 
ù linfallibilité de sa sagesse, comme, plus tard, la France, pour avoir 
campté sur Pinfaillibilité de sa valeur. 1 a relevé celle-ci et Îui a rendu 
ses anclennes destinées; il relèvera celle-la, en vue des secrets de 
l'avenir; car İl est le Miséricordieux. 

En ce moment, il a livrée ã la rapacité de UAngleterre, comme jadis 
A i'aviité de Arabe et des Hyesos. Mais après les jours d’épreuves, il 
a chassê les Pasşteurs comme il renverra les sauterelles rouges dans 
leur ile. Par e moyens ? Peut-être par les plus infmes et les pius 
ae 2 petit ا‎ armé 0 e ui a suffi pour délivrer 

raêl des Philistins; peut-être emploiera-t-il la plume dun 0 
balayer les flottea FAlbion. ٤ E po 

Ne dites pas que c'est impossible! Dieu donne an vent la pıissance 
de la foudre; le petit grelat du muictier peut détacher une avalanche 
qui engloutira des villages; un ver fait sombrer les navires el cest un 
insecte qut détruit lea grands chênes de la forêt, 1 

Ah! les petita moyens ! quel rûle immense ils jonent! 


Si c'est éerit, qui donc empêchera le Ciel de donner pareile fortune ã 
unc piume, û un roseaıuı? 
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Qu'en bronze ou qu'en granit s'élèvê ta statute 
Pûaur garder ta mémoire aux siètcles A venir. 

Dans le ceur du fellakt, dans notre ûme abattue, 
Ton nom restera comme un Yiyayıt sourenîr. 


Aux murs dı Parthénor, jadis lès Grees antiques, 
Des sages, des guerriers gravaient les noms luamMêuX : 
Qıu'on inscrive le tien en lettres héraldiques , 
Naddara, en souvenir de tes faits glorieuXx. 


Plus grund que tes Césars, les manieurs d'épée, 
Plus grand quc Jes hérog, les rois de Univers, 
Homêère Sell pourrait chanter une épopte 

Et célcbrer ton nom immortel dans ses vers. 


éfranges projets, 


Pour étre foudroyés sous Iles coups du tonnerre : 
S113 espoir tes géants lutlaient contre les dieux: 
Tot, Abou, tu poursuis les enfanıts d'Anglcterre, 
Ah ! reviens du combat triomphant et $luricUXx, 


Patriote fervent, bı sandes§ 
Ton ceur, cotnmêe in phare, a d’ 
Tu suis tes mourements et Ics 
Et tu sais des Anglais les horri 


Ah! sauve des soncis la palrie adorée, 
Ecrase lennemi qui foule ton Pa¥5, 

a frièrê dorée, 

Et ton nom remplira histoire de récits. 


lautes rhoses , 


métaniorphosês 
bles secrets. 


Huse, file des Jieuxt, descends de ta demeure . 
Viens, je Teas avec toi verscr des flots d'etcens, 
Ch ınter le defens2zur de Egypte qui pleure, 

O0 Muse, donne-moi tes plus tıobles accents. 


Exerçant a bon droit 'ardenle politique, 

En plein jour tu défenûs la franche vérité ۴ 
Rayonianie et splendide ; $ prodign anthenliquE, 
Ta devise est toujours : Patrie et Liberté. 


Ah! Phydre d'Albion, qui tue et décou rage, 
Entralnant sans appel [Egypte aü triste bord, 


Youdrait manger le tout, mais ton divin lanedge Le fellak te f 
Semble l'efgroueher en 1uj rersant la rmuort, e 
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Abonnement simple, 1 an. 45 » 


Indiens protestaient hautement contre İa tyrannie et la crıuauté de 
votre gouvernement sans loi el sans entralles, Jetez un coup d@il, 
Majesté, sur les deux dessins qui précêèdent cette lettre et vous frémirez 
dhorreur ; car votre entourage a mission de vous cacher la vérité ct de 
ne vous donner {ut les nouvelles qui vous font plaisir. Regardez donc 
ceşs deux dessins et mettez un terme au despotisme de vos nıinistres, 

Le dessin n? 1 représcnıte Jes êvénenmıents qul ont eu lieu en [rlande, 
et le dessin n° 2 retrace lcs troubles des Indes. Dans le premicr, Tous 
voyez sur Ja ımairie de Dublin, non pas Yos étendards enguirlandés, 
mais le sinistre drapeau noir, en signe de deuil. Les malheureux «ui 
conteınplent ce lugubre embitme n invoquent pas lcs saintes béncdie- 
ons du ciel pour voas; mais ils appellent ses malédictions sur vos 
ministres, quli oppriment et ruincnt leur patric; ã droite, Yous Yoyez 
les funîrailllcs de la pauvre Irlande, morte de faim; ã gauche, une 
émeute sanglanlte des parsans réduils ã la famine, alors que Yos lords 
détiennent les terres fécondées par leurs sucurs et leurs larmes. Lom- 
bien de milliers de cadavres sc dressent de toutes parts pour protester 
contre les réjouissances de Londres (ni insultent ã leur malheur ! 

Maintenant daignez porter vos yeux sur le dessin n° a : nous volci 
dans Jes Indes. ie croquis da milieu représente la destruction l'une 
mosquée par ordre des autorltés anglaises; les fidèlês musulmans se 
soulèvent; ¥os policemen et vos sollats sont badtus et, pour calmer lcs 
croyants, le gouvcrncment anglais a dû reconstruire la mnsquêe. 
D'autres émeutes, plus graves encore, ont éelaté ã Boınbay, û CLal- 
cutta,cte.; ce {ui déconccrte vos agcntla, Cest que, dans ccs révoltes, lcg 
musulmans tt les hin dous sont Fuaecord ponr vous maudire. De J'autre 
cöüté, vous voyez lcs indigênes lisant un journal révrolutionnaire. Cctte 
feuille, savez-vous ce qu'elle conticnt 7? Si vous Fignorez, évoutez celte 
dêpêche : 


« On vient de saisir ù Bombay et a Poona üne brochure séditieuse en 
anglais et en indoustan, portant ce titre : Trols cents millions d'étres 
hurnains. 

« Cette fcuille insultc la rcine et le gouvernement et fait un appcl aux 
nations civilisécs en faveur des Hindous vivant dans lUesclavage ; elle 
leur rappellce qu'clles ont dans IInde des millions de frères aryens 
ayanl plus de titres û İIcur sollieitnde que Jes Grecs ou les Ariméniens, 

« La nûme fcullc ajoute que Fhidiflérerıce du gouvernement pour lcs 
soufîrances du peuple se révile par Invasion des harems et la viola- 
tion des mosques, sous prétexte de mesures contre la peste. 

« En terminant, le placard Jit : « Le diable lui-mêmıe ne s'aveınture- 
« rail pas û célébrer ses cunguêles en temps de famine, de pestc et de 
« trecmblcment de terre, Ne nous Cliverons-nous pas contre les tyrans 
« anglais qul, depuis plns d'un sitele, nous oppriment ? » 


Voila, Majcsté, ce qui se passiit dans le Roraume-Uni et dana PEm- 
pire des Indes pendant votre jubHé, Cest un avertissement du cicl qui 
signitic « Prencz zarde »; coınme Balthazar, vous avez eu votre Afanr, 
Thecel, Pharés; car, tandis qu’ on dansait ù Buckingharh Palace, lê feu 
éciatait et jetait lépouvante parnui les invités, 


T. S, VY, FP. 


Je Journal Abou Haddara 


Toute communication ¢ demande d abonnemeat doirent étre adresgsées au Directear du Journal 
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LENVERS DU JUBILÊ EN IRLANDE ET AUX INDES 


Deuxitme lettre ouverte 
û S5. G. M. la Reine Victoria, Impératrice des Indes, 


Paris, 22 juillet 1897. 
MaJresTEÉ, 

Que le Tout-Puissant Roi des Rois vous accorde encore vingt années 
de règne paisible en récomnpense de la profonde satisfaction que Yous 
me fltes éprouver en m'informant par un éminent personnage de Votre 
Cour que ma Prenuière Lettre ouverte dans mon Journal patriotique a4 
eu la bonne fortune d'être regardée, lue et appréciée. 

J'ai appris, d'autre part, que lord Salisbury et Jord Wolseley vous 
ont dissuadée de suivre mon conseil et insistent pour maintenir vos 
troupes en Egypte, qu'elles occupent au mépris de tous les droits, de 
toutes les lois et de tous vos engagements. Je connais les raisons qui 
font agir ainsi Leurs Seigneurics. Votre premier ministre, ayant un gros 
Ra ùet de fonds êgyplens, qul a achetés ù vil prix le jour du massacre 

exandric, organisé par vos représentants d alors, redoute la baissê 
que causeralt Uévacuatlon. Quant û votre généralissime, qui reınpurta 
la victoire de Tel-el-Kêbir en faisant couler lcs flots de livres sterling 
anglaises, İl erairıt de perdrc son titre pompeux de « Lord of Cairo ». 
Que ces deux honorablcs seigneurs se rassurent : lorsque vous quittercz 
la vallée du Nil, les fonds égypticns ne baisseront pas, au contraire, et 
nous ne réclarmerons û aucun de vos sujets les titres qu'ils auront int- 
quement acquis chez nous. Trop heureux d'être débarrassés d'eux &È 
ce prix, 

n attendant, Majesté, vos hauts fonctionnaires civils et militaires en 
Egypte redoublent de despotisme et d’arbitraire, surtout depuis votre 
Jubilé; la cause de leur dépit, Yous la connaissez sans doute. Lord 
Gromer voulait que notre bien-aimé Khédive ordonnêt la fermeture de 
tous les offices publics ce jour-la. Or, Son Altesse n’étant pas le vassal 
de Angleterre, a refusé. Ahbas-Pacha n'est pas un simple gouverneur 
de province britannique, ni un de vos tributaires. Il ne connaît d’ autre 
suzeraln que S. M. I. le Sultan, et n’a pas d'ordres ã recevoir de vos 
ministres. 

Mais revenOons ã notre première Icttre, que Votre Majesté a daignêéê 
parcourir avec inlérêt; c'est ce qui m'’encourage û vous adresser cette 
seconde lettre, ot je désire vous prouver la réalité de mes prédictions, 
Rappelez-vous cê que je vous disşats péeu de jours avant le Jubilé; tant 
que vous suilvrez la politique égoîste et envahissante de vos ministres, 
vous nê verrez qüe Inalheurs sur malheurs dans votre Royaume-Uni et 
dans votre Empire des Indes, Les dessins de ma première lettre vous 
ont exposé les insuecès et Ics échecs de vos diplomates ; les dessins de 
celle-ci vous présenteut Penvers du Jubilé, Oui, Majesté, tandis que lcs 
envoyés des souverains et des chefs d’Etat du monde entier vous por- 
talent leurs hommages ã Buckingham Palace, û Saint-Paul, au vıilieu 
des enthousiastes acclamations des Londoniens qui sê sont enrichis des 
dépouilles des peuples que vous avcz envahis, lcs Irlandais et les 
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عدد ۸ بارنس مت e‏ ر ادوول نة 6\\ 
عدرل الانلزوانصا رس 
حا سی على پووعي مل رحوعهد لالات . رھدا 
ارم سلا باخلرت کال ا اری دعومل یرل 
گال لواری کلت می برندده توضت فعاض , 
حرق کواری 8ل ہے ریا یسرد ا سیا : عل را ممه 
٠‏ درک الجومة مات E RS‏ . باےاسععث 
رای اطسال یلمد GEE‏ 
المصر ده . الہ را ود کا ال 
مالا و ۱ لعن ۱ے E PEA‏ 
سن اوم ماما E‏ واا می العبنی !ہنی 
کروم . وھ نے د فانرا اللطفة ى 
الع اا ١‏ اد روف لنف ك 
واری و ب وطا س . واس درف ف وارزل 
ا erg,‏ راسی امس ردول اجار . ا 
ردول هو سب ل٠‏ ية . شو ال بای ر حن 
اھلے درط حلولہ ےش دوارا البليه. وا ركنت 
رات ١‏ خت تیل وحانرا, وورعترا و قلف وما 
دل ق د بادورنطارة . نطصن ج رااطالمه 
اجر 1 رة . لیے تھے را تاشر سے ۳ 
ریاء مصرف کیام . اهل ری جکر باو ا 
کی ولو حاهرے تطلمنی على رر الما دل رورا 
اراهرة حلت س ١ه‏ باس یھی ہا ءا الوط ور حه 
اط ھن جو ی وتوا على محاربة الود كير ا 
سی ریسے ای ال رون قا الکازن . واطلے کا 
مصر سن الیب النارین = قال س دی ر وماك عا 
E E‏ . حا دی ا لاج والولر احمتولن 
ا ge‏ 
ارما ا لل ع رر وی الجا ال فرعام دا 
تام . بی الګری دہ ا دة موا شارف 


Directeur et Rédacreur en Chef 
J. SANUA ABOU KADDARA 
6, Rae Geoffroy - ¥arie, PARIS 
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REOEENW EWC AWTEETE 
ip قلت‎ ٩? وا مال ۱ راج مکزا یا بو ذطارة‎ 
. ولوطین الل ترا اھر ی حال ذل‎ ٠ ف حلہ اہی‎ 


مصرتف ب لمرو گالنز اي e‏ 
ررم الہ اوران حارییا اویرر دضہ ۰ دا کے ریہ 
۴ كتك الشتوع النالث لة EOS‏ اکور 


فرت فیہ الرویات د موصت اردنا کل ادرمور . 
واکدتودے الوکیے اه الاد ة ف ارو الط اوی ستو 
قال ےہ 1١‏ خض لسع ےرا ککتودے e‏ 
e‏ ہہ کلت عیے الیش ورس 
با لے یا عالی . کن اورانںد واصیی ای اکوالی . 
س قال ہے هات اوی سس ایك هات ول اا 
ملد اى الى ری الشریات ۔ قلے۔۔ اا تفن 0او 
پاعزیر. ال حروتہ لشکطوررا مککة الرمطرر۔ تال 
با ى او ا دودتلا n‏ س سمط بالطت 
مار عتا ست الشية ولبارم ٠‏ حقل لى مون کناب 
| ا دول لبا حرارری ا لے ییایب 
1 لى حر رد را ف | عراری الاحیره . وکونا ےا ممت ' 
انتک تا سممت ات واا بیطلون و دوا ار 
رسو ا > عل ابا E Tee‏ 
ت ھا جرال . ورالطممة ١ز‏ حر عیی وص و لضت را 

[) ارات ت تول واا مرا ٠‏ باك ایل ریاد« 

2 4اا شض الماد ٠‏ حیی عر مل 
7 می در انات کاچ 
ری Wk"‏ ا > ول وزرراھا یہطلو 
خملا لمواحش وا لضام ګ قات عا اکا دور 
إل رب المالمين .الم رهوا اتی جور راف 
امین ا0 - فد یہ ازرے سے لا | ل روات 
ولحر تا با مادقا تقلت _ در با انی وروا سے انے وام اط 


۳۲ 

ر ملم م عط - حص لبا فل وزد اها مه تھے روا الملية ع الرولالروروداوية 
قلت ہا بات وکلرحا صم اللور رکش ولال کش ار es‏ ا تادارج س ولرباالر رجور 
ما گیا ملا لد کار ویر الصمار_۰ وی الت الات لین اکت د2 صاحب ررح ررة الق ا لاط الرن دار ماد 
U‏ وقالولازر بء اعالعرق ابال ل یتس را ر راا کیا اطا م 
وا الراک والول رال ووش المار الدتلرز واو تا ضما هذه الرزوار ) 
وان الردیین ع کر اط الى تلو١۱‏ لوطنی ۰ ١ح‏ رھ کات تال حمطہ اویل یمد ممّدمة سامیة مالا دطر س کا 
کان و اکر عا اتی ناوی‌غلیا لحتل دازلا مافشی بت ومصسمرت بالکرین الل کا زت تنا را حارام 
مذليت ٠‏ و ا لوصوم داما یٹ لا ولو بے وازت ا کل اعلات الحریے ١ع‏ ہا دارالشتال اطہرت الہہوان و 
سی لی نمی ر یڑا سرن )نی رس الام ار جما لہولۃ ال عیان حب ض البونان وکات ا 
ويلا وصدت با ایی مابات . اللی رما ع نضرم لالت سی الترن دعن کے کاس اعت 
لينم للشتال غ السوران . خلت را بان يارو امالا ادام ارياج وكات اعالا مضرونة بالنياح الفا 
دی متو معلا . ولو ادتصرت وواےت الررویش خت ود ودنا مہہ ١‏ رت مہ اانا دارارت اما کون ارہ 
بجلی. دوا دات مل امین . مالیا باط وھ ادها المت عیہل والیے عل الروسہة وک طط رر 
اولاد رن ۰ فتزرا رکراھۃ اوران ترد ورب وو اادالروسة حصنت علیبمص اتارے القیمم لٹ 
وغنور واضناد ٠‏ ف امترا الے پرسایا دابا تیش ابا بین آلشدة طارضا ونا اراب اروس پت تحال 
ف ودریات آل عتاك . ولت (ا دن لر لون س تر ماس البای الما درا طاح بلطرصا الى 
اللا لی طلتری ش ترا سماو الما اند ونما ارا ایکا الوصول الى مارا ابر دكاد 
میا عام . دخدت خیرم البوم روع ددد . لا لئے سے حلولۃ سلطادا امت احرے اللہ وی شات دہ 
النمہات المديدة . الل رپا ال ا لے ما تہ ال لطات | عا رامش الما بای ار واا ,تیل ای تلاھعا 
عبداعید ۰ فناتو! من عملم وزرا عم الضمیف برس |الرخر هو عباره عن یامه . ما . اما دیل افاس 
حدد . الحاصل سرت علا الماد ة با سیل . اا رركت الطيش دای س ور سپاستما ١‏ طروا شی 
تمي احوال النادوة عن مض . ووزلرد ريا يطول السري واصصت تور عالفة الباب الما وتسر 
ت جروا . ولد بار کرجا . ومن ال دا کلام كير . ص روح ١ى‏ ام مابين الروة الملبة وروسية عل 
ان ستا اللہ صل لے ا ٹہرے قال ۔ طے واش نرف م |انہ E‏ مادین الود کار واروس وقد طر ریت مقدیانہ 
ارخا رالمرة حصو ا رولت الملية خان الع س سالة ارخمات ارحيرة ‏ وما میا اس حبیتا 
قرا“ تم والغرایة اردمة مدس لیرة رک . خد با ابی س زیات طابطالا فا وللا مم امانا ا متبه تال 
جرا ثبل المملوعات الى نطبم ش الرتانة . وار اہھاو الل مطح ماتروم اانا ھم مما واں مئت قل صا روا 
السیاسیہ ا اة ٠‏ وری باعر زی علےارجوال . درت ما وع اماتا المراز . الےاصل ۱ لرولے المے صعے 
المملوما صب الوم نى ا الل الشرقية اعفرحرنال لله احرش حالة عظية دا واغدي الرول اتر 
قال ے رڑبت جلۃ ما ف عرد تو رر اوخوا رھت فضا حن اا الان ے اهار عط دم کے اکر 
ا لیے جیا مال انط یرال ہہیا للے اا اه االرردف صاروا حت الل والعوۃ لے رے بت تحال 
کات ؟ س قلتے ے داجرال م کول نیا١‏ ۱ سامل احسنۃ حی ال رایت ض١‏ ستول عرو لواد رال تحار 
الاش . خعیواقول ویم اماف قال اعدن ایردو؟ تعلیمم وتخدید غص سس الطرز ئی کر رسویدو روان 
المامالمماف ۔ "اھا داریا حار حلت خذم يامام واسے ول عدولك ینو ودم واللور رکز طا ینہ 
وستپ ری د | صی ابد امارج . وز برام ا ر نال ھے وع والرال ک کار کی ی زع حار وا طعا 
یوس ١‏ برد سییر تلت افریرة ال . لے تقل ینہ ق تورری السوران :ی له وم فحنا يرز س الاه النمہ بصا 

مر حال واھ ومورعی ہہ یی امون شر خدند ش خی مب اویل ن مص رکا محل الربان بالط ر وان 


lieu de dininuer Pardeur des lens qui luttent pour la délivrance 
de leur pays que les fils d’Albion oppriment. Depuis 18759, ce parti 
n'avait qu'un organe, le journal d'Abou Naddara, cause de son exi) ; 
mais aujourd'hui, louange ã Dieu, les journaux indépendants sont 
nombreux au Caire et ã Alexandrie et les tribans ne manquent pas 
qui, comme le Cheikh, plaident par la plume et par Ja parole la sainte 
cause de la patrie. Le plus connu est M. Kamel qui profite de toute 
occasion favorable pour rappeler au monde que I'Kgypte existe et 
qu’ ele a des défenseurs. 1 

Oui, cher Maltre, le Parti National égyptien vit tonjoura et Dieu, qui 
aime la justice, couronnera d'heureux succês, les efforts de ses enfants 
d’Egypte, et les délivrera des ا‎ da Léopard britannique. Continnez 
honorable confrère français, 4 plaider notre cause dans votre journal 
accrédité, Le Courrier de France, et nous prierons le Très Haut, de ré. 
Pardre sur vous la rosée de ses bénédictions, Omar GHALEB. 


L'ÊGYPTE AU XIX’ SIÈCLE 


HISTOIRE D'UN PROSCRIT {° 
Pat H. Aif YINGTRINIER, Oficier de Instruction publique et de Medjidieh 


1 
BNF ANOB 
(autte)} 

Abou Naddara connut aiısi adversitê avant d'être entré dans la vie. 

Son pêre, Raphaël Sanua Effendi, chef de cabinet au ministère deg 
Finances, avait épousé une jeune et charmante Calrotte, intelligente, 
bonne et dévouêe, qui İui avait donné quatre beaux enfants. Le bonheur 
sS’ était assis è ce riant foyer, quand le fléan s’abattit sur la crande cité, 
brisa leg berceaux, emporta les enfanits et laissa les jeunes poux dans 
la terreur et le désespoir. 

Ce fut un deuil complet, que rien ne devait apaiser ; mais, quand le 
Ciel nous abandonne-t-il assez pour que l’espoir ne soit plus permis ? 

Un jour, en effet, an rayon de soleil sembla briller sur la triste 
demeure et Setti Sarah, heureuse et tremblante, vint annoncer ã son 
seigneur et maitre qu’elie aurait bientêt un nouveau fls ù lui donner. 

anua €n tressailit, rıais sa joie ne fut pas sans mélange, Que serait 
cet enfant de la douleur et des larmes ? Vivrait-il ? Serait-il moissonné 
comme les autres? Le foyer chéri serait-il ù jamais désert ? 

Comment apaiser le Tout-Puissant et se le rendre favorable ? 

Les époux y pensèrent longtemps. 

La tendre mère fut la première ã relever Ila 
résolution. 

Dautentue par Uexpérience et les conseils de quelques dames de seg 
amies, Setii Sarah se rendit ã la mosquée d’Echaraoui ok résidait un 
Imam centenaire que toute la ville vénérait pour son savoir et ses 
vertus. 

Pêle, émue, oppressée, elle lui confia ses peines, pleura, 
prières et osa hui demander sea conseils, 

L'imam i'écouta, se prosterna sur le sol,|se recueillit, et lui répondit : 

— «& Dieu est miséricordieux. Espère; ton enfant vivra. 

« Mais voue-le ã PIslam, pour que Dieu le protège et te le garde. 

«< Que aes premiers habits lui proviennent de aumûne. 

« Dès que tu pourras sortir, couvre-le d'un lambeau de toile, prends- 
le dans tes bras et va, de maison cn maison, demander, û la pitiê deg 
ceroyants, de quoi habiller ton fils. 

« Dieu aime les pauvres ; il veille sur les indigents ; il verra ton humi- 
lité, la bénira et te gardera du mal. » 

Setli Sarah, ravie, baisa la main dü saint homamê, 
d'or et Iui dit, pleine d'espérance et de foi ¢ 

-~ « Je le ferai. Maintenant, accepte cette humbie offrande, û mon 

re ! et prie le Juste, le Puissant, qu’après m’avoir donné les joies de 
a maternitê, 1l ııe conserve le fruit de ma vie. a 

Heureuse, elle rentra chez elle, bien résolue ã obéir au vieillard. 

Les promesses de [Imam ne furent point vaines ; peu de temps après, 
elle ent un fils. 

Mais, û fragilitê humaine ! Ce bonheur immense fut aussitêt suivi de 
cris funèbres et de clameura dont la maison retentit. 

Ën recevant des mains de la sage-femme le frêle enfant qui verait 
de naitre, la Nubienne, attachée ã la personne de Setti Sarah, le laissa 
tomber û terre, et, au désespoir de la mère, ne releva qu un petit corps 
inêrte, palpitant, évanoui, Ja tête fendue, le crane ensanglanté et dont 
ame paraissait déjè s'être envolée vers Je Ciel. 

Trois jours durant, ange de la mort plana au-dessus de la lugubre 
demeore, prêt ù emportcer cette oflrande oislje; mais le Selgneur ne le 
Permit pas. 

Sur un ordre, T'angc s'éloigna; les eris et les larmes cessèrent; le 
pelt moribond revint û la vic; la plaie se ferma ; le sang reprit sa 
toarse dans les vcines ; le ceur battit et la mère put couvrir de baisera 
ce petit corps qui, ù nouveau, frissonnait sous ses doigts. 

, Mais, fut-ce cette chute? Etait-ce hérédilé ou constitution ? La vue de 
enfant resta faible et, quand il eut grandi, quand il voulat êtudier, ll 
fut oblige de porter de préeoces lunettes, verres de myopie, qui lui 
valurcnt le nom si célèbre aujourd'hui Abou Naddara {l Homrne aux 
frsuetfes), que son intelligence enfantine, et déja brilante, fit bientêt tra- 
duire par : le Yoyant, le Ctuirtoyant, Pinspirê, surbom qui lui est resté. 
„ On iui avait donné ù sa naissance le orénom de Yaczoub, Jacques; 
I lc transforma, plus tard, et prit celui de James, qui est devenu son 
nom nfficicl. 

Eievêé auprès des iemmes, sa gentillesse, son babil, ses réparties 
charm alent les visiteuses de sa mère. C'est en ge jouant dang ce doux 
intêrleur qu'il apprit arabe, sa langıte naturcllc, un peu ditalien et de 
irauçais, Au dehors, il étudiait les intonations anglaises ou allemandes, 
ies répêtaill, y joignait quclyues mots de ces deux langues, les classant 
dans Sa petite ınémoire et s'en servait avec une inerveilleuse 
tacilité. (û suivre). 
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n'avait pas prérnédité son crime; ils ont donc été acquittés! Que cet 
acquistement ait provoqné la plus grandeindignation dans toute Kgypte, 
lord Cromer et 8es acolytes ne s'en soucient pas. Pourtant, tontes ies 
malédictions que de tels abus, et combien fréquents, font crier û tontea 
lea bouches nilotiques, arrivent jusqn’an trûne de UEternel! Déjè les 
signes de la colère divine se montrent dans tous les malbeurs qui 
frappent de part et d'autre vos sujets en Irlande, aux Indes et ailleurs. 
otre règne déjã si iong n'est pas près de finir; qu'il soit marqué atı 
moins par des actes magnanimes qul vous immortaliseront! N'éûrasez 
as Irlande et les Indes sous le poids de Yos impûts et travaillez au 
nieur et ù Ia prospéritê de leurs populations, Mais avant tout, 
û grande Victoria, remplissez les engagements soleanels pris par vos 
miniatres en face du monde entier, et ordonnez enfin I'évacuation de la 
vallée du Nil, où lord Cromer et le général Kitchner préparent de 
nouvelles infamies, Oui, Majesté; ils marchent contre le Soudan, ot 
déjè trente mille de vos malheureux soidats ont péri avec I'élite de Yas 
gênéraux et de vos officiers. Empêchez-les, pour ne pas accroilre le 
nombre des veuves et dea orphelins dana votre Royaume-Uni et pour 
mettre un terme ù des iniquités comme celles que vous voyez dans mes 
dessins. Ces jeunes hommes, les mains liées derrière le dos et poussés, 
& coups de cravacbe, par ceux qu'on prétend être lears libérateurs ct 
leura civilisateurs, où les conduit-on? A la boucherie du Soudan ; car ces 
victimes du despotisme britannique préfêrent la mort au fratricide; ils 
serviront de bhoacliers aux soldats de Votre Majesté et protègeront leur 
retraite. Prenez garde, Majesté! Qnelle que soit UWissqe de cette guerre 
barbare, où voas allez forcer de fidèles Croyants ã s'entretuer, elle 
vous sera fatale, car elle centuplera la haine qu'ont déjèa contre votre 
ouvernement lea Mustlmans du monde entier, dont plus de cent nil- 
os lélas! sont sous votre domination. lls n'ignorent pas que les 
révoltes qui ont eu lieu dans les provinces ottomanes sont le résultat 
dea intrigues et des machinations d'émissaires britarniques ; aussi, 
considêrerıt-ils Angleterre comme leur unique enremie en Europe, car 
elle seule conspire sans trêve contre leür Auguste Calife. Encore une 
fois, prenez garde, Majesté! Les Musulmans, jusqu'ici humbles et 
résignés au joug étranger, se réveillent. Hs ont vu le Croissant briller 
triomphant et victorieuz et J'espoir de la prochaine déliyrance renait 
dans leurs cceurs. Votre sincère conseiller ; ABOU NADDARA. 


LE PARTI NATIONAL EGYPTIEN 


On lit dans le Courrier de France du ö août 1897, ce qui 
Suit : 

Ce parti, dont Jes Anglais nient existence, est plus florissant que 
jamais, En voici historique, qu'a notre demande, nous donne notre 
correspondant indigêne du Caire. 

Nous publions, sans le retoucber, cet intéressant document gui 
uous arrive écrit en français, car nous sommes sûr que les lecteurs 
du Covrrier de France nous sauront gré de lui conserver son style 
oriental. 

IL auteur, Omar Ghaleb, aprés nous avoir comblé de salutations 

cordiales, de graeieux compliments et de soubaits sincères, dit 
ceci : 
S. A. Sald Pacha, fils du grand Mehemet Ali, dont Ame pure et 
aainte prie pour notre salut au séjour des Elus,est le créateur du Parti 
National qui depuis bientût quarante ans, maintient vivant dans nos 
curs amour de la patrie. 

Dans un grand banquet de ministres et de notables, Son Altesse, de 
glorieunse mémoire, avait dit : 

« Notre pays a besoin d' hommes sérieux et intelligents qui s'occu- 
pent des intérêts de la Nation et qui nous aident A rendre les enfants 
de Egypte heureux et prospères. n 

De lù naquit le Parti National ui, sous le règne de Said Pacha, ne 
négligea rien pour assurer la marche en avant de Egypte dans la vole 
du progrès et de Ja civilisation. 

Sous le règne du feu khédive Isımall, ce parti ne fut pas encouragé et 
pendant six ans, il n’existait que de norm, En 1868, des Ulemas, des 
étudiants et des officiers aidèrent le cheikh Abou Naddara A fonder, 
d’abord, Makfat Atftakaddom, a le Cercle des Progressistes », et puis 
Mouwhebbi-el-Etm, « la Société dea Amis du Savoir », que le cheikh 
présida pendant toute leur existerıce. 

Ûes deux réunions patriotiques étaient fréquentées par les lettrés, les 
savants, les orateurs et les hommes politiques les plus en vogue ã cette 
Cpoque et on y traitait lcs queslions les Pius importantes du pays. On 
consellla 4 [smail de les supprimer. 

Le conseil des rétrogrades fut malkteureusement suivi. Mais Pélan 
étalt donné et le Parti National ne pouvait pas s'arrêter ã mi-chemin ; 
il avait acceptê et adopté la devise d'’ Abou Naddara : « LFgypte aux 
Elen u; 1l fallait dore coutlinuer cüüte que coûte, et ou continua. 

ame du parti était alors lé cheikh Djemal-Eddir, Afghan, le feu 
grand philosophe d’ Orient ; il conseilla 4 son ami Abou A ddur de 
créer un théêtre arabe, moyen eficace d'instruction pepulaire. Cela fut 
fait, et pendant deux ans on reprêsenta, devant des milliers de specla- 
teurs, 32 pièces du créateur de cette scène rationale, depıis la farce 
en on acte jusqu'a la iragédie en cinq. Le public prit goût è l'art dra- 
matique ¢t Abou Naddara reçat un jour quatre pitces de genres diffê- 
renta qu'il fit jouer par les acteurs qul avait formés. Le succès dn 
théatre arabe lui valut le titre pompeux de Molière ¢ yptien qu Ismail 
ai décerna un mois avant la süuppression de son thêtre qui lıspirait 
des idées libérales et patriotiques, 

Bn 1874, feu Khédive Tewlik, père de notre bien aimé vice-roj actue), 
reçut uhez İiuãj les chefs du Parti national; il était alors prince hêritier, 
et depuis, jusqu’è quelques semaines avant ljhvasion anglaise, I1 fut le 
Protectcur de ce parli, auquel appa rtenaienıt tous les offcers supérieurs 
de Yarınéc d’Ara i et tous les ا‎ du ıno:3remernıt Prationral!. 

Les Anglais, depuis leur occupation de la Yallée di Nil, font une 
e acharnée aux piutriotes qual, aoua différentes iormes, continuent 

g@uvre du Parti National égyptie'a, mais l3ur persécıtion augmente xu 
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lAnniyersaire du glorleux avénement au (rûne de $,M,.I, le Sultan et les éclatantes victoire de s3 Arméts 


lourdement sur toutes les classes sociales, ne peut que nuire & la 
bonne administration intérieure du pays et û sa haute réputation 
vis-ã-vis des nations étrangères. Ce jour-la, on peut dire que i Empire 
Ottoman n’aura plus rien ù envier aux nations les plus heureuses el 
les plus prospêres de 'Occident. | 

Les résultats de la profonde sagessè d’ Abd-ul-Hamid sont d'autant 
plus méritoires qu'ils ont été obtenus sans aucun froissement inter- 
national. On a vu avec quelle patience, quelle longanimité l1 armêée 
Impériale a supporté les attaques et les provocations des bandes 
hellènes, ayant de se décider ù riposter; on peut dire que le Sultan 4 
donné ù Europe des gages incontestables de son désir de conserver 
malgré tout, le bienfait de la paix et de ne pas précipiter uke aven-=- 
ture dont les conséquences s’annonçaient comme menaçantes, De 
même avec quelle loyauté, avec quelle générositê le Souverain n’a- 
t-il pas arrêté la marche de ses armées victorieuses lorsque Europe 
a imploré sa clémence en favreur des Grecs, ¥ictimes de leur 
présomptueuse folie ! Ce même esprit de conciliation, nous İ'avons 
retroıvé chez S. M. 1. Abd-ul-Hamid pendant toute la durée des 
négociations pour la paix ou pour l'orgavisation dun nouveau 
régime en Créte ; le Sultan, tout en défendant avec persévérance el 
habileté les droits lêgitimes de son Empire, a accepté tous les amen- 
dements raisonnables de manière è faciliter la couclusion d'une paix 
sérieuse et solide, 4 laquelle Europe attache le plus haut prix et qul 

rmettra ã Empire Ottoman de reprendre et de compléter !euvre 

e son perfectionnement intêrieur. 
Habır EL H’SCEN, 


Les fêtes, qui auront lieu en Turquie et dans tous les pays musul- 
mans pour célêbrer l'"annivergaire de l’avènement au trûne de §5.M.I. 
le Sultan Abd-uıl-Hamid Khan II Ghazi,s’annoncent de la manière la 

lus brillante ; on peut affirmer qu’‘elles auront cette année une 
importance et nne sighification tout d fail exceptionnelles. C'est 
Islam tout entier 2 30 mel en mouvement pour célébrer Jes glo- 
rieuses rictoires de I'armée Ottomane. Ces vicloires ont en effet une 
portée considérable; elles ont démontré aux détracteurs de la Turquie 
que ce pays, si calomnié par les iguorants ou les malveillants, est 
toujours demeuré virace, solide et redoutable sous I'égide puissante 
de gon Souverain : elles ont en outre prouyê que le travail de réor- 
ganisation militaire, poursuiyvi avec tant de soin et d’habileté par lê 
Sultan actuel, depuis vingt ans, a porté ses fruits : la rapidité de la 
mobilisation, Uexcellente tenue, la discipline, la solidité des troupes, 
la perfection de I'armement, la bonne organisation du service des 
approyvisionnements et de santé, tout cela doit faire réfléchir leg 
envieux qui escomptaient déjù arec désinvoltare la chute de Ila 
Turquie. Assurémêent, un pays qui vient de donner de telles preuves 
d'énergie et de patriotisme nest pas en dêécadence et les érénements 
3ê sont chargês d’attester que la nation turqte avait raison de rouêr 
sa confiance et son affection au Souverain paternel, sage et laborjeux, 
qui a réalisé ce meryveilleux travail de réorgarisation au milieu 
d'obstacles sans nombre, parmi lesquels fgurent au premier rang 
les difflcultés Anancières,. Espérons qu’après la siguature de la paix, 
la Turquie trouvera moyen de sortir de ses embarras d'argent et 
qu'elle pourra liquider un passé qtui, pesant chaque jour plus 


LES PERSECUTIONS ANGLAISES ET LE JOURNAL D'’'ABOU NADDARA 


numéro de notre journal patriotique circulent dans la Vallée du Ni et 
dans Empire des Indes, provoquent les malédictions des Oppri- 
més contre leurs rouges despotes et ouvrent leurs cceurs ã Uespolr 
d'une proche délivrance. Notre campagne turco-francophile déplait û 
Angleterre; tart mieux | C'est une raison pour nous de la continuer 
avec plus d’ardeur que jamais. 5. M. I. le Sultan n'oublie pas son 
Egypte, et la France est toujours préte ã appuyer ses justes revendica- 
tions, lÎ est temps que Je joug britannique, sous lequel nous sommes 
courbés depuis quinze ans, solt brisé. Lord Cromer et consorts nous 
vexent, nous humilient et nous exaspèrent pour nous soulever et ainsi 
prolonger leur occupation sous prétexte de rétablir ordre ; mals nous 
supporterons avec résignafion toutes les souffrances qu'ils nous infligent 
afin de contraindre les grandes Puissances û sٌ”unir ã notre Souverain 
national pour chasser les envabisseurs qui, depuis trois lustres, rinent 
et désolent notre malheureux pays. A.N. 


Voici la dépêche que regoit de aon correspondant du Caire le 
Petit Journa?, la vaillante fewılle parisienne, la seule au monde, qui tire 
un milion et demi d'’exemplaires par jour : 

Le Caire, 28 juillet. 


La situalon est devrenue tréa difficile pour les journaux ا‎ es û 
influence française en Egypte: A Alexandrie, la police a fait, parait-il, une 
descente chez un Européen, pour y saisir un certain nombre de journaux 
contenant des articlea du cheikh Aboını Naddara. Au Caire,des faits semblables 
se sont produits ; on ا‎ d'ailleurs la même opposition dans les Indes 
anglaises, notamment ù Bombay et ù Calcutta. 

« Ce qıl nous incite ù le poursuirre, a dit un haut fonctionnaire anglais, 
ce ne sont pas les malédilctions que le cheikh nous attire de la part des 
Egyptiens, mais c'est sa campagne francoturque ; c'est qu'il parle du 
reapeot de la France pour l'Islam., Or nous avons qùuatre-vingis millions de 
sujets musulmans aux Indes. 


. Malgré cette persécution inique, six mille exempiaires de chaque 
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Que Votre Majesté se rassure! mon correspondatt chez Elle remplira 
fidèlement sa mission, et cette iroisième lettre, ainsi que les sui- 
vantes, auront encore Uhonneur d'être Iucs, et les scènes pênibles dont 
mes illustrations donnent ıune faible idée, seront regardées par vos 
yeux augustes. 

Les faits que représentent mes dessins ci-deasts sont authenliques 
et les grands journaux de la Cité les ont racontés. Le malheureux 
berger et IFenlant innocent, e vous voyez mourir, Ont été hélas 
assassinés par deux de vos valeureux soldats qui occupent notre pay8, 
en vertu de quel droit? Qu'ont fait ces deux Egypliens pour mériter le 
courroux de vos intrépides guerriers? Le gamin a osé lancer une pierre 
contre une fenêtre dê votre caserne de Ras-El-Tin û Alexandrie, et le 
soldat Lawier trouva tout naturel de riposter û cette espièglerle par 
un coup de fen mortel. Quant an berger, il a été tué bot ortant 
dın coup de revolver pour avoir refusé...,.. , le respect que jai pour 
Yotre Majesté ne me permet pas den dire davantage, Votre hautê 
éqtuité econdamne sans doute ces actes de sauvagerie, mais vos tribunaux 
sont moins sévères; de ces deux aassassins, I'un était ivre et [autre 
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2 LA JUSTICE ANGLAISE EN ÊGYPTE 


Troisiême lettre ouverte 
a S. G. M. la Reine Victoria, Impératrice deş Indes 


Paris, 20 août 1897. 


MAJESTÊ, 1 

C’est avec un Yif regret que jai appris le chagrin que Yous a fait 
ê&prouver ma denxième lettre qıü vous dévoilait, hélas! le lamentable 
envers de votre triomphant Jubilêé, envera qme vos courtisans VOUS 
cachaient si soigneusement. Je suis désolé, Majesté, de vous afliger 
encore; mais je me dois èa engagement pris envers mes compatriotes 

vous informer, aussi exactement qume possible, de tous les évêéne- 
ments malheureux qmi se produisent en Egypte et de tous les méfaits 
commis par vos représentants dans ce pays. 

On me dit que 8S. A. le Princede Galles — que Dien Ini accorde la grace 
de vona voir régner encore de nombreuses années — a été très mêcontent 
en Yoyant mon journal dans voa noblea mains; je suppose donc qu'il a 
dênnê ordre pour qu'a Favenir on vous épargne cette triste lecture. 


Paris, Imp. Larzavaz, 5 ét 7, rue Clapdé-Vellalahz. Le Gérant : G. LEFEBVEE, 
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عدد 4 دارلسی ش ٩‏ € الخرمسة Ke‏ \ 
رلت الو طني < لاسا الل 
منوا یا ابه اشرق س رادو طا رو ٠‏ على رمات الملارة. 
مقا رماة کب با وزی پاہاریا فہلہ کے تر 
ام و استښول ورجمت ارز اکا اظ لا بار 
المالن > ولوا سىرا لىن . صاحب المما م الور 
لرن ' ای دت ت سشامتے امالصرق والعرب . ولغرتِ 
A‏ اما با حوانی مم شح 
را رارع كيف لد وافرا ١‏ فة خر مره لر 
ر لمل ر پردہ ۱سرد - ١ا‏ با ا وای ح طت حمابلة 
وجا طب بلول عطارم . ادحا ۰ اودرری ري ما رایت 
ا اکا - حل ومن وطری وکرم وحور . کوب 
و حرم a‏ و دصا ری وود ۰ د 
بیصن وسو عر . اراھ داعیین لجلالته بالر و طول العر. 
E‏ عه نور وہ ستصل الوس بطمر ونه 
لار ٠‏ ب ا لی ارہ دا ور ملو سشانہ عبرکک ابو 
نطارة . 
اما ماان مز اررحدی . اموا فصر درن وهو لی 
او سارت س بارس بو اجہہ ا لاٹ ا 
رع درول علدا انرو . سوال على الول 2 
والرع وب ومد ليان د مر سكة اجرد والوالور 
طابر بإ انه عور رمات ا عام 
- و وارد هنارت ف ١‏ نتطا ری حادب I e‏ 
اح e E‏ نوم و للد عال - 
عددد س المورر ورال . لور ی اة 
: کی س ہے مالا المصرة . و واوا شحول 
الزوطان ويا صا سیه صر س حور ادر دکلیثان ورا 
اخولی ھی ما رُرْقہ خلیفتنا ا دوت س الہ الاير ٠‏ ولط 
الى جاح لى الر لاع عاید . وق بوم ا لوین صاحا پار 
سميد . دكت اة المررر . > لے سي ریا دارالسمارة . 
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ومتقراليارة . وحردت ف تارالسضرعىا وانورانطار. 
وید لوی ولہلین وصدت اسول ت الخر ولوار 
ف ا E‏ ر شمرالر وړوا عا دم ره فض 
رڑرکے > دصال باللاىة س طری باع یھی دة لعزم 
مال د کے لے ری رمت عب ایی الے] وقلت با رعن. 
احینی من ين لمو و واح مطل تمطمات مورر اال لطا ن 
تا تم ديت الد على حضرة اخروت واھیہ اریت انی 
وکلطتہ باں بوۈرى رة الا عة اللاهانة is‏ 
ملی مرا الوعتنا“ المزي . وا کات لت اھکر لہ رمتا 
الیل ٠‏ ولت لے ات اد لم تال TEN‏ 
واحساطی. E‏ الیل لوح ما ری س اریہ 
الولمساك . 
مرا دیدما SR EE‏ ف رو الصرران وور 
سرا بارا اة وررت اریاب الرول الحددة الهرية. 
فنشرفت دقر ر تسلے]طی . وأوق ١‏ وا 
اى دوللوالناي عټان بطل بون الشرر . الى صد 
الور با شی السنرجہ الماےا مت ۔ دااع حلي دا لممروف 
لخت oy‏ . وسمادة الاغات الےالوی کی 
بل الملامة . وخی دلا انثا و فدون بف وفدرن ادرک 
من لے اة لطت د مروت ول وري لدت انرو 
ولرد عایے أا > ورت المارک بے زارد وطلت مہ 
PIE‏ . دإحرت هؤرالارات بات القصد 
الومید ی ها تة مورا الت الع یا أولرم. 
یا لرورتالنمہ والطضعولدره . فمالواطے فض انر 
زی بوم الجمة! ارف ورازك ریے ا لمالمیں ٠‏ کطے 
بتاهدة رواب ام رالرى . فا طت للماية . وخجت 
لمجا سن السراية . ٠‏ ادعوا ل ذه الرولة الابة اة . 
بالروال ا وإلثروة الربدجية 
وف ب یی اارویی الصاب د واب المرانل . وتا 
| طو رل ی احوال داریا لیل . نتت (م بان قد کان کا 


۳٣٦ 


ea‏ املا ی خلو رن مرف | نلوزد واماد ارق رال ۰ على م اور ہ موہ س السصہ 
ریا وش سلطادا دريرالمصم . وقر زارت ادرمال وت | والططرق اطي . وکا توا كلمو باراد هده اترا , ٠‏ جاب 
واخذت تفرع ی الریارا رالنيلية . مذ اطعر اطي تاها ا واا تر استاذنت وککلت ف شات 
النی ارت من سشررز هو ١‏ قطارادررض . طورا والض اددعطات ولت ان امل صم کله غ ریا ومووراالطات. 
صت الوم اماتا تہ س الو ن وا لجس | وداراطدیث ى سنوون عديدة . وتورت سس فلار رة 
| لرای وا ررر . و کور ھا ا( ماکان اتر ی ورایت ات حبہ زای رمش بس فیا با میب او 
ف ال رالخطر امن وتا ضرت أعظطل .> ارال ةا ون 
وف اللا وور اة ریت سرایة بلررالممرة دار اکر بالیاخوت ورکس ۔ ری ختہ کے وو ضہے تا لین 
المادة الطاخرة ٠‏ ولات ّا س الظرر فر يوط وري . وانرعكما ابصا أ يتات الصا اليرلة . ولع 
وشرمت صدری وسرکت روع بالنطرا لیے مال مثیل۔ بارت بامره المال الشفاحانات اطرارية وا ق 
ذهان الحطْرة الا مى ال لطا نح الا ليا اد امجارع خط ية وطليته(ىالنطا من را لماطس 
احير . ما٠‏ ر واخرزها ۱ کوب الناهال اام دنادیت میم ال یراون . وت الوانورووصلت 
ورعن وصصع لال . ولا صا الموزن پالراش ۰ باس عید الجلوں المادولی اس > ودعیت 
ټزګریت فول والرلی اخجومة با خارن > وھوا ن۱ رعا E‏ > ونا ميا بالمید ادى ووا 
م وقتہ ساب فرطت لے رع > ورضیت الى مرلو ال لطات . تر وتشرها بارال نامرا 
السا درک > ودعیت حل E‏ . وال ترد کر الت نره ليتطضل عد ود اليابة 
اانا اورع ال نوا للفجه هناف و ا راو OE‏ > فاحانا ابرا 
شت ورقمت ہی ودعیت ۰ تلامزواعیځ وطنو اال بلطأ ان حلالة الحلبقة | قر وانرس آلنرای. 
E‏ ع ا اح IR‏ دالوا انو سنیر فضا درف ١دا‏ و٣‏ ونی - ولادیا بالمرلرعیر 
شرا 


اد الاب عا لرشريا ار . فمن پار تاھ الحویتہں. دالا دارو کے ١‏ لمتازین 
چوت تاه خقالوا مش . ٠‏ مش ابل ان خاد فاو ژر 1 

دے) امین E‏ بان ابل النطارة .جل کنن ف الوضو ده متال ‏ الق الفراوی مس 
L‏ کے الارہ : as‏ العزد دا وم هنت اموار] الول لس عل یالما هرة 


السدطات موتا امال 0 ورجالا ام ال ظطية ري الى اوك شم زا کلخ رکفت 
والمالم والمؤر ونل مام الس وروا | قاعة سی ورد ا لممظر بین نطاب طلف ع 
المر. علرها دعت داحلا لر حضو راوزو ايتا الول وارلرا ام الل حص لتا ہہ شغ عا صم (ارں ارت 
ناتے کن اھر ک جرب الوران . واصب ارح س ري مده زیا رت الى جلالة القمم علوم ادرهال فاته 
بون الڑن ۰ اما ا لمنظردا اا ادرک ۰ اخ کچ ایخوارک الضعر اصّيصر: وازبات ١‏ دول واماها ٠‏ ا لاصخ 
فوا احتالة ١‏ لی سعمتما | حزمت سد واوا مس ا لمال ١‏ خد زه رى وص داق لرولږ دتا 
المصاحة الناهارة . وار فار الزيرة اجرية. ویرما اوه واو صدلق دولا الملیة دعا 
تعلدم رطا الان . دمت المقة وصاح اجيم عا الوم را رس عال راہ خد الا داك 
بال وطول البقا لدعي رال وتن و دیدها رهة اح رین الالمۃہ صورٹ یہ ١‏ لرک والس ورا ایی وال ہنریے 
دد صاب ا لرولۃ راتا وقرمنی ال ادرعتابے | فامین‌عیی اتر دول ادردکړی دد کو ه وصوقران 
التاهامة فلت دد دا الکرة A‏ > کار مزر وصورت الطادی د وال ری وکل واحد مرم ری 
ET‏ خالا تا ع ولمبده لفقم حاط - امت ورا لوین ماقالو ه الى انا مصروا اوران وارد 
وتال لاعه اط . عندها قلت الررض س رديه باس اد رو رو لرن امبرل AEE‏ ور سیه که 
> ودعت لہ ارما وال ادة وف ادن تمالے آضرھں ام اسیة داز بق من عو دة الردطلز بز طلم . 


الرحتفال مید الجلوں ایائوس 
چی رار الاد 
ان عید ال یلوس نذ قد تبدف 
اسثرق ال رف ری الرقال 
ودوالت رښالبشارنزی 


3 ۳ مما اماو ل ولال 
وا الژزه 


رعا کی ایال 


ان ید الرلہ حش علاه 
یگ 


رڪرو ارا مت ہیں الان واعلں یں دراس 
وادرحٹب لوی he‏ متارق الزرص ومفادا اتفال 


زا ايرا ليد لڑی زیمت ارهارے وسے!نواره 
وتالښت ااه لژله حبر رحا د سوح فيه سماد 
اکلیں ا ا وا یاد ود لہ المدا فطاوك'(ررص 


اسما وعمّرت له الضمارقربعقد الايد واس 
فیہ الور عۂا ورڈ عب دات سر را ماف س فوا رور 


۳۷ 


prudent conime tous les Orjentaux, il eut garder pour Iıi ses réflexions, 
ses pensées, et cet enfant de neuf ans, ce diplomate futur, eut la pru- 
de tout voir, de tout entendre et de ne pas parler, 

En 1%48, le trûne de Louis- -Philippe s*écroula et la République fran- 
çaise fut prociamée A Paris; les provinces suivirent ce mouycment, 

Ce coup de foudre ébranla et réveilla 1'Europe qui, de toutes parts, 
frémit et se leva. 

Vienne, Berlin, Bade, Milan, Prague, Pesth, Naples s’insurgèrent. Le 
peuple descendit dans les rues, Metternich tomba et ausaitût, de par- 
tout, les noms de Kossuth, Mazzini, Garibaldi, Manin retentirent. Ce 
dernier s'empara de Venise et y soutint un sjège immortel. Niêéhémet- 
Ali et son fils Ibrahim étaient û Naples. Effrayés, ils se hûtèrent de 
rentrer pour surveiler les évênementa, et presque aussi Inquiets que 
les autres rois de I'Europe, ils se demandèrcnt si cٌ était la fin de toutes 
İiega royautés ? 

Mais Abbas, gouverneur du Caire, tenait Egypte dans sa main dê 
fer et nul n’osa se compromettre. Italiens, Anglais, Français cachèrent 
leurs opinions, car leur tête était courbêe sous le sabre d'un homme 
sans merci qui n'eût pas héstéê une seconde ã se débarrasser aussitût 
de tout individu qui eût seulement été soupçonné d'être suspect. 

Quoique İia paix de la rue n’eût pas été troublée, la grandeur des 
événements hûta la fin d' Ibrahim, Atteint depuis longtemps, condamné 
par les médecins, le fougueux Pacha mourut le Ilo novembre de cette 
année et son décès mit la couronne sur la têle d' Abbas, son neveu, qui 
régrnait déjè, par le fait, avec İ'appui de la Turquie, depuis l'affaiblisse- 
ment moral de celui qui avait été ie grand Méêéhémet- Ali. 

On prévit, dès lors, que Egypte allait changer d'orientation et les 
Anglais, qui guettaient cette proie, accoururent dê Londres, ofliciers, 
marchands, administratenurs, aventuricrs, sous tous les prétextes, SOuS 
tous jes déguisements, pour s'’emparer des avenues du pouvuir, arIné€, 
finances, travaux, industrie, dès que le moment serait 

(& suivre), 


ارک رس التبا الماطر والش ارا لرل عى مہات رحا 
اماس الج انوا معاون تا موم بجو اصة وعلی 
الرصصں , 2 2 کین اف اكات الاس 
ورول لوا ضع مر ولاج على ری سرقرزا ولطيف 

ف ودرب مر) معزفه یه لرل تد دہ وکل 


وبا یك بمید لوی لانو وناق الٹہوں ازو الدعیال عدم | رمال 


نم ڈو فر اا ارا e‏ الغرطاس ور یرن 
ررر معادیف خر رما ل مار ان کتے البو ر جلى 


وحات ات احور حیث فر سی اا م ۱ لمارف رات 
المہ رة بے استرین ا ال زولشال عی ہار 


ادم کسلوں دد عویلی دام وحاعی ھی اللا 
طت الہ واا لرن احمون بالنمموال د 
E‏ 1 اللطاں خد اح پړالہ 
وار المرصواے ود ولے مدا الج وریا معدم 
و 
واا کا نے الو ان المذية اار2 
ری ا والمش اسنا مال الرلور فد 
ماعرا اط رور الاح ردي شف ی زا الںر ارہس 


رای ما سلاهرتے مں 7 اة وال ط لاص 


ف دازرف الزرےاء المروارت نه انوا ولوزهار ووم کال 

البدية انب طة على اقوش ية نادو با اددوار 
اليه وبا ا وشیا ر انار ترش نطاره الطبيمة 
وتر صف | کو لواو و الوژھار رادها ام ب 
لن ار ھا ا زی حه الليدة وا الطف ووا لري ۲ 
محنوةا يمين رعاية الحليغة الرعقم ولدرعمت به 


عنم الردطا ر دصار 


وعں س الرسائے | رلم ت لی درن وصماساں البیآک 
سرای رز العامة کل ہخٹہ a E‏ 
دول لوا قدم الین سید امنا لے ف یکو وا وای 
اعدا والرة الد میرالمہاس ی ا سن والراعس 
الرسرة اللاو اة ف جرة شتا ش وعرعا مال رکصی 
وار دمر واليرة فالو ا ب لیے ر ہو وصلرا ف 
زل بوم ی کا ان e‏ لاساد 
وهای رام شال حماولة م رامین و حلىقة صول 
ہی لاون اسدطات عبرا رضان حمل ار اه 
نة بلول او رورم ما ضر يغای 
الملاع ارا لیے ق ب الو رہ 4 
ر 

عريء الرولة الملية المثادية ح اليوناف 
الي سمارة الماض الڪ لمان نوق بك الرىحضہص 
ابندا! الريب الى آحوا ف قطىة تال مع اللم را لبوی 
ا ام نازر ۱ لتک له ۰ا لةس ال رمات 
وااصور البدلمة . بره ائ اللْة المسة الد داص 
المالى صاصب حربره ھ اوت الد وں ش دروت د 
صا غاد الحولف الماصل الى اللنة المريادية احات نط 
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LE VOTAGE DE $. E. FELIX FAURE EN RUSSIE 


Tous les Ottomans en général et İes Egyptiens en parliculier ont 
2 laudi avec enthousiasme au succès dı voyage de S. E. le Président 

¢lix Faure dû Saint-Pêtersbourg et û la proclamation solennellie de 
Palliance franco-russe. La France est heurcuse d'être rcprésentée par 
an "homme aussi remarquable et aussi sympathique que Ni. Félix Faure; 
on ne sSaurait trop admirer son esprit élevé, son tact exquis, sa distinc- 
tion et sa courtoisie, alliés ã une émergie exceplionnelle, qui en fait aun 
chef d’ Etat de premier ordre. 

L’alliance franco-russe nous comble de joie, nous autres Egypliens, 
parce que nous avons İ'espoir qu’elle réalisera Yaffranclissement des 

cuples d’Asie et d’ Afrique qui gémissent sous le joug écrasant de la 
rande-Brctagne. 

S. M. PEmpereur de Russie a dit que l'alliance était conçue dans une 
idée « de droit, d'équité et de justice »; il nous semble que ces paroles 
¥isalent spécialement la situation de Egypte qui est occupée contre 
tout droit et en dépit de toute justice, 

Nous faisons donc nos veux pour İa durée de cette alliance et pour ia 
continuation des excellents rapports qui existent entre İa France, la 
Russie et Empire ottomar. 

Les acclamations qui ont accueilli le Président de la République ã sa 
rentrée dans Paris, nous ont profondément toucbé; d'abord parce que 
Rous airnons sincèrement cette génércuse et aimable nation française 
qui nous accorde une si cordiale hospitalité et que nous tenons a nous 
associer ã toutes ses joies et ã ses triomphes : ensuite paree que, plus la 
France sera puissante et redoutable, plns ses remontrances en faveur 
de Egypte ont chance de s* imposer û Angleterre. ABOU NADDARA. 
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١ 2‏ اواد و “اودرو رط ») 


Lr" ALDI ANOE FTRANCOO - RU SS HB 
et les peuples qu'Albion opprime. 


Le Français et le Russe. — Patience, mes amis : je comprends 
votre légitime exaspéralion contre légoisme et la durcté de PAngle- 
terre, mais le moment de yous révolter nest pas eneore vent; laissez 
faire les deux alliées fdèles, la France et la Russie. toutes deux amies 
et protectrices des nations orientales ¢t des penpies musulmans ; 
cspêérez tout de leur entente et Yous verrez que İ'heure de votre libé- 
ration est plus prochaine que vous le pensez. A. N. 


Nos sincèrcs félicitations û notre cber et excelent ami M. E. Crespi, 
pour la haute distinction honorifique dont Û vient d'être objet. 

S. M. I. le Sultan, pour récompenser son dévouement ã son ا‎ 
Personne et ù son Empire, lui a conféré la deuxième classe du Medjidic. 


LEGYPTE AU XIX SIECLE 


HISTOIRE D’UN PROSCRIT (”) 
Par NM, Aix VINGTRINIER, Olicier de UInstruction publique et dè Medjidieh 


1 
EN FAN CH 
(surfte) 

Plus polyglotte qu’ aucun enfant de son Age, Abou Naddara amusait 
jusqu’a l'entourage de son père, et, peu ã peu, sa réputation devint s1 
grande e en parla dans les bureaux du ministère, au palais, ã 
Choubrah, et jusque dans la fanile de Méhémet-Ali, dont les fila ne 
tardèrent pas èã s1ntéresser èù ce petit phénix. 1 : 

Dès lors, on espéra pour lui les plus hauts emplois et on le mit 
ã ınême de s¢ rendre dgne du rang que lai promettalt Favenir. 

A cinq ans, on hii donna dês maitres et on lui enseigna la lecture 
et Uécriture, car le Koran a dit : 

« Lis. C'est le Seigneur qui a enseigné a homme dã se servir de la 
piame. C’eat lui qui Iui a enseigné ce qu'il ne savait pas. » 

Plus tard, on Jmitîa aux sciences gêénêrales et, dans toutes, il émer- 
vella ses prolesseurs. 

Ce fut au miliea de ces études et de ces leçons qu'un a 
vint frapper son ardenle iragination. Si 8es camarades y donnèrent 

eu d'attention, lui, plus perspicace, plus avancé, en ressentit une v10- 
ente commotion et i lui sembla qu'l en devinait la portêe. Seulement, 


VOYAGE D'ABOT NADDARA A CONSTANTINOPLE 


Abhon Naddara a tenu è faire un nouvear Yoyage ù Constantinople 
dans le but de déposer au pied du Trêne Impérial les félicitations de 
peli princes Musulmans et de nombreuses notabilités d'Asie et 

‘Afrique qui F'avaient chargé d’exprimer èã I'illustre Padichah teur en- 
thousiasme pour les glorieuses victoires de Farmée turque. 

Parti de Paris le 2o août au soir, Abou Naddara était de retour le 3ı 
au matin, de manière û pouvoir présider le banquet intime qu’ٌُil donne 
chaque année chez lai ã4 ses compatriotes égyptiens ã occasion de 
l'avènement de S$. M, J. le Sultan Ghazi Abd-ui-Hamid Khan Ill. 

„ Dans ce temps si limité, il a accompli ce voyage patriotique, ce pèle- 
rinage au siège dü Khalifat et il a été admis ù présenter û Auguste 
Monarque, les hommages de ses frères d’Oricnt, ce qui était le rêve de 
toutes ses nuits. 

Pendant les trois jours qu'il a passés è Constantinople, le Cheikh a 
été l'objet des marques rêéitêrées de la Haute bienveillance et de la 
confiance de Sa Majestê. 

L’llustre Souverain a daigné Tinviter Aã assister, dans l'enceinte inté- 
rieure dı Palais, ã la distribution des médailles aux soldats blessés. 

Le discours Impérial, a dans cette imposante cérémonie, était 
três touchant et a prolondément ému les hauts dignitaires admis ã 
cette cérémonie intimê. 

Les soldats blessés, au nombre de 68, étaient précédés de la musique 
du 5° régiment de la garde et de U'étendard en soie rouge, préparé spé- 
cialement en commémoration des derniètres victoires, portant I'inscrip- 
tion La-ilah-+1ll'-allah, qu'on avait fait sortir du Palais [Impérial avec ie 
cérémonial d'usagğcC. 


تقل دەت اھر قحرب لوباك 


DISTRIBUTION DES MÉDAILLES ET RÉCOMPENSES 
aux soldats Ottomans de la guorre Turco-Grecgque 


A droite de I'étendard se tenaient: LL. EE. l¢es maréchaux Riza 
acha, ministre da la guerre; Ghazi Osman pacha, grand maréchal du 
Palais et Zéki pacha, grand maître de I'artilerie, 

S. E. Tahsin bey, premier secrétaire du Palais, a donné lecture dun 
grand ordre du jour impérial. Puis le rmaréchal Ghevket pachat, com- 
mandant de la garde impêriale et S. E. Tahsin bey, ont attaché sur la 

oitrine de chaque soldat les médailles de la guerre. Pendant ce e 
a musique jouait la marchc Hamidié, D’un autre cûté, S. E. le maréchal 
Chakir pacha, chef de la maison militaire de 3. M. I. le Sultan et S. E. 
Fayk bey, chambellan, remcettaient les cadeaux en E 

Yissue de cette cérémonie, la musique a sonné le sıılut et les mê- 
daillléa ont crié encore une foils Padischahtin tchok yacha. 

Cest ù l'issue de cette belle cêérémonie qu'Abou Naddara a eu Fhon- 
neur de présenter ã ŠS. M. I. le Sultan ses veeux et ceux de ses compa4- 
triotes; le Souverain a bien voulu confirmer ses paternels sentiments 
de bienveiHance pour les Egyptiens et lui exprimer toute sa joie de 
voir ies peuples musulmans s’unir dans une même pensée d’allégresse 
ù Joccasion des victoires ottfomanes et de profonde reconnaissance 
pour le Khalife de Islam. 

Ces augustes déclarations ont remué jusqu’au fond de Fame Abon 
Naddara qui garde, comme un dêépûöt précieux, les paroles d’encoura- 
gement et d'éloges pour son zèlc et sa fidélitê, qui lui ont été confirmês, 
A plusieurs reprises par les plas haıuts personnages de la Cour. 

'est donc avec un ceur réjoui et reconnaissant quAbou Naddara a 
quitté la capitale de Empire ottoman, emportant l'espoir autorisé d'y 
retourner ã des intervalles régulers, comme on revient dû des sources 
salutaires, pour y puiser de nouvelles forces et s'y retremper pour le 
bon combat. HaDbzy EL H'scÊÉN. 


Nos lecteurs apprendront avec un vif plaisir que la femme de notre 
Directeur vicnt d'être dêécorée, par Š. M. I. le Sultan, de Ordre Impérial 
du Chêfakat, enrichi de brillants et rubis, pour lcs nombreux services 
rendus par gon mari ù la Turquie, ainsi que de la rmıédaile ottomane 
des beaux arts pour sOn talent comme éminente pianjste £t eompositeur 
dê rmıusique. 

M*=* Abou Naddara avait eu I'insigne honneur de dédier une mélodie 
franco-turque de sa composition ã Auguste Souverain en souvenir des 
éclatantes victoires remportées par les armêes impériales. La RéD. 


السنة الحارية ومروس می الو تار سنو ا یکی 


۰ وطتة مررطا وروا مورر والملزو ا شے CE‏ 
جو ادوا الودطارة یر سل اال شا 
جوول ارو | لولم بوت اوک وة ارده 
D E A en Chef a e al E‏ 


J. SANUA ABOU NADDARA 
6, Bae Geoffroy - Harrie, PARIS 


pliéments et primes, 1 ari. 26'. » 
Abonnement aimple, 1an, A0 » 


عرد ٩۰‏ باریس ف .> ای الرول سے 6 ) اللی راک لی الحصات a‏ ايرترا 
م ار الہ سید EF‏ ۰ کایتول ا لقریداتي امي مره 

ف اماد د دى حملت ناررة خردة دل احيرا دہ س سا ادر . وا قابضن‌ ع زمارة حلقه الضلام داا لول 
الا مطددحية اللسة لے انا وط علی ا عو ٠‏ الي وا E‏ لرل لان . باعورري حر عله 

اوقا r‏ د الادرة ری عالت > واحر الاطيف راا لی وأقف زا کک رداا لان 
علا لم دیات ته ۰ موه | ودررا لفن ی ا لماحل بتارة . ا جنه صاحب ستہامة وج ادة. 
الاهلية ترا نا غا لتس الغزاوی ول لماطى gE NEE‏ اخبر عام > دول الیے نط ریما 


E‏ العادم بانردطہی واو مہا نبولی والطلا ل وراو بش ور ا9 .الان اسمموا ياسادة المريث 
والخاوي لته اورواکراوطید یم ولھ خت الى جا نرم ضرمو البار اسنڪصوا الروا يم فولو! 
وعدم خو ۰با رتا المرر ٠‏ دم تاریا تا لے اة باو ذطارة 


اددتکلر ردو راسو از وعارض پول . ب تال هط را رای کاراب عليه pt‏ 
المترلول خا بلاده لوم حرق ٠‏ فلوم واد ر ٠‏ إا صنفننشس الرزن الى مراری تفوس ۰ 
ا و توان غ اشن دود سترایلیس ہنطاں الز ده سا عھة. ١ا‏ ڈافة عال . 
N‏ امات . مار ش دا ره عرو ادورامل وانودا الطردوش مطل عله برطي الا دحل ي بوه وار 
کا نار ق دارا طلا ولرده ١‏ لدا > خلا نشول لفيا ا تمل کک لار زا رك سمید با ا 
ریا س مال کےا . والصم عل لطاا انیا الک کود مور نکولونل (اعنیصباح 
الطاهرات ل ۵ا جاسثى الميماد . > ولك قد يارب المباد. با امیرادری مات الوز) خقدم له هنطرم متا ج OK‏ 
ری ۱ کی و ارول الاورده a‏ ف وتال ت تمص حذ مفتام رراحصينة الى ن ها 
المهريه . ستول لے اہاویں ` . روا مص رصردن . داد ة وعلو م وتنمامة مس فاخ دسنکا رالمماع 
اا ان ا عله له اريه - د امره مملوم وحال ے شف دا ١اا‏ ری بان درحاتوا ا وة 
ال عل ف ا لرل ا لمر الحصرية . وھوا نالو رلو دیل هرو وراحد پد وډ صردھ فار ول ر رمه قال 
OE AEE‏ رال مس جرة الب صاطر سہ مالسىرڭىياممادة ١لاغا‏ لام اعاددا اناوه 


ا 


رحدوا ہر رس غردال ا ھا س زان الررد دول بیان ما س المیرة اة - قا لکش ګتار لی 
ادربطاف ابي اخ الرراویش با حضمة اماب . امال وع د کے ورین الرراوئش حریے ہے قال هط 

مایعلہے خی امراھ اد الباری ٠‏ کی اککولونل لط الو اتنام ما ے الوسوو قا لک شنار e‏ 
مڪار مصطر. حي يوري الیل لکن کنار. اس جمایہ | لی عات نید ۶ ۔ تال ھنطر۔ ودر واج د امأ من 
E‏ وائے وة اللاح ریا موی اک اللمہلدس ای 
O‏ 22 مدق | لخلاح .حا ! ا نہ کت دد دا واا صطرہ قدام کیا 
احرص على ما رة ت رر یکول با ١‏ خوایی نطو یا نے تروس وورق پا کلو؟ ۱ لرصاص بالی) به عن جورب 
سیا بدو ۱ لبا . ٦هو‏ ىصو رق رالع رس س اطردال.. تم تال شر ا ھار ھی راالنصرة النطية 


وعشمی ادد تصررا ارال ١‏ اطیدا الیِلیۃ ال انت 

عا ! لیو مکولوفیل ‏ قال هن کترخیررد یا سماد ة 
u‏ .ا TRT)‏ 
ك ات جددلة ملكتا تلقبك لورر ا اوق رر تال الفلام 


sance et de dévouement i s'éloigna de son bienfaitêeur, un air de 
triom phe qu'll travrersa İja 
Encore plus heureux 0 son fils, le ر‎ ne put contenir sa joie et 
bientût la mère, la famille, tous les amis furent-1ls e de la glo- 
rieuse récep ion, de la bonté du prince et du voyage projet 
En a on reprit les études commencées, E ie cheikh 
Ali el Ebiari ajouta le Droit musulman. Puis, dans ce cadre dêéja vaste, 
on fit entrer م‎ Pentateuque, le Talmud et Evangile, dans un but 
énêral d’humanité et pour que le 8 homme cennût par lIui-même 
eg croyances qui se partageaient Egypte et sût comment les chefs 


d'un Etat doivent agir pour amener, par la tolérance et amour, union ط٥‎ ۱ ( £ 
de tous les peuples entre eux. ٣ے‎ 2j — ھی و می = الرارة د‎ 
suivre), 
| ۳ کو‎ 2 1 
a نن أن سے ل‎ 
Bachelidre, comédie 3 actes, de L. d'Ariel et Georges Soreau, 2 سن ن لوررا وی ر‎ 
ue au Théatre dau ions, sera jouée cet hiver, 
''e Magutra prêtera le charme de son talent soupte et bien personnel SES ا و دمل لمب لوروا چ خط سے‎ ٤ 
rûle principal de cette piece, qui mérile aux infatigables auteurs 
toutes nos félicitations. ال ول ا وناکرا‎ E 38 ار د مال ۴ الوار‎ € 


ا 


نذا NETE‏ رش تال ا حا قہ وقال لہ ظز اعرف 
ءادب عل ری رارف وال PATI‏ بذلبك ولد احنقاد EEE‏ کر س المع ہن لاما 

تم قال خ تفہ ۔ عن یں نبد لہ با اور a‏ ا ره دت وار 
الناخر- فال لتنا ما للضك با حف رة او ال دايح الللمويب ا بيت ال ان دع يلبه عليه 
. طبب ورول من‌الودادة والہردے الل وراروے؟ وھ _ وات یاسی بتنارہ من لاد تر لہ کلرھی سے 
ذال ھنطرے رول وسر ورا اوران وشاع خقال بشارة لل کی الحصریى مالف ااي بلاک 
المربات الل کا نو سے۱ مسا ہا وترکین وار و عاديا اید رضا حاطلی وبلا انی الم کری س مہ سما 
الررا وش فانثال ال یال کنا رواضط وزع س ارجات كز كنار اعل ياادة الباشا بان 
روہ وال دو کے یا پلوری خولء الولل لھواں . طب ل . النولونل هنطرا رار یرد وضکد تمدق اف 

واد الوران 2 الى لررة ينسوا متنا | لجيدة ررحصل يمد وحمة رولد دوا ا Ek‏ 

طامت حال خت خضوه ولضره وابرال ‏ ترام مرا لترعان E‏ بعد ا حد اھر e‏ 
E LEE E :‏ کلمد سس عرزا لودادة 
AY‏ فول للورایۃ _ راولش E A‏ 
E e‏ واا ا وكثف سز اعاله زح عه 
الا یلہا نے نے اكرات الى فغروش بش حصا ومتاری خاب الملاح رة هنطروقتال لہ - را نورۍ وشك 
نٹری الہرزری لمال اللی دیسقو م لا 1 لمزموا ا يا نین اة رع رخن روجك دالا . ری 
حط . با حط > میں عرلا لے وا زعیے باود ١‏ میالومت دصل با م خقال کشکنا دسر نط ر ہے صتا 
EEE‏ 8 س خصوص ما الان لابين . ا ا . اللمار E N‏ 
a ra‏ ر ا وتال لہ > ساقم رارم وشم بام یک شی ایی 

ره لکشګنارے ا ری ارورم ہے غالک کن ر | حعل هنا جن احر س خقال بثارة للمکر۔ 5 قولوا 

ارتل ا اا ا چ اللہ المتطیم وراس سید الیلن بادا لد رامد 
رر قول ال رازا رادم ر احممیة کینرھا ارڈذر نظ ' .ما حصل کا هدا الا ر غو رح رة الررار_ 
برقه يده وقال وهو ف خاية النضب س كورم. هذا جيم ا هاضرو - اما صاحبن النلاح الحزق خو 
کو دم . ما تنزسنی! للم دا یابثار. خقالکتا فک رطلین قال ف نہ س اا ما احلضتی . هوان 
رشطرہ خلہ بتز و . ا عشي | ن قصاصا ووا صز اسر لے ال کرد رمل الیی یروا یکر دی رد 
بنفملا ها المتضصل و وعنم حدوث خیانة ری ری ئی مح احوادا الوراذان احا طا الام څ اسلام. ا 
جیست ذا الصو ر ااا لا سعمواحة علدا صو ر احیے لہ الہارۃ س طقطق للد 
لاع الررار صاحوا جما ا دا اللولوضل‌هنطر عدر > وھو دا لفیا ١‏ بو نطا رة لیل دا علیا حردال 
موا ان IA‏ لط ح2“ الملاج کس کی ما ٹزخے بطل ورم وکر بہ عن الرعارک 


١ EEE n 


confrère nilotique peut donc dire comme Jules César: Vent, vidt, vici. 
En effet, il a accompli ce voyage patriotique, ce saint pèlerinage, en dix 
jours, dont presque huit en chenuns de fer. 


OF # DS E EFE I HY FEF HNH EEG S EY EE g  S WE gE EB aA EI Bb ¢4 


Nos cornpatriotes français lui ont fait ici un aceueil cordial. Hs lisent 
son journal et sa revue où il glorifie la France, sa patrie d'adoption, et 
célèbre nos vertus pour nous attirer les sympathies deş Orieutaux. 


gg ea a 4 ¢$ 8 . . ۰ ٤ هھ‎ ۰ a ٠ . . a e o . ‌ a * 8 a . 


Mais ce voyage mervellleaš n'a pas fait seulement le bonheur du 
Cheikh et de ses frères d'Egyptê ; il a fait aussi celui de M** Abou Nad- 
dara, car S. M. I. le Sultan, pour récompenser İcs services que son 
mari a rendus ã la Turquie en pþrêchant l'amitié de la France et de l'em- 

ire ottoman l'une pour Jautte, Iui a con{éré deux hautes distinctions 

onorifiques : Ordre Impérial du Chefakate, enrichi de brillants et de 
rubis, et la médaille des Beaiüx-Arts, pour honorer son talent d’émi- 
nent pianiste compositeur de musique 

ÃA-t-İl de la chance, le Cheikh! H Ua mêrité ; et nous espérons qu’ Abou 
Naddara ne sera jamais, passez-moi le jeu de mot, Abou de fortune. 


L’ÊGYPTE AU XIX’ SIECLE 
HISTOIRE D'UN PROSCRIT (CF) 


Par M. Aix YINGTRINIER, Offcier de UInstruction publique et de Medjidieh 


[ 
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suite) 


L'annêe suivante, le 2 août 184g, a Chouhbrah, le régénérateur de 
Egypte, ami de lia France, de la civilisation, du progrès, s’éteignit, 
laissant un nom immortel, et son petit-fils, unique rejeton du glorieux 
Toussoun, le sauvage et cruel Abbas, lui succéda. 

La rêévolution se Ht aussitût, radicale et comnplète; I'influence fran- 

ise disparut ; la civilisation européenne fut dêtruite ; les établissements 
d'utiité publique furent supprimês ; les colègcs et les usines fermêés. 
Rien ne fut épargné, ni höpltaux, ni flatures, ni casernes, ni haras. On 
licencia "Ecole d@Etat-Major, celle dê Mêdecine créée par Clot-Bey, celle 
de Marine, due ã M. de Cérizy ; ce fut uıi effondremert général. 

On sait la jalousie et la haine de Angleterre pour les peuples manu- 
facturiers ; 1E te ne pouvait échapper û la règle générale. Abbas 
accepta la ruine de son pays, aussi fut-il hautement loué ã Londres, et 
le Times, faisant chorus avec les marchands de la Cité, cria-t-il : Bravo ! 
ã chaque bris de machine, a chaque déroute, ã chaque expulsion des 
imngénieurs et des méêcanilciens. 

flotte et U'armée subirent les mêmes affronts et les Anglais, dès 
lors triomphants, s’emparèrent de tout ce qgtfon put leur livrer, 
ervahirent tous les postes, les positions, les emplois, en attendant qu’ils 
pussent semparer du Gouvernement lui-mêrne, arborer leur drapeau 
sur les forteresses et les vaisseaux, et montrer au monde ahuri qne 
Egypte étalt Aã eux. 

Le vénérable père d’ Abou Naddara flit comme les Arabes, il baisa la 
main qu'il rie poavait briser ; g’effaça, se ft humble, petit, et se contenta 
de servir son pays avec zèle, en même temps qu'il éêlevalt son fils avec 
la plus vive tendresse, une sollicitude immense et leg soins les plus 
ardems. 

Tant d'amour porta ses fruits, et le Caire tout entier apprit û con- 
naltre cêt enfant de prédilection. 

H n'avait pas treize ans, quand il ouvrit ses jeunes ailes de poète et 
ft, en arabe, une ode û la louange du prince Ahmed, petit-fûls dıı grand 
Pacha défunt. 

La pièce fut trouvée si belle, si rêussie, que İe père et ses amis, ã 
Punanimité, déclarèrent qu'elle serait mise sous les yeux du prince, et 
l'envoi fut falt. 

Son Altesse en fut si charmée qu’ Elle voulut que le jeune auteur lui 
fût immédiatement présenté. Le père obéit et, tout ému, se hata de 
conduire son fils au palais. C’ était jour de réception. 

En route, Raphaêl-Effendi, qui connaissait le caractêre indépendant 
de son fll, crut devoir le prévenir du cérémonial de la cour. La pré- 
caution était utile, mais, hélas ! elle ne servit ã rien. 

— Mon enfant, lui dit-il, quand tu seras devant le prince, tu lui 
prendras la main et tu la baiseras avec soumission et respect. 

Abou Naddara fronça le sourcil et nê pondit pas. 

y avait foule autour du palais. On entra; ia salle d'audience êtait 

eine. 

: Devant le prince qui les reçut avec bonté, le père et le flls s’appro- 
chèrent, saluèrent profondément, mais enfant ne baisa pas ia main 
qu'on lui tendait. 

Un murmure dٌindignation courunt autour d'eux. 

— Mallheureux ! dit le père avec effroi, tu vas me perdre | 

— Qu'y a-t-il? demanda le prince aux courtisans près de lul. 

Alors enfant, e et fier,.ft un pas en avant, et, malgré les efforts 
fe son père pour l'arréter : 

— Il y a, Monseigneuar, dit-il, qu’ on veut que je te baise la main. 

a Tu nes ni un iman, ni un êvêque, ni un pope, ni un 
rabbin. 

Je suis un homme comme toi; je suis, de plus, un taleb, un poète ; 
je fais des vers, ce que tout le monde ne fait pas. 

Le père fut anéanti. 

Le prince sourit, et, charmé de intelligence, de Paadace, de la dignité 
précoce de l'enfant, déclara qu'il le prenait sous sa protection, qul se 
chargeait de son avenir et qu'il irait, année suivante, en ltalie, pour y 
faire son éducation. 

C'était assurer la fortune du jeune homme, qui comprit toute la 
portée dua bienfait. Ce fut donc ayec un profond regard de reconnais+ 
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e a a r‏ ا ل س ہی پر سد کس 


KITCHENER. — (muant ã ces traitres de Chefs arabes des tribus amies, 
ils seront traduits devant ım conseil de guerre et pendus, 

LINTERPRÈTE. — Faut-il traduire ? 

KITCHENER. — Oh yes; traduisez. 

i i — Jj obéis. (J Gdié en arabe ce que le gênêra} vient d'or- 
onner. 

HuNrER. — Goddem! No. No. Ne dites pas cela. (JF tdche de fermer da 
bouche û Pinterprête, muis nê rêwssit "a5. 

KITCHENER {2 ا‎ -~ Laissez-le traduire, colonel. Le chatimenl 
de ces traitres servira d'exemple ã tous ceux qui voudlraient manquer 
de fidélité ù notre drapeau britannique. 

LES EGYPTIENS {criant}. — Nous ne sommes pas des trailtres; c’est 
lui, le colonel Hunter, qui Lest. 

LE FELLAH (se linçant sur Hunter et le saisissant û ia gorge). — Dis la 
vêrtê, ou je t'étrangle. 

UN DES ËGYPTIENS {atu FelaRk). — Ne le lache pas jusqu’a ce que je 
dévoile au général le tour qul voulait lui jouer. (d4 Ffmterprete) : Tra- 
duisez ce que jê vais dire. 

LINTERPRÈTE (aprês avoir entendu le rêctt de }' Egyptien, le traduit de 
Parakbz ainsf). — Général. Il parait que le colonel Hunter, voulant vous 
faire plaisir et vous faire croire que la prise paisible de Berber a été le 
rêsulftat d'une éclatante victoire, a déguisé qnclques soldats nègres et 
égjptliens de nos troupes en prisonniers de guerre. Ces pauvres diables 
se sont prêtés de bon ceur è la farce ; mais la voyant tourner au tra- 
gique, lls protestent hautement. (Au Fettah) : Maintenant tu peux lacher 
ta prois., (r Fellah ldche Hunter.) 

KITCHENER (amnêrenent û Hunter). — Je la trouve mauvaise, votre plai- 
santerie. Nous en causerons tout ù heure. En attendant (d4 Finfer- 
préte) faites-les jurer par leur Dieu et leur Prophète de ne soufler mot 
ê personié de ce qui vient de se passer ici. 

INTERPRÈTE. — Jobéls. (Aux Soudanats ef auc Egyptiens en arabe) : 
Répétez après moi ce serment : Je jure par Allah et son saint Prophète 
dec garder le secret de la scène qui vient d'avoir eu ici en présence dê 
notre bien-aimé général, (Les Soudanais et bes Egyptiens Jurent, mats le 
Fellah dit : ا‎ : Pas si bête! Je ne jure pas, moi, je cours chez le 
correspondant de notre vênérable Cheikh Abou Naddara, lui raconter la 
chose, afin qu'il en informe le ınattre qui, sans doute, écrira la-dessus 
des pages amusantes. A.M. 


A LUALLIANCE FRANCO-RUSSE 
Sonnet d'ABOTl NADDARA 


Salut, Nobles Russie et France ! 
Salut, Tzar! Salut, Président ! 
Elle granditl, votre infuence 

En Orient, en Occidént. 


De ¥otrê puissante alliance, 
Dont i'avenir est éelatant, 

Le monde attend sa délivrance 
De tout despott, de tout tyran. 


De Turquie et F"Abyssinie, 
Lè grand Sultan et 'Empereur, 
Aimant la paix et l[harmonie, 


Sont, ù Yous deux, unis de e@ur. 
Que cette êntentê soit bénie, 
bans le triomphe #t la grandenr. 


ABOU NADDARA A STAMBOUL 


Sous ce titre, nos grands confrères parisiens, le Courrier de 
France, la Consiitulionnêl, le Libêral, 1' Etendard, cete., ont rendu 
compte du dernier Yoyage de notre directeur. Nous empruntons aux 
lettres qu'ils ont reçues a ce sujet de leurs correspondants de Cons- 
tantinople, les passages suivanta : 


Le cheikh Abou Naddara, ardent ami de la France, dont votre journal 

si dévoué ã la cause égyptienne, parle souvent, vient de passer ici trois 
ours. 

١ S'il est parti de Paris sansa faire part, è qui que ce soit, de son projet 
de voyage, il est égalernent arrivé ù Uimproviste au siège du Califat ; 
et pourtant il aimait la réclarne autrefois. 

on « incognito » a été de courte durée, car, en débarquant, il trouva 
un envoyé du Palais qui lai souhaita la bienvenue dans ia demeure de 
la Şeigneurie ct de la Félicitê. On est bien renseigné ã Yldiz-Kiosque. 

Abon Naddara a beau garder le secret sur le but de son voyage, qu'il 
ne voulut communiquer ã aucun de s€s confrêres ottomans €t européens. 
Grûce ù nos amis haut placés, nous le connaissons aujourd’ hui. 

Le hut de son voyage a été, selon expression des journaux turcs, de 
dépoaser au picd du trênê impérial, les sıncèrtes félicitations de plusieurs 
princes ııusulinıans et de beaucoup de notabilités asiatiques et africaines 
qui l'avaient chargé par des lettres autographes d'exprimer leur vive 
0 ۰ les éclatantes victoires des armées turques, û auguste Calipbe 

lJslara. 
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Abou Naddara, qui croyait attendre un mois avant de pouvoir 
remplir şa mission, a vu s’exaucer sts veux au troisième jour de son 
arrivée. Il a eu, comme il y a six ans, Vinsigne honneur d'être reçu par 
S8, M.I. le Sultan qui, ainsl qu’ un grand personnage nous l’a dit, a bier 
voulu lui confirmer ses paternels sentiments de bienveillance pour les 
Egy ptiens et lui exprimer toute sa joie de voir les peuples mahométans 
s’unir dans une même pensêée d'allêégrease au sujet du triomphe et de la 
gloire de Islam. 
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li paraît que le Cheikh est sorti rayonnant de cette audience, Nous 
sommes sûrs quê, depuis son exil en Egypte, le malheureax Abou 
Naddara n'a pas éprouyé une satisfaction aussi grande, C’est que, 

endant son court séjour, il a été I'objet de marques réitérées de la 

ute bienveilance inpériale et de la contflance de Sa Majesté. Notre 
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contrées, la répression de cette révolte de la frontièrce nord-ouest sou- 
lèvera les 130 millions Jindigênes qui peuplent Hindoustan, Chaque 
goutte de sang versé par un martyr de la patrie et de la liberté fera 
surgir vingt nouveaux ا‎ intrépides et la haine des Hindous, 
ainsi que, du reste, de tous les peuples sonmis ã Angleterre n’ira qu'en 
croissant. ا‎ 

Quoi qu'on en dise, Fastre britannique, selon expression d’un de nos 
poètes arabes, se naircit de la malédiction des millons de créatures, 
qu' Albion oprime ignominieusement ! 

—~ Ft la France dans tout ceci ? 

— Eh bien, la France bênéficie de Faccumulation de ces haines, en 
collectionnant les sympathies quont pour elle les opprimês, qui la 
considèrent comme la Yraic rivale de UAngleterre au point dê Yue 


colonial. 
LES ANGLAIS AU SOUDAN 


On lit ce qui suit dans le Petit Journal du 20 septembre dernier : 


Le cheikh Abou Naddara, ce patriote égyptien dont on connalft leg septi- 
ments d’affection pour la France ol il a trouvé un asile, reçoit du Caire 
d’intéressants renseignements sur le corps ¢xpêditionraire anglotgyptien, 
actuelement en marche sur Khartourn ¢ 1 

Outre les troupes anglaises, dont JPeffectif est três peu nombreux, et qui 
appartiennent presque toutes au torps du gérie, Farmée anglo-êgyptienne 
se compose dM Arabes d'Egypte et de nègres du Soudan. A ces derniers, 
Yêtut-major anglais réserve toutes les faveurs, au pauvre soldat égyptien, 
at fellah, toutes lcs cortêes pénibles, Cest Ini qu’on accable de travail, iui 
faisant transporter sous un suleil de feu, ã chaque cataracte, les iourdes 
piêceş des canonnières démontées. 

C'est lui qu'on place toujours en avant-garde quand on est en marche, et 
eR e ligné quand le combat ج وا‎ Le soldat êxypiier, mariê on 
cêlibataire, n'a qu’ une solde dérisoire de 3o piastres par mois. Le soldat 
SOudanais touche, mi. êo piastres, s'il est célibataire, et go s'il est marié. 

Pourqıoi cette différence ? Pourquoi cette préférenct, ces favcurs aU& 
Soudanais ? Allah seul peut le savoir et Allah fera justice. 

Peut-être trouverait-on explication de cette différence de traitement dans 
une réponse que fit dernièremcnt un offlcier anglais û un officier égyptien 

i lui demandait si [Angleterre évacuerait Egypte après la conguête du 
oGudar. 

-~ Je ne le pense pas, rëpondit Anglais, mais si nous étions obligés 
d'évacuer Egypte, le Soudan nons resterait. 

Ainsi, ıaême si Angleterre rendait ın jour UEgypte aux Egypliens, el]e 

rétendralt conserver la clé de Egypte en conservant le Soudan qui la 

erait maltresse du Haut-Nil, et dont la possession maiaticndrait, même 
après l'évacuation, PEgypte sous ia domination anglaise. 
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KITCHENER (@ part). — Je comprends ça : nous les mettons toujours 
en premitbre ligne. (4 Hunter) : Toutes mes félicitations, colonel. Yous 
serez nommé amiral ; je l'esptre. 

HUNTER. — Merci, général. Mais c'est ù vous tout le succès de cette 
campagne glorieuse, car c'est vous qui en dirigez les merveileuses 
opérations. Sa Gracieuse Majesté vous donnera sans doute je titre de 
Lord of Berber. 

KITCHENER. — (C'est vous qui serez Lord of Berber. 

Huwrer, — Et vous, mon cher gênéral, Lord of Khartoum. 

KITCHENER {dû part en sourtant). — Il est malin, le colonel; il fera son 
chemin. 

HuxtEa (ut donnant le drapeau). — GO'est A vous, Milord, Phonneur 
d’arborer ce drapeau... égyptien sur Berber. (A part) : Il sera bier:tût 
remplacé par notre drapeau britanrmique. 

KITCHENER (prenant te drapeau). — Vous êtes très aimable, amiral. 
Mais qui sont donc ces Soudanais ct ces Arabes massés derrière vous ? 

HUNTER. — Ce sont des prisonniers, des Emirs soudanails et des 
Chefs arabes des tribus arnies qui ont déserté nos rangs pour passer 
aux Derviches. 

KITCHENER (furfeur). — Les traitres! Eh bien, lea Emirs soudanais 
seront envoyés ã Londres pour déposecr leur soumission aux pleds du 
trûne Impérial britanniqtue. (4 J'interprête) : Dites-leur cela dans leur 
langue. 

LINTERPRÈTE (sinclinant).—~ J’obéis. (J tradutit les ordres du général.) 

Les SoupDa¥xaıs (entre eux). — (Quelle chance! Nous irons au pays 
des belles Anglaises, qui nous aiment tant et nous donnent de si bon 
brandy. 


= 


LA REÉEVOLTE DES INDES 


A ce sujet, la france Mititatre a interviewé le Cheikh Abou 
Naddara, et lui a consacré deux longues colonnes de la première page 
de son numéro du 28 septembre. Voici quelques-unes des réponses 
que le Chelkh a faites aux questions du reporter de ce journal : 


— Je puis vous affirmer, a dit Abou Naddara, que S. M. I. le Sultan 
n’eRnYoilêe aucun émissaire, ni aux Indes, ni ailleurs. 

Du reste, pourquoi en eLverrait-il ? Serait-ce pour informer les fidèles 
crayants que leur Commandeur a été victorieux ? Mais tous, sans excep- 
lon, le savent. Ceux des Indes surtout, car lã-bas, aux rives du Gange, 
la presse est, ot plutêt êtait, il y a pen de temps encore, absolument 
libre; ù Calcutta, a Bombay, û Madras, ã Haiderabad, ainsi que même 
dans les plus petites localités, on était renseigné an jour le jour, relati- 
vement û ce qui sê passait sur le théatre de la guerre turco-grecque: 

Voyant Penthousiasme que souleyait parmi les populations hindouecs 
la nouvelle des victoires turques, Angleterre a pensé qu'il serait bon 
de mettre un frein û la liberté de la presse. La preuve en est qu'elle a 
fait condarnner ã dix-huit mois de prison (lisez: ù ne pas vivre plus d'un 
no18), certain journaliste hindou, nommé Tylack. Elle a, du reste, agi 
de même auprès des journalistes de toutes les contrées envahics par 
elle, et je puis vous certifer qu'en Egypte nos confrères ont reçu J'ordre 
formel de mettre une suurdine èã leurs chants d’allêégresse. 

Pour en revenir ã la question, je dois vous dire qu'a tous les maho- 
mêtans du monde, le succès de armêée turque a fait un plaisir immense ; 
car, ã Ja fin du compte, tous les adeptes du Coran se considèrent comme 
frères; et, dans les pays ol Angleterre domine, suivant sa coutume, 
avec férocilé, ce succès a ouvert les cceurs ã I'espoir d'une prochaine 
déliyvrance. Voila ponrquoi les Indiens se sont soulevés. 

De façon ã Yous donner ane idée des sentiments nourris par les popu- 
lations d’ Asie et ا‎ contre Anglais enyahisseur et encombrant, 
jê puis vous dire que dans ces pays, alors qu une rêvolte éclate, les 
aversions de castes et de cultesa disparaissent. Dans Y'Hindoustan, 
boudhistcs et musulmans font cause communc ; riches ct paurres sé 
groupent autour (de l'étendard de Ja rêvolte. 

Mais, hélas! je ne pense pas que, pour cette fois encore, les pauvres 
Hindousş parviennent ù briséêr le joug que Angleterre fait peser sur eux 
depuis tant d’années. Les Mohmands et les Afridis de I'Inde, de même 
que les Soudanais, sont pour moi des héros d Homère. 

Le nombre ne peut, en effet, latter contre les armes perfectioinnées. 
Mais ii est bien certain qu’au lieu d'apaiser les esprits dans les autres 
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LA PRISE DE BERBER 


Comédie anglo-soudanaise en un acte. 


Personnages : Le général KITCHENER, commandant l'armée anglaise du 
Soudan. ~—- Le colonel HuNTER, vice-amiral de la flottes britannique 
du Nil. —~ BECHARA, interprète de Fexpédition. — Le FELLAH. — 
SOUDANAIS et EGYPTIENS. 


HUNTER (une êEnorme clef et un drapeau d la main). — Voila Kitchenêr 
qul arrive et je ne me suis pas encore recueilli pour improviser mon 
speach. Je dirai... Dieu m’inspirera. Nan. Plutét le diable. Chat! Le 
e beau ã cheval ! Le fez Jui va ã ravir. (A Kttchener): Bonjour, 
général. 

KITCHENER. — Bonjour, colonel. 

HUNTER {lut prêsentant la clef et le drapeau). — Voici la clef de Berber, 
de cette ville formidable dont la prise a été héroîque. 

KITCHENER (renunt la clef). — Pourtant, on m’avait dit que Yous 
Pavez prise sans coup férir. 

HUNTER. — N’écoutez pas nos adversaires. Ce sont des correspOon- 
dants de journaux de Paris qui vous ont donné cette fausse nouvelle. 
Tis sont sl jaloux de nos victoires ! 

KITCHENER. — Tant mieux. Vous vous tes done battus. 

HUNTER. — Comme les lions de ce désert... 

KITCHENER. — Kt combien des nêtres sont tombés glorieusement sur 
le champ de bataille ? 

HUNTER. — Pas un seul, Dieu merci. Mais nous avons perdu an grand 
nombre de soldats égyptiens. 
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عند )ا د؟) بارس ي > اوی اللا س E‏ 
حاداة الر وروا هرا لر 

دک ت کل حرادل الرنیا الحادتة ری الود . وا ت 
e a o e‏ 
ورت الملوں وکت السو . > ولت داد الترق 

المرب به على الردګری الملمور . ما انارت عى ال 
السے)ء وقلت يارب آلساد ٠‏ اک مت ایی س الرار انرک 
الى حرب البلاد . ضر قى عر اطیوای وال - عن شرب 
نزول الپموم وتنیرل ادرحوال > ریاف اللے مما و ہن 
ہی الیویان ۰ قاور دم مہا لی ادرفکطستیاں . اہ 
دتماطا ران رة ٠‏ بصنا مت اليب وعوش الرمة 


الريطادة . > ھی لش با بوْطارة اخواتا الحمہیس ٠‏ ول | إلى 

Er be 
ن ی ہد فطع الرجا عاد‎ 

ا ضا ایی عن ١‏ رطان : > رو الى 


حادلة ارق الفزة . ١‏ ا اة ٠‏ 
ASAT Tr‏ 
ليوب داحدة فلاحة ةة حال ة جرة و ما داصح با 
س ٠‏ مم وها الملانة وسردو! ترا . . لرططوا درا 
اللرأن المطمة . ٠‏ لی شمارا ش 
فبمادة اللطف طلت رہ الملامۃ نیش K8‏ سن 
الوا را اسٹی ما نمطیسشی ۰ ایر وکان ہروا ١‏ درط 
ملرا: ٠‏ وواحد ح ضرا ووأحر زعا لحد اناا 
س رجلا . ا فت ا لنذانح على عرضصرا وص ات حای 
با مسین > فالمشارال كاذو هناك ک دلوا رد اوی 
ویار علی ای رہہ ٠‏ اماب لهد رر کو رہ فانّلی 
اكات . ورفميواا لملاحة ولرلوا رن الا 
فناع رخ ممم مارد . بان اها فلوو قات 
Tri‏ > فار مال اللور ر کرب ادری ( مر 
برضن اروب روا اروا رة ليوب ٠‏ وسوا 
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لف زیر الال اللے انوا ماضریں PE‏ 


الجر ميادو للت . خاحضرو امام ية خموية 
e‏ ما موش الصمارعن 2 الخال ارمطرية . 
طلم حم الودفلیشیان علی سے مہ باللویات . باھل ٹری 
احد کی شاف ۰ یاسادف مدا عدرل او مرا انماف ی 
وسیارا ادر مکل سا > ملك عرض وطرالملارم .١‏ 
ذو في حاددة ارق . هذه ى دوا هس | .واا 
عراف م اکم لیلاد د وی ر اله شل ا 
داروا وارک ۱ لیل . > نموا علي ى ١لصف‏ ازابة لمله. 
جد لرک القول . سنال وط ا راه المستدول , 
وار م ما سنا جستی لتو خصومًا لتاري الترش لني . 
بالات اۋ و تن می تضیرا بی شنار لق 
د١ا‏ ل حاعد جضن ومن پرپو سنه دارسی 
اميد المسترطاميل . واللى واقض حداه داسمادة اردانو 
عاص لی اسماعیل عبل ٠‏ الل دائ بالباج والرراع عر ایر ردا د 
a‏ > الق ضطبة ربانة رر درا حو ر وعدوان الدرن 
. اة الل شى جن ردول ٢‏ لی تر طا یل 
ا حر اة وم سور لوان واا رطا لل س 
اریت عى ایا حلیودے . دامر لیا لی عن بی دد 
کبوی . والیی حابلة ا لمرو رى الملرحة الى وما العمار 
سر ١ای‏ هو رر ادترار. ودا ١ک‏ وات حاها دالمحرال 
ادر: الے ينره الولو انوع + ادوا مب 
با حلارك ٠‏ اعا رید عن حرو میں روطان کن افر 
اع ابات رب الما لین il A aL‏ و 
اند ما ینوب عاو اکر وکسام والتت ر وزرا : 
لاك مسا | لدی رصل جع ربلل تا م > ترا 2 EL‏ 
ف ارا را ین بیس ماغن اد | ( درط حد 
البی ہے ۰ دول صار ان تنا عام و غ 
م ٠|‏ سیا عيضا لیوا دو سام ای می بس ١ی‏ می الہ ابر 
ا نة المذارة ١‏ 
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الل کر وخملہ چ الما اخارمرة ت سر دجب : ج |٠‏ اما یلت ران‌التشے الث روالادی اطم 
ونا تلا با | حوای باتضاد الحبستى والسوراش .وا فانط ادرفارى وضرب النيطة . ة الحيطة ٠‏ وانشال 
تاملا 1 ازى e‏ > ل وصولہ 7 وشو اورەه اط وال کر حر السوران . الى عاد عليه 
وطو لوا شواره . وأرےلو؟ال اخ ارارک له دا ان > و الوس رول رح الد لل مہ ستول 
امیك ا فاری مول لی ١‏ ذت واحوآید . يالونطارة ووررت ا لمور > اور و وهی وو الرفطار. . وك 
الله ,جز سشيطانف اا > باھل ری )می ےسیک العار۔ راربا ر قات ان حبرل امراکومئں ۰ 
ا ا ا ١‏ ها حوالی .ا ای ۔ ا محای گی الرں ر ققد رمرم اا Le‏ 
از جوا سن را ,ادك لا سفوا : بمو لسدول جادنسا اند : ایی مرا الور ۰ داس اطررت اترا دة : 
عر ر عند > واھرھ عاد صروت ربرک ولو ما طلم وقمت المانة . شی . الي یی ١‏ درط عار بالری . دولل 
رزحہ من سرمه > ارش علیہ وایزحہ وئر ارک رطلے عاعة ۱رر سن اریت . اع ol‏ ا 
عرو ة الحلاطة درل عيان ٠‏ مرو رمس قر الزمات ۰ ١ا‏ ردیل ١‏ لرجالس - 
حصا ذه المالة اة صددصا غور ا دده ٤‏ ردارالمادة تاوا ان ہب تحاریة ۱ نووا س زی رامس > لرن طم 
قال حمطہ ا لوی تمالوا اا مل اکال ٠‏ وتأاعتات | حوره اطجرة. لے صتڑل نی ومن ستچاعتری روا ابد 
لجال > ما شون ادر م ڪون > الى ررش ١‏ لعلو . ھوالے ش حصولالنطیا e‏ 
ولب ى ا طس واجو در وسوی الین څوں ۰ اوخو وال ةط . رر علر الراك . e‏ 
الصاة مطرو . دہ کلام ترصتہ ارقا > اد وسر ااك . جال i‏ ارا لمو وان 
وترقص له الرولار. بااخار. على صو ت ا لبددل ولوار : تفت کیم س۱ اة ar‏ 
وان ما خرصتو ش وة الملافة . وور ة الصعافة . وة | ار وروا | دراج ديشرا الماد و فاق درا اطا 
عس ١هل‏ الطانة . ا قول( على مرا الحلل: ال ول۱ سا ص را | | کا یورین عر ونصاک ٠‏ 
نموه ١ل‏ واریالنل ۰ عو زارا درف المامرۃ ۰ کی مدا علام اللات - دعو دا مله با خلان ا 
ممرالماهة . ى عارة اتلس . وعدا دة النفس ٠‏ ارمز ق احوا لم ۰ طاوحالم . ارت ۱ خا ا 1 
مطبترا السمادة AE E‏ کی الف ورونطوٹی رحمت ارد ا 
وتر ا الجاع a‏ س عرد اهن الات س جہھ الال وجرا رر جیش ارحنول: 
اود حافت EE‏ تیه عل عتا ا درحاب . لر و ر 4 وش راان دزا علرها ا e‏ 
ومو بالولمب للرولة النلة والس ما تملرش عن لای ادرال ۰ > بل ببقولواان خا دول كوا > رعا تى دعالة . 
- وكا حرّن ادال الي والردرل 2 رباض‌اتردال ٠‏ سرت وس تد خود a‏ ا صرف 
ما لوس الرعا ةا لتا غد . س صاحب الرولة ارخ . J!‏ اتال و راتوا عر حاردة ارسور !درطا > وراس 
حتی فان ن مرها ادات تلب ااررمات .الان وحمت تول غرکرا لام خرش انرام . وملا عل الم ررم 
ف حال ارين ٠‏ مما الونطارة مکی جرد تا ومان الطراء ممروة الايد ٠‏ الى رة تمو رس اجا رز | ورومية. لرك 
انر وک ن ٠ NE‏ 2 اوکار ل واحدة ہے مارا ما ا اة دايز فطزلس جروت 
ارق دال ور نم عن الوق رة . بالات آلاغة الروسیتے ش لون م اة اررلیں واللورن وطاذ کار 
ارده EC‏ مروطّة نقلادة ٠‏ والمادص | دن ای وز اح مر اکل الوز ریا لاا وان ا تت 
دل ا ول اررق صوامتیالددتمًا م . وة مم حرا بالج الیای کی | لمیر الم ية . 
د لوان الفرب ش ايت حا و صو عیی ارارة ونه ع رها اقضرمى امالا لنصومية . ارا ارر لے الرهات .1ا 
النطارة . اشد ول EN‏ بمدما ےہ س اوریہ لے السات ٠‏ اودر انی الیی حرا راطو راکادا 
مناقہ وضبق اخلاڻه . سنا مضل اونا ٠‏ اة انال وکاهرته ع اع 
س قبضتی ماککشی مقر نوي رە ىكوواك مد رساب وداه ۰ و ورس لے پانرررہ مش کیل . واا“ 


savait qu'il devait prendre la parole, on était certain qu'il y aurait 
salle pleine. 0 ٤ 

En dominant son jcune auflitoire, Yêchauffant de sa parole vibrante 
et colorée, if laissait aller librement sa penséce vers les hauts sujets qui 
l'occupaient : la dignitê de homme, dans quclque rang qu'il se tronvût; 
le droit du pauvre tt du petit a etre Lraité avce humanilé, justice, amour, 
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Notre Directeur s’est empressé de répondre A cette charmante lettre 
ui le flatte et Phonore et d’accepter l'offre gracieuse qu'on iui fait, H a 
it ã M. Crépaux-Delmaire ct Fa prié d’être son interprète auprès de 
ses éminents collègues en leur exprimant les sentiments de sa profonde 
reconnaissance pour Fhonneur qu'ils ont bien voulu lul accorder. 


١ 1 : 
TT ا ا ا ا‎ TT ainsi qae k veulent également le Koran et FEvangile; il rappelait le 
devair du souverain de protrger le peuple « contrc Uennenil,. corıtre 
les courlisans et contre lui-mêéme (Lı) »; le devoır de tous de coımbalttre 
Luppression, les abus, Fesclavagc; de metire lil) aut cancusslOons, dux 
injustices, A la dilapidation des femmes; Jl dêuautrailt la nécessilé 
d'entourer Ic souveraln un Cong des Hus sages et des plus éclairis 
de la nation. J disait que tone ty cannic Jevait être brise, qu'elle vint 
d'en lıımt ou d'en bas, du dedaus on du Johors. 

Pour avoir ouhlié ces principes, HB niwblralt la vallêc du Nil donıinée 


LEFGYPTE AU XIX SIECLE 


HISTOIRE D'UN PROSCRIT (} 
Par M. AıuE YINGTRINİER, Officier de Instruction publique et de Medjidieh 


par une sccle, un parti, gouvernce par un prmıce, imaitre de la vie et «les 

1 biens des citoyens vt en abusant; lvrée ã Fumbition et & UavidHé d'un 

BEN F ANCE étranger qui la pillait; Egypte si grande, si riche, si forte, tombée 
{(swuiie) dans la détresse et vivant dans la terreur. (3 suitre). 


Le Cheikh lisait en les expliquant comme un taleb, le Koran, en 
arabe, la Bible en hébreu, et UEvangile dans la langue de Shakes- 
care. Son pêre le jmgeant alors sutflisamment armé pour entrer dans 
a vie, organisa €t prépara son départ. Jeune de coeur et Jimagination, 
vigoureux de corps, énergiquement nourri de raison et de sagesse, il 
s'floigna, nan sans douleur, du foyer paternel où il était aimé, qu'il 
adorait, mais où lf espérait vite revenir. 

C’étailt unr enfant qui résolûment quittait FEgypte ; c’était un homme 
fait qui allait poser le pied sur le sol italien. 

Je me suis êtendu longacwment sur Jes premières années du grand 

atriote égyptien parceque ces documents sont peu connus et qu après 
1 délivrance de Egypte, quand ils auront pris un immense inlérêt, On 
ne saura pent-être plus où Jes trouver. 

Tous les actes de sa virllitê, son ensvignement, ses persêcutions, 
son exil, sont du domaine de l'histoire. Les journaux de 'Europc ct la 
tradition du désert ort signalé, depuis longtemps, les fails de celte bril- 
lante existence. Je passerai plus rapidement sur lcs événeıments con- 
temporains qui s'expliquent par sa devise: « Egypte aux égyptiens ! » 
et par son cri de guerre ; « Sus ù Anglais ! », 


1H 
WEI RIIIITE 


Son père avait ecnvoyé û Livourne; il y arriva ému et ravi, 
Cie grand port si actif lui rappcla le mouvement dFAlexandrie, mais 
quclle diflérence, quel cortraste, dauııs lea mccurs, les coutumes et la 
civilisation ' 
En Egypte, la vuê des nègrcs, dcs fellahs, des esclaves assonıbrit la 
ensée. En Toscane, le peuple libre, fier, sent qu’ll n’appartient qu’a 
ul-fuê¢me, {u'll a des droits et cue nul ne peut İ'en priver. 
Hu cc moment, la politique absorbait les tsprits et les plus pauvrcs, 
les plus humabhles de ce peuple y prenaient part. Le gouyernail n'était 

aş aux mains d'un despote; c’était la sagesse de la nalion qui dirigeait 
1 navire ¢t chacun sê prttail ã fa manc@eurvre dans l'intérêt de tous. 
Les changerıncents si profonds survennus cn France et cn .Italie: onion 
des deux sceurs latines que Angleterre entraîinait ã sa suite ponr les 
lancer contre un peuple ami; le départ de deux grandes Ilottes que 
lescadre égypticnnc allait rallicr û Constantinople; le désastre des 
Turcs ã Sinope; les cforts dc¢ Cavour pour unilicer IL'Jtalie et en fuire 
une nalion rcdoutablc, passionnaient les Haliens cet lIcur faisaient oublier 
le rêve de Mazzini, Ce tourbillon enlevant, ce» idécs nouvclles cmpor- 
têrent notre jvune poête, dont le cceur et la tûte vibrant è I'unisson 
de tout ce qtii Pentourait, ne pensêrent plus, dès lors, qu'a mettre 
Egypte au rivcau de UItalic, Ctouller la barbarie, éıurancipcr Orient 
et donner anx peuples de Islam une civilisalion basée sur la morale 
ct le respect des lois, 

Pour attvindre cect idéad, que fallait-il ? 

Un homme énergique, indompt able, qul pût donmıiner la foalc par la 
volonltê, le savoir, la vertu, leioqnucuce. Ji nen voyait point dans la 
vallée Ju Nil. La place était ã prendre. A défaut d’antrcs, il essayerait 
d'être cet apûtre, au besoin, ce ınûurtyr. Mais seul, il ne pouvait rien. 
Ceci n'était point un obstucle; fl avait un excıuple. C’éLaient les groupes 
de patrioles qui avaicut fait Italie; Cest ù association gquil deman- 
derait lê pouvoir. 

Livournée ¢Lait la moins lcttrêce des villes italienncs, nıais elle avait 
une population cosmopolitc, ardenlc, aventureusce; il ¥ trouveral dacs 
argûlés; Pie el Florence Calicut A COLT; ily puiserait la science qui for- 
tilic, art qui séduit, eloquence qui dominc. li prendrail des alliés dans 
tontes les nations ; des armcs dans tous lcs arscnulx, pourvu qu cHcs 
fusscnl honnttes et lovales, 

H avait désormais un but; il allait y régler sa vie, 

Donué dnne volonté au-dessus de son ûgv, tet rmfant de quatorze ans 
allait dro son checınin sans déêvier, 1l étudia les langues, les mathêma- 
tiques, lesa sciences naturelles, Uhistoire, la licralure ct surtout J Clo- 
quence, cet art quc Dieu a cé ÎIui-méême (i) ct qu'il a donné aux 
Arabes, son peuple privilégic, IH Sy adonna, comme ã tout ce qu'il 
cutrCcprenalt, avec ténacIté et passion ef, peu û peu, sans etorts, sans 
i avoir cherchê, il se iruuva Cire le premivcr, le chef de ses jeunes cunm- 
pagnons. 

Cette foule tarbulente et railicuse avait ri MPabord de ces nettes 
hleues sur un visage presquc chfantin ct de ce sobriquct bizarre d' Abou 
Nuaddara; mais la jcuncsse est noblr, juste, génrcreuse: on était revenu 
vite d'lıne premıiire ct futile inpression, La Coidulte austère de ce lra- 
valeur, sa bicnvcillance, le charrme de sa personne et sa supériorité 
nteleetucHe hui avaient promptemcut conquis ies ecwurs ct les csprits. 
cur ıle Lant de chauûes amiliécs, sir de son iullatence, Abou Naddara en 
fit la ptemiêrce base de ses prujcis, 

Bientot les réets inlimes devient Jes confirenccsa. Dès qu'on était 
TCU, On le suppliait de parler ct ¢n qucigue lieu que ce ft, dês qu'on 


{1 Brahma. 


Nous avons uppris avec un vif plaisir que $. M. I. le Sultan a daigné 
conférer le Grand Cordon d4 Osmanuieh û Š. E. Kara Thétodory Bey, le 
Ministre Impérial Ottoman ã Bruxclles, 

Tontes nos sincères félicitaltions ã ce digne représentant de notre 
Auguste Souyveraln. 


Nous avons publié la valsc militaire Nusrat: Hamidgê, que M"* Abou 
Naddara a composée et dédiêc ã 5. M. I. le Sultan, comme souvenir de 
la glorieuse campagne de l'armée Impériale Ottomanc en 1897. 

Uotte composition a Cé tirée è mille exemplaires, dont cinq cents 
furent enroyés ã Consianlinople pour être vendus au proltit du Bazar 
de Charité de Yildiz, en faveur des blessés de Yarımée oltomane, ct le 
reste, nous Iadressons aux conservatoires de musique des capllales 
d'Europe et aux grands salons de la hautc société orientale ct occl- 


اهرت الوح رة ماعدة دوسا الىأة . ااا : 
ومماصستہ للرولۃ الہیطانیۃ ‏ ولوان مال انے ھی ال فارع 
علی مویہ من وص الاجۃ الالیہ ۔ طا حفوقہے وددونہ . 
وللر الول ای دته ی دونه وال 
المطية . ولہنت ”ڪاعرا وصولترا لی E ۱ Gg.‏ 


8 ENS ET 
نومادی ۰ والتری اهرس ری وری . ایی وفنا المار و کدا.‎ 


٠‏ لمل رازے داھیس اکروا لے ہڈا ری مص م غاا یں 
: بالكنة > وریز اڪن کحو ہ کالٹمرۃ س 
الجن . بم جیب عا رمن الله وایند امین ا رة 
لوعت ارول ررر 1 کے رجو ر عیی ا اده ور 
نہ ۰ مشا رتولا م الطی تھا عم ب تاواد ایی 
الرحماكت مالم الا از انض الغوار 1 ورن کویه 
عل یراد ۰ والطاھرا نے عرض ات ادریار سے ما لی | 
مین ضارا ساظط . وور درق . حت لوامکنری اخ لہ 
ٹوصاے ا لی لے متو ,ڪتنووهر درمندرل ال رطان > الوا 
على صیید اجرف ورٹیالتہان . 

خاددککان ۰ مار وینرار: میم ادوا ۰ ۱ لی ایا وولا 
حاب . وقادة عصر. لوست الم فخت كن الف لمة 
ای دة اعرال ویون ۰ وحا ی ی الزن ۰ ورای , 
اللطات عد اع ران . صاصر ارون . 
وات ١‏ با مضح اکرو . عا بیاجو .هق 
ارال . ك حلصي ج دررڈا .لے الرعاد ویب 
اللراد . ود ریک بارال ماد ة 


a e 


e 


بي م ب “دعس - 


(1) « Cest Je Miscricordieax qui a tnseignê I'oquence! » a dit le Livre. 
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sa jarre d'eau sur la tête et le vaillant dêéfenseur Ismail Asser bey, 
avotcat des accasés, sur Jlcsquels le chat ã neuf queues est levé. 

Notre grand confrère du CGaire, Le Courrier d' Egypte, termine ainsi 
l'article remarquable qul consacre ù cette maiheureuse séancte : 


« Malgré tout cependant, et pour ne pas laisser croire qu'on IPavait 
conyvoqué pour des prunes, le Tribunal a prononcé cinq condamnations : 
deux ã liult mois de travaux forcés an Soudan, et trois ã six mois. 

« Et majestueusemeat le dit Tribunal s’est retiré, emportant officielle. 
ment ã I'adrcsse de ceux qui I'ont institué la dernière partie de la 
brillante plaidoirie de Pavocat défenseur, M. Ismaili Assem bey : 

« Messieurs. vous êtes ici pour jiger et j'ai la conviction «(ue vous Yous 
metirez au-dessus de considerations autres que la justice ct l'eyuite. Depuis 
ans {ue i’ étranger oecupe notre pays, que nous İle voyons Passer 

ans nos ru€es, Hous n'avons pas eı la {entation de faire ce qu'on reproclıe 
aujourd'hui ã des gamins. Nous savonrs trop, hélas! que nous somınes 
faibles et que les occupants sont puissants et si c'est lã notre conviction, 
elle ne peut être autre chez les prévenus girl, jen suis sûr, ne savent mêıne 
pas faire de distigction entre T'armée égyptienne ct Parmée d'occupation.» 

i La population doit avoir ane fière idée de ces protecternrs qul, pour 
arrêter cinq gamins €n rupture d'’atelier, coupables d’avolr lancé 
quelques cailloux, ont mobilisé deux compagnies d'infanterie, un déta- 
chement de cavalcrie et deux canons contre un village gardé jusgque-lèù 
par deux agents de police, 

«a Ne vous semble-t-il pas quill y manque la ınusique d' Offenbach ? » 


Nos chers frères d Egypte, les patriotes nilotiqucs ,yvont 8tre fiers des 
vives syınpathies que leur vénérabice Cheikh inspire aux fils magna- 
nimes et génércux de la France, dont il est Ihote dêvoué et recon- 
naissant, HaslB MOULED. 


Les Yétérans des armées de terre et de mer, 1870-74 


Cette Société patriotique, qui compte aujourd’hul 17,000 membres, 
donnait le 9 novembre une belle fête dans le grand hall de M. Janiaud, 
président de sa IX° section. C'était a occasion de la remise de son 
drapeau ã cette section. 

Cette solennité, Aã laquelle assistaient près de 3,000 personnes, était 
résidéc par M. le général Martinie, assisté de M. Moron, représentant 
e Ministre du commerce, de M. le capitainc G. Levecq, président 

général des Vêétérans, autour duquel s étaient groupês lg Conseil 
général de la Sociétê et des dêlégalions de toutes les sections de Paris 
ét de la banlieue avec leurs drapeaux; de MM. Marcel Habcrt, dêéputê, 
du capitaine Fabert, offlicier d'ordorınance du e Jeanningros, dü 
capitaine Prat, du président Janiaud et du Cheikh Abou Naddara. 

Sur I'estrade d'honneur, on remarquait en outre des membres du 
Parlement et de la municipalité du IX* arrondissement, 

Les éloquents discours du général Marlinic et de MM. Moron, Levecq, 
Marcel Habert, Janiaud, Jasset et d'autres éminents orateurs Ont İns- 
piré au Cheikh des accents patriotiques en faveur de FAlsace-Lorraine 
çt de Egypte, qui ont vivement touché les auditcurs et son cri de : 
« Vive la France! Vive Egypte! » par lequel il termina son allocution, 
trouva écho partni les assistants qui Pont chaleureusement applaudi. 
Plusieurs d'enirs eux avaient assisté ã ses trois discours de la semaine 
précédente. HaDı MANSOUR. 


Société Litléraire, Archéologique et Scientifique de France 


Voici la lettre que M. Crépaux-Delmaire, président de cctte Sociétê, 
adresse au Cheikh Abou Naddara, le 15 octobre 1897 : 


Yênêrable Cheikh, 

Le Président et le Comité administratif de la Société Lilléraire, Archéo- 
fogique et Scientifique cle France osent vous prier de daigner leur faire le 
trés grand honncur (Waccepter Ja vice-présidence d'honneur de ceite Societe. 

C'est surtout au littérateur, au philantcope {u ls adressent leur bumble 
requête, espêrant qu'il rıe vondra [iotnt refuser Pencourager une Société qui 
a pour but de grouper sous un ntiıne drapeau, les éerivains et les savants 
français. 

Dalgnez agréer, M. ie Cheikh, la vive expression de leurs sentiments 
profondêément dévouês et respeciueux, Le President, 

CHEPAUX-DELSLAIRE, 


E S, Vv. P, 
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POUR UN 


Oui ; pour une jarre d'eau, nos rouges despotes ont condamné aux 
travaux forcés cinq innocents villageois. Telle est la justice qu admıi- 
nistrent en Egypte les dignes représentants de Sa Gracieuse Majestê 
anglo-indienne la vénêrable reine Victoria, 

uci crime ont-lls commis ? 

lis n'ont pas empêché quelques gamins de lancer des pierrcs contre 
des cavaliers anglais qui battaient une pauvre paysanng€, aprés avoOlr 
bı l'eau de sa jarre, pour éteindre le feu que le brandy et le whisky 
avaient aliumé dans leurs gosiers. 

Pourquoi les valeureux guerriers britanniques battaient-ils cette 
fenıme 

Parce qu'elle repoussait leurs carcsscs obscènes. 1 

Aulour de cet cident, lcs journaux de Londres firent grand bruit et 
s'évertuètrent û le transformer cen une attaque ã main armée contre les 
troupes anglaises; ils ont naturellement applaudi aux poursuites diri- 

ées contre les délinquants qui furent traduits comme des criminels 

evant Je tribunal dexception, juridiction odicuse créée exclusivement 
au prolit des soldats ou marins anglais. 
otre illustration ci-dessus représente ce tribunal où la justice et 
1'équité sont de vais ınots. Les assistants sont le président Sankcurson, 
le corminissaire de police Pochardley, Uoflicier Malborough, dont le nez 
fut cassé par la frondc d'un enfant égyptien, la paysanne Fatma avec 


TROIS DISCOURS EN UN SEUL JOUR 


C'est û Sccaux, le 31 octobre, que le Cheikh Abou Naddara a falt ce 
tour de force oratoire que nos aimables confrères parisiens ont admiré. 

A 2 heures de Uaprès-ımidi, le Cheikh saluait le j français ã la 
mairie de Sceaux, au noın de ses frères d’Orient et chantait les louanges 
de cet étendard glorieux qui porte la iberté ã tous les peuples opprimés 
du monde entier. 

A & heures, û la salle des fêtes, devant 4,0oo personnes, il fit une 
conférence sur les Français et les Anglais en Afrique et en Asie, où il 
démonira les causes dcs vives sympathies des nattons orlentales pour 
les premiers ct leur aversion pour İles derniers : 


« John Bull pille nos champs fertiles ; 
De nos labeurs il au le fruit 

Le Français enrichit nos villes, 

Nous civilise et nous instrult. » 


A ¢ heures, Abou Naddara célébra la beauté, la grûce etjl'esprit des 
femmes de France; il parla longuement de leurs vertus et de leurs 
qualités supérieures. 

«a La Franıçaise, a-t-il dil en terminant son discours élogleux, n'est 
pas seulement belle, gracieuse, spirituellc, vertueuse et intelligente ; 
elle est aussi patriote. On l'a vue en 1870 conduire son fils unique 4 
Varmêe, en lui disant : 

& Je nıe suis que ta nourrice; ta mère est la France; c'estjpour elle que 
je tai élevé, Cours û son appel et sauve-la des mains t1mmonudes de 
l'étranger. Si tu meurs cen la défendant, ton nom sera inscrit en lettres 
d'or dans le livre des héros immortels de la patrie, Je lève donc mon 
verre û la Francaise, que Ile monde civilisé alime, teslime et admire ». 

Inautile de dire que les 150 conyives l'ont applaudi et acciamê, surtout 
leg charmantcs dames et ravissantes demoiselles qui l'ont inapiré. Le 
Cheikh Abou Naddara a donc fait en šept heures trois discours sur des 
sujets différents; cela fit dire au poète Jasset : « Naddara n'est pas 
Abor d’inspiration ». 

Qu’ on nous pecrmette de reprodu ire ici quelques passages dune tres 
aimable lettre de compliments sur ses discours que le vênérable maire 
de Sceaux, M. Charaire, Chevalier de la Légion dHonneur, Officicr de 
Instruction publique, lui écrivit le lendemain de cette mêmorable 
journée : 

Je vois. dans vos discours votre ardcnt palriotisme pour votre ehêre 
Egypte et votre très sincère offection pour la France qul est heureuse de 
vous offrir he cordiale et sympathijue bospitalité, juséuatu jour ol grace 
û vous et ã vos perséyvéranteşs revendications, votre pays sera libre et vous 
pourrcez alyrs y rentrer aux acclinmations de vos compatrtotes reconnalssants. 

Veuillez agréer, Monsieur. la nouvelle assurance de mes. sern{itnents les 
plus afeclueux ct les plus dêvouês, CHARAIRE, 

Maire de Scequr. 


THis CABHh=s LECTECHS. 
Nous avons eu Je plaisir de Yous présenter der- 
riérement la cullectiûn anuuele de notre Revuc 
Internaticoale liustree Air: siod Ou nous parlons 
de histoire, de la litteruturt, des beaux arts et du 
commerce €1 Orient ct en Uccident, d€ maniere que 
les diverses nations apprefnel.t ã se confalıfe, û s'estimer 
et ã #aimer mutuellcment, 
Aujourd hui, nous vous offrons la col 2ution de notre journal, 
où notre Directeur el Redacteur en chef, Abou Naddara, a plaidê 
vailllamment, comme toujours, la sainle cause de fa patrie 
tégyptienne, Ainsi (ue vows pourrez le voir, en parcouranl cette 
callection, Abou Naddara a ëté iBterwiey¥r celte annee sur Jes 
pilus importantes qitestions d’actuallée par les principaux Jour- 
naux de Paris, tels que le Petit Jocruagi, le Grulois, la Puirte, 184 
Presse, Ja France XMaltiaire, elc., etc. Il a prononcé plus de 
ringyt discours dans des banquets politiquts et litt?ruircs, dans 
des fêtzs ou réunions philanthropiques, quelrjietois devant piu- 
sieurs millicré d’auditeurs; nos confrcTtes fFaBgais 5€ plaisent û 
Gogstatcr {que parltout il a (tê accueil açec vive syIMnpalhit et 
gute Ses paroles ont etc salutes par des applaudissements cha- 
leureux. Failleurs, les ا‎ ut a brailés, allaient él ceur du 
public: toujours il parle dea malheurs de sûr pays {ue TAngle- 
terre ruine ct déosole et de affection rêconnaissante des Urlen- 
taux pOur Î3 Frarce gu"ils appeHent Aud wla ut Hrbzir a Puis- 
sance ami€eı. 

Dana cette collection, dout ¢haque numero a Fle tire û plu- 
sieurs miliers duxemplaires, nous arons expnsşe les dr'saslres 
et les ınisires Gu¢ les anglais semen, non svulertent dans notre 
chéere valite du Nil, mails dars tous İes pays ol ils rêégnenl 
contre le drvbil des gens, sux lades, en Irlarde, en Afrigğue el 
aillturs. 

Si le Cheik Abou Naddara rest pax riche en finantes, il esl 
riche en patritn, puisqu'l en posstde trois : Egypte, sa twrre 
natale, la Turquie, la puissance Souyveralne, el la France. $OD 

ays adoplif. Dans sûn Journal, cominét .ians sa Revue et dans 
¢» JoOUrnaux eurûpvens tét ûricnlauxX ou Û #غcrit,‎ il defend les 
iniérêls Ge sea !irois pafries; il glmifie S. M. 1. le Suitan, 
5. E. lê DPres.dent de la Riéputbqgncd ct ™. A. le khedive 
dFgypte et il célcbre lcs ıncrites de ces Lrvois Dalions Dict 
aiimees. 

Exaıminons rapidétoeni cette annte yg, eu commGenvcA"lt, A 
la mode arabe, de droite a gauche: Voici FAmbassade lmperiale 
Ottomane paroisée et illuunnétt a Focecisiun de Uannivtersaire 
de la naissance de SŠ. A. f. le Sulian:; au-dessous lc Français el 
le Russe felicitant TOttoınan ã ce sujet. Le nurnero suivant parle 
de Ja participadlion de FkLmpire Ottoman ã JExposiliin Unlyer- 
aclle da ı%w: il dècrit la pesle et la famine anx indeş et les 
extursiuns des Angiais afin de retonquérir ic Soudan, Un re- 
marqualle article dul docttur Taieb Alorsly sur la Turguie 
et sur soa Sourerain. TN article du Uisrrier le Fr cire cncadlrant 
je portrait d"A4Abou Naddara. Lr numer Ju ıê Ipnai a eu Unı SUECDS 
exceptionnel et nous avons dû tn faire plusıturs tira cs supplt- 
mentairea; s6n dessin reprPseniull les dilltreptes nations EU- 
ropécnnes venant frliciter l- Lion Uitonan & propos de ses 
glnricuses vıcloircê sur les Grecs ; le NUnur'rn suivait exprinianik 
Tallfgresse des Lgyptiens en cetle ucvasion et vrcoutenalft une 
infreasanlc ttude de Af. A4, Yingirinier tert Thonueur de 5 M. Î. 
le Sultan; !s même auteur a publié Yhistoirec dc YFgyple au 
xix" siecle. Trois iettres oilvertts dAbov Naadara ù lû Reine 
Victoria ond til un grand rHentiasemenl, miınhe û la Uour dAn- 
gieterrte. LE vuyagt dF Abou Naddara èã Uonstaniinuvple cl le 

hienveilaot accueil que S$. M. 1. le Sultan a daign¢é lui faire, 
unt émoltionné toute Egypte. D'autres articles iknportants 
z2 de BS. TE. WM, Felix Faure 
en Russic, a kh Révolte des Indes, 4 la Cumpagıt des 
Anglais au Soudan, ele. 
i'apnbe 184p a elê bien remplit; ous r'esperons 
pas moins de 18g5 Jui s#inaugure par la signa- 
ture de Ja paix entre la Turguir vt la {ırece. 
Hac BF HPs, 


کے 


> « gqnt êlê consacrês ıl VOY: 


PPFPAFTIES DE DE 


DIRECTİON ey ADMINISTRATION  @ Fue Geofroi Marie. PARIS 


£۸ 


3 DDbonans n 


مد هد 
1 
5 


س ۱ 


N 


NENN 


ر 
۳ ا ا 


E “Aan 


I o. 


/ 


‌ 7 
ا ا م 


e 1 
/ : 0 


سے 1 


ا 


1 
1 
تھے ب‎ SSN 
چ‎ NAE 
e 3 


'T 


وچ 


ی ادو رار نوا یوی 
ومع لترو وال دروا زنک دی 
النقو ررس ا ادر سا 
دواع بوستة ا اة بجارده 


FON DATEUR 
Directeur et Rédacteur en Chef 


J. SANUA ABOU NADDARA 
6, Rue Geoffroy - Karle, PARiS 


رید وطية مررها وها 


ABONNEMENTS : 


ËÊdition de Luxe avec sup- 
piétmenkts et primea, ı an. 28' » 


Abonnement simple, 1 an. f40 » 


س 


موچ اراو حرند دا لیا ۸۸4 E 3 Notre numéro du 33 août a été l'objet de soins‏ حال طے اطٰىح ارا جت اعارا 


exceptionnels, puisqu’il était destiné aù cél€brer ج‎ 
2 وت ر هه ص‎ * F'anniyversaire du glorieux avèênement au trûne de | ار س‎ 1 
y Cr سواه ی کان داه‎ S. M.T. le Sultan et ù décrire lêés démonstralons ازز ا لے یں ویامرل‎ 
. enthousiastes que cette fête a provoquées en Tur- 


الث وا ېوی لحل ۱ لی ری الوب qule, eu Egypte, en Syrie, en Arabie, en Chine, aux‏ بدرکہ ہز .موچ ومن کا ن له حرط 


Indes, en un moat, dans lout le monde musulman 
qui comprend pilus de 3o0 millions de croyants. وهه‎ 


4 
أ یرک ل الریش 3 او زفت وتصیىی Ce numéro est d'autant plus iınportant qu Abou‏ دا له أو 1 ورد کا یاد فیدر ھا 


Naddara revenait précisément de ا‎ 2 F4 5 
ار‎ °» où il avait été déposer ses hommages au pied du . ا‎ 2 0 
ولےا ممل فا ف ری کک عل‎ Trêne Impérial. Son cceur s’êtait réjoui en enten- تود اء مت ۱ ۴ له ن راع‎ 
٠ es dant son Auguste Souverain lui renouveler Uassu- a" 


۹ ت‎ ٠ ي‎ et 2 4 a 4 
ا م‎ rance de sa Profonde Affection pour ses sujets أ ۱ کے له دا رن‎ ۰ 
قط زهو ردصا ۶ ادخوان‎ E O 


égyptiens. Cette e ER d'ailleurs 1 
٠ 3 = ar ies marques de aveur Impériale qui ont 3 به‎ e بو‎ 
ات عار کل نے او کر هك‎ bomblé Abou Naddara. ادوم ارق وام سرا حل موا‎ 
ت‎ Le dernier numéro de 18q8 est r ل و ل‎ 1 
د‎ 8 versaire de la naissance de S. M. Abd amid, 1 لو‎ . 
, العدا ری رع هزه ى ار‎ cette fête étant célébrée deux fois en 1898 par suite ی و 2 کے عا‎ 
ا ص‎ de la différence entre le calendrier lunaire et le ورت‎ TE ف الو صو ل‎ 
ا‎ 8 1 calendrler grégorjen. 5 
2 : حل وکر ارما ور ھے رنه‎ 2 Le Journa} ا‎ Naddara a ا‎ parlé : 2 8 8 
. ك‎ ۰ des fêtes merveilleases qui ont eu lieu ù Constanti- ضا 4 همه‎ 
هاده وو اللطا د کد‎ lù. nople è Y'occasion de la visite de S. M. empereur × لی وک ری‎ ١ ی رد صد‎ 
م م‎ Aleman qui est venu saluer le Yainqueur de 


a la belle campagne de Thessalie; il a décrit les ا“ ھا عر اوا اناف‎ 

2 ماخ ج رار qul ont été données ù Paris we‏ ا ¢guatre fetes‏ اج اخفارہ المد واش الا 
E par S. E. Manir Bey ã toute la haute Société et ۴ : 4‏ 8 

حرکترا ومصلن رط رز کے ا ã [élite dı monde politique, diplomatique et admi-‏ ماول 1 ډه قرا درک ر u‏ مولره 


nistratif. 
E 


. Nous avons été henreux de signaler les hautes ١ مه‎ 
المح وش اوار طا کان عد حاؤرہ‎ distinctions honorifigueas que S. M. I. le Sultan ورزر یوما لرحاح ای‎ 


a bien voulu accorder ã son fidèle N e‏ و 
Amhassadeur û Paris et nous avons applaudi ù la‏ 4 ت 
nomination de S. E. Munir Bey comme Commis-‏ 1 وس و ( واخر ھا عدا لولارة 


و حیلے )1 لل ولاقو 
۱ کل ا زا saire Général de la section ottomane ã Exposition‏ م 
ول اعد فل هرا عى و عادا لہ J4 Universelle de 1g00.‏ 3 ری هذه الرعا د رلو لو 


1 : Espérons que Iambition et e de FAn- 8 

سار راي وکیرا ھا سے ا 0ا e 0 0 e2 e‏ ا ا عار کاک کیک کا ا 

» و‎ oit réunir û Paris tous les peuples Orient et n ¬ ۾‎ 1  “ 8 

ص 9 ص حرند ٠‏ ر ج لر یری Hapvsy Eur H’scéx.‏ اا یاه و مرح رشت بارلوان ۱ة 

ج ۲ ب ا هھ *> 4 

علا دعن ارارجا ر او رلک فالھی ن روان ارضرال ارج لیناطل احقع لاون خی 
E 2 0 ٩‏ 4 4 2 

e‏ 5 ملاتا ول اقل انہ علوانرا لع مطلیرا للش نا ہدعو س 

حي حورا هرلية العو ب وز مميت الماعى والرإى بد" ميلقال بالرعاء الصا رلو ية 

ارا حده ا خمتی کا روا تسر ورا لمات اى جس دیزی الو عر دصره طول العا وڪرر 


ن اما هرمن رکو احمی و 
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ا“ 


اری حايري ايف 


ا الرھرواریان e‏ انرا اللطان 
امدع افنرنا و در لمطكب افر ولف 


ی حولر موو ا حا سی ہیی الریں وأدرعاك 


دا مبانا الم ولال ے اللات م 
ر ي قلت لہ تعر دھری اتا ل د 
us E Fe‏ بار ترو ج اللينة الل 
نرک جد اع الل وریسں ارت لرا وهو ره سای لعزی وال حون اللا كه 
کل الرتام مدع عدلہ وحبته خا ص فالسا - Gn‏ 
ج ى الایاسیدف كر ۶ E E‏ 

ف مولره الاج الوصاع کان ادل باک ی ,فال واناعی وو يصب المال سا 
مارت النو رور 7 وا راض ل رور | 

و E‏ فرعررے مش دع عورا الما 
باخ عارت اياملک ولس والصمو دد وکلہ مکتوں ووقدشم ارب حقی !ماف 
ولل الروض دڪلاءلف ص لی عه خر 

0 | وا رال ےادة وارحلال ا رة الريا واش 
وطالالین اتقدم نراف ادعاد الہ بم یدادتال ‏ فاس مورا وا 
خا لک ووس زمر وات خلا ییا ر ] 

e ۰ (٠‏ عیدا ید تامادورار 
التو ىل تاقار لااتکون دی رصمودة ۰ 
: 9ں د N‏ طنوا! ا 
تا یراہ الریات ‏ والیرلورں ال طاں حمَام ) ترم ادم و 
الل با , ریہ الین بالمدل والجور اساك ٣‏ 

و ون نر رال ان عرقت اورا ممداره 
اول لاف كلالرية يده وت کرد صله وفص دول اجان ارب خلى الصاره 
کم لہ رو مم ھے سیق پاس اځ هه | 5 

_ ارب حلاص ردا , واد ممه ولول رد‎ E ٠ 
ھی در متی یا ,ھل اررھای ات اة ای ذف هو باریس اها وا والم رعقرون مو ره‎ 


وہ زحہ امل یں لرومای وف برجمو لاف 
ار ی r‏ ییحی طول ادرا 

سشوقوا ياس ار 1 ارا ال راما عرز ىعار ور بال 0 وا سی ادرا 

اتسار ام ا لصوا بورطادة قرا ساره دشل مو ر ار نرک ماحلابرت) 


gra. 


هدد ١‏ بارش غی ٠٥‏ شبات امعطم نة 6 \ رورا وماامتبہ حال رلو ووشفو ا واحد 
العرا س القول ولد له E‏ 

دا موضویو رسمنا یا درد ۰ المخرن با ولوا NE‏ ا کے طت ١‏ لا مو۱ ادر ری مهل 
کر ا کرای لد مورا الحلشة صا اا زز والوقار. حنمطه الم غایة الرس ت رابا المتدول جای کری ترا 
المولى هو وجي نه الاح ا بجر خانطروا ات روا اوفع انا سر تار طال e‏ عینيه د ختالالروسی س حوو, اا حوللی 
بولد لطا فیرالمصم. ١‏ کرک ہیل می لاله لر شلف وا لے لوقن سرا کوک وکیر رزج الممریو - 
کو سرارة عاررن ۰ اداس ھا امم سقولو ارج دارگی۔ الفربا وی وإدرلاط e‏ 
ادرال لطان . > وخل واردا . موی یل اعادطا ٭ عن ا صطہار ١با‏ الوط رعق وال سہ سیبویی فاو 
بحن لم پدعو اب لمر طول الم : لل باز اهامر اکت ۱ دکلری دول الى غناھ بیړ وخ مصاع ونی 
ایا . صان اي ولد نا سن انوارراي | لعني ٠‏ . الا نا اکر. ما عل حم دعا المصري لللطاك . دول واحب 
E‏ هيد ا ادوا إلمز حت كطورية لرا ا 
وھ الہ ۱ رکو رصورون نمی با حوایلی . ولول س اختلت لہ سے احرں واب اقط انك ا 

وال اوی والریی والراطی ۰ اتا گلا حاضرن وار للاباله والضزادی س سیبوینی اززل شوو 
بورررا اميا مسین . دا مسولا یریت اللے جری بنا ے هذا صا وتال س۱ بجر وی یا جۆوی ٠‏ خن الولسن بتري 
الثأان. دجوا دول اوروا زیی ع ادونکلی تمان خضت علیہ قلت لے سے ادردیلالا لے ما سکیف 
ای القول مایا شتی ق . فے ریا ری ریه س ر اھ ولیس المد والرنصاض ١دا‏ ریت یام تردول کرجا 
شصه . نھ ما دا سو پا افلرری م ا بلآای - ET‏ لدا سابد ل اعاير؟ _ حندهاًالتنت 
انمروا مال . ول یواادیالقول بالل ومابصو اکر المر: الملا ای لمرن اوی داروہی ارلا وال 
اق ری نابي سمالي اون اللی رزوی | ج ۰ بامویریاحه ارف تتم ووزار لایر 
Kee hE‏ ماخلے تردیارہ ' ا عیے ا جل الل عدو می ومو الورایی ر اا 

م الوطن المرروا ليا ب الباسی. ار رار ر دتا الرربل الرکلری ده عن الرحول بشا ولمک رورا ١ہ‏ 
الياسى. هدا ملضصه باط الرار ارج لدجم ولرخاضية. ارتم ضایلہ الصہیے الزمیة مما لرن لزل احوالیا . 
و واوا م خر وعافة ده ازول صارلہه 2ة عترسة دنصه م 


اد المیادیى وا ری داریا ا سر لی موک م ولشرب وسا ولا ودمانلا ا تاع دالو وش 
عيد مودرا الحايفة ١‏ ا صر الماهرة ویلا موا خا لبس را بااساری اتو لاك ہا سےا روے احواطا 
الوطنیین طلوا می تف ےرہ فرعت لہ بایات ملیاویة الوراية وسین را وال ما راش روح لفل 
لزت مامي واخردر ازم دای انو مرلو الاي احوانه ا باعردضریہ بالرصاصہ کال الغ ڑ اوی س 
پاد مر e‏ عیاس کس ال كات اعلام طت قلی بكارم كى الص ج ٠‏ الست 
قوی دلت لمان کیا اریت بوا شا طر ا تعد بادا س اصدرق یا لاام وحلیصتری EOS‏ 
یدل دحا ل ہے عند اعرمیں نور عن غاا اح احضرا 1 لوم صا ع اسي ابو نط روالمنیدگ 
ہے رتوا طبالا وشوا عل اطا تا رع وی خ دوا ید اطا اتید“ E‏ 
: لمكيت لم حارتة القصدة ا سوبد روکد مت تمہ لی ا وزان ینتم مع ادوکضار الى جوا 
as‏ میاق تز فيا الممضمة الوم بمو ضیں کل الرنا دا Cadre‏ 
اموي ۰۰ الوا بات و راصي لورر لیے ومرارھ دلموااموال واراخی خی ع الر کال ری 
الاح س ماحرش را ر ملام تا روس ازارد یری انا 
ر رة تارا عر ایانی شی Er‏ ریا جییلد وتتو ی نفل ارال قاللہ الغلا - 
ملمویم رام ہیں درن :سالاب دل وط ىحر وض ريا دمن عورا الاطات ور زره خی روا مم من واردا 


وانرالله دلا می میم ادمادتة ینت | تل 


الوال ب | ه واوا . ما خث الردطرک وا اله . مہ ا صلم اقول تالا نة امم بدك انوم 


د عا الوای ممصم ولف ا را واخْطرحالا وده کله |نطارة واا 


E‏ ا و کا حيو سه 
البو دیا رتا با حورا احصہدی واحتا ١‏ حب عاعساعوت 


خطس ودر نمال الخمہلان نور ا للموین ری ہنی 


عاس الپانا وفان واططآل قفیس بل ےر لہا لرا ر وهو 


نہلد ھا مر ۱ ولرد هسه ادر شرار وات یاد ول ادرف ین 


له .کیفکدا ٩‏ ادت ياحطصرة ا ری لارو نض رہ می 
جت اند . - انت یا١‏ حا سس ہے ا فقا وانت با اوی 
تما لنا ٥ن‏ دو و اعرا عیی طرره سالوران _ 
رعق الم دول وردرد وتال سے با ماكر اكك تمالوالي 
والنواالمبض على | مازع الي ر وى الورالى 


نماو فزصة وت سورترد خصام 
المتردول وهو عل ری وحال س الممرت ده ملین ١ل‏ 
ا طرړر دصاعة من RA‏ 1 حاک a‏ 
: ۰ ا اچ تال لی کیا لے ا لجاعة وصا 
القع ے الرالمزوو ال اطاك الناري اسع 
عید حا 
نة مك ة8 

ابندی نس با ا وبرر رلاری اا اشاق احا 
اليك ١‏ لفصيم الب . را حاعرا جب ۰ .ایل عام وان 
خا سادة ٠‏ ولمم وعىت وسمارة ل 


حرد ر رخات الو e‏ والمسنرن . 


الممفرت دا وا واضر دو اوا تاودال پد : س اضرا ایر " وکا خر ۳ ممدعة و 

ہے اا مال ا احلا هنا عا حرش سی بط مامئ يا مار امد وعشی اتال ا الغ .و bs‏ 
يده عا hg gi‏ وتوران ا حوس لی ودرو انار صر | ی لتر 
ا بے ری الیل روا عل م وانب اکم حال الین ˆ واللش ماروا والنصارى ا 
ھلوا دعام عام سرادت ج رد وکر وسر( الاری وازرک وااررال ۰ ایوا جراایلی با حوایل e‏ 
ضار خظال الفار E‏ ان کان ی بر داك | سلووا ا ردول ۰ ار مرول واناه ماعل واوو ملول 


حاص میں رریا لازم انلو حاار لر اارء ورل ادت 
واودرردف مس مصہالای وریا و دع لی لاہ قال 
الروی ردول - ازا ما انی وخرت ١ا‏ احرو 
ازاف حى ع ۳ اریا شل ہے کال ادریایی تل دول س 
پار یط احا صما علری وکونا بالا میاف ۰ یکی یکا 
مزل الک ردول وکال لے ا شطمواعیق ا 
اسیاوی وسسویی واا وحیاۃ ٹرش انی ہا ١یض‏ ررالملام 
ودرالورالی وای لمش ایر واف عن زب احج ۶ر 
الللاد ا للمو نت رى الى راي لى م ناوین الف عكر 
ورین ملون جیه ا جرا لحرق جسی ظا 
سمو ول الوولا رة انوه تاتفعں عندصا 
رضمت عسنی الى الم وشات س انر علخ بارلى بالمیع 


مما ١3ا‏ ۱ لوا الاأطترعن وطننا المزر .كن اورح قى 
و رطا سی , > وعور امعم اعبش س اهل ورا سی .لول 
النْررة طالت ووحشتن الريار. 1 E‏ 
خدمت اوطال دصر کامل امار لیلی ان رج 
ولمل احا کے لرا رصا خلاو دا a‏ 


ا قړ برت هری اا ع فاھلہ عام دیدعام . 


و شرت لے بزلاد_ الجا ص والمأم. ود بالری عں 
الروطان . قدرادو وان . وای ns‏ 
لے غلا عا . وهل ری مد ذا ليماد الطوال .سے ر 
الریات بالمووے الى وارى ال٠‏ وري مباييه ٠‏ راا 
زوه . اوكينه 2 لمكن تنج رهه لطيبق | لاست . 
ودر ةنك اخماش ٠‏ ولس الوطن عرر. وحه ها 


والقوة ‏ ا تھے یی ارول و ران حل طررک وریت الفوار عر . ولع نق الذطذة . کل دود اة 


یہ فال باذیاوی ماعرر بارکری باحر واا 
پابطل . الردکلری حارلے سنین عدیرة بوعل ارد 
و ری بالوعد خاك کان بوا عتما میا سرم الربلاة 

الوحيدة فع دى اللي افا احرفشا حا تر ١‏ حرلوه على کنات 
وا خروم من واوا حا" وارز غه عا ٠ rE‏ ساره 


` و روشا ا حوالی ش می ۱ حیل مر اتېد‎ N 
والز من طبے الام لد طول الد . فات ن لب‎ 
س یحاری ا لنب ارزه . فقر داضت سالط !وواه‎ 
E وان دولل ا‎ 
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LES EGYPTIENS CELEBRART L'ANNIVERSAIRE DE LA NAISSANCE DE S. XK. 1. LE SULTAN CHAZT ABD-UL-HANID EARN I1 


nos pêres, Los femmes et nos enfants PO §e venger des défaites aan- 

glantes que nous lui avons infligées dans la première campagne. Sİ 

aujourd'hui nous nous retirons, ce n’est que pour ne pas verser le sang 

musulman, car les Anglais restent toujours en arrière et se servent des 

a égyptliennes en guise de boucliers. Nous préférons donc la 
onte de la retraite au fratricide. 

Tous {exceptê John Bull}: Bravo! le Soudanais! 

John Bull (criant) : A moi, valeureux guerriers de la Grande-Breta- 
gne! Venez m'arracher aux griffes de ces trois tigres féroces et aidez- 
nous û chatier Uaudace de ce sale Fellah et de ce vil Soudanais, 

Abou Naddara ( aur mantfestants( : Continuez votre marche, mes 
chers compatriotes, et allez réjouir le coeur de notre bien-aimé Abbas 
Pacha par vos cris d'allégresse. 

Le Français (û John Bul) : Tu vas faire ta malle et quitter ce pays 
que tu as ruiné et dêsolê, 

Le Russe (cu méme) : Et si tu ne te dépêches pas, je saur.i moi te 
contrainfrê 

LAllemand : N abuse pas de ma longanimité , û John Bull, 

John Bull ( Aumblement ) : Lûchez-mol, ınessieurs, et je Yous promets 
de ne faire aucun mal aux Egyptiena ct d'évacuer prochainement ce 
maudit pays, où j'ai perdu trente mille hommes et vingt millions 
de livres sterlings gagnées A la sueur de mon front. (Ils ls ldchent.) 

Abou Naddara : Dieu tout e eh rajeunis mes bras et fortifle mes 
reins! (J empotgne John Bull, le porte sur s0n dos et sort en criant): Mon 
loyal Français, mon franc Russe, mon fier Allemand , il y a quinze ans 
que John Bull promet solennellement de quitter la vallêée du Nil sans 
jamais songer ù remplir ses engagements. Si vous voulez nous déba- 
rasser de lui, il faut l'enlever comme ça. Aasecz de mota ,il faut dea 
actes. 

John Bull (criant) : Quel est ce diable qui m’emporte ? Au secours ! 
Ma mère! 

Le Français, le Russe et Allemand {se tordant): Bravo, Cheikh! 
Nous suivrons ton exemple. 

Les Egyptions : Vive le Sultan! Vive le Khédive! Vivent les puis- 
Sauces amjes ! AnoU NADDARA. 


e 


Erratuma. — Abou Nuddar't, 22 novembre 1897. — Deuxzième page, 
deuxième colonne, lignes 1o et 1ı. — « Ilrappelait.,. le devoir de tous... de 
mettre fin... û la dilapidation des FEMMES | s». — Lies : « des FRGNCEx, » 


PLUS DE MOTS: DES ACTES! 


Les Egyptiens (chantant): Ya Rab ya Rahman, EËnsor Essultan, 
Ouekhallas ouadina, Men yad a4dina. 
Le Russe {û4 Abou Naddara) : Voyons , traduisez-nous ce chant. 
Abou Naddara : Volontiers. Ce couplet signifie ã peu près ceci : 
Seigneur misérlcordieax! ; Ft délivre notre vallée 
Rends le Sultan victorleux | Des ennemis qui l'ont volée. 

Le Français : Bravo, Cheikh! Vons traduisez la poésie arabe cn vers 
français. C'est snperbe! Et où vont ces manifestants 7? Au palais khédi- 
vial, sans doute 

L’Allemand: Pour acclamer le Sultan, qui est leur Souverain national, 
devant leur vice-roi bien-aimé, car les Anglais en humiliant Abbas le 
rendent plus sympathique ã son peuple. 

Abou Naddara : Les inf Ames! ila lui font des misères inoules. 
Ecoutez cette derniëre insolence. Nous avions un hornınête procureur 

énéral aux tribunaux indigènes au Cairc. Eh bien, le croirlez-vous? 

ourtant cٌ’est un fait, Hs l'ont mis ã la porte. Et savez-voua pourquoi ? 
Parce qu'il a requis contre les auteurs de la brochure odieuse ot les re- 
a de e Victorla étaient gloridés , tandis que notre viil- 
ant Khédiye était traîné dans la bone. 

Le Français : Quelle infamie! Je comprends la haine des Egyptiens. 

aS ; Voila John Bull. Il va sans doute troubler ia fête de ce bon 
peuple. 

VAlloaiad: ll faut qıe nous lempêchions de réaliser son projet, 

John Bull (se langart sur les manifestants) : Goddem| cessez votre 
chant qui me choque les oreilles, et vos acelamations qui m'étour- 
dissent! Où sont mes bravts policemen ? 

Abou Naddara { lut tndiguant le Frunçgats. le Ruste et FT Allemand} : Les 
voicl et ils vont tempoigner. (Js le saisissent ef Pemptchênt de gûter la 
oie populaire.) 

John Ball : Lachez-moi , brigands! Ce pays m'appartient et ce peuple 
ês inon eaelavê, 

Le Foellah: Merci, chers amis, d"avoir arrêté cette bête fauve qui, de- 
Puis plas de quinze ans, mange notre chair, boit notre sang et nous 
oblige û combattre nos frères les Soudanais. 

Le Soudanais : Et maintenant que ce scélérat et ses flls nous ont 
rêduits ã la misère en coupant notre ecommerce avec les Egyptiens, nos 
freres, il remplit notre malheureux pays de ses soldats qui massacrent 
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عرد » ش > رمسان ۱ س ٢‏ ) للبت ص OE‏ یوضوما الو طول. 
المثرنول رار طول تھے لمر ارول یکیال > وباك مسر ادر مروا 
اک دراستربول . المول اطول لوالو طول . با نويه م سس الا هرة اله ال رر ٠‏ لورد ١‏ کروی ١‏ وة ,الى 
اکاک الق حافت کی ریا الکو . عى هذه الحاردة المطيمة. وداعرا شل ورام الميا د وعد حمر 1 
رند ا صسست کر اساد . رسا منطو حالمارة . وشرها دا رککوی ١‏ لق وزیا فيه مبان الي a‏ 
روز الصھی اردب طون .عا لیا موی > سال سیل ا لواری رطب ابوکال امم فاا 
ا ا . حار کے نی شاا اوک ایل رول تو عل 2 
الم المصرق سرةا ةدو ح وتا بالم لے الدارع باابا لیے شت روھ ادر عا رد ومین الف عن | وک 
ا م ع الدوار وا مسان ولور وامڪاڻ . rT‏ 
ری رى الل ۔ ران شاط ویطرو اکل > لمم رة س اکاک اة وتاش الف رة الکلریة - الصہ 
ہے وطاعة 0 رینایضنی شی نی ا لازي امل ریا یناس ایر المسة ." 
مرك دا قاری فت وم اولوری ی قر راک دول وف ا لفصل التالى بخ اارررکتے ارادام تخار 
وذطیه مر الواری اما جم جوع ا لر الما ال ريت إ لمالا . وا لمضٹی من ہے با تاری داعال اماگلدم 
ب حر دای الواررواداک TAS‏ تور Lr‏ 9 دة e‏ الما 
الردا اسيا اة و ررض درق ممصم | ساز تال اللوروکرنے ے انرا ارا طول الیرید الیی بم ماظن 
الل ود اللےم_. الان زار دا ا لل لیے ادر طول . وا الرریو وشریاہ بن رخیتہ مارا مش اة . قال 
روا ۱ تاا دل . والطل الما ر ٠‏ الى ماقف اعاعہ إالار ناح ١‏ حا اردان الا الصف يرا فة ومين 
غالضہعا . الفلا الوالشران لے انی نم اقات ال جیه الل طا برحل لا نے بالقدر تمن الات 
زین دول ال رم الور رکرنے وکل اكل اتردعلرية | عل تة . طبع والتباك دمل الى انوا ص ارام رامين اليلر 
وال ار الم تتا رمال شاا لمہية انان دولا لل عل فا بي اسم ارة اللورر ° تال ئی س دول الو طنیی مالم 
شد دول الو طبر > اده ارال د احمٰطم یارب ب aE O‏ ال صم ادکلری ولر تف ا 
المامین . اتیاق تہڈوے ساحہا المنطیب . اللات الاح | لمنوناے قافاایٰرے لوکنت منك کے اسد حلقہہ ال 
الباسی الررد الوا لمالرت ارات . الملل الطاادة .2 کرد ات لی | یہہ تال دار ا تا 
مزا ایصاح ادر نئا الصطنیں ف سا ا کور کل واد | صل رال اپ وار الل با وی بسلة اا 
غم صا مشپور. عن ری با سی القاریلمبة اة | لکودا ع غ الط قاف کرییے س اللہ لمعنه دا ضوف 
ران ی يا ا ى الس راي مككررابالنة الف وة . ملیاالناسی وپیشیت ارماك یا تال پال الال 
سبالم ٠‏ اک ارر رح نیرا هاضق العام . الذاوية الل بتنطبع نى العَاهرة یلہد . أهوا ازال 
رن لے النردوی فی اسدد کی e‏ ا اپات سی وق ةا لن اکرو قیة البشتيشس 
الیک المدر ارخ خا عل زار را ماما نی ہا التصرباش حل عرالی ار با لغلوس وا رو 05 
وا تقنرا ل ما نولو الي اح نت يالو کے ۔ الکلام لے سرف الح بيده والنمرة دي ككلمنت 


3 
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A۸ 
E ® ٠ . چ هھ » و‎ ۹ = 4 
L'ÊGYPTE AU XIX’ SIÈËÈCLE ميا ين الف حيه . احلاياا لت نموزا وادته ارا ا ميات‎ 
Par J. Arms VINGTRINIER, Officter de Instruction publique et de Medjidieh 
ھ » : س‎ ۱ u 
TIRILITE گر یه‎ : 
(euite) عا مم اريف حر السوران > اروا با الر طول الخصہک‎ 
Déjèa mattre la اا‎ charmait ge en O hee م‎ £ : 
rêécita imagéa de Egypte, de son antiquité, de sa gloire et de ses mal- { , .۶ ۴ ت ك ي‎ 
P زیی اض ہی ۔ کال نے س اناعلری دای عال ا‎ 
son commerce, son industrie, ses monumcnts célebres, ses hypogées, ت‎ 
şes temples, ses ruinea, aes moeurs, 8a littérature. ll comparait lea poètes ات ا باحر هات الو ردعر.‎ 1 
ceuvrées soit dans toutes les mérmoires; les conteg et les récits des cha- 
عاك ھات ہے کال‎ 
puis, il ما اا ا‎ e E 1 
ible, ã levr délivrance prochaine, ã leur gJoire future égale ù ce E a : 
e passés, et quand, E OF vibrante, il avait troublé les cceurs, حل لے 1 و ٹزرارس 4 : مر الاد ولنر ال‎ 3 
: tri ُ م ۹ یھ‎ “٠٠١ اسم ې‎ e : 3 * 4 
applaı sements et les bravos, il croyait, en songeant ù sa patrie حاط ر ۱ الى 1 آم س انر وحاف لعو لار رات‎ 
La règne d' Abbas finit par un coup de fondre et Europe même en eut ب س‎ 
un EÊ frémissement, لیے نحل : البو وا و الارارس۔ دال پالری 8 وا‎ 
ar deux mamelucka qui avaient è venger une injure particulière ; il fut . 4 “مه‎ 6 
e aT sans pousser un tri, sans qu'on sٌ’aperçut du crime, En entrant, 8 أ ایر 3 یا خو زد‎ : (٤ امو‎ ١ 
2 4 2⁄/ 2 * %4 
elques recherches pour la forme; on sut, ã peu près, è quel mobile ت کرد‎ I, 1 الکو‎ 
oll les UES: mais on ا‎ E SEE سے‎ On ابال 2 ریاه رهست و جو‎ 
Les chûtier, du reste, n'eut en rien changé İ'érénement. 8 ۰۰ ۾ .ي‎ : 
On s’occeupa du svocesseur سی ای | لکلری ۰ لو افوا ۱ لمن اد بد روا معم الو‎ 
گر‎ ye 2 » 4 
Abbas, rmonta sur le trêne., 4“ 4 که چ ت‎ 
Enorme de corps, antoritaire et | a mais actif, intelligent, bon لوا ل وان اطرایر البو الل با س صنو 1 یل‎ 
marin, populaire, porté vers les idéea progressives de son pêre, Il rou- \ ل‎ 8 i > 1 | ا‎ 
stérîté nٌ’oubliera pas que ce fut sous son règne que le Canal de Suez وصور ھسں ارک رلو حا ي زد‎ 
i dëcrêltê et que les travaux commencêrent gous sa protection, malgrê 
Al'aspect E E E ت‎ que ا‎ legs Eg: E ل‎ 
Naddara tressaikllit de joie et d’eapérance. Son rêve de justice et d'amour ت‎ ۰ 
allait-il se réaliser? L'Egypte dli du pied anglais 2 l'écrasait, المصراں ج اپو حل ۷ ج جال را رسس‎ 
allait-elle se relever? Le peuple opprimé allait-il être plus heureux ? 0 
gen assurer par İlui-même et reconnaltre que tous jes abus n'avaient مه‎ 
pas censé. : ا“ [ و عر‎ 
mourir? Sa position avait-elle E و‎ E و‎ de O U U 2 6 4 
uj si cher ? Son père, un jour, Jui intima Uordre de revenir et, en fils » . : 
n et soumis, Abed Ras se hata d'obéir, Ce ne fut pas 9 شو م خردد لوا الور لصہ لوہ ولو‎ 
2 4# س & ۰ 4 به“‎ 3 
jole verg cette Egypte adorée, vers sa patrie, le Caire, dont le nom و الث ۱ حل أ‎ 
eS BUSlcale e comme ceux de Grenade, Cordouae, Bagdad et as زا ك 2 ارول ر لملا وا رو‎ 
Damas; vers son berceau, vers son foyer où son père et sa pıre İl'atten- 
camarade d’école dans ce کو‎ homme au 0 ain au اا‎ ٣ 
brûlant, dans cet apÖtre qui, son sein, portait la déliyvrance de sa 4 ۴ هدق ر‎ 
patrie. للمنر ر وز ¢ >< ردول سر رمف وهو‎ 
aborda PAfrigue, traversa rapidemcnt Alexandrie, la basse Egypte et Te 1 4 6¢ مە إا کے ا‎ 
remonta le Nil sur un vapeur, le clıemin de fer en nion Et سمس ا للا رك حدوت ا ت ا > صتا احا‎ 
۰ 4 f  * 
Avec quel tressaillement il salaa les Pyramides et le Mocattam ! ایل١ ا حار حال إالملرو ع اأ‎ 
Bozlak, a Û mit picd ã terre; les minarets qui s’élèvent au-dessus de la ا 6 حرلا دل اا ۶ ۰ طض‎ ۰ 
ie de Orient, la cité des poètes et des conteurs, si souvent décrite ت 1 2 د‎ 
E les. Hille et une Nuits, r des touristes et des voyagenrs, aux ارات ال ۱ لملا الرعرد یا ن اس یلرو > طس حرہ ا‎ 
alais, la ville dont on a dit: « Son sol est d'or, son ciel est un pro- هھ‎ VL 
dige, se8 femmes sont comme les vierges aux yeux noirs qui habitent م رة المتر دول وان واحوا ی درغ ول باخے۔ کال ہہ‎ 
€ para Bb جي‎ » 4 
pêre, le contempla et le trouva ° ب وړ ٠د و‎ e 
La makdie avait courbé le co 3, amaigri le visage, cerné les yeux. رر شی ر شی‎ Es بید سے ے ال ا ےکک ف ازنے‎ 
e گ‎ E 


: @ ّ ۰ a « 
ار‎ 4 
ABOU NADPDARA EN ITALIB 1 3 اب2 و۴ ا الف ت رول پارو مضا‎ 
heurs; Û dêcrivait son fleuve aux sources iuconnnes, son solmerveilleux, 
a ا‎ 
arabes, si beaux et sl peu connus, avec les poètes florcntins dont les تاڪ ملبوك غر)‎ 
1 3 
meliers dans le désert avec les aventurcs de PArioste ou de Boccace; رافی لر 9 خاف الل راو ر‎ TKI 
ص‎ 3 + 
کم‎ 
érmmu la pikié, enflamıné les enthousiasmes et falt crouler la salle sous les 
n avoir pas perdu sa journée. 
Dans la nuit dı r3 au ı4 juillet 18%4 le Pacha fut assassinê, ã Benha, ٤ 
الغ ر فالورر, ١٤ا ازا‎ 
le matin, dans.son appartement, on le trouva ınort sur son divan, On fit at 2 
Sald-Pacha, quatrième fils de ‘Méhémet-Ali, frère d' Ibrahim et oncle 
yrit leg écoles, rétabkit les manufactures et rappela les Français, La 
ور ۶ هې 4 ااا‎ + = ۰ * aa 
la fureur et les protestations dé Angleterre, لمات ورا کے ا الط 7( ۳ لولم‎ 
CN n 
Le jeune Sanua, rappelé brusquemcnt d’Italie, alliait bientét pouvoir اهو 1 ملاح را سه لکت جخ ان‎ f عل ن طت‎ 
Etait-ce un effet de la maladie? Voulait-il embrasser son fils avant de ی جي و ميف‎ 4 E: 3 
sans regrets qud quitta PItalie; mais il accourut avec empressement et 
3 4 ء » رو په کر‎ 
daient; vers s28 amis d'enfance qui auraient peine ù reconnaltre leur انوہ مول رها حر ی کر ونار وحلموش س 2 دالوا‎ 
ا‎ 
En octobre 185%, il quitta I'Italie, franchit la mer Tyrrênienne, 
pas encore achevé. 
. . 7ر‎ 
capitale tıenne comme les mats d’une fiotte inmense ãlٌ’ancre dans ٠ EE 8 0” » 
E et enfin, le Caire, avec ses grands palmicrs, le Caire, la خا زه ٹرلے سس صورںا تشه صمو زره الرلز ۱ 7 حا‎ ei 
bruayants bazars, aux mile mosquées, aux innombrables et soumptueux 
t il la voyait! Il la touchait! IH y était! ا او طاو‎ E E کت ت‎ 
I courut dans les bras de sa mère, embransa respectuaeusement son س مالف لر رصا حا طلک وک نتم يولك رد ل‎ 
L'apparition de ce.fils tant aimé, l'élégance de aa personne, le rayonne- 


ment de son regard, le récit de ses succès, la joie des amis, le bonheur ۹ 3 J ` ره‎ 
de se retrouver après deux ans d’ absence, n"llımipèrent la demeure que رکا | حرا 5ال لے ا سس وعزوررا ردیر لر ت‎ 
ا ا‎ peu ا‎ Lange la mort, éloigné un instant, revint, ی‎ ١ 8 - ۶ 
ri3a ce bonheur, Pa Iheureux foyer et emporta Fame du juste, sans 4ھ ڏو‎ » - 
voir les larmes des infortunés qui بو واه ك تال للملا ولل رلو ا یری و‎ 
Qui na étê brisé de ا‎ parells? Qui n’a été frappé dana la moelle 
€ 


de ses os, dans la profondeur de ses entrailles? Dans le cervean qui ne وا ڌ دمدھا داد م لدا لت ےا رادو طول عر‎ 


ne piua, e leg ۰ 0 ceur qui de battre, dans la vie 8 

enktêre qui semble Yous abandonner ù jamais < 9 5 

a suivit اا‎ aux noires ailes et alla dernander au 0 رها روا کا 2 الملا ا مو دسطرا لرا لہ‎ EN 

cordleux Justice pour lui, appui et protectton pour ceux qu'il laissait | a /, ا ّ ا‎ 

dans le vide, ie deuil et le désespoir. الاہ د‎ ETE 1 ّ 

Sa E fut exaucée et Dieu, le e son sein, Ini promil ال‎ l ولصو س فمو اراعبط رول مردکاتن رعا ارا : مو‎ 

courage pour ceux que son départ désolait. (@ suivre). NTE إل # لہ 4 ا‎ 

نب التیاعة . خر بارنه ملین واا وري لول ۰ س عبرا 0 ۰ 


(T) «< Cest le Miséricordleux qul a enseigné Péloquence! » a dit le Livre. 


RECOMPENSE MÊËÊRITEÉE 


Noa félicitons sincèrement S5. E. Miss E les ympathique ancien 
conseiler ã Y'Ambassade de ie ã Paris, arjourd’ hui Ministre 
impérial ottoman û La Haye, de la haute distinction onorifque que le 
gouvernement de la République Française vient de lui conférer. La 
plaque de grand officier de la Lêgion d'bonneur va se trouver en respec- 
table compagnie sur sa noble poitrine constellêée des plus brilantes 
décorations Orient et d'‘Occident. 

S. E. Mıssak-Effendy laisse dans les hautes sphères diplomatiqucs et 
dans les grands salons de Paris un souvenir parfumé d’aınitié, d'estime 
et d’admıration sincères. A.N. 


LES DISCOURS D'’ABOU NADDARA 


L'abondance des matières ne nons permet pas analyser, comme d'’ordi- 
naire, ies quatre derniers disconırs de notre directeur, nOus nous contente- 
rons de les mentionner briètvement. 

{* Au banquet de %00 couverts donné û Sceaux, pour la Sainte-Cécile, sous 
la présidende du vêénérable maire, M. Charaire, qui a eu la gracieuseté de 
faire imprimer chez lui, en une êdition de loxe, le toast en vers prononcé 
par Cheikh et dédié ã son excelent ami, M. le D’ Reddon. 

3° Discours û F Assemblée gêrérale de 'Africaine, dont Abou Naddara eat 
membre d’honnenr. 

3 Au diner des Acefali, où sa Muse a chanté en italien. 

* A la Saciétê dea Saureteurs Ambulanciera. 
ans tous ces dişcours, le Cheikh a céiébré Egypte, la Te et la 
A: 


France. 
T7 ے0‎ [7 


Au banquet ofert ã M. GIANTURCO, député, ancien ministre 
de FInslructton publtgue, en Itaite. 


Le beau şexe qui charmera 
Ces agapes fraternelles, 

Par ses beaux yeux UFinspirera 
Des notes touchantes ct belles. » 


Le bean sexe est hélas absent ! 
Oui, mais JItalie et la France, 
Les deux muses que j aime tant 
Brilleat par leur présence. 


Je vois leurs enfants valevreux, 

Qui s" ailment comme de vrais frêres. 
C'est pour cela qu" ils sont heureux! 
C'est pour cela qu'ils sont prospêères. 


Français ; que le lien fraternel 
(Qui depuis des siteles vous lie 
Aux İtaliens soit eternel i 
Vivent la France et l'ltalie ! 
ABOU NADDARA. 


J'ai par télêphoue, invité 

Mes neuf Muses orlentales 

A venir boire ã la santê 

De mes amis les Acéphales 

Et de leurs frères décorês, 
Pour leur vertu si grande et forte, 
Des gouvernements vénérés 
D’ltalis etl Sublime-Porte. 

Et les Muses m’ont répondu, 

En leur suave et doux İangage : 
« Bon Cheikh nous Tavons entenda, 
Mais difûcile est le voyage. 


mM. NABY-BEY, 1¢’ secréeltalire de ’Ambassade J, ottomane 


Nous apprenons, avec grand plaisir, que Naby-Bey, premier secré. 
taire de Ambassade impériale ottomnane ã Paris, vient d'être décoré par 
$. M. i. Ie Sultan dua Medjidié de 3* classe {commandeur)}. Cette nou- 
velle sera très favorablement accueillie ù Paris, où İe jeune et brillant 
secrétaire a su se concilier tant de sympathies grace ã la courtoisie de 
son accueil et ã la loyauté de son caractêre, 

Travaileur infatigable, possédant è fond la connaissance du service 
et les bonnes traditions diplomatiques, Naby-Bey mêritait, ù tous 
égards, la haute diatinction que lui a conférê son Souveraln ; Sa Majestê 
a tenu ainsi ù donner une nouvelle marque de faveur da Š. E. Munir- 
Bey, qui honore Naby-Bey de son affection et de sa confance. A.N, 


Le Chcikh Abou Naddara est infatiguable, dit un de nos confrères ; il 
ne s’occupê pas seulement de la direction et rédaction de son journai 
patriotique et de sa revue internationale, mais il écrit des correspon- 
dances parisiennes pour les feuilles orientales et donne des articles et 
des contes politiques aux jourrnaux français les plus accrédités. Cette 
semaine nous avons lu de lui une grande nouvelle de cinq cents lignes 
au supplément du Petit Journal, qui tire un million d’exempiaires par 
numéro. Cette nouvelle qui s’intitule La Dot sanglante nous a ému JUS- 
qu’aux larmes ct nous sommes sûr qu un de nos dramaturges en tlrera 
une belle pièce de théatre. e 

Le Cheikh a écrit aussi un intéressant article en italien ã la recyue de 
PJtalia alPestero, que notre excellent ami, M. Raqueni, dirige si intelli 
gemment. 


BIBLIOGRAPHIKE 


Une brochure toute d’actualité : Marchand, par le capitaine PAIM- 

BLANT DU ROUIL, vient d'être mise en vente aux bureaux de la 
Revue des Colonies, 63, boulevard Saint-Michel, Paris. 
Cette plaquette biographique, contenant une lettre-préface du général 
A Labi ct ornée dun magnifique portrait hors texte du Y¥allant 
soldat-exploratcur, inaugure une série sera publié¢e par notre 
confrère L Brunet sous le titre de Petite Collection Militaire et Colontale. 
(Prix : ¥ franc). 


La Cosmographie de Esprit, — Tel est le titre d'un a 
de E a) dA la plume savante et éminemment littéraire de 
notre ami et coufrère M. . MANİN. La philosophie la transecen- 
dante, la scicnee la plus profonde et la poésic la plus idêale sٌ’harımno- 
niseııt A merveille 7 ce livre qui, certes, feru époque en ce siècle. 
Aussi n’hésilons-nous pas ã le recommander û ceux de nos lecteurs 

iutéressent les suablimes qucstions du domaine intellcetael et du 

amıp astrvnomique. Ce livre, qui se vend $ francs, Ct qul tst éditéê par 
la Bib/iothêyue des Modernes, 289, Tus des Pyrénées, dû Paris, se trouve 
aussi dang les priucipalcs bratries de la capiiale et de Télranger. 


A+» ^A 


Le Fêèêllah. — Oscs-tkı dire e ۲ te te lone et t'aime ? Maia elle 
te e i et te déteste. Lache donc sa flotte où je assomme! (JF leve 
gon biton. 

John Bull. —~ Si tu frappes, je te brûle la cervelle avec mon 
revolver. 

Lord Cromer (accourt et les sépare), — A bas les mains ! 

Sir Palmer (au Fellah). — Du calme. Noas sommes tes amis. 

Le Fellah. — Les Anglais, mes amis ? 

Lord Cromer. — Nous avons le type anglais, mais nous sommes 
Américains. 

Le Fellah. — Les Américaina sont de braves gens. Vous allez donc 
arracher mes navires des mains imınondes de ce voleur. 

John Bull (d part, 2 Lord Cromer). — Let me break his nose, 
Milord (37). 

Lord Cromer ( part, û John Bul). — He would break your 
head (2}, (Au Felah} e pas acheté ta flotte ; il t'a dit cela pour rire; 
il la remorque chez nous, ã New-York, pour la réparter et la rendre 
belle. C'est le Khédive qui nous a donné ordre de Je faire; nous irons 
ayec lui ct après deux mois nous te rendrons tes ıavires; nous te Je 
promettons solecacllement. 

Sir Palmer {d part û Cromer). — Ne promettions pas ce que Nous 
rne pourrons tenir, 

Lard Cromer (êd part d Paimer]. — Bst-ce que nos Imiinistres 
tennent lear promcsse ? 

Le Fellah, — De quoi parlez-vous, mes chers amis d' Amérique ? 

Lord Cromer. — Nous conspirons contre les Anglais Te 

Le Fellabh. — Faites-les sortir de la valée dı N1, et le Gheikh Abon 
Naddara nous fera aimer tous vos compatriotcs. 

Sir Palmer (au Fellah). — En attendant, viens déjeuner avec nOUS, 
et tol, John Bull, aussi {Js s'en vont]. 

Le Fellah (les suiranf), — Hs se moquent de moi ces sauterelles 
rouges. Jis ne sont pas plus Américains quc je ne suis Chinois; Imais 
que faire : lls sont trois et je suis seul; ils ont les poches bourrées de 
ر‎ foudroyants et je n'ai que mon bûton {se fcurnant ters da 

ote). 
Au rerair. ma flotte chérie! 
De lears maius, Dieu {e saavera., 
Courege! û ta libre patrie, 
Saine et saqve, Allal te rendra- 
Abou Naddara. 


LA FÊTEÊ DE $. M.I. LE SULTAN A PARIS 


Dans notre dernier numéro de FAttawadod, nous avons donné un 
compte rendu détaillê des réjouissances qui ont eu licu ici ã cette heu- 
reuse occasion. Nous avons parlé de notre déjeuner égyptien, de la bril- 
lante réception ã I'AÃmbassade de Turquie et de la splendide fête natio- 
nale ottomane donnée par natre cher confrère M, Nicolaides. Notre 
directeur, Abou Naddara, a assisté ã cette inoabliable fête et voici ce 
que le journal, FOriert, dit de ui; nous reproduisons ci-après son 
aimable article en le remerciant au nom du Cheikh La Red. 

On lit dans FOrient du 18 janvier : 

Le Cheikh Abou-Naddara était en verve; son amour pour la Tur- 

uje et son dévouement povr Son Auguste Souyverain İui ont inspirê 
4 discours charmants et des vers exquis, I] sest acquitté galamment 
de l'agréabie mission dont M. et Mme Nicolaides [avaient chargé, ct a 
orté avec brio ies toasts, û la France, a Š5. E. le Président de Ja 
êé&publigque et Mme Faure et anx Dames. 
près avoir glorifé la France et démontré, par des preıves incontes- 
tables, amour des Ottomans pour son peuple syrmopathiqne, il célébra 
les hautes vertus, et les qualités sıpérieures du Président Faure et ter- 
rmina cette partie de son discours par ces quelques vers improvisés. 
ue fe Président et Madame Faure, 
la France aiıne, et son grand peuple hohorê. 
Vivent heureuX i c'est mon souhait ardent, 
Je vénère l'Illustre Présidênt, 
uant ù Yotre glorienugse patrie 
e l"aime, autant que HÊgy pte chérie 
Je lève mon verre 4 leur santé, 
A leur triomphe, è leur félicité ! 

Les convives, ã qui la Francc et son bien-aimé chef d'’Etat sont si 
sympathiques, ont salué ce toast par de chaleureux applaudissements 
et par lea cris, de Vive la France i Vive Ja es 

Cheikh, dont on connait le culte et Padıniration pour le beau 
sexe, a chanté les louanges des dames présentes qui, dit-İil, rempla- 
çaient avantagensement sa Muse égyptienne. Il termina ce e el 
rique en prose, par ce toast €D Vers. 
Yoyons, bon Cheikh, qué Yas-lu dire 
De doux, de gentil, de galant 
ÃA ce beau sexe, etincelant — Oui; car en ces damès j'admire 
BD’amour, dopt tie regard t'inspire ? L'esprit, i2 grûce et le talent. 

C'est lear présentê précieuse 
Qui rend brillante c{ radieuse 
La fète de Sa Majesté. 

Si la sotrée est si joyeuse, 
C'est grace ù leur Société; 
Amis, Divons ù Jeor santé. 

mutile de décrire l'enthousiasme des dames, elles ont hautement 
acclamé le poète nilbliquc,. Lalimable M. Nicolaîdès, lui servant de 
Mentor, le conduisit dans les cing salons de cette incomparable fete, où 
le Cheikh, a porté des toasts chaleurtux a la France, dont il est hote 
reconnaissant et au beau sexe dont il est 'admiratcur sincère. Dans sa 
prose et dans s93 vers, Abou-Naddara a fai des vaux pour la conti- 
nuation de IJentente cordiale qui existe entre İa France et [Empire 
Ottoman et a félicité M. et Mme Nicolaîdès des belles fètea ottomanes 
qui servent û resserrer de plus en plas les liens indissolubles qui 
unisaent lea Français et les Ottomans, 


(1) Laissez-moi lui casser Je nez. 
(a} ÎÛ vous casserait la tète. 


CGerte, un sonnet mirobolant 
Qui, Uenthousiasıne respire. 


emn | E Journal Abou Fladdara | aon. 
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Lord Cromer. — Ce maudit journal nous met en ridicule aux yeux 
des areng d’Afrique et d' Asie et nons attire lea malédicticns de 


1ُ ESCA MOTAGE DE LA FLOTTE: EGYPTIENNE tout l'Isiarmm, dont il glorifle ie Calife; il appelle le Souverain national 


1 ٍ de FEgypte. 
(La scêne a kieu sur la rade d' Atecandrie.) Sir Palmer. — Le Journat dgyptien ctl le Courrter Egypte nous 
Abou Kamal. — Disons adieu, chers camarades, ù cette flotte que font aussi beaucoup de mal; ils appellent notre glorieuse bataille de 
nos aleux ont couverte de gloire. Nos gouvernants anglais vendent ã Tel-el-Kébir, la bataille du bakehiche; c'est-a-dire de la corruption, des 
leura compatriotes tous ces navires, avec les arscnaur, ateliers et maté- pots de vin. ا‎ 
riel de notre Compagnie rmmaritime « la Khedwieh », pour 150,000 livres, Lord Cromer. — Ep sffet, cette victoire nous a coûtéê cinquante 
pas même quatre millions de francs ; tandis quils nous avaient fait millc livres. [ 
payer presque cinq millions de francs, pour trois seuls bateaux de (IH chante) Sir Palmer. 
cette flotte. Notre force è nons. c’est J'argent; Recourons A lépargne anglaise 
Les Patriotes. — Les scélératsi Ils enterrent ainsi une adminis- L'argent est le nerf de la guerre; Pour renforcer notre trésor; 
tration qui faisait promener notre pavillon dans la Méditerranée et ren- [Î nous ourvrira le Soudan Cer la campagne aoudanaise 
dait grand service au commerce, e DOE e terre, ا‎ e de gros کا‎ e 
en erg — lla vont la britanniser et rempilacer notre pavillon Bt la bo aha lime El 5 TO eS kb bE, ۰ 
national par ie İeur. : 
Lord Cromer. —~ All right! Yendons les terrains Wakf qui apvar- 
Les P : P : : 
Les Als d’ e ge ilah! es e Biot: ternent aux as ek aux écoies ا‎ qui ne leur donpent que de mai- 
Mettent notre Egypte û IFenucar, se eroit aujoeurd’ hui Khédive, gres revenus. Nous ies leur servirons trêsor égyplien. 
BHientét le S hynx, la Pyramide en aller aYeCG son Palmer Sir Palmer. aa Quelle idêe InımineuRnkê Le pro uit de la vente de cea 
و‎ vendus ã Rnglishmanr. 0 de ا‎ BOS prive ر‎ fera و‎ dana e pn je ا‎ jen le 
n He Yend pas, on €Scamote our earicbir aes bons amis. trêsor len, plusieurs ırnillians de livrcs sterling. Mais alors, la rage 
Comme on le fait de cette flotte. Gare ù nos ronges ennemis | du EGE du mae Egyptten M. Barrlère, aI lus de rs. 
Abou Kamal. Abou Kamal. Lord Cromer. —~ Very good, votre jeu de mots! The rage of Bar- 
Vous protesterer demain solr Du calme, braves Patriotes ! rière, would have no a: By Jove! je le savoure 
uae een Erê e E E Sir Palmer, — Bey «tt ses compatriotes jaloux 
: ١ e notre conquête de Egypte. Si lesa Français étaıent ù notre place, ils 
Le pro SUL Ala d lamas 1 61 E ا اا بر ا‎ auraient fait comme nous et leurs journaux du Caire, FAlexandrie et 
Les chassera des bords du Nil. « Jeunesse, sauve ta patrie! » e auraient PY ¢ et Te ge 
IRE ord Cromer. — Climt! Voici John qui va remorquer notre 
(Abou Kamal et 7 ا‎ eristement.) nouvelle fotte et le Fellah qui va lui barrer le chemin. Ecartons-nous 
Notre Cheikh Abou Naddara. et écoutons leurs débats qui doivent être très curieux. 
Lord Cr 2 Ea d Rei Voila la fl Sir Palmer. — Le Felah est un ingrat; au lieu de nous aiıuer, il 
0 Omer (représentant de la Reine en Egypte). —~ Voila la flotte nous déteste, et pourtant il n’a jamais été si riche et sî instruit avant 
e nous avons vendue au syndicat Allen Alderson et C°,* pour le notre occupation de son pays. 
0 de son E ا‎ fait une bonne spéculation d'être û Le Fellah {a John Bull), — Où remorques-tu nos navires ? 
Palm cette illa GF E C'est John Bull. —~ Tes navires? mais ils ne sont plus ã toi ; ton gouver- 
ir Palmer (consetler anglais auz finances têgyptiennes), — C'est un nement me les a vendus; je les mène chez moi pour les désinlecter et 
excellent placement qui nous rapportera 50 pour cent d'intérêt par an. leg rendre Anglais. 
Que vois-je 2? Qui sont donc ces Jeunes gens qui se dirigent vers la vilie 
chantant ? Les soj-disant patrio eat- 1 Le Fellah. . John Bull. 
en ıt patrıotes, n est-ce pas? Depuis la fatale journée Non, Depuis heure fortunée 
Lord: Cromer, — Oui, un tas de brailliards, des manifestants e E eg E r De lire OSS 
comiques. [ Notre Egypte, tu l'as ruinée LEgypte, je l'ai ramente 
Sir Palmer — Manifestona-leur notre colère, et ils se tairont. Et désolê ma bation 1 4 AE 
Lord Cromer, — Ce serait lear donner de Il importance, mon cher. Joho Bulli prend tout, il dêvalise, Elle me loue et te méprise, 
P : : P 
Şir Palmer. — Vous avez raison, milord, et la preuve, si nous ne Car l'égoisme cst sa devise. Lar de moi serl elle est épriae. 
: , Pp 
persécutions pas le journal stupide d’ Abou-Naddara, il ne serait pas si Le Fellah (a deur) John Bull. 
recherchê ni si faıneux. ı Depuis la fatale. etc. Non! Depuis heure, etc, 


Paris, Imp. LaTABTAE, 5 et 7, rue Claude-Yalletaut, Le Geêrant : GO, LEFEBVRE. T. S.,V. P. 


ABONNEMENTS : 
Ëdition de Luxe avec sup- 
piémenta et primes, 1an. 26' n 


فة الو رار م ری سنونا ویو 


FONDATEUR 
Directeur et Rédacteur en Chef 


J. SANUA ABOU NADDARA 
6, Bae Geoffroy <. Karie, PARIS 


ا 


5 


ال ةه ۸ 
ندہ والستروں N‏ .8 
۰ وطبة مررعا و روا :1 / وعم 'لورر والم روات کد 
ج اوا الودطارة النعور- رل رار س 
بارا حورو واا بیت | ا ) دلوم بوستة ا وکعوااح کحارنه 
ORAL‏ 


&Abonnement simple, 1ı an, 10 « 


٤ 
1# | 
: 1 


عزد » بارس چ < ری | لقره مس فا 


شق ہے اشر بانہ ماف ى اللو واللات حيست 


ومو اسن لوی بارمال . الرئک لصتو اا لقنال ہہ والزردحة اعات دوف ارده لذا . درن 


راریلی ! ولل الصو عي > ورکلایے الو لر جل 
وی ٠‏ داستاب مصرک عتہور. شا لت واستور. 


جوشرة خش داج المصاسة . وبرت عو SEN‏ 
بار احمع ا الوخلیل E‏ نہ ی اوی اش . 


وا خلپلي E‏ . اريك e‏ ارده دأللاية. 


یاما شج دا ابونطارة . اشرق الفبويي بالزبارة . 
فلت لہ ١‏ هلد وسک باب للم . اودر وی لوا لہ 
غارة درک 


ہی نہ عالہ رایت . مسن يوم ا تود واا انی علیه ۰ 
وعراوی اراہ داوس الرعادی ڪت رمل قال 
الاب ا لباسی نے ھل ازو وملك المحر. > لزنه 
عاتل ورزن اا صلاح ١دا"‏ واوی ا لشل ٠‏ ليقن 
اد اك الوطنس کا ر وصتارلے دطول الم رامین ` 

اا ےا دک ی اا : | یہ س خت 
ادردګلز پارو الماد لق یا سی الثۓ ما تمرقتی ا ہیں 


. وکصوم بطےال وة ية . > ود ار دول بااخدم متنا طین س مدحك کیہ واد تہ 


سالا را وة . ود دجس دخادق ا صبات الط عاس > دول کان رار انلك دمه وتخس روعلیه 
كربا الق ی ننا جکا یاسادة . الحررت لاك الاس قات س فحتتی ا ایی كلد ق اال اخزنا. 
الساأدة کات ای دیا اور اون وی - ولد اي چ وال واد دا قال سہ طب وحر ناکون 


ھا مچ ڪلام لار . لاررك | لطاهرة ال ا EN.‏ الوم . 


دڙي اراہ وائزل ہے ش E‏ 


اراد ادر صد ولہ خا . > ارا يا مولری ۳1“ کد الت رة ینہ تال بم درا ريال > وعو طوعد‌کهین 


ذل ککفیہاس شت لضي قال es‏ 

كارك .ر کوآری . ودکمکریل مصایے وداخوا 

اد کے اوس این ر 
ی الو می عنرا ڑل 


الال ةل لد تد اناد عات عل الوضوح دادع 
طردے . يبط الر ول ولترالمريب > وخی عله بال 


.ان علد | نطادة و و و ا ے ایا وا ایا 
ی الوط یکر الع . نمزہہ کل دا طرکجیب . دی e‏ 


ادطال يا ٠‏ عل زوا ولمان خم | واس الى - مالذذا وي والطلال . اماما للاح 


رژ ۱ یسال ا ف 
الور رور رد 


: ا 


لتر 


وا تر دول | لبحال 3 عل مرک کی ا 


ا کال لر اخذلارے دة وإصورات 


وارا و 
ر عنره جروا و لمو o E‏ رة سی اناوه لا تردول وا والملاح . درن الررلِة 


روجو ا دوس دغر وسوا ١‏ من عي رعوحدة طز الارن طا اسن عد 


اتن EE E‏ د طاعة. 


کن للہ اطیر لیل س السثة وي سن اللمہډیت ۰ ORES‏ وال عة + 


اما اللو رکرومی لد ا ا و لوار 
ولسع ل کل E e‏ عر وال 
سب الوطن وأو ارده : 


¬ وا لمالا ردا و مراول | 
اها جرعری لوده ادد رمل 


ا و حمطا حرا هاڅ لورت مید 
اا is‏ احذاکرة ال 


5ال 1 لر سی للد 


ای اة ا کش نے ف امور رة غ اثر ارقم وف المي «قحددد 
الخاحة يابونطارة _ خلت س دمض الرخوان حن الد الاعات د کون سسا الردکل رد ا ہیا 


۲ 


لوم ددملا على رر سی پلوولف قال الط اوی سما | خال ابول دہ مل بغرا المظی۔ خال انرلال - ده 

اخبٹ الددکطیز. دول دموا برا یل مارک ایی راما لحنا| ماهوش حل ده نرق کر قال الملاع 5 رة اة عاب 
خأو اش وها حادرجان مه ودہدها نازیم تیلو ایدارک مطق ال الطداط -بقی رکا زنقضوا پود - کال لمن اوی - دول 
٠ن‏ صہ نال بام ويو درج ال لما الفا حا(الاہ | بہ تپ زوا یا۔ قال اغلام درشت ات بکمم بان سش رکد 
کل خر ۱ اا دعس تی لماطے ل حت تشوفوا | ال ال رون ادر لزه ا ترت اطول باب ون الف جنيه 
یھ ماع الت ردول اة وتما قیوہ ولزلٹ حمہتہ |_ تال اروسی۔ ا برش ال الملاح - وضع فد ا ےل 
e‏ ور لہا الرء ر لکریی س حخضداك |الريی وا میتی ناا كلد غ اکند رة - قال ١‏ لطر اوک 
5 ا لادج س عام اکر رشا اک .۱ا حب ماعا بلشنا د ہ کلہ دال الغلرح - وران واا اة ے بور 
اشن ته . لی لد جنا باحضرة لواب دول وروا مد عفها یوما تددو یافیا یناه وظرك 
بات هے عساھد معا ارا الردکلیز انعم ھی یاد خلم AE‏ وم الاي الحربية وزد نطارڌ ای رارت اراي 
السوليس وان ہ یکوین دا مضتو رورا ل مش زین مرجب | وا سے ف ت المنال - خالا روی ‏ مااوقیے۔ ذا۵ اناع - 
وت رع الم قال الریداس ہے مات الاه . داالفلاح وور ماما اة ھالسویس راہن لھلو اها كرکانة ‏ 

دحل سياس وراسی جل عماهدقا صوص الظنا0۔ تالالا وی وص روا ملوری القنال حال ادرال روصتو 
ال الاد وک ند م پو وتلاف للماهدة کور وروا مله - تال ال تڑدو لماعمو شکارم الغادح المترالمام 
بان ١‏ لر ول ما ی ردیر کے کرمیی سنا لی النال| .میں اننا یط ار لی دہتے - فال لہ الضلرم ہ اہ یاغایر کدا 
برعل المین ودرعیے الیےار وکرتطلہ لمل سی سے نہ | قلاا لیت لواردنا وراد اکرن دنت علیہ ووضت دل عل 
عدم امات اوملع سر الض فیہ ‏ قال الطلیانی س |ہالیتا وسات وخرناتاہیرد مھے الیکا واطا نا غ کلیس 
راکو علیدھ اسو ریدو ے ۔ د حلاف ند اخرمہے مککوم] اکر اللے حاءلے عل ظہرزی حذاھوالے الومید ض عدم 
فيه اك د ګوز رحد باه ظم ا ومین خالعنا0 | راك تاتوکدر عن واریا ے کال ٤۱ک‏ ردول ١ا‏ عرری مااتر 
قال لہ الغارے كلدم فیتی با طلیالی ١ا‏ الودکلت ب لبود دی ۰ مریم این واعی ی ضيبا لاطت اموک ایال 
ار ر اللہ سنملیں یاد وف اوروںا وانطروا علواا یہ | قال لہ لطا وی الرمررے وادرلیاندی ١‏ نت اخذضر اعت 
۳ اة رې س کال الروسی ‏ اڅ لورت ید هڅ |الوشین لا وروا س کال ا بلول وخ زلف ہے عل ردا 
خلا لسولس؟ - الا لغلاح ‏ کی . قى وفوا الل راربا النریات امع اللا ھہا۔۔ کال لہ الملام س 
فملوہ ے قال الیدال ‏ دول دوا خط کن اا ولب اموالا وید ت وال مایا وض مراری) وراب 
لب ناله ۹ہ حلط اة دول مدال لے _۔ الط عد | رارنا_ عق الول س دوہ یال ہہ اا ماش خاعدھا 
لین میا الع وار ټدضل وتر الا ن قال لہ لفلاع۔| ارو رعا نة اودردی اللے سسارٹیا ی الوران داد تياد علیہ 
اللہ 'کڑی ‏ طا الغ پلر تان لد اة ١١‏ حا ل وعو رت لمر 5ال تدای دول امہ سن ۱ لی ست ربو ااك 
بجضے رر لے دقوتنا 1( فال جاعة) ناغيم | ور صین ھی :السوراں لض پر اواز علیہ ہ تال الطاع 
احھولل سنو اا لطر داد اط ده ود عٹیں |ولزاد راھ اتہر دول اعیې ف دس رامین 
الرنکلہنے قال ادرا دہ ماهوش حط اعتیادی | ملد نورا الالفة احم تا ال لطات عبد اج رودمہه 

دہ میط غي لوت اعدا علیہ قال لہ ارہل س | وم رھ ینمرا روک القنھة عی انش ازال نہاھوعادل 
عیویدد ا لزا رد مدغششہ دہ جسر یط مش خلمة | غ دالا لوھ ۔ ا۱ا نبت تیا وان وط عم 
قال لہ ا لفلاح ‏ وعینك خلہة ۔ طیب نفرض !نہ | الخ میا ت لیے دار علا هاش وروت مید با ترمو 
اعارا زی سی اياھ ای توا ورا الماح -خقا۵لم ا یا۔ادتی۔ فتال لسدول ان کنما بو شی ای اب ییاناد 
الول الفلام ده حشاش ماع شکلام درد وق دات څ دورن ید والولیں عك دانم دم 
ا حر کہ وصعے سیول ے کال الملا م طیبه ند اھا یرنه الروسی واا لے احا نر وع 
والباية دي ١یہ‏ الى نراها ورا الل بتعول عليه |المقرية ونی اتد | لباطلة ذا حصنت انت اکس نہد 


LEGYPTE AU XIX' SIECLE 


HISTOIRE D'UN PROSCRIT 
Par H. Aut VINGTRINIER, Oficier Ge Instruction publique et de Medjidieh 


TI RILI TE 
(aurtte) 


La veuve et Forphelin, en revenant dea funérailles, se jeltèrent avec 

ion dans les bras I'un de l'gatre et, en mêlant J'arnertıme de lIcurs 

a ils crurent comprendre que le ciel ne les avait pas aban- 
onnés. 

La douleur n'en fut pas moins déchirante; le deuil fut long dans cette 
maison de tendresse et d'amour, Tout mangquait ã ce foyer qui n'avait 
pas de maître ; où le père expérimenté n'était plas la pour écarter les 
soucis de la vie. De longs et tristes jours suivirent; puis le temps fit 
son @uyvre; le courage revint, la raison parla et le Jeune homme de 
seize ans chef de famille, protecteur de sa mère, représentant dun norm 
aimé et vénêré, comprit qu'il avait un devoir ã remplir, des larmes ã 
sécher, ın double avenir qui allait dêpendre de son ardeur, Je son zèle, 
de son r grand dans sa résolution, ferme dans sa conduite, 
il sê ا‎ ull serait digne de la position que le eiel Ini faisait, queique 
terrible qu'elle fût. 

Et il songêea aux paroles du Livre qui dit : 

Annonce @heureusrs nourelles û ceun gui soe frent avec palience, û ceut 
qut, forsgque te mathcur tes alteint S'ecrient : NOUS SOMMES A DiED! 

Mais la coupe des douleurs n'était pas épuisée, et Jès que le jeune 
taleb voulut agir, 1 N qte son proatecteur İui était enlevé, Le prince 
Ahmed, qui lui avait ollert tant d'aflfection, donné tant d'espoir, mourut 
peu après Šanua Eifendi, et Abon Naddara vit, avec effrol, qu’ au 
milieu de tous les dangers de la vie, tous les pêrils de existence, il 
m’avait plus ni guide, ıi ami; ni père pour I'aimer, ni prolecteur pour 
lui donner une position bonorable en lui auvrant }a carriètre de Adnıi- 
nistration. 

Iİ fallait vivre cependant. 

La stupeur passêe, son ame réagit contre le pêril. Ne comptant plus 
ab il mit sa corzijance en lui-même et en Celui 0 qui tout 

nd. 

se présenta, digne et sans embarras, dans les consulats, les 
comptoirs, les tribunaux, les ministères et offrit de faire des traduactions 
dans toutes les langucs europêennes. Aux journaux, il proposa des 
discussions sur la politique ou Uindustrie; aux amis de sa famille, aux 
ıaaisens riches, ã la colonie Gtrangère, aux pensionnats, il offrit des 
leçorıs de langues et de grammaire, de littêrature, d'histoire, dc matlhé- 
matiques, de sciences, et son suceès dépassa tout son espoir. 

On se plıut ã bien accuaeiliir ce jeune homme savant et modeste, cou- 
rageux et doux, qui s'exprimait bien, se pliait ã tout, s’arrangeant de 
tout et qui ne demandait Paisance de la vie qu’au travail iibrc et fier et 
non ã la faveur ; au labeur quotidien, régulier et non au bon plaisir des 
ا‎ qui 'euasent attaché ã leur suite et enrichi aux dêpens du trêésor 

ublic. 

: Peu èù per, les traductions lui arriyvèrent, puis les ieçons, les cours, les 
êéducations. Le travail aflua et la sécurité, la tranquitlité du foyer, le 
bonheur firent leur rentrée sous ce toit oû on n'oubliait pas lU'absent, 
mais où on jouissait des dons da ciel avec reconnaissance et ad l'abon- 
dance régnalt comme au temps de son père, grûce al courage cet ã 
honorabilitê du fils. 

Car le talent du profeaseur n’était pas seul ã charmer ia société du 
Caire ; la puretê de ses moeurs, Uaustéêrité de sa condnuite, sa vie toule ã 
la science et au travall avaient teliement irmmpressionnê les caraclères les 
plus susceptibles et les plas jaloux que dans cette population inquièle 
et ombrageuse, musuimans, chréliens et juifs ir A bientût pus ã 
confler I'éeducation même des jeunes femmes et des jeunes filles ã celui 
qüi avait tout pour frapper les irnaginations et s’ouvyrir tous Jcs ceeurs. 

Mais les pensées du Jeune patriote étaient bien loin de ces triomphes 
vılgaires. 

était le peuple, les souffrants de la vallée du Nil qui avaient son ûme 
et son amour. 

Délivrer Egypte, amêځéliorer‎ le sort des (ellahs si beaux, si tristea et si 
doux, briser le Joug de Angleterre et rendre Egypte aux Egypticns 
suivant sa devise sacrée, tel était son espoir, tel était son unique but. 

ı4 mesure qte la fortune lui souriait, que horizon s’éclaircissait, qne 
son nom grandi et connu, s’entourait de considération et d’estime, cet 
espoir devenait sa passion et sa vie. On lui moartrait des obstacles; il 
les briserait; des oppositions ; il en triompherail; son plan était tracé ; 
jl l¢ suivrailt, dat-il, en route, rencoentrer lea souffrances dun martyr. 
C'était vers ces hautes sphères d’abnégation et de dévouement que son 
ûme s'élcvait et quelle planailt sans se dêtourner ni faiblir. 

L'amour banal a bien vite partie FE quand il a mailie ù partir ayec 
le patriotisme, le saerifice et Pidéai, 


Nous recommandons û nos chers ]ccteurs Ottomans et Français le 
Miroir de FArt musulman, la revue illustrée que notre excellent ami et 
cher confrère M. Hakki Bey publie ã Yimprimerie Lefebvre, 5 et 7, rue 
Claude-Vellefaux. Nous avons lu avec un vif intérêt le premier numéro 
de cette publication artistique et nous félicitons sincèrement son intel- 
ligent directeur en lui souhaitant suécês et prospéritê. 


M. Crepeaax Delrnaire, président fondateur de la Sociètê e 

e, scientifique et littéraire de France. nous informe que la 3¢ édi 
tion de son euvrage, Les Musées communauz et ¥ Herbier de Vêcole pri- 
matre est sOoug presse. 

Le prix de ce beau volume est de 3 fr. 50, ÛOn souscrit û cet intêres- 
a EE chez Pauteur, 12, rue (uincampoix, et on paie ã la remise 


۳ 


veut empêeher les grandes puissances de faire attention 4 ce qui 8€ Pa43se 
au caral de Suez. Maintenant vous êtes prévenla, amis, û vous 


de prendre les mesures nécessaires pour que cette İiniquité ne s'accom- 


plisse pas. 
John Bull, — Je vous promets... 
Le Russe, — Pas de promesses ! nous savons ce qu’elles valent, 


Cette fois, il ne sufft plus de paroles, il faut agir. ABouU NADDARA. 
$. E. M. HANOTAUX A L'ACADÊMIE 


La réceptior de M. Hanotaux ã Académie française a eı lieu jendi 
2a4 mars ; elle avait attiré élite de la Société parisienne. Nous parlerons 
de cette intéressante séance dans FAttawadod, En attendant, nous 
félicitons le nouvel Acadêmicien. A. N, 


NI ÊVACUATION, NI PROTECTORAT 

Voici Fopinion dun gentleman anglais sur ce sujet. 

M. le Baron Nicolas de Yay, dont la brochure politique sur 'Fgy pte 
fut Uobjet de trois meetings û Londres, a dit ceci ù notre excelent ami 
M. A. &. de Loghadès qul a interviewé le mois dernier : 

« Je ne crois n1 ã I'évacuation prochaine, pas plus qu'a la proclama- 
« tion du protectorat, 

a L'Egypte est pour Angleterre une seconde colonie indienne. Quitter 
« Egypte, pour les Anglals serait une folie, comme il serait insensé de 
« proclamcer le protectorat. L'état acltuel olfre tous les avantages sans 
« assutner aux occupants ]la ımnoindre responsabilité. Ne sommes-nous 
« pas leş vrais maitresa de Egypte, c'est nous qui gouvernons par les 
« postes que nous occupons, solt comme conselilers ministérieis, soit 
« comme chefs d'’administrations, soit comme adjoints, car même dans 
« ce dermer cas la volonté du chef est subordonnée ã celle de adjoint. 
« En disant nous, je 0 des fenctionnaires briitanniques du Gouvernc- 
« ment égyptien. Si {Europe ne s'avisait de point prendre des mesures 
« énergiques efficaces, Egypte disparaftralf ã tout jamais d'entre les 
« mains de ses enfants, qui resteront sur ia terre des Pharaons, comme 
« les serfs dana les fiefs. En effet, que reste-t-il maintenant aux mal 
« heareux fils de la vallêée du Nii ? H ne leur reste qu'a se laisser con- 
« duirce coımne des moutons A la boucherie, pour être charcutés par leurs 
« frères dans les plaines du Soudan. Les Wakfs (biens de maiıuı-morte) 
« appartenant aux mosquées, écoles et établissements pieux, les chemins 
« de fer, les e et phares ne tarderont pas de beaucoup ã passer dans 
« les mains des Anglais, ã en juger dailleurs par la cêléritê avec laquelle 
«e ils se sont accaparés de 1a dottile dont le rendement n’était nullement 
« Aã dédaigner. Pourquoi dès lors proclamer fe protectorat ? pourquei 
« évacuer ? pas de raison êvidente. Ab! le canal, ça ne sera quٌ’un jen 
« pour Angleterre et le moins difficile, » 

A ces mols, notre ami de Loghadès, ému jusqu’aux larmes, quitta le 
baron et endant qu'il rentrait hit lui, le front soucieux, une Yotx bour- 
donnait dans ses oreilles, les derniers mots de Nicolas de Vay. Ah! le 
canal, le ت‎ A. R. 


En rnıtettant sous presse nous apprerons la mort de M. N.-C. de Lo- 
ghadès bey, ancien gouyerneur de Lemnos {(Turqule), père de notre ami 
et correspondant dAlexandrie. 

Nous adressons ù M. A.-Û,. de Loghadès airısi qttè son frère, consul 
général de Turquie ã Naples, nos sincères condolêances. AN. 


CONFERENCES ET DISCOURS D’ ABOU NADDABA 


Alu Frand-Ürlent, dl Dangusl (dê tû Soc{étê africaine dê Frûntcae 
et d Ia fûta des arclens millitairês dt AfriŞUG 


Au Temple de Honneur et de Union, le Cheikh a fait une confêrence, 
sous la présidence dn F. VY. Gaches, sur les progrès de la franc-macçon- 
nerie française en Orient en général et dans les pays ottomansa en parti- 
culier. L’auditoire qui était nombreux et select s’est réjoui d'apprendre 
que sur les rives du Bosphore et sur les bords du Nil 6 loges maçon- 
niques ا ا‎ et attirent aux ÛOccidentaux les vives sympathies deg 
fls de Orient. 

Au banquet de la Socicté africaine de France, présidé par M. Charles 
Saller membre dı Conseil aupérieur des Culonics, Abou Naddara a fait 
éloge des explorateurs français qui portent triomrphalement le drapeau 
de la Républiquc en Afrique eten Asle et a terminê son discours par un 
toast en vers en l]'honneur de son Hlustre ami le commandant Marchand, 
sur les succès duquel comptent les patriotes égy ptiens. 

A Ja fète des anciens militaires d'Afrique, le Cheikh, après avoir parlê 
dela marche en avant des peuples africains dans la voie du progrês et 
dela civilisation, a porté ce toast aux dames présentes. 


Salut, vaillante africaine ! Je prends pour sujet ia femıme, 
Salut, Président Bruuet ! L'objet doux de noire cour. 

Je me sens ce 8oIFr en Yeinêe Celle dont Teil nous enfam me 
De vous faire ın chic sonnet, Et remplit nos cefurs d'amour. 


Un sonnet! C'est l'eselavage. Elle eharme notre fête 
Moi jaime la liberté, Par sa grêce et son esprit 
Je vous rends donc homma Elke inspire le poête 
En quatrains pleins de gaitê, Qui la chante et la déorit. 
Vive la femme de France, 
Dont le monde est enchanité! 
Avec une joie immepse. 
Le Cheikh boit û sa santé. 


Nous avons a«ppris avec grand plaisir que notre cher ami, M. L. Bru- 
net, président de lAfricain, vient d'être décoré de Jordre de 'Anonar 
#Obock et du Nichan Iftikhar de Tunis en récompense de la vailiante 
campagne qu'il fait, dans lea feuilles coloniales qu'il dirige , en favreur 
des musulmans amis dela France. 


Nos sincères félicitations ã notre honorable confrère. 


RS.) E Jourual Abou addara 


J. SANTA ABÛ RABDARA Arec la rerue Attacadod 
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John Bull. — Ce Fellah divague. 

Le Fsilah. — Et lè, en arrıère du mur, «ju est-ce que cetle cons- 
truclion ? 

John Bull. — Ce bãtiment, c'est un dépût de wisky. 

LAllemand. — Cela a plutêt Pair d'une caserne. 

Le Fellah. — En effet, cest une caserne pour l'artillcrie. 

1l Italien. -— Mais alors, la convention est violie, 

Le Français. — On se moque de nous. 

Le Fellah. — Ce n’est pas tout : yous savez que la CGonmagnie 
anglaise Allen Alder Son vient de racheter pour la misérahle somme de 
tö0,000 livres sterling, la superbe flotte Kêdlviale... 

Lê Russe. En telfet... 

Lé Fellah. -- Plus le dock de Suez — plus le droit de batir un dock 
a Alexandrie. 

Le Françaig. — Nous avons appris ce tour de passe-passe. 

Le Fellah. — Eh bien! John Bull a décidé de construire û4 Port-Said 
le dock mui devait être installé ã Alexandrie ; ce dock comprendra un 
arsenal, un entrepût de munitions, un port pour navires de guerre. 
Pour cela, Famirauté anglaise a acheté dimmenses terrains û entrée 
du canal. 

Le Ruşse. — Cette audace dépasse tout ce qu on pouvait attendre ! 

Le Fellah. — Et comme "Angleterre possède déja un dock ã Sucz, 
qm'elle va transformer en arsenal... 

Le Français. — Fle est maltresse du canal... 

L Allemand. — Militairement i 

John Bull. -- N’‘écontez done paa ce drûle! Si je fortifie Port-Said ct 
Suez, c'est pour assturer la sécurité du canal. 

Le Fellal. — (est ainsi que tu as occupé la vallée du Nil, sous pré- 
texte d'assurer la sécurité de UFÊgypte. Tù voulais seulement rétablir 
l'ordre dans notre pays. Maintenant tu as mis la main sur nas finances, 
aindl que tu le proures en portant les clefs de notre trésor; tu as 
accaparê nos terres, comme Je démontrent ces actes de propriété, ou 
piutût de confiscation renfermés dans le sac que tu charries sur ton 
dos. Voila pourquoi lu refuses de quitter Fgypte. 

John Bull. — Jamiais je wabandonunterai la vallée du Nil. Je dois y 
rester pour gérer pies irımeublea. .. 

Le français. — Les immeubles qne tu t'es appropriés illégalcment ! 

John Bull. — Pour survciller les grandes compagnies yue j نە‎ 
formges... 

„, Le Russe. — Pour dépowiller le Fellah et tarir les sources de la 
richesse publique. 

John Bull. — Pour sontenir mes enfants qui se batlent uu Soudan 
pour le rendre ù [Egypte. 

LAllemand. — Ce sont les Egyptiens que tu envoics au Soudan 
pour conquérir ecs coiirces où Angleterre veut s’ installer. 

Le Felıah. — C'est pour cela que John Bull rccommence ses intri- 
gues en Turquie contre notre glurieux souverain, $, M. l. le Sultan. Hi 
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LES ANGLAIS FORTIFIENT LE CANAL DE SUEZ 


Le Russs. — Bon Feliah, tt nons asa priés de venir ect naus sommes 
accourus ã ton appel ; mais je dois te prévenir quc¢, ponr le momeut, 
nous ne pouvons guère nous occuper de tes prottstatlons contre les 
enyvahisseurs Anglais. Nous avons de grosses ditficultés avec ces mêmes 
Anglais en Extrême-ÛOrient, dans la Cline et aux roniêres de JInde ; 
c eat la que doivent porter nos efforts. Mais sois tranquille, en combat.» 
tant John Bull dans ces pays, nous travaillons du ımnême coup ã ton 
indépendanêc. 

Le Français. — De mêrne, nous, en résistant aux prétentionrs de 
Anglais dans la vrallée du Niger. İl faut qul batte en retraite sur tous 
les points oû i sest installé contre le droit des gens tt c'est ainsi qu'il 
sera amené ù évacuer Egypte. 

Le Fellah. — Merci de vos bonnes paroles, nobles amis. Mais ce nest 

as de moi, c'est de vous qu'il s’agit aujourd’ hui. Si je vous ai convoquts 
ici, ã Port-Said, en présence de John Bull, cest pour vous signaler le 
grand dangcr que son audace vous prépare. 

Le Russe, — De quoi s’agit-il donc ? 

Le Fellah. — Vous savez qne d’après la convention du 29 octo- 
bre 18g:, les grandes puissances se sont engagées û ne porter aucune 
au libre passage du canal, en temps de guerre comme en temps 

€ paix... 

TWAllomand. — Parfaitement. 

Le Fellah. — La couvenlion porte même que les pnissances ** récla- 
meront la suppression de tout ouyrage ou la dispersion de tout rassenı- 
blement qui, sur June ou autre rive du canal, pourrait avoir pour but 
ou pour elfet de porter atteinte ã la liberté et è Ientjère sëcurltê de la 
navigation. ” 

L’ Italien. — Je me rappelle cet article, et le paragraphe suivant ajoute 
que *“ I'érection de fortifications permanentes élevées contralrement û 
ces dispositions demeure interdile. 

Le Fêèllah. — Eh bien, thers amis, regardez donc un peu de ce 
cûté-tl. 

Le Russe. — C'est Port-Sad, Tentrêe du canal. 

Le Fellah. — (Que voyez-vous ? 

L’Allemand.— Je vols un mur. 

John Bull. — Parbleu ! c’est un mur pour empêcher les eaux de la 
mer d’envahir Fabattoir. 

Le Fellalı. — Mais regardez ce mur, comme il eat construit. 

LPAllemand,. — Le fait est qu'il ressemble terriblement ù un mur de 
batterie. 

John Bull. — Yous avez la berine, c’est une digue, ce n'est pas 
un fort. 

Le Fellab, — C'est une digue avec des canons derrière : voici les 
talus pour abriter les pièces. 
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اا 2 7 
عدد ےچ tk & EE TOE IE‏ و س وا ےا یچ ےک ہے 
| ج مصردة والبة لزيد E AE‏ صصخ رطلن ٠‏ يقلت الجنرول غررون 
اي لی يا خوال . ضر الحصہی عل ال ورال سر والح رال هكن واوا الى اسہرى وعقان دة خر 
لنم ادرنكاري ابات ٠‏ الت ليلة الوقمة خان ا احرف ادررس و حکیت وحّة للة الت الى كنت 
ران وعافاف ابر )ا الوا لے مامت رار واا (رراۈىى. اض ھا و کا بور وها حابلين حل eT‏ 
اک اا لم یاضر ی ي ٠‏ ھکد بج جورت ےه جلر. Ls‏ امم ر ینیس ميتو قا دنم) 
انتصار انا وطناالمر. ١‏ روا ہہ ع اکر ا مکار ٠‏ ما | هلد ودد دالت مرا ا حعای . LL e‏ 
ا خاریع . ف هذا الط المروان ۰ بق ماماش وة اوش . طالا ا سکم باحر شري ر . بق 
مط رز اليد ا انی ا ودار ر : ا چنیا فی کا سی ٠‏ نے اجالع 
الل شی ا لیے ١‏ لرویلی دوا دوارھ المطار وجو" غرروت . اعروك فصے ولہے ق فطل الےرارا لیچان 
اطرارع . اتر وشوا الو a‏ عي اع انه ادر زو الترن .ا الہ یرو 
باجا والتے اع والم ارح . رى عاد لرا ارا حت نہ قال ١ن‏ صان وا HES‏ 
ا ر ك االو دیا لپوت نت وہ ایت ای هنا ولان وان وای کل ارا 
و  .‏ حزید ررر لاء بالشرټ ايد وار . مایلدشیى ضور در عسي ا 
واتنے کے خان الا لاعن ٠‏ کیت مرا على دراوش غررو كرا تشر فیک - قال الیزال روون ا 
وام اجون ۰ وساطوا عل مداحمہے امتح ٠١‏ لل ادرا ل الد رسا المرب با میلورر طا فی ا 
وتا a‏ ا غللاد معلیلے ا لبیٹ دہ تال لہا فلتہطات ا 
امحريب لمال . من حدبت ١‏ راص الى صورتے ی دادر هو خاد م اعا ا ا۱ تعن عینیہ وعبوي الى ممه 
صچ رمن الطرنال در عات کر عل ال ارڈ وی لیے ا مح غ٠‏ ع با جنلیات ‏ ا وبل 
الادة . رصم مم ياسادة . شنو به غليل ارپین | السروارکش شر و ووا ااا ونع 
مس ١‏ بریکلیرا ری ٠‏ الا تولو رر على باورها . وش وأ خض وارد دہمے وکال o‏ 
روا ك ا Ls‏ . انطروا الى احص . ا ختلع راا شنح هذ الرواية ل ا 
ی ما اف اتد E‏ نے سرا( ات 8 r‏ رح ۱ et‏ 


ZI 


انکلرا ایی گیا ا بتاف الوران . ورسعت e‏ ہبہ تة فتال لے غرروت ہ ١دا‏ الال غررون 
e‏ و اہ ان ج تناا لجار ول اروم ا و ووا وت خا عام 
ند هل الررلویش احتارة E?‏ واطذال. دلوا تال مکش شن ر د هری خیادی راات اکا Ia:‏ 


یرم عار ا لاوزال . والمرث اللى إن ہن الت پلزن ES ES‏ ا دة ہیی بادا الررزش 
وتر ازال غررون جاري ي . هاه و بالا نالا - ل O EREN E‏ 

اا ج الماری E‏ ا-سورافوران وادطال عصرم 
مال الان ووه سطیل ودیلہ رهز رہ رقص | نادارا ونای بالة ونای س اة اروا . لتسیتو اا ور 


آنا اوت وضاحلك ان : وسن دان هری والمتال 


ےا 


: و و 
وأ سوا وا ماتسڈی ء ہے ادر ٠»‏ تھی 


رو هل 
مافة كرة س قال اا اوا و N EE E Pr‏ 


ک١‎ ٠ عفی احددا تارك س الوراین‎ TEE 


ااا تمارسش ع ری نالوا ت وا ادو دال عدون 


ع الف بافٹا ر نوا تى ویا نمت من سد اود 
الممرية ونادا اوا زاوی زوا متړتري وف انال رلوک 
مارت نوا ورا عارلرت ا کنلویین ولوا ١‏ یار | ر 
الا 5 کنب روھال لہ مار وماا تاك 
اعا للها محد الاس ہا یش می رارک ولوا س الاعات 
~٠ ٠٠‏ قال عررون س اللمايات الى بتر ادر وبس 
ع نشد خیرا- تال کتش زر حلا لل لے رہ . الماصل 
حلا بان ت یوم ا ہے دار افزدت س ری ۱ لرراوی تس 
وا اللیں وکات a‏ دی شک مدق و»» 
بزالپوزه رخاس الرماص وا ولوا الطپی > ولق 
ودر مم رال ورایین عماحة .٠ة‏ مر ا طلوا 
الان س تال عر رون س ده ماهوش هال ده 
غدر ہس قال کت ر پلا غرر بلا عور . ده حرم سن 
رال جی وشخ اطرب ‏ تال عررویں ہ وباھل ےی 
من لمل در مرالارق واحدادم بالرياميت اللاحقع | 
با ۱ دطال | وران و ا ع ال 
i E‏ ا راسا کی ني 
ES‏ غرردرن من جامد حا لون 
ARTY ER‏ وما بال > 
عى دوم وحرہہ سی المریۃ وسک تت اا وتر 
الجر را خاش س غورف تطالوا داس ولطش ”مح 
لاان ا ت عروة وتماعة ے ال 
E A E‏ الوطټن خا روا ڊو 
یب حال عررون ۔ غر ١‏ للی علوا عى الرراولش د 
ب اا ہ لم ٹا لکت شیر النمرة لمارا 
)۱ ای در دار ھا س بدا امد وها دال خررون ‏ 
عست سا ذم النسرة عر الب ادر ور الےر ایر 
ماھ رر زازای رددارے وعد ما ر رواش دان 
اطرب دالمال ابر باراوا اك امن TE‏ ورل 
واحروا ...ي EELS EE‏ دول ا 
ادر لر ال ا جرھا ار رہ ہ قال ررون ہے ہا اھوےات: 
طیب وک ضس مات E‏ 
وتر ا ٥ال‏ عررون ۔ بق ١‏ رطا( صلوا...» 


ہے اتر سن عار 


وي ي يكوا ع لوف باسررار ا ھام ها ات مزالتطاد 
و رط سن عغررون وبأاه وتال لے ھ از ہے رأ وو علا 
TT a‏ منانقق فا اوور 
ازل ختال روه 5 الرس د مف لین ات 
ومواعیل . وزراء کت هة ادر 

وریا وماق ھم ا وکرو ' کےا کے اد a‏ 
دندرك وکد د عل حت ا مف اعا الام تال 
تل کل اناس دامدف لاک دالت امد بان ورردت 
لے مرح | ریےے اران ادررض تال للد حب الہ ١لر-‏ 
ية . .  .‏ تال غرروی  ١‏ لے | عطوھا لدد تیش 
ا ا حصہبة 

لطت المرايد الممرية خوج ردا الوطية 
ا د تطم ا ١‏ دة ادرية عر حضطابت دشا ا ضا حلل 
تال حطظہا لول رمك زرت م ااساز سی 
رید شعلا ح الصر سی اہر ارق درا امون 
وسی ری س فی جريدة وقات (بالیابة 
عک e‏ م جیا وا کر بام خاد وکر 


حرا a al‏ کا ی فع 


على رخو اا3 ا لانت ولم شرو e‏ 
ال ةالابمة وحرززه حارایی ۱ل طبمت صو رف مطلمتد 
اوسا دولر ال ارة ڈالو ای ١نو‏ نطارۃ اول ری ا دی ور 
E‏ فی عل ارامہ ربت 
( کی انان 

| مر ویر ر اکھیے لاف تعرش وه حق | سرف با ( وای . 
رام عدد لورری الویھر صورتے . لوك 
E‏ سے اللہ عا شا الل 
اتب ماله نطم . ا البطة 
نا قرات الىدد ر وتاک . إلى وصلوفىا ت 
الکوکی ا لشانی . وہ حال ا سی لی ١‏ رل ا ري 
مماری ا واتار رة رها فه الماری ا 
RSE‏ انا وکت اخیر.۔ دہ عن ری 
بمب غل ا لرنیا خر طاا تشیم لتنا ا وس اطا 
ار ودع ان اون n n‏ م 


ou qe on n'a pas 4ã redonter. On sait le bêtall, n richeese doa 
lebouteurs, et inapût pourra ainsi renktrer au ek de Ja 
dans lia ee e bey, gouveneur de la province, qui fera samnblant de 
compter avec le vice-ro]. 

Pe ces misères-lÃ, ni moliah Dî cadi ne s'oczupe. 

a éa pour Farmêëe 


elbeled fera son choix. Le fils de homme Hehe, atil 


grand, robuste et fom, nê partira paa. Tous les enfanta des pauvres 
ens, fils de veuves, de malades, appuis et soutiens de famille, t 
faibles, petits, contrefaits, sont Saini, emmenés dans le chef-ltieu dr 


la province et versês dans les regiments. 
ty a plus ù y revenir. 

Le vice-roi a son compte; Parmée est au complet ; tıt] ne demandera 
comment. 

Aucune plainte ne sortira de la misérable hıuttè de terre bû on se tord 
lesa mains désespoir. Ceux qui étaient restés sont morts; la famille a 

apart; Dieu Pa voulu, 

uis que Egypte a eu des Pharaons, d 
monde, Padrministration a fait ainsi, et les gran 
qu on pût agir autremehft. 

Saîd s'en préoceapa., I partit pour le Soudan, ûù les abus étaient le 
plus criants. Il destitua quelques chefs, appliqua d’anodins palliatifs 
qui montrèrent sa bore Yolontêé, et laissa an temps le soin de faire le 
reste. 

Avant son retour İl créa des écoles, ce qui fut regardé comme un bien- 
fait; puis, allant plus loin, 4a mois d'octobre 1856, comme #1 eut trouvé 
le pouvoir personnel d"an pods trop lourd, il établit ün Conseil d’Etat, 
composé de ving tre cıtoyens les plus marquants et les 0 SûFS, 
auxquelis. trois ımmOoıs après, il adjoignit douze cheikhs-el-beled {chefs de 
viHages), et quatre ılémas (chefs de religion); il leur donna le grade et 
le titre de beys (colonels), en déclarant que d'autres réformes allaient 
suivre. Ce décret, daté de Karthoum, combla Egypte d’ ir, et leş 
patriotes s'en jonirent; mais, comme en ce moment M. de Lesseps 
Gtait auprès du Yice-roi, tout le monde crut voir influence du célèbre 
ingénieur sur les affaires de Ftat et on se demanda, non sans inquié- 
tude, si ces mesures, qui diminuaient Paıutorîtê du vice-roi, atraient plus 
de durée et plus d’eflet que les essais 1entés jusque-Jlga. 

Ceux qui connaissaient l'ênergie de M. de Lesseps, répondirent affr- 


mativement. 
D’ailleurs, grace A la erêation du futur canal, nul ne pouvait nier la 
répondérance que la France prerait en Egypte tet on savait que les 
1dêes libérales E er nêcessairement de la présence des Français 
sur tous les points dn pays. 

En ce moment, Europe se prêoceupait avec tune curiosilé 
ct intêressêe de la publication qut notre illustre compatriote venait de 
lancer : « Percement de fisthme de Suez, Buposé et documents offciels. 
(1856, in-8 }. 

Cêlaill une révolution que ce livre annronçait; un changement dans 
Têqulibre dı monde ! Ces pages divulguaient avec amplear, mais avec 
une entière sincéritê, les plans et projeLs de leur auteur. 

M. de Lesseps y e ie mémoire présenté at 
15 novênıbre 1804, ct le rman de concession accordé 
le 3o novembre de la même année. 

H dêvoilait jes jalousies et les intrigues de Angleterre, et l'apathie de 
ا‎ qui, cependant, avait tout ã gagner û cette colossale entreprise. 

li ınontralt la navigation et le commerce, abandonnant le cap de 
Bonne-Espêrance pour un chemin plus court, plus commode et pins 
sûr; Egypte agrandie et enrichie; tous les peuples européens tronuvant 
jusque dans Uextrême Orient de nombreux débouchéês. C'était ane con- 
quête immense, pacifîque et sans larırres. 

Ge livre fut acciamê. 

Dès son apparition, la pensée de M. de Leaseps devint celle du 
monde entier cet tous les intérêts secondaires s'effacèrent devant le 
grand évênerıent qui se préparait. 

Cependant, les patriotes ne désarmèrent pas, et sls accordèrént un 
sursis au gouvernement, sills prirent confiance dans J'avenir, nul 
d'entre eux ne fermait les yeux et les chefs, quoique sympathiquês, 
étaient bien décidés ã ne laisser naftre aucun abus sans protester avec 
énergie. 

hci Poccasion ne leur man 
Bort des pauvres fellahs qui, au nom de I 
leur appu:. 

Les fellahs! il en fallat pour le canal. 

Comment les travaux publics s’étaient-ils faits? Comment se fai- 
saient-ils 2 

CGomment les Pyramydes avaient-elles été élevées? 

Comment les temples et les palais avaient-ils été construits ? 

Comment le canal Mahmoudié avait-il étê creusé ? 

F e êtalt 1ã; il n'y avait qu'un seul moyen ; on I'emploierait; la 
corvée. 

Il s’agissait, Û cst vrai, de la vie de quelques individug ; mais c' étaient 
des gens sans aveu, sana position, sans importance; de ceux qui ne 
comptent pas. 

Combien d'hébreux, d’esclaves, de prisonniers, de nêgres on de fel- 


lahs avaient péri en élevant les tombeaux des Pharaons on les murs 
de Pêéluse? 


CGoınbien en creosant le lac Maris? 

Gombten pour les hypogées, les obélisques et lea sphynx,? 

Comme cela nuirıtéressait personne, nul n'en a gardé le souvenir. 

Pour Mahmoudié, vingt mille fellahs ont péri misère, de fatigue, 
de flêevres ou de désespoir. 

Suez en demandera-t-il le double ? 

Cest ã prévoir. 

Mais la percée sera faite entre les deux mers et les 
piteront ù la conquête de İa toison dor. 

Gela en vaut bien la peine. 

seuls, les patriotes trouvèrent que c’était trop cher. 

Et, Abou Naddara en tête, ils protestèrent contre tette boucherie 
humaine, indispensable, et que rien ne pouvait remplacer. (@ suivre). 


us que e monde eat 
n'ont jemais pensé 


profonde 


viec-rol, le 
Aã sa Compagnie, 


a pas elt ce fut encore je 
umanitê, réciama bieutêt 


floltes s’y préci- 


ا 


1¥ 


Kitohner. — {}u’ê la favenr de a nuit je mc suis approchê très près 
avec 1Š ooo hommes, 3, callons €... 
, Vous avo agi traitreusement. 


Gordon. — Est-ce de la stra aussi les bormabes chargées de dyna- 
mite que vos machines lançaient au milieu des Soudanais endorrmis? 
Kitchner.— Cest la guerreet rues bombes ont semé la Irnort parmi eux. 
Gordon. — Mais ceux d'entre eux qui purent reprendre leurs lances 
ge sont battaa comme ies bons de leur désert contre les Egyptlens qui 
aasaillaient vigourenısement. 
r iobner — La کا‎ ey a fait des prodiges de valeur. 

Gordon. — Cest i remporta la victoire, 

Kitchner. —~ La ol ce sont les Carnmeroun-Higblanders qui ont 
arrachée aux Derviches. 

Gordon. — Dites putt aux lens, car ¥os Cameroun-Highlan- 
ders ne prirent part ai combat que lorsque les indigènes avaient tué 
3000 Derviches et fait 3000 prisonniers. 

Kitchner. —— Ce sont İes soldats anglais qui ont fait cela. 

Cordon. — Bt combien d’ hommes ont-ils perdu en aceomplissant ces 
glorieux exploits? 

Kitchser. — a offciers et 1o soldats. 

Crordon {rtant awe sclats). — On tue 3000 Derviches et on fait 3000 pri- 
gonniers en int perdant que 12 soldats en tout? Contez cela û dea ibê. 
ciles, û brave Kiıtchner, Û valeureux Sirdar de I'armêe anglo-égypiienne. 

Satan (dû part û J. — Bravo! Tous mes compliments. 

Gordon (4 Kéchner). — Si, par leur déloyautê, nos ministres anglais 
ont rerdu notre nation antipathique, vous rendez ridicule Farmêe par 
yos mensonges. 1 

Kitchner. — On me croit, et la preuve est que de toute part on me 
fêlicite chaleureusement de ceite nouvelle victoire anglaise... 

Gordon. — Remportée par des Egyptiens. OU NADDAKRA., 


LES DISCOURS D’ABOU NADDARA 


Nous sommes heureux d’en E: quatre pour ce mois : au 
banquet de la Société africaine de France, 4ã celui du Syndicat de la 
Presse suburbaine, et aux brillantes soirées de M™* Rlisa Bloch et de 
Mr’ Foyeau de Courmelles. Comme toujours, nos aimables confrères 

isiens, en rendant compte de ces banquets et de ces soirées, ont dit 
tout le bien du monde de notre directeur en Ini faisant des compliments 
de ses allocutions en prose et en vers. İl ont loué son amour pour 
Egypte, son dévouement èã la Turquie et ses sympathies pour Ia 
France. Aı nom dı Cheikh, nous remercions ces honorab}es publi- 
cistea et nous les assurons qu Abou Naddara est digne de leur gra- 
cieuse bouté, 

L'abondance des matières ne nous permet de publier ici que le toast 
en vers dı Cheikh au banquet de la Société africaine de France, présidé 

ar notre ami, M. Charles Soller. Ses vers û la France au banonuet 

u Syndicat de la Presse suburbaine, aes sonnets ù M™"* Elisa Bloch 
et son ode û M™* Foveau de Courmelles ont vu le jour dans les jour- 
nat de Paris et de la banlieue, 

Ce n'eat pas grace ã Ronceray 

Qul, de Fate , A e génie, 

ag ra je suis ingpiré : 

est grûce ã votre compagnie, 

Auprêès de Yous, je suis heureux ; 

¥Yotre société m'enchante ; 

T'aime les bons, İies valeureux ; 

Crest pour cela que je voua chante. 


Intrépides Exploratenrs, 
Champioas de la République, 
Soyezx toujours les promoteurs 
Des progrès des peuples d’ Afrique, 
Au nom de ce monĞe africain 
u vous aime d'amour immense, 
csasieura, je voua serre la main 
Ea saluant la noble France, 


L'ÉEGYPTE AU XIX’ SIÈCLE 


HISTOIRE D'UN PROSCRIT 
Par WM. Aru#é YINGTRINIER, Odicier de Instruction publique et de Medjidieh 


I 
WI RILE'T E {euite} 


De son cût€, Sald avait bien vite reconnıu qtıe dea réformes étaient 
ntes. HB connaissait Europe et en eût voulu imiter I'administra- 
tion. H essaya d'y travailler, mais l'esprit de Orient est de toujours 
promettre, d’atermoyer, de recuier et de ne pas tenir. Il ût des lois, des 
ordonnances, des décrets, prit des arrêtés auxquels on applandit et 
qu’ on n’exécuta pas. Privé dhommes intelligents, qui pussent com- 
prendre sa pensêe, il se beurtait toujours û des fonctionnaires inintelti- 
gents, routiniers, qul administraient comme il y a mille ans et qui 
méprisaient tout nouveau procédé, toute nouvelle méthode. Aux yeux 
des pachas, le fellah n'a été créé que pour produire et payer. La nation 
est divisée en deux castes : lea riches et les travailleurs. Les pre- 
mierg exercent un droit en pressurant les seconds, Du haut en bas de 
échelle, l'inférienr appartient û son supérieur qui ne luni accorde ni 
grace Bi merci. Le pauvre est un zéro abandonnê sans défense ã qui- 
TT peut sen eEmparer. 

Cela n’a-t-il pas toujours été ainsi? Pourquoi changer? 

Le gouvernement a-t-il besoin d'hommes onu d'argent? Lè Yice-roi 
écrit et on obé¢it. 

De I'argent ? c'est simple. 

Le moudyr, ou gouverneur de province, tout puissant chez lui, est 
prérentu. ll doit verser une somme, c'est convenu. 

Û envoie ordre ã chaque gouverneur de dislrict; ceux-ci s'adressent 
û chaque chef de village, au cheikh-el-beled ; 1e village est taxé suivant 
son Gtendne ou sa richesse: on les connalt. 

Mais le chef de village a des parents, des 
seront épargnés, 

Les riches dont on a besoin ot qu on craint ne seront pas moalestés. 
Les pauvres seuls seront traités avec rigueur et le baton leur fera livrer 
semencêes, outils, jusquwa leurs plus infimea ressources. 

Si les rentrées ne suffisent pas, on revient en arrière et, parmi les 
plus aisés, on s'adresse û ceux de qui on a eu, peut-être, è se plaindre 


aınis, des protégés: ils 


۸ 


Ye Journal O Abon Fladdara 


Toute commazication et demande d abousement doirent Etre aûregsées au Directeur dı Joursa} 


N° 4 28 Avril I898. 


ABONNENENTS | 


Avec la revue Aftawrdod 
| #t guppléments.... ı1an. 26' » 


1 Abonnement simpie, ı an. {b5 


آ س س س 


VINGT-DEUXIÈÊME ÃANNEE 


چ هس 


FONDATEUR 
Directeur et Rédacteur en Chef 


J. SARNUA ABOU KADDARA , 
6, Roe Geoffroy - Marie, PARIS | 


consacre tous ses efforts ù améliorer la situation financière. 

Celle-ci est devenue si satisfaisante qu'on a pu reprendre les projets 
de conversion des trois séries de la Dette : cette combinaison assurerait 
an Trésor une plus-value annuelle de un million de livres tarques. 

Le Sultan, qui porte un vif intérêët ã tout ce qui concerne İes Villes 
Saintes, vient d'ouvrir une souscription afin dassurer la subsistance 
de ces populations pendant le pélerinage de la Mecque, qui amëène 
toujours une certaine pénurie de vivres. Le président de la Conınuiasion 
est S5. E. Mahmoud Djelaleddin Pacha, qui est déja président de la 
Commission des réforries fnancières. 

De grands travaux d'amcélioration vont être exécutés par la Pré- 
{ecture de la Vile; une portion de IYimpêt foncier est abandonnée 
û Š5. E. Redvan Pacha pour faire face ù ces déptnses qui intéressent 
e publique et augmenteront Péclairage des principaux quartiers. 

musique de la a Impériale se rendra ã Yienne pour le 


and concours militaire qui aura lieu ã۾‎ occasion de I1'anniversaire 
e S. M. François-Joseph. A cet effet, dea instruments de musiqme ont 
êtê commandés dans une des principales Imaisons dc Paris. C'est un 
ROHVEAU sSlıceès pour votre industrie tirancçaise. 
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Gordon. — Merci, mylord Satan; tı seras content de moi, (A part) 
Armê de ma sainte Bible, je ne crains pas» ce démon ; mais comme İl me 
rend un grand service, la flatterie et [adulation me :ont permises. 

Kirchner (suivi de ses troupes). — {Jue vois-je? Goddem! Est-ce le 
jonr 8 la résurrection ? Quelle horreur! Qui êtea-vons? Parlez vite ou 
gare 

Gordon. — Je sais fcu (rénéral Gordon et'ces messieurs sont les génd- 
raux Hicks, Wilson et amis. 

Kitchner. — Je salue vos ombres vénêrées. Vous vous êtes proba- 
blement dérangés pour venir me féliciter de la sanglante défaite que 
j al infligée aux Soudanais. 

Gordon. — Dua haut du ciel, nos Ames ont aasisté û la bataille dıı 
vendredi soir, oû les Egyptiens et les Soudanais ont rivalisé de bra - 
voure, tandis que vous et votre Gtat-major, Yous vous teniez ù unc 
grande distance du lieu du combat. 

Kitchner. — Ingrat! Est-ce ainsi qne voua me remêrciez de vous 
avoir vengés. Si je ne me battais ا‎ ries soİidats anglais... 

Gerdon. — Se tenaient tranquilles derriètre lcs Egyptiens qui, eux, 
se hatltailent valcurevsement. I est vrai que lorsqu lls virent İ'enneri 
en Îulte, ils ont poursuivi les familles des Derviches en massacrant !cs 
vicillards, les fenımes et les enfants, 

Kitchner. — Vous êtes méchant, mon Général. Dieu merci que tout 
le monde ne pense pas comme Yous; on a appfis... 

Gordon. — Des dépêches que vous adressez vous-mêmes aıx ag ênces 
télé€graphiques, quc les journaux reproduisent, que... 


TT. S. V. P. 
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داك هاا لے ف ممَالة (إلمرة مصمية وال ةاحطة 


LETIRE DE CONSTANTINOPLE 


Constantinople, 15 avril, 


Nous traversons une période de calme et de tranquilité que rien 
ne vient troabler et qui a été signaiée par de belles fetes : les premières 
ont eu lieu ã l'occasion du mariage dıne des filles de S. M. E ie Sultan 
avec Ksmal Pacha. fils de Ghazi Osman ; les autres consistent dans 
inauguration du Bazar de charité de Yİdiz, qui obtient un succès 
considérabie, Lês dons offerts par les 4ouvêraina et notamment par 
le Président de la République sont fort admirés et la haute soclété 
turque et levantine rivalisent d'ardeur pour acheter les objets exposés. 

Grãce ã la vigilance de notre Auguste Souverain, la situation finan-=- 
cière se remet chaque jour des difjcultés qui provenaicnt de la rébellion 
arménienne eft de la guerre contre la Grèce. On ne doit. pas oublier par 
: crises graves notre pays a dû passer depuis trois années; bien 

‘autres nations n’auraient pu s'en relever aussı facilement et, si nous 
entrons dans une nouvelle ère de prospéritê, nous n’oublions pas que 
ce résultat est dû û la vigilance et ã énergie de 3. M. 1. le Sultan, qui 
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VICTOIRE ANGLAISE REHPORTEE PAR DES EGYPTIENS 


Satan (se frottant les mains). — Nous allons rire. Mon tour réussira. 
J’ai révelllé de ieur sommeil éternel les génêéraux anglais vaincus par 
ies Mahdistes dans la première guerre et leur ai fidèlenıent raconté la 
bataillle de Dakhoila que les soldats êgyptlens viennent de gagncer ct 
dont les Anglais se sont attribıué la victoire, Voici mcs revenants : le 
général Gordon en tête, sa Biblc en main. Sont-ils agaçants les Anglais 
aveu leur manie de protestantiser le monde entier! Je n'en moque; je 
suis plus fort qu eux et ınes adeptes sorıt plus nombreux que les leurs. 
(Aux specires qui savancent lentement) Ne craignez ricn ; soytz braves ; 
d’ailleurs, je suis lù pour vous défendre. Tûachez de contondre Kitchner, 
le vaniteux génêralissime, et d’abattre son orgucil. Voyons, Grordon; 
je sais que tu es éloquent; dis-luil done ses quatre vérités. Sache qu'il 
exècre ta mémoire. Î dit quill réhabilite la Grande-Bretagne que vous 
avez tous dêsiıonorĞe par vos défaites. 

Gordon. — Ha dit cela ? Eh blen, tu vcrras, Û tout puissant monarque 
de Enfer, si je saurai me venger. {Levanl les yeut du cirt) Aildenol, 
Selgnêur ! 

Satan. — Le voila! Distinguc-toi et je ne tc ferai pas soulffrir lorsque 
tu descendra dans mon royaume où toi et tes collègues êtes attendus. 
Je ırm’en vais me rendre invisible Aã leurs yeux; mals toi et tes arnis, 
اا‎ me verrez tt entendlrez ma voix. les voici devant vous, mes 

r8. 


Paris. Imp. Lerasvnx, $ ot f, rue Claode-Yallelauz. Le Gêrant : G. LEFEBVRE., 
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۹ mj 
اة تاره ډه لمرو | 6 وسوالتوور روات ورگ دى‎ 
GG + مرا وها‎ ay ری‎ 
النفور م ولس نا‎ Î 
رطا الت ارده‎ Hh ا ادوا اودطارة‎ 
د لو س ا وکوالے رڼه‎ 1 
- 1 بارښی ارم جوض وها رله‎ 
ERE en Cher ABONNEMENTS : 
J. SANUA ABOU NADDARA ا‎ r 
6, Bee Geoffroy - Marie, P41 iy Abınnement simple. 1 an. {0 » 
وکا دروب 2ات‎ TETER ام‎ TE E ا ۵ ا م‎ o واد‎ 
المصاحة عایشا حي‎ OTO جد پا الری وخی سا‎ ١ م‎ 
محرا رلم الری کان ااه د د ف دیز غ دی اللا‎ ee کے امین‎ 
نتمار‎ ١ لہ ھ اطیاھلیۃ شات ا ارادم ارغ رالا یڈ انرم خ راح داح عظی دوسا من‎ 


سمال ریہ ددر ا ھی وجرا ا کیون هذا لما قد ال عان E‏ توت الاد: وزاد دادر 
ورور وحور وان رل لمات و سن هزه a Gg‏ وإهىرا س الشي ام على حرم 
الآ مع ودکورن علیرا ڪام وعلام وار ب ۱ ا مالرسور حاار اتر من لاف IEE‏ خماومة 
إاللطات ر ١اطات‏ ا طالیہے وان ان تیا مم ل ید را را اکا ۱ لوه لر بقطموا امل 
با فيه درصلدم لاح الس الیہ و والراحایںن ین حوره اك رجو ا مرۃ احری لملے بارتماح را لے الوم ڈلوسٹانہ 
ری ما یسر ا لسرا واا ہے وھرو رش موب ارجا اما شکرم خانسه کین وهو قد تامو 
وزو ابا ۲ ن رف مصر مرس واھلا خلین س اتاد الوا 'لرصمر والطاعون عل اند اهاد ی 
تلط الغ وان كان الول عا جج الضماله | بداوا" فہذا بالة کن کون جوا تیم 
علے عایتا ٭ کذا رك سم خوت الررز ارغ اما حال لے قروم ١‏ دولر 
ی حرے اسبانیا وامردھا . ا ردول ق کیلد کی ١ت‏ باش او ای فقا فيضو له ویر اعام 
ا کا e‏ حالا فی زل اح ے کاب هرا الام الپندی لړی له کا لم سا رعا ١‏ ووه ابر وراه 
ادد وآرا بطارف نطق الاب فطْیت لہ و وجرت رد قدا ص مارا ریب الا رف ١‏ حوا لہ ورا ربعا م خراوضکوك 
وا ڪرة عة مل کید دعر علو ےہ ا لماخ روعت هو صاحب امعد وا لحل SEES‏ 
"ده مر الومراء و ی و د ہن طب ١‏ نے س عطا اود , او یری مہ رود ھ الہک الد وداحده ولم ور ال 
۶ اء ١‏ ارم دلا الرحطا ر جا ولنی ورجتہ حال لی تمر آي بلرده تم برل ا خوه اواب ع وھکر ا ال عالر پابة 
es‏ اریز اطدرے ۱ حد علا دا و ت اور اة EEE‏ وضمرا اعم 
ق ١‏ لکلام رضت الہ موجہ کے آل عاخیة درل رمخ می لے صاف جل کول ات هذا ا رال وجرید تا ١‏ لتوجد ا 
ولزھی ما ج اك E rs E e E‏ ک ا لدت الہندیة حت ١ن‏ مض صل 
حه الطرصة الوجيدة ش استظصا ١‏ حوال اند سےا حلا ومد ۔ا انقضی ا طدیٹ عل اریہ لی عل وریا 
غ ان ١‏ مروت ١‏ لرک ج دسا ولل ودرے) عرالعاش ا اھر فتلت لے لے مع لس ہیدہ کہ 
E‏ د فارویت دن کته هنا بالینته‌ار هو وریہ حت داخہ ملا مماملة احا ة خراے ددا روي 
لذا ١ن‏ مکی الہند الرت انت یتر ادر این امال د هدك موں ونا ولتے علة حرادد وطنے وار رة ی مہ 
ا د ۱ لتم وااشتك عالا كر وٿ ڏه عرف س هور یکفیك جا صمت هیلا هور الطاح 
اط نرا ادرحکلےر را طکوےتے الریطابة څ کلک الرخطار | دحری بنا امرك اة ا ريي الياية 2 فتلت لہ شف 
سایفین ج چ ووی حبفرممیی اوی ا سد گا صدکة وهو ضر مياد ق تام 
تررم برو خیرم ا اذیا والتتّدم ف لشن وللملوم تی | اسما روات الق تنص هز ا لوضوح وها لاال 


la ee i de اکا‎ fut reine et ا‎ de la Ma: Aã la Sicile, 
avec İes Alpes pour bornes amies entre les deux peuples frères et alliés. هم‎ 4  » 

1861ı émut ÎİÎa diplomatie. Le Sultan Abd-ul-Medjid mourat et | اط وار ے ال | رائ نە ھھھ كھدذگک‎ 
Abd-ul-Aziz monta le tröne des Croyants. : 2 اط 2 فر زرب قربا 2 او‎ 


uelles relations ce nouveau rêègne allait-il apporter entre Egypte et ٠ ت له‎ : 8 
la ie ? Dieu seul le gavait 1 Mais, parmi les intéressés, les Anglais عي ¦ صولا وأ سےہاد | ےد دت ازى اکى ا ا‎ 
furent les premiers a entourer le jeune Sultan de leurs intrigues et de کا‎ 
ieırs machinations, car, en poli es habilea, lls savaient fort bier اله هدد کے‎ aE. م ا ! 4 کی 4" 2ے‎ > 


ge la clé du Caire était ù Stambçul, et que da Bosphore il était facile 


daomriner le Nil. څه ږ ا 1 و ھا‎ 
Le ır mai 1863, İe canal d'eau douce amena les fiots da grand fleuve الد و سید ) شے ۳ فت أطما طا‎ E ١ e 
A pe 0 un Tren E da Nil. C’était cnleyer aux هد ر ا ا ر کک د‎ 
travailleurs la plus crue e lears saouffrances ; c était rendre fertile et 4 » ي مه‎ 
habitable la ا‎ déshéritée de Gessen. C’était permetire ù la civili- ك دولا بايا وامر کا ولیس المد من دل اكوب‎ 
aation de créer des Yviles unportantes le long de cette route qul allait 


1 2 ا‎ 
g'ouvrir entre POccident et POrient. L'Egypte , comme Euro salua او و الوا‎ 3 EE 
cet événement de ses plus sympathiques O E : محاما لر ول ودد لے لوار لرك حبی الاساتن‎ 


Lannée suivante ne fut pas sans donner quelques inquiétudes aux ^ Fa هھ‎ * 
patriotes tiens. ٣ ول۱ رصان 1 اة الرنکل بکين وهو ای ا‎ 
OTE de 8 règne, enivré چ‎ les flatteries des cour- ھا‎ 
tisans , Safd voulut jouir de sa gloire et offrir son auguste personne مه ظ‎ 3 » 
û l'admiration des peuples européens. Il partit avec e f aris. 2 لر کے سو ماعلا ت خحصد‎ AERA مر‎ 
vislta les monarques et lea cours, tint û se montrer riche et puissant 


comme lea empereurs de UOecident et du Nord, et sema lar gement sur وح نضا 4 مشرد کے د تو ہار ک لم صا سے‎ 


Ba les ا‎ Egy cet or rare et si précieux , qui repré- ۱ 
gentait la sueıur la plus sacrée , le sang le plus noble de ses sujets. WES " lL 4 

Mais si ce voyage avait flatté son ek ce que nul ne انوه‎ , i avait ن٣ ےھ مر 1 لدو عطح ی ار ول ری 1 ېرې‎ 
bien plus encore usê sa vie, ébranlé son organisme , et porté le dernier 


ره مسرا المتن جل الراه و et‏ 1ء س نصطاد ã une EHR qui aurait pu avoir de a jours. | (J2‏ 
ال لار اا ملت فتطرر اة للقن برفت عذال | ماملاانہ دیول س هذا ار وا سوي ١‏ لميوص شد 
م ما یرلو عل بضر یسل مر جل اتضارہ مریگ | رایت السرو راوح عیی امیر اندي وتلل الفح قال 
من اتمم وبمد ١‏ نمضا المالف س یں ١‏ فال دتعول لے بال وعرہ ارماك ان تیل اکر نز سی 
لولري ودصا کے وى ماالتمہت ودرا i CS‏ صلا ال ١‏ حو ادلا ل A‏ و عاي ومر وید د اد 
انف اع وتطلب منہ بالہردد شیا ما الہ مم رزعطالی جل سے وقالیے کدی سس فضلاد اف 
وککہا وکیا قرعا عمدیٹا فانط رال مل الیعیات | رر ری لکل مہرم عاد تخ حق کو زعرھا 
تتفقہ . فالسے ارول وھ وکل حروٹ اطرب ےی عل ١‏ حوارے نے غو ن کنر وا ۱ حال ورالفو 
فی ا لسدول ١‏ لردکلری اض او انیو می جروت | را ١‏ وغوه درذہ دال می١‏ لشلوب مرل الا 
واد رم رہطا ی من | خری وري کل واد علا على | اده الا رد عل کر الان الوذطادة / 
اند صدبطہ دہ ولویس لہ وریہ ان ١‏ خوی س حصہہ تن ١‏ بےخلل)لمہی الخیل 
وا چم وار مله وات عاکو اسیو مته مابات ۰ | کت یاسے الث یاما فن ا رايا غ رة الفیغارو 
کی م ذلمک در رل ١‏ دےہاذویی ویوا وریا شلیقہ المنئہة وف باق جرانل فیا الزاہ ‏ ان ناظرا دار 
ونما قہ . و الس اللا جو١‏ ڈاء اطریے تی الم المياودة | هری ہدک ا لیر تات اللوم فول 
بول لد_ متو صما E‏ ا خا ودر یل وهم ور الروفیباه دا کار »> ورادا با الروران 
وہ ال رور ودی کل مرا عل دہ بصم ککویں لفترا اادد ۱ ا لحترا و ل حا ا وقالت ا اتاد 
ر تن ١‏ لموم ان 1 روي سبال پو مف ووخ د الماحرده ماشي الو اا $ جام تارم اشا المدرة ليلل 
والیے ا الث قر ارتا الیاری ما- صل يمد | مرعلة مات ياو عظام وجزاء ادروارا لاطغة الحشعيه 
المریے وھوان الرئیلۃ مم النالی ا 1 ری فیا لباق الى صنقترے حصو ًا دد نمرت دة » الروراٹاهاف 
ازا ن غالا ويدحه يدمه امخصوص م يقول |المحليل الل مورا ال لطات ١‏ حم ١هداها‏ عليه يتا د , 
لہ الڑت بلڑے ات توس عل مہا من رة کووا الت كا9 | الشنمة ارجم بالویا سس والیا قوت و ماي ١‏ لفون والمسال 
الوعردطاط اڅ ا خذھا حق ان وحودی ف هغه |المثایة . بن اللہ علي يا اتاد نیا بالا بة عی ون 
اة تي الرزرة حى غاداته ٠‏ هذا افا مانت اللمہة عم اخوا اهعمو قل را ان احترم الرولة ازز اوو 
لادبا نھیل ونا ١لا‏ مانت لدد روا فيشمل ممه اكات المبيبة مف وليك ١‏ لاصو ماب رتا دونك با دونطادق 
یغمل ع خصہ دیلک من حار النلیی ا لني لالا | بلا عن وام بالق واللات اتیب درفن ف اة 
مانت عینہ الہ فیا . ک کل ذا بمید عر سشتبه ا جلیشتتا امعط ولودا ( حوب امار ںام وکا ا 
لون دو ایو ویوا دوعرد الى رودن حبك عماعيها | ن : ریا ہا رسا ماف و ا ورال رخدل 


=’ SANUA ABO NADDARA OFFICIER 8° ACADÊNIE 


Au nom du Cheikh, nous remercions nos confrères pour lea 1 
a ا‎ a consacrer ã la Sstinelion LE 
. E. le Minis € truction prbhiqne -Arts vi 
ا ا‎ ù ٠ Abou Nadas, E ف‎ 
oici ce qu’en dit le Figaro dans son numéro du 123 mal : 
« M™* Sanua Abou Naddara, professenr et compositeur de musique 
: ا‎ S. M. I. le Sultan a décorée rêcemment de la croix de comman eur 
a E be ak et de rubis et de la Médaille ottornane 
es Beaux-Arts, vient d' normmmée officier d’ i pıpen 
de sa longue et brillante carrière HOL. 3 ا ت ا‎ 
ےھ‎ ° ai e - ajoute ceci : 
« M™* Sanua u Naddara compte parmi ses élèves des virta 
ا ر‎ dont quelques-unes sont devenues des Ss ds 
Des échos parells ont paru dans e Gauloig, le J [ 
F Epoque, ta Revue diplomatique, e Nord, la Vie heg E 
vince, F Athênêde de France, la France, la Justice, la Nation, etc... ete., ainsi 
que dans les journaux étrangers. A tous ces bienveillants contrères 
nous répétons les remerciements du Cheikh et de M** Sanua Abou 


Naddara. La RÊDAGCTION. 


L'’'ÊGYPTE AU XIX" SIÈECLE 


HISTOIRE D’UN PROSCRIT 
Par M. Arué¢ VINGTRINIER, Offcier de Instruction publique et de Xedjidieh 


I 
VI FRITLET E (ewite) 
(Suite du récit du percement du Canal de Sues) 


Mais nul ne pouvait arrêter l’êlan donné et leurs voix 
beau s’élever dans des réunions parfojs orageuses, E hae 
passionnées, le Gouvernement passa outre; la corvée des fellahs fut 
ordonnée, les eultivateurs furent enlevés ã leurs champs ct lirrés aux 
ingénleurs 2 les dispersèrent dans le désert. 

Veau d'or avait parlé; il ne restait qu’è obéir. 

Une chose consola F'humanité en donnant raison ã la justice. La 
France eut pitlé des travailleurs et, ne pouvant se paaser de lenr 
secours, outre la paye régulièrement réglée, elle lcur donna tous les 
soins que leur position réclamait; tous les encouragements et les 
secours qui pouvalent amêéliorer leur sort. Ils comprirent, les infor- 
ا‎ ! qu ا ا و‎ un bêtail conduit ã l'abattoir, maia une 
armée avec des chefs et un drapeau, des fourni 
leca a peau, fournisseurs, des payeurs, des 

histoire dı Canal est presque en entier celle du n 
Cette euvre sera la gloire Pacha comme celle de E ف‎ 

Le 1*" janvier 1850, quelques misérables cabanes avaient été dressées 
gur les bords de la mer, non loin des ruines de Péluse et, ã cet embryon 
de village on avait donné le nom pompeux de Port-Said pour immor- 
taliser lc règne du nouveau Pacha. 

C'était la prise de possession du sol, le premier jalon de la gigan- 
tesque entreprise, orguel du pays. 

Deux ans Eg en prêparatifs, 

Le 2g avril r859, M. de Lesseps était revenu avec un état-major actif 
el résolu; il avait douıné le premier coup de pioche en préseuce de 
cent cinquante ouvriers. A la fin de Fannêe, la ville comptait 
deux mille habitants ct les travaux, dans toute la longueur de Iisthme 
a'exécutaientavec une magiquc célérité. 

Pendant que, sous Haile de la France et, avec des capitaux français 
la grande ceuvrc du siècle s'opérait, Sald portait de vigoureux coups de 
hache dans l'êdifice vermoulu de Administration égyptieune. Û avait 
ر ا‎ les gouverneurs de province et les avait remplacéêşs par des 

réfets, avec de moinûres attributions ; trois ministères : de YFIntérieur 
des Finances, de la Guerre, mieux dans sa main, devazent diriger 
e : les E a être moins oppresseurs gue les moudyrsa ; 
quant aux chefs de village, ils n'auraient piua le voi ] 
les fellahs, force de la i ا‎ 

Depuis qu un Arabe du désert, Joseph, fils de Jacob, étranger au rol 
égyplien, ¢tait devenn premier ministre dun pharaon hycsoa, les agTi- 

teurs du Nil avaient été cruellement dépouilés de leurs biens et ils 
avaient perdu je pouvoir de posséder la terre. lls x'étajent plus que 
fermiers, locataires du Souverain et n’avaient plus aucun lien avec le 
s01. Said leur rendit le droit sacré de posséder la terre, ses Imoissons, 
ses fruits, ses produits ; de vendre ce qu'ils avaient créé et d'en garder 
le prix ou de le léguer ã leurs enfants, C'était la fin du gervage, 
labolition de J'esclavage, la réhabilitation de leur dignité, ` 

Les villages, depuis si longtemps obérés, furent gratuitement libérés 
des impûöts arriérés qui compromettaient leur existence ; le comınerce ne 
fut plus le privilège du Pacha; le service milivaire devint um devoir pour 
tous, et une armée nationale remplaça le corps d'Albanais qu Abbas 
avait organisé pour son usage et qui terrorisalt le pays. Le chemin de 
fer d@Alexandrie û Suez, le Caire, s’achevait; les voyageurs accou- 
raient de tous les points du monde pour voir et admirer cette prospérité 
dont les Anglais seuls étaient jaloux. ۰ 

Devant ces changements radicaux, Pesprit public se modifiait; les 
esprits tournalent ù la tolérance et les patriotes , ù moitiê désarmĞés, ne 
sٌ’attaquaient plus qu’ des abus secondaires, que le temps devait modi 
fer au jour le jour. 

Tout n'était point parfait, cependant, sur cette terre bénie, et Abou 
Naddara, comme ses amis, trouvait que si on avait bien agi en faisant 
remise & [agriculture de ses dettes aneiennes, les dépenses nouvelles , 
les dilapidations générales et les nouveaux impéts faisaient courir a1 
0 danger de retomber dana des abîimes plus profonds que cêux 

adis, 

La guerre de [Talie contre TAutriche n 1 
e che ne changea en rier la marche 


La Péninsule devint un royaume, et grace aux armes de la France, 


۲١ 


Il semble qu une force oeculte ait abrité 

Ce gêéant dı dësert dune invincible arrmuare, 
Et que, las de combattre, il donne ã la nature 
Un repos qu’en la lutte il a seul mêritê. 


Ah 1 surPairain sacré dua temple de Mémoire, 
Quelle puissante main burinant ton bistoire 
La frappera jamais au coin de Vêéritêé | 


Et quel CEdipe, un jour, nous dira le mystêre 
Qui fait survivre, û Sphinx ! ton cadavre de pierre !... 
Pourquoi, lorsque tout passe, es-tu UBternitê ? 

Antonin LUGNIER. 


LES DISCOURS D’ABOU NADDARA 


Nous en enregistrons deux pour ce mois-ci, un au banquet littéraire 
de YAtbénée de france, présidé par le célèbre potte Jean Rametau, en 
an Grand Orient de France, dont la lettre qui suit explique le sujet. 


Paris, ie 3 mai I898. 
Trèg cher Frère et Vénérable Cheikh Abou Naddara, 


Nous nous félicitons de vous avoir laissé faire dans notre loge, 

; dernier, une conférence sur İes derniers événements J’Orient 

A la place d'un autre conférencier qui s'était fait inscrire pour traiter le 

même sujet : dans votre brillante improvisation, Yous avez 8u atlirer 

nos vives sympathies sur les Orientaux, Sur 1es Musulmans en général 
et en particulier sur Auguste Caliph de I'Îslam. 

Nos colonies sont habitées par plusieurs millions de Masulmans, 
auxquels nous devons notre assistance et notre appui philantropiques 
Nous estimous leur religion et nous respectons leurs mceurs. Yous 

donc conformément ù nos règlements en entrenant les lens 
de sympathies entre ces popuiations musulrpanes et mahométanes et 
lea nûtres, et en combattant tous les préjugés et les celomınies qui ten- 
dent ã nous éloigner de nos frères orientaux. 

Je vous remercie comme patriote et comme franc-maçon, de la fra- 
ternité qui vous inspire dans vos crits el vos discours. 

Combattez le fanatisme religieux qui sépare les hornmesa et Yous 
aurez accompli la vraie mission de notre Société. 

Recevez, très cher Frère et yénérabie Cheikh, la nouvelle assurance 
de mes sentiments ies plus affectueux et les plua dêvouêés. 

J. H. GAcHEs. 


M. J. H. Gaches est le vénérable de la respectable loge, Le Temple 
de Fnion et de I Honneur, où le Cheikh fait des conférences sur les 
Orientaux, sur leur littérature et sur leurs sym athies pour les Fran- 

iq, Cette lettre, qui fait honneur ã Abou Naddara, l'a ému jusqu’aux 
ee Nous remnercions donc M. J. H. Gaãches de sa missive frater- 
nelle et le prions de remercier ses Frères de accueil gracieux qu'ils 


fant au Gheikh. 
La Rédaction. 


Vaici les vers par lesquels Abou Naddara a terminé son discours au 
banquet de I'Athénée de France. présidé par le célèbre poête français 
Jean Rameau : 


Avant de nous mettre ù table, 
Ceg Dames et cea Messieurs, 
Anges et Houris des CGieuzx, 
Avee un sourire aimabje 

M’ont dit : « On ¥rous entendra, 
Bon Cheikh Abou Naddara. 


Nouns avons on chic poéte, 

Un poête de talent, 

Ce solr comme président 

Du banquet et de la fête. 
Chantez sa louange, û Cheikh ; 
Vos vers n'auront pas d’échec. ¥ 


Elie craint choquer loreille 
De ce barde sans égal 

Par son chant oriental; 

Le bon sens le iui conseille, 
De l'arabe en vers français 
N'aura jamais de sıuccês, 


Pourtant, il faut que je chante 
Jean Rameau qui m'a conguis 
Par son vers au rythme exquis, 
Par sa rime caressante 

Et par les beaux sentinıents 
De ses poêmes charmants. 


Jel'aime, je le vénère 

Et snis heureux de le voir 
Au milieu de nous cê soir. 
Amis, levons notre verre 
A ce Ramean rr 
Des Muses le bDien-aimê. 


DISTINCTIONS HONORIFIQUES 


Louange û Dieu ! grand est le nombre de nos chers amis et excelents 
confrères qui viennent d'être décorés cen récompense de leur loyauté 
ef de leur dévouement envers notre Auguste Souverain $. M. FE le Sul- 
tan. Citons avant tout le nom respectable de notre nohle ami S. E. 
Gélim Efendi Melhame, Léminecnt Ministre de agriculture, des mines 
et forêts. Son Excelence a été nommée Muchir, maréchal, avec le titre 
de Pacha. C'est aux nombreux services rendus au pays que 3. E. Sélim 
Pacha Melhame doit ces honneurs insignes,. Son frère Nedjib Efendi 
Melhame, intelligent conseiller d’ambassade û Paris, a trouvê aussi 

rûce devani son Augeste Maitre qui daigna lui conférer la décoration 

e TImtiaz d'or ct d'argent, et ã la toute charmante Mme Mehame le 
Grand Cordon dec F'Qrdre Impérial du Chefakat enrichi de brillau*s. 

Toutes nos félicitations a Leurs Excellences. 

Notre ami l'Emir Emine Arslan, consul général de Turquie û Bor- 
deaux, et notre excellent confrère M. Duté Harispe, Padministrateur 
bien connu du Pett Journal, ont reçu la Croix de Commandenr du Med- 
jidieh. M. Jules Meulemans, le flls sympathique de honorable diree- 
teur de la Revue diplomatique a reçu cette même distinction le jour où lui 

arvenaient les Palmes académiqnes. Est-il veinard ce jeune pabliciste ! 
el décorations û la foils ! Nos chers confrères MM. A. Villette du Gau- 
lotg et Albert Monniot de la Lebre Parole ont été nommés offieiers du 
Medjidieh, Nous présentons è tous ces Messieurs nos félicitations Jes 
plus sincères. AN 


—- Mais rna Muse bien aimée 
N'aosera pas dire un mot 
Devant Iéminent Rameau 
Dont la İiyre est animée 

De la juvénile ardeur 

De son ûme ¢et de son caur. 


۱ A" 25 ma: 1898. 


ABONNEMENTS + 


Arec la revue Aliaondod 
ا‎ et suppléments.... ıan. %6 4 


Ahbhonnement simple, 1 an. 4b 2 
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J. SANUA ABOU HABDABA | 
6, Ree Goofroy-Karia, PARIS | 


CAINE 


٣ E س‎ 
| ر‎ 


APRES 


Jobn Buil. — Vous feriez donc sagement de me confier un port de 
Ile de Cuba, et si Jonathan bouge... gare ã lui! 

L?Espagnol (4 part), — J’en étais sûr. 

x 

Jobn Bull (û PAmgéricatn, fi est patnqueur}). — Je bois A tes succès 
dont je n'ai jamais douté; tı ea mon frère et nous ne formons qu unê 
famille, la famille anglo-saxone. Tu serais bien gentil de me donner les 
Philippines qui feraient très bien mon affaire. 

LD Amêéricain (dû parf). — Vous pouvez vous fouiler, mon Vicux. 

¥ * 

Abou Naddara. — Dans la grande et doaloureuse İutte qui vient de 
sS'ouvrir entre Espagne et les Ktats-UÜnis, nous n’avona pas ù prendre 
position; car nas sympathies sont égales pour les deux nations et nous 
ne pouvons que déêplorer les regrettabiles inciderıts qui ont amené deux 
peuples civilisés &ã en venir aux mains. Par les trols dessias ci-dessus, 
nous avons voulu seulement caractériser Îla politique anglaise dana 
cette circonstance et montrer que I’astaciease Albion est toute prête 4 
pêcher en eau trouble et ã tirer parti des désastres de un ou l'autre 

ay's. Cest le saystème qui !ui a s31 bien réussi en Egypte, où elle s’est 
installéc et où clle s¢ maintient grûcc û lindécision des grandes puis- 
sances : celles-ci proclameunt en toute circonslance 1intégrité de notre 
Empire Ottoınan, ef cependant E ûccupe toujours la valle du 
Nil et les droits de la ine sur {a Crète sont étrangemcnt sacrifiés. 
O mes frères Turcs, Arabeg et Egypticns, demeurans unis sous l'égide 
paternelle Je notre Giorieax Padisehah dont I'habile politique saura 
déjouer les intrigues anglalges de même que Ses vaillantes armées ont 
mis en déroute les Yantardises panhellénistes. 


A LAMBASSADE IMPÊRIALE OTTOMANE 


Dimatıche 15 mai a eu leu le prenuier diner de gala û 'Ambassade 
Impértale Oltomane de Paris, S. E. Munir Bey avait en face de lui 
Mme Carnot; parmi les autres convives, ciltons Mgr le Nonce Aposto- 
liqùue: S5. EK. M. Hanotaux, ministre des Affaires #trangêres, avec 
M. Soulauage-Bodir, directeur du Cabinet; LL. EB. les Miniatres de 
Perse, de Sutde eb Norwège, de Danemark, dr Belgique, etc.; le vice- 
amira!l Besuard et plusieurs Ministres avec leurs femmes; le Gouverneur 
de la Banque de France et Mme Palisuin; M. tet Mme Cauraby ; 
M. ct Mnıe Emoned; 5S. HB. Aristarcbi Bey, cte. 

Le diner a été suivi d'une brillante réception où on remarquait la 
plupart «les Ambassadeurs et des Ministres plénipotentiaires avce leur 
personncl ; les chefs de Cabinet et les hauts fonetionnairrs des mipistères 
de la Préfecture de la Seine, de la Préfecture de Police, Ju Consell 
d'Etat. de la Cour de Casaation, de la Cour des Comptes; M. Bouvard, 
directeur des travaux de Exposition universelle; M. Nisard, directeur 

olitique aux Affaires étrangêères; 1'Amiral et Mme Saliandrouze de la 
Mo. plusieurs généraux et vice-amiraux; M. S. Garnot; M. Tk. 
Berger; P. Musurus Bey, etc. 2 

S. E. Munir Bey, avec sa bonne grûce et son affabilité accoutumées, 
recevait les invités, entouré de Naby Bey, Eurti Bey ct Moukbi Bey, 
secrétaires de Ambassade et de M. Chesnel, chef au Secrétariat parti- 
culier. 

Un brillant orchestrc a charmé toute la soirée les audileurs; Un 
élégant hntfet avait été dressé dans la salle û manger. 

L’Anıbassadeur a lancé des invitations pour trois autres diners suivia 
de réceptiors, qui seront le grand évènement mondain de la saison. 


LE SPMHMINX 


(SONNET) 


Au CGhecikkh J. S5. Abou Naddara, 
en tont horamage. 


Etrangement superbe en sa sérénité. 

Du granit colossal se dresse la stature 

Sans que, des siècles morts, la perflde morsure 
Pût troubier ce regard sondant i'immensité. 


1" S5. V F, 


LA GUERRE HISPANO-AMEÊRI 


PENDANT 


| 
| 
| 
| 
| 
| 


AV ANT 
CE QUE SIGNIFIE LA “NEUTRALITÊ ” ANGLAISE 


AVANT 

Jokn Bull (4 Espagnol). — My Spanish Lord, j’ai Fhonneur de saluer 
votre llustrissime Seigneurie et de lui présenter mes sincères souhaits 
pour le triomphe de la chevaleresque nation espagnole. 

L’Espagnol. —- Muchas gracias, 

John Bull. — Sachez, noble Seigneur, que sa Gracieuse Majesté et ses 
mınistres sont heureüx de vous voir vous moquer des farfaronades 
de TOncle Sam qui veut e toutes les colonies européennes. 

L'Espagğgnol (nant), — Ses dents ne sont pas aussi fortes que les dents 
de John Bull. 

John Bull. — Oh yes! les dents britanniques sont solides. Gare ã 
celui lea excite! Mais parlons des Etats-Unis; nous devons nous 
défendre contre leur humeur envahissante. Je connais votre courage, 
votre hardiesae, votre bravoure, votre valeur et votre intrépidité. 

, Espagnol (@ part), — Quel vi flatteur ! (@ John BuH) Merci de vos 
aimables compliments. 

John Bull. — Vos soldats sont des lions et vos marins sont des 
haleineg. L'Espagne est formidable par terre ct redoutable par mer. 
Vous n'avez donc aucuk besoin de secours, En avant ! 

ر 

John Bull (4 PAmgericcin}. — Mv dear cousin ! Que je suis content de 
trouver en vous un parfait gentleman! Oh yes, vous ıuéritez le titre de 
Duc, Duc de New-York ou de Washington. 

L Américain. — Nonsense. Parlons de choses sérienses et dépéchez- 
vOus, car mon temps cst précieux. 

John Bull. — Vous avez raison : time is money, surtout ã la veille 
d'une guerre. C'est au sujet de cette campagne humanitaire que je vou- 
drals vous causer, mon cher cousin. 

L’ Américain. — Soyez bref, if you please, 

John Ball. — Eh bien, sachlez que nous sommes très enchantés de 
YOus VOIr rêsister aux conscils pacıliqucs de la vieille Europe ct de refu- 
ser toute proposikhon de médiation. Nous parlons ia même langre et nous 
avons la mêmc religion; ies nobles enfants de i'Amérique du Nord 
peuvent dene compier sur ies fils de la glorieuse Albion. Goahead ! 


PENDANT 


John Bull (û PEspagnolj. — Je vous serre la main avec enthousiasme 
ti VOUS présente les sincères félicitations de tous les Anglais du monde 
entier, Bravo ! Votre résistance è Cienfuegos et ã Cardenas a été des 
plus brillantes. Tous mcs compliments. Vous avez joliment arrangé les 
AnıGricains, ces marchands 1 porc salé et de pétrole. Votre amiral 
Gervera est adııurable ; félidtecz-le au nom de la üGrande-Bretagne et 
ا‎ les droits de la vicille Europe, notre gratitude vous sera 

rnelle, 


L’Espagnol (4 part). — Quel hypocrite ! 
x 

, John Ball {4 FAmgricain).— My dear fellow, votre auccès a de 
jolie le ceur anglais. Grands et petits, nous sommes tous émerveiliégs de 
votre audacieuse attaque contre Manille : si quelqaes vaisseauax de 

Crre Pouvalent vous être agréables, jen ai ã votre disposition... en 
lange de quelques sacs de dollards. Hourah ! pour la Jeune Amé- 

que ! 

L'Américain. — Thank yor, my old John Bull, mais je ne manque 


de rien. 
APRES 


John Bull (2 JF Espagnol, 3il est vatnqgueur},. — Illnstrissimo Caballero, 
Ons Savez que mes veux ont toujours été pour Votre Seigneurie et que 
Je suis le melleur ami de la Glorieuse Espagne. 

TEspagnol (4 part). — Je le vois venir; il va certainement me deman- 
E chose; mais,.. {@ John Bull) Je ccanais vos bons senti- 

q 
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هدد “٦‏ باریس م ت ا LAAN i‏ 
عدار سور 
وار شی رحب وہ پلردر الم . ثل لہ اھر 
بااطت ١دا N‏ ارياج د ی 
رر الان مدل ی سات ادروط) د ال د 
ا | سارها مداد ممكوة e‏ 
a‏ ری | املك مضا 
الخرن وریا PEE‏ دالماعول . N‏ 
شت بيش طموا ق روق عاد رستون .طت دی 
جراد راء وکاب ا : ولمرفون اك المرب 
ا > هنوا عه ولوا نے طول یات کان 
اک رعدھ لدل مان ے قال طب وانت عا تاش ر 
تیل لا علیہ مال عال ورسے طرے . دیا حاعتہ 
لسر | ناء لسرت o PE EE‏ إحمالة عات ماللنة 
الرناوتة بم ترا مثل عمالري ١‏ لمردية e‏ 
بالاء عك بابودطارة ر اغا . بل اناا رار 
E‏ 
e‏ دال تھ ار ہ ظال ار اا 
ورال . لیے لز ماص Berk‏ 
قلت ۔ إعلے نات ہے اشن وجا 5 غددرستون حالاحرد 
حى زر کا سے و تمت یں جنارته ١‏ لماو 
قلت نر ویاذت جازة مال ا 
دوعال . واللور و سالوري ی وککرالوزر وما اطیہ س 
وارعبات والسةاد ES E‏ 
الملاوية ا دڪلن عن حرں ١لرمہے‏ الربطاسة : 
قلت وا علے الودکا ردو ! علیہ لرنے سے ہش 
ا لخر طول حا د ا ڪ 
ماتہ ۔ الل باعوال ١‏ ناء الرت حر حر درم ا 
وباعثلم ا قطارا یا وار دا کر تماد . المح يثاف 
E‏ غدورستون خی ١‏ لوفکیز > ڪانڻ رار لعمصه 


د 


فی الو رار نوا ا یک 
ومع انورو والمداوات ESE‏ 
النقو رم رمل ادلور ا 
دلوا بوس ا و سوال جارله 


FONCATEUR 
Oirecteur et Rédacteur en Chef 


Jj. SANUA ABOC RADDARA 
6, Rae Geoffroy - Haris, PARIS 


ھی | لثزرک انود وابناء متنا المرر EY ٠‏ 
بد ايه الططمة ا وما سنيمة 


وه ان من الرملطاكت امین ٠ال‏ یدد 


بتو امین - و غددرستون الشرالفذر . 


الل ہکتہ وط طہ المرب والبلمار- وکا ن دلكف 
سبب حرب ١‏ رورں 2 ن ٠‏ اهو عات لى لق اغطرلہ 
ات یا ری ۔ ١ا‏ وحیا نھ یاسی رجب . رل 


فمل رلک چب عرستو کے ی اطرادل وط وال 
ف ١‏ تدا حری الزكک والوران در متاه عیتی ١ری‏ رر 
وار ام الرعثان > سند ٠‏ مودت وت تی رور » شاب 
دشل وانمكك الوعوي. واد صروت ارود 
العتادة . عیےا لکا لیودانة ۰ ذادګاد غلودرسون 
و ری | لمي ورم خبہ وطق > مو کل زد وات 
رز علبه وخلی رق : وطاہت ہ٠‏ رہ م رنہ 
الماطشن ٠‏ وليت ما ضمله م الش رم الآرف والسود 
املس قال يني باع بلطيف اا . یی امال 
الهازة فى موضوع رسویادكف ات فو د r‏ 
رو مالي ی الرحلاع ٠‏ الى رایترا لیلترا س ١‏ 
مدا خارة وکیا الی ماله لیر م س ل 
بت | ب فار وصورت ل پاسیرکي داخل کر علارسون 
الحلل ٠‏ وھورق دالوکے عد ود ط وبل طولل. وحولے ا 
اعدد . الحصری والنری دالمخال . و جاطبوه 
e‏ > وا موہ لے ما کہلہ م الور 
والمزواك ورادت نمدها لی وھد کے 
تریتے باطلے لے مس دد وے الاد رمتے قال 
ہس تئل لے ج E E ek‏ 
کل ورالرخکار. الوحلام دي ما دلطیش لی و 
ياصباح . تصوراتاد جیب وکلواد ۱ طوس الوز 
والثفاع . طیب ياتاش زي نن ادو نطارة مى 
عذوف این | رة حصب ال رایت واليارة ٠‏ دول 
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ودد سمتوه اقول . کلحرف سا یا وي من الرھہ 
0 درہے کعی|' ومز ر رحن ومک الى لمت 
لايم سكين . لی نف ما باط N‏ 
ا جاص ا١‏ لیلح . ودعلگ یا سےا لز م تچ س 
قات ہے ی ی ورا اری ذد ال 
. وی عمال الفناوۃ صنفتہ س ظال حات مت 
تا يفاد يادو ذلارة هات ٠‏ واشرح صددا تكلم جاعة 
و بلطا رومات کلت سے عل عیی ورای .بااسق 
اهاي وسر ناسڪ > اعلر بات اول س طس علارسو 
بالكلام . ماك صامسنا لمعا السام ظا ہہ عواے ملیك 
ا عفالے عوالی ۰ سی با١‏ تاذ سطابہ برو دوف 
قلت طہے اوی کلرہه ا لموزون . لاع لاروك 
ي طدررستویی قر ان ادروان اتك وداد 
افاوه_ مالي بالییابہ ع او انی ١‏ لعجا نیین ہا ع 
لای چو سالاف ونم د هااا علد مت اة 
ا ريشا عاد الضر رلو مساعيك 
ف س 5 جما واوا ۰ یما 2 
کدی فکطوریة تقولل ہا ذا اء ی باغ جاك 
وترو کک یل کل سن بیان | سه وے داحم فیا 
ساموت ذذبه * متنا وانبت لا التسصب عع 
انلا صان خرو الزی کات کد مناد پاد اکا 
جي رول ف تہمہدد استےلں عا ررکتہ 
س الو ةا لوث مة والشرة التامة اة 
الاسة ف نمدق جيم درم الہ الا مص 
اریاک الثايات سن ١لمطاعة‏ وا لتمي والحقد ولطْض 
امسن وم ددد کان خرای ١‏ رولد المتادة l1.‏ 
للہ ! جر خاب اعا با علد رسن اب امل 
ولان ما نام مال الال فن الصوید شف 
القم احا بے رو یا غدوررستون ماب مالک » 
مندها ترم 1إ حصریک وال للددرستون ذد وھمت 
برا ا لخا ية ع حصنا الطاهرق أل فى من نمع 
امالری ا لمان کک د بد س ١ن‏ ادو حگلیر رورا ال 
اهارا نرن ١‏ عدرل وادرفماف ری دی ۱ درام | ع 
الحال نمی زول مانت با مر غلادستون صرت 
ارون یی ترود واکرمت ان ہا سق لار غب طیبہ اعا 
ارعال الذة فتلیمہ ١دا‏ ذھسس 


و ا س کلرہمہ ا خر ری يقو 


يا غدووستوری يا اكم وزرا ؛ الرولة اح دة الق ما رانين 


مدید » ترا لمباد دز ادد اضيب المد الوا والطاع 


. انریا عرستو ان جع ما اروت فےلہ لتر بد ارول 
العلية وسلطانا ارعت ر صارعلك وبال فالروفة 
الرلامية وصاحمبرا الحلل باقات للها جر والشار . 
نرا لرولة ١‏ لحلا ناحو باق عل اقدامرا ه عاية 
الر والنصروانت انقصف ٠١‏ جلد وروی مص ترا اددة 
نفرح وسر انطو وة یادن التررد حرم لوا 
منتطرویں ۱ خلوص والعتی من عبو وی عل پد حدرلة اشليمة 
الوم طاللطات هبدا حید ایره ۱ موی ومر ەع عد 
ادو یرم ل للا یا بوغارومتوو وانت لی ڈیا حیا :. 
خليدد يا حغمة الوز خاد عن اعمان درن ت ردم 
الش رور فرشل النميمح > فوت عل الررعو 
وازوروام ف .ع .لطت علبیا مرول فر ڈطل .حرصت 

رم المویان کے یکرم ارامہ غاہں لدف رة 
اللہ کاذے ضدااددک لاله عر وحل مالا بیو وأعلراف 
الزن اررت نمہ وروا ورو( الف افيس کٹ 
پاعر انت الب خا رة اواز | ارق وازریاو اعبار 
عند اودرو ددنكف واباء خرختاف . وین کان احولی‌عوا 
رویط توھ ا لمیدقیہ ۰ باغدووستویں ما داول مس جوف وز 
اواد سوي اککد والنیظ عولد ممْقورعاً کک عاعليا. 
مازلا مماشرایلیں رجا بون ١‏ جوم رک ا مط دند 
المحقد ومد کا انبتہ لا ونال س روا ذی اران س شا 
يفف علدت واعام بات یح امویین طالبون اروملگ 
ابرم وااراة 
فلا محم می سی رجب انگ . حدیت ا لعتال والصري 
واړک اط وال ماتا اللہ عل داللر د کله کی 
ومواعط يا ويي ( حع طا لرل وجي روون الوو ۰وجعلم 
ض مقاویة اعداش کالوسوږر. طب وبال زي در رسون 
ماحجا ویشیالزوار 9 کاش جا وکیل اترام دوواد 
ا ی و ی 
لہ قال المزالنر دلوتم ارية . نم نر عبني التميضة 
الربدی ۹ 

قال سی ری ہے بھی زرم علی ہا خملہ سا یٹ م لادم 
طب رنت الہ غیرده جى الملا 2 س خلت ہے لا ردعنورتن 
ا حوب عبى ا لري والحمري والمتال ‏ خ رل شرو 
تال . حورت شى اطا فوش ریہ با طا اکت 
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wm. Jean fiarntsü. 


Yoici une lettre déliciegse ce Charmant poèlo français écrit au 
Cheikh pour le remercier dea journaux, revues et ouvrages on prose et 
en vers dont il lul fit ho : 

Nos frères d’ Orient ont lu et apprécié les lettres trales adrcs- 
séea au Cheikh Abou Naddara par Jules Simon, Alexandre Dumas fils, 
Yabbé Lanusse, Eugène Manuel, Nadaud, Armand Sylvestre, Ratis- 
bonne, Manin et cent autrea grands écrivains et poètes liront cette 
lettre-ci avec joie. 

« Je ne saia comment vous remercler, mon cher confrère en Apollon, 

ur toutes les belles choses que vous m’avcz envoyées. Chaque jour 

e me déjecte ã vous lire et j admire ici, je vibre 1Ã, je m’anıuse partout. 
elle source de poésie vous êtes | Et que le travail voua eat facile, û 
génêreux Oriental je vons envie et je vous applaudis de tout coeur. 


« Mille pensées reconnaissantes ponr vous et trèa rés eux hom- 
mages pour Madame Abou Naddara de la part votre bien dévoné 
« Jean U.» 


La Socldtê tlitftéraira, darchéDologZiquê êt Scientifqua de Francê, 
û me Sanua Abou #addara. 


MADAME, 


Le Conmaité administra tif de la Sociétê littêraire, archéologique et scien- 
tfique de France a honneur de Yous informer, M , qui atenu ce 
jour une assemblée extraordinaire ã i'effet de vous voter des félicita- 
tions pour votre promotion aù grade d’Offlcier Académie que votre 
rnérite seul Yous a E 

En vous priant de daigner les agréer, le Comité administratif dépose 
ã vos pieds, Madame, ses E o ae plus respectucetx, 

Ribaut, P. de Saint-Agate, -Delmaire, Gembert, Anto- 
nin Leugnier, H. Liautaud, Paul Weastendieck, H. Maunaud. 


الما اط رب الماللس . لمیا نه تالا متو عا حاه 
غلدرستون وله صد اکیں کی لاجا طلبے 

مس ا لرعری ۔ بات یمہطہ شرا ف | لات ۰ ١‏ طلست 
مہ پان لد پرخلہ الارہ کااسی ر — حلصت ادلام 
وطلعا لار قات سه عمدت عایا با سی جھہہا وال 
زر الله دہ حصو طے س کلرےاے طریے ۰ ١‏ ما ںاھ ري 
رام ی اة بارس ٠ال‏ يوم مات قالواانے ان 
اصدق میب لایس ۹ قلت سه القکرد ءحطردالي. 
وعات علیہ ممالة وف ف جرذایل . رصت مان فصرم 
محا لر و اك ۰ عدار ستو مح عر اعدے الف اص واف 
قال ےعاذْة عك یاب ونطارة ۰ ریا رزیدرد رکه 
وسار . طبے والرایر ری ایے ال خراہف یا صاح ۹ قلت 
دی اعداد حار یی املاح . خد ارام ورج م ملي 
لوا اند پة . تہزب وعدت ١‏ ترهالی بصمة خغاهية ۰ _ 
وروت ي ورا E‏ عال . موی اررمه ق ا لجال یی 
واب حار میتی البح . اترم التروح لادم ال 
سی وای ہا اعز اواب قلت ے حا شھے 

(قال سی تر نوی وی رل یعرر وطس صر یکرم . بعد 
اركرالتدم ) ا رن اح راش ن الوطیة 
فالوطن ودنپہ سیعنا . ازا کر اوک وخم ضما م 
الجليلة فارض مم وستاحا ول ارا اهر خررو 
سق هررد ووضموا سی کیم ش۱ عات حلو م عة 
قول الزن . قر ادا رخو کر ادر مارا لق صر رت مز رتا 
مدي مقر نان نض بقبورا کون ندا احامول ورش 
الختام بعرم دحتم ادرخوى والصدقةالملبية ٠...‏ وتف يا 
اموت ومد ' بمیشرالون .مین دان اشر یوی موم 


E iê as uples d Orfent et d’ Oc 1 
tade, Aban Naddara a clos son speech par cette improvisation en vers. 


¢ ûi qu'il n'est plus ds mode, Js crols que c'eat par courtoisis 
D4 air eb Tera tn discours. ue TORS ie faites compliment 
Spit! Moi je trouve ça commode ma modesie poésie : 
Et je m'en servirai toajours. Le Français ost indulgent. 

uo roglez-Tous? Jaime la rime , K( c'est grace ù cetts indulgened, 

2 I'aimerai tant que jo vis. ue j'ose Yous bffrif ces Yers. 
D'ailleurs, lorsqu'en Yars je m'oxprime igasuri fais triompher la France. 
Yous chiarmés, raYis. 


Au SBanquot de Paris-Province 


Contre s63 enıemié perrers! 


Sant, statuaire Y Dana notre style du Levant, 

rendez le marbre vivant i a semble, vous plaire, 

soviété oun YOUS aYONS chanté souvent 

Hend homage û votre talent. Rlisa Bloch, la statauaire, 

ss lyre, ma buse chante Neus célébrimes son talent 
age e ag mp Seiesfiqne ot littéraire ; 
Bt jo elis rouş présente t suz arts, plus dun monument 
Son pias chalesreux compliment. pévèle ã la France antlère, 


Son anniversaire est, ce solr, 
Ponir nous tous une hetreuse féte. 
Dien, réalise notre espoir | 


Vous ne e qu'être ravie 
Du grend nombre de vos jaloux : 
Votro gloire leur falt er 


Et Fréveiile la jolie en nous. De gloire couronne sa tête, 
Teun prolonge rotre vie | Adin que ا‎ la voir 
"en prions ã deux genoux. Selon le dü pote, 


L'EGYPTE AU XIX' SIECLE 


HISTOIRE D'UN PROSCRIT 


Par HM. Atru# VINGTRINIER, Offcier de Hfnstruetion publique et de Medjidieh 
(Suste) 
Said ne vit pas les fetes qui suralent dû couronner son règne; İl ne fut 
témoin de ce rêve, de ce ا‎ inouî, ا‎ avait attiré Univers, 
Be fottes pavoisêes cinglant de Port-Sald èù Suez, et de cea vapeurs, 
rois de Océan, quittant la Méditerranée pour aller évoluer au pied du 
dinal! Le 18 juillet 1863, il s’éteignit au Caire, au milieu dun deuil 
sincère et profond, et le lendemain , i} était rexmmplacé, ã la grande 
ا‎ des Français , par lamal-Pacha, le second des trola fis 
dThrahim. 
A son lit de mort, Saîd flt un acte qui rachètera bien des faııtes , qui 
ra le souvenir de bien des erreurs. I donna tous ses bijoux , tout 
eê qul possédait en o pour payer les dettes de Egypte, et 
, en mantant sur le trûne, trouva le pays presque 1 

Disons de suite que son successeur ne sUulvit pas cet exemple, et 

2 quittant le pouvoir, il laiasa deux miliards six cent mille franca 
e défcit. 

De corpulence énorme, comme Sald, mais d'un esprit moins fn et 

moins délié; moins administrateur, p8 prodigue des deniers de Etat, 

ua vain, plus capricieux , plus attaché Aã son dogme dînfsillibilité et 

toute-pissancê ; au fond , faible , versatile et lêger, Ismall se montra, 

de suite, prêt èã sacrifler la civilisation de Egypte et le bien-€tre de son 

peuple aux intérêts de Angleterre et ã la pression de la Porte qui, eile 
ausai, obéissait passivement ax injonetions venues de la Tamise, 

la connivence dlamall, tout Fédifice élevé par Sald faillit 
a écrouler. 

Aussitêt, en effet, Ismall sur le trûne, uu orage éclata sur Egypte et 
gur le canal. Une influence néfaste se fit sentir; Abd-ul-Aziz, le nouvean 
Sultan , signifla au norıveaı pacha qu'il eût ã rompre toutes les conven: 
tions avec M. de ; qu'on eût ã cesser la presse des travailleurs ; 

e les fellahs eussent ã quitter immédiatement les chantiera et û rentrer 


ex eUx. 

L'ordre fut exécuté, les travaux furent arcêtés et lea Anglais triom- 
phants n'eurert e qua voir joyeusement le simoun combler les 
tranchées, le sable reprendre son ancien lit, et le temps anéantir avec 
rapidité euvre qui toucbait ã aa fin. 
ا دوک‎ sans l'orgueil de la France et sans l'énergie de 
8. 

LEurope avait besoin de cette voie pour laquelle, sans compter, elle 
avait prodigué ses trésors. 

La France fit entendre au Sualtan sa parole, û laquelle on ne résiate 
guêère, et aa voix irritêe parla pius haut que cele d’Albion. 

Puis, se tournant vers le Pacha , elle Iui flt comprendre que le canal 
se ferailt, avec lui, sans ul , ou malgré lui, et le Pacha dompté déclara 
qul ne s'opposerait plus A la volonté de la France. 

La question des fellahs fut résolue ã amiable. 

Les uns, se trouvant largement payéa, revinrent sur les chantiers, 
les autres furent imnmédiatement rempiacés par des pionniers robustes , 
français, italiens, maitais qui, avec de bons outils, avancèrent plug vite; 
on dissémina , aur tous les points, des dragues puisaantes; on inventa 
de nouveaux procédés, et sous la presaion d’ingénieurs actifs , dirî 
par une volonté e ek , Je percement reprit pour ne plus s arrêter. 

Ce fut un triomphe pour la France, une vive joie pour 1 Europe , une 
satisfaction firnmense pour Egypte qui avait entrevu la fortune que 
Funion des deux mers allait iui donner. (a sutvre). 


Les Ordres Colonlaux Français. 


Est le titre d'une très intéreaaante brochure magniflquement illuatrée 

viennent de pubiier nos chers confrères et excellents amis, 

. L. Brasier et L, Brunet et qui est en vente au prix de a francs ã la 

« Revue des Colonies et dea Paya de Protectorat », 63, boulevard Saint- 
Miebel, ã4 Paris. 

Nous avons lu atlentivement cet ouvrage et nous en rermerdons les 


auteurs. Nous y avons fait co ce avec beaucoup de décoratione 
qui nous font envie. A N. 


ABORNEMEHNHTS ;: 


AveEC ia revue A tisradod 
i et suppléments..,. Ian. 2t » 


Abonnement simple, ran. 45‏ ا 


1 Abo Sidar 


Toute caomruunication ot demande d abomnement doivent étre adrezsées 4u Directeer da Journal 


amu ciel, 
PBterrel : 


« es du Très Haut, daignez rece- 
voiret déposer mon humble prière arx 
pieds du tréne glorteux de votre Sou- 
veralin Maitre. 

«q Seigneur, j invoqnue ta pitié en 
faveur de Jûmc de Gladatone, de 
cette Ame qui, chargêe de I'énorme 

olds de ses iniqultés sans POmM- 
re, 6e tient devant ta porte trem- 
biant d’être punie des fautes impar- 
donnabies que tu sais qu'elle a com- 
mises. Elle appréthende le chûatiment 
dû èڂ‎ des crimes dont tu connaia 
l'ignoıIminie. Mais elle ge repent amè- 
rement de ses noirs méfaits et espère 
en ta miséricorde. Je n'ose pas te 
demander poar elle le géjour des 
Elus; mais je te supplie, û Dieu de 


faisant cette prière è 


bonté de ne pas la condamner aux 
tourments e PEnfer. Seigneur, 
exauce les veux que font tes fldeéles 


Groyants pour {ûme de Gladstone ; 
pardonre-İlui ses graves péchés et, si 
ma prière trouve grûce dû tes yeûxk., 
accarde-lui le repos éternel ! Amen ! 


A Gladstone. 


Adieu (rladstone, illustre Maitre ! 
Dors en paix : dors tranquiileraert. 
C'est le souhait de "Ottoman, 

Que ta voulais voir disparaiître. 


Que de crimes as{u commis 

Pour ruiner notre grand Empire! 
Mais le Três Haut qui nous inspire 
Nous fit vaincre no8 enemies. 


Ces ennemis étaient nos frêres ; 
Car, sacle-le, nous aimons bien 
Le Grec, le Crétois, Arménien. 
C'est toi qui Ûs nafltre nos guerrês. 


La paix est falte, grate an Ciel, 
Et nous espérons qu’elle dure... 
Reste done dans ta sépulture... 
Que ton repos soit éternel! 


ABOU NADDARA. 


Gladstone et 1a France. 


Que nos confrèrcs parisiens sont 
magnanimes et générenx ! Ils oublent 
tout le mal que Gladstone ft û leur 
patrie bien-aimée et ne ge souviennenl 
que des conversations qu’lls ont eues 
avec lui pendant son dernier séjour 
dans le Midi de la France, où il na 
pas ceasé de leur manifcster ses syYmM- 
e pour eux et pour leur pays. 

ais quelle contradiction entre se8 
paroles. et ses actes! Le Courrier de 
france qul, depuis bientût vingt ans, 
défend vaillamment les intérêts fran- 
çais en Orient, consacre un article 
remarquable û ce sıujct, dont noua 
extrayons le passage suivant : 


u Gladstone a rendu de grands seryvi- 
ces ù son pays; mais il n'a jamais rien 
fait, dans le cours de sa longue carriêre, 
qui ait pu faire suppyoser qu'il fùl réel- 
lernent animé de sentimenis damitie 

our la France, Brı 1670, il ا‎ la 

gue des neutres pour E yser lea 
honnes dispositions de I'Ttalie et de 
l'Autriche û notre égard. IH savait que 
le roi Victor-Emmanuel e{ le comte de 
Baust, premier ministre de 'Empereur 
Françots-Joseph, étaient décidéês ù inter- 
venir en fayveur de la J'rance, Il voulait 
empêcher Pexécution de ce projet, et il 
n'y a réussi que trop. Gladstone auraıt 
été désolé que la France ne fùt pas ecra- 
sée. Il l'a toujours jalouséc et redoutée 
parce quelle était la seconde puissance 
pou vail 
er- 


la 


survenir tels événements gui lui 
mijssent de disputer avec sSuUcCccês 
Grande-Bretagne empire des mers. » 


Le Courrier le France}. 


IZİF Î maritime du monde et qui 


و وکو ن الى نظا ر لی 
parole adresse et Jui dit, même,‏ 
avec politesse :‏ 
Tu as bien pu porter une main‏ « 

coupable sur Ey pte, province otto- 
manê ; mais cette Kgypte, il faut que 
Angleterre la rende, car la justice et 
le droit sont éternels, tandis que les 
hommes passent. Tu le vois mıainte- 
ıant dans ta tombe et tu comprends 
qie senles Jes bonnes actions te survi- 


j| vront, mais que toutes tes @uvres 


d'iniquité disparaîtront comme toi. » 

Alors, Indien que Angleterre op- 
prirne, prend la parole cet en ces 
terınes s'exprime : 

« C'est en vain, û Gladstone, que tu 
as voulu travailler contre la Turquie ; 
elleest debout et victoriease, tandis que 
tol, tu nes pius. Nous autres, Indiens, 
nous applandissons au succès de nos 
frères Uittomans; car c'eat de FAu- 
guste Calife de Constantinople que 
nous attendons notre salut. La haine 
contre les Turcs porte malheur. Toi 
qui dêsirais la dispariton des Otto- 
mans, {iu as sûoulevé contre eux les 
Arménicns, İles Grecs, lea Macédo- 
nicns ; partout, tu a3a échoué et tu en 
es mort de rage. Mais nous sommes 
plus généreux que tol, car nous espê- 
rons tu trouveras grace devant lc 
Garand Miséricordieux, Les Musul- 
mans de tous pays, saches-le, prient 
pour le repos de ton Ame. » 

A ces mots, Ûladstone soupira, 
et amèrement pleura : 

« Merci, ııcrei, û mes [rèrcs, tf par- 
don, pardon! dit le feu Grand 
de Angleterre, et son corps 
retourna èû la poussiêre. » 

La scène changea ef je me suis vu 
debout sur aa tombe, les yeux levés 


Naddara a parlê des progrès rapides que fait instruction f{éminine 
dans Empire Ottoman ; il salua les Françaises anı nom dcs Orientales, 


ar deux sonnets où il fit Uéloge de 


et a terminé şon allocution 


M=* Elisa Bloch , presidente de la Société , et lui présenta ses félicitations 


pour son anniversaire, 


Au déjeuner de la Société Africaine de France, présidée par Péminenl 


N N Eo 


a 


دل 


وغه لہ !لمضو__ _ 


Ah! que les rêves sont inexpli- 


cables! Gladstone entourê de ses 
trois ennenais implacables ! Mais 
cea trois fdèles croyants, sont 


animés de très bons sentiments. 
Hs ne viennent pas de loin pour assou- 
vir leur vengeance, mais pour dire 
au mort qu tls oublient toute otfenge. 
Qui Ottoman magnanime, le 
clément Indien et Égyptien loyal 
viennent pour pardonner celui 
leur fit tant de mal. C'est Ot. 
toman qui, le premier, la parole lui 
adresse, parole êloquente et pleine 
de sagesse.  Ecoutez, û mes irères, 
le discours de Ottoman. Comme 
je l'ai entendu, je vous le communi- 
qme fdèlement. Il est en simple 
prose, sans riinés ; ınais ses pen- 
aées sont ¥raiment sublines. 
Après avoir invoqué aide de FEter- 
nel, ainsi s’exprime Ottoman, le 
digne ûla d Ismaêl : 

« Gladstone! heure de justice a 
sonné pour tol, et au nom de mes 
frères, avant de t'accorder notre par- 
don, je viens te rappeler le mal que tu 
nous 2s fait en 1876, en 1878, en 1896, 
en £897. Quelle frénêsie L'excitailt con- 
tre tout ce qui portalt le nom de mu- 
salman. et lorsque tu nous accusais 
de fanatisme, n étions-nous pas cn 
droit de te riposter que le vêritable 
fanatique c’ était tol! ! ! 

Tu as employé ton talent, ton au- 
torité, ton prestige a accréditer contre 
nous les accusations les pilus odicuses 
et ton rêévê était de ruiner L'Empire 
des Osmanlis. Vain espoir ! » 

Et dans ce caveau noir, écho 
répéta : « Vain espoir! » 

Alors VTEgyptien, û Gladstone, la 
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GLADSTONE 


Bt le Cheikh Abon Naddara, parila 
aux enfants de Egypte opprimée 

et leur dit en sa prose riınée. 

Que la paix soit avec vous, mes 
chers frères et sceurs et que Dieu 
yous délivrent de vos envahisseurs, 

des Anglais qui vous ruinent et 

E vos villea, terribles sau- 

rellesê rouges qui ravagentl YOs 
champs fertiles. 

Patience, û mes amis, heure du 
salut bientût sonnera, Croyez en 
Abou Naddara. 

Parions maintenant de feu Glads- 
tone, de terrible mémoire, dont 
le nom en lettres de sang, paraitra 
histoire. 

eline ai-je appris le trépaa de ce 
grand vieillard, je me suis rendu 
8 8Oon pays de brouillard. En 
deuil, j’ai trouvé la nation britani- 


que Sur soh Y¥énérable homme 
ma, sur Gladstone qui, pen- 
ant plus de soixante ans, tra- 


vailla pour Yenrichir ù nos dépens. 
En effet, par nos plus belîea con- 
trèes orientales, augmenta ses 
possessions coloniales. 
On me dit qu'il était loyal et bon. 
IJl'était pour les fils dela perûde 


Albion. Mais pour lea peuples 
d'Asie et d'Afrique, sa haine était 
fréênétique. êtait un fanatiqne 
Protestant qui détestait le Maho- 
métAnı et voulait que Europe bri- 


SAL, Osman, lecimeterre pour an- 
nexer son vaste empire dû [insatiable 
Angleterre. 

, ladstone, Gladstone! Que d'hor- 
ribies massacres d innocents a3- 
tu causés par les écrits virulants ! 

Que de monde as-tu houleversé 

, Ê que de sang as-tu versé! Ne 
disaia-tuı pas û tes amis, « Avant de 
ر‎ ce monde, je désire volr 

paraitre,des Ottomans, "Empire ? a 
Mais Allah, miséricordieux etelément, 

n’exauça pas ton vaeu méchant. 
prolongea ton existance 

our te faire êépronver ıune douleur 

inmense, la doulear de voir les 

Turcs victorieux, Pauvre Glads- 
tone! Exaspéré, tu fermas les yeux. 

Que notre Dieu de bonté t’acecorde 

30h pardon et sa miséricorde ! 

Le musulman, comme son Au- 
guste Khalif, n'est pas du tout 
vindicatif, Qu’ٌil repose donc en 

Paix, ton .corps tué par le fel, 
et que du haut du ciel, ton ame 
contemple tes funéraillca extraordi- 
naires, et Pimposant cortège de 
Princes, de Ministres et de hauta di- 
gnitaircs. 

Ainsi, murınurais-je en voyant pas- 
ser le cercueil du Great Old Man, 

„, Fennemi de UBınpire Ottoman. 
Mais de ces obsèques, mon cerveanu 
hanté et ma tête pleine, en rêve, 
j ai vu cette macabre scène. Lette 
scène, que représente ici mon ûdèle 
CrayOn el qul va saisir d’horreur 
les fils d Albion. C'est Yintérieur 
de la tombe de Gladstone, le pus 
grand homme de Angleterre, ۴ 
comme tous les mıortels, sera rédult 
Le voici étendu dans 
son cercneil, Hi tressaille, il ouvrte 
Tuell. [ll soualève la tête. Oh quel 
triste spectacle ? Est-ce de la 
magiel Est-ce un miracle ? Qui 
Yols-je autour de lui ? Mes amis 
VHgyptien, I'Ottoman et JIndien ' 


en poussiêre. 


LES DISCOURS D'ABOU NADDARA 


rmet que de résurner en deux 


L’abondance des matlèrêes ne nous 


mots les deux discours que le Cheilxh a faits dans les derniers vingt jours 
et de publier les vers par İiesquels il les a terminés. 
Au banquet de la Société Parîia-Province, de 150 couverts, Abou 


Le Gerant : G. LEFEBVRE. 


Paris, Lnp. Lzrastn¥, 5 ti 7, tue Ciaade- Yellefauz. 
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ت س a‏ 


e a 

ar E 
ا خضي ا لوین دود‎ E را‎ 
کون ےا واف وا ودی ا0 کت‎ 


طبستہ نا رنہ سکوب عا > وکال لاا رکش . 
کلایہ الریں ' يتنا الوا نارم لديد رج ولوان 
سس عر 
aS‏ 
قال بد ١‏ لت واللام واڑری مہ سہ وصلتنی ازاك 
امسا واجرث فیا اللانع وما قد e‏ 
احا یی وای شیرت اطع على جر وی واللہ 
و اشرران امت ل الشكرواتا الس ازو 
ات ١طباده‏ شش ا محري حصو ش ده 
!تریاء ساروا مک وشیرق ورخة معاد کت 
نس س د رکے خوافا ١عا‏ مرا ۱ ودر رکد الوطنین 
بالف EOE‏ من مصالوه الریةکن | 
من) رسو ماداد التی ارا طعا ےار أ اادوعة 
ah a KE‏ 
امار لمرن واد درس اتر وی لیو لر ا 
نة اة بردت ممارض ویرسارع - وشهد 
الابا م نوست ۱ فکا تلن اط كك المرددة 
E a r‏ 
ھا ین فی تلاز الیش ن ا ار قافا 
e POR‏ وأصڪ ام المحل وا رر موان 
اللہ غ ان اقول “کین دب ل الوا سین لان عند 
رة نوع الوطن واهله وان ادرهز رې ١‏ 
موا ولماوا ية وطبية وڪىلوا ا صلدوف 
ماموت وکل س ۱ لو طشن پر لی فر رطا فن¿ حیی ارا 
امکومة. ١‏ فنضرت بت اط رلو ا ي مصافة م ممالا 
باو اوا مسستمدین ای شزا باي ےی تخت هدا 


ب اسم باح طرة المّارق . ماخال مھ 


ودر قوم ادر باإبطاليل 
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(ê 1k : 2 درا هه‎ 
NE 


س ا 


rer‏ موی اجا ریب 
وکن دو وم ایی اللہ بمارھ ر ور ک طړات ردمخہوك 
چ وکلم مس ۱ نی د ٹر ۰ ا کے ال س عبی 
و سکلت هري الماد را لمال > وطلبت 
فونه ب تصن جرالن + فال سهان تاف اة 
رى لألادة . وایاسبرا م ١‏ رو مامت باب ادة . 
بھی ١‏ نطروا ار الصعح الاببة لمله يدر 
القول err E‏ > واا 
وصددضاا لملا : واوا ز۱ اوی ا 
دادرلا ۱ کاو > الوصو E‏ یوان زو 
شوم الل بے عنہ باراد ۰ لرل مصہ نا ٣ج‏ 
ف ازاز قا سوا می کا > ماحصل وښ 
احاعة س انار > یمتی ماجری مس اریت من قلاع 
الطب والمة لول اطي . ۰ ورک نالوا اقرا 
الصرذادی وزیی ادرال اا 
ا 
قال ادون ا ری ا لجاع قابلان عليه _ 
وساد اری الظردص ( لمرد اوی راب ازا 
کسی ا لریی البطل !ہام - مثاهدة طلسم الررية 
ترق (دربام ا لسميدة ال شتیشراف پانرا لوس ورلن 
ورصات بط ورخ رخ سثریت څ فذا نیذ ماله شل مف 
| الانیا ہویلے تی ١‏ لمیں وغ روسیا ای بیز ہمطر 
ملا ی کالہ المز اوی ان لانت ارشی 
تھیکف ا الردۃ می واک اکر نے اتا لمال 
ومظ فان اط ری ماانت فا | سے اللہ ' دیا لی 
ردیح ها تما عندی ف رلین ١لیا‏ یام دی خیرا 
الوا لطي سی زی صما لے دقوت ضرا ساط س 
قال لہ ١‏ ری ہے ١‏ دومن هواک کي عندی بامسۃر 
بول اکل ١‏ لسار الازید دتري النايالمظ وال 
الطاسی دالاس E OT E‏ 


۲۸ 


لا ناذیاستی من رور اهم ؟ ا الوا ول دە عا 
برستي شوک خا ارض فزعو . با۶ راي 
عصرم وجرا رتا درھلا وام ممنا بلاد رر 
قال لے اکت ردول ہے کان احب ماعل ا ما ,کیش 
اخرم مسن واری ١‏ لیل ورعن حیت ۱ط فيه ما( ترک وباره 
طا دول عل قوالحاح کال لہا لم وی لیے 
انت عالت کلدم اد ورال صمو را لحري ا۔کررۃ 
طی وعدوادا ڈو فال لیښردو ی توضی ۱ اح ورف مکتوبه 
المورے »> لول و سە )۸۸ اك حکومت رطا يا 
الطھی ءا دهاش تف مص فان فم دها الوحید 
اپا تاع عل ١‏ طیزدوی معط رعا بن مس الماصبیب 
م قال الویا ی واللور و خ(نضل وه و رر( لورارة 
ارر ية ال ابق قال قلعا دتریعیے ۱ لبود دی) خُ 
لاف ار لہ الى الا رمالیت ا لوق رة 
۱۸ بات یط الل حاعل مضہ ورک ا 
مو اعط محا د طہ لو دراخل ۱ رہانب لص فد 
الرولة تر ية خصدهابات دا۱ رباط ست كاهو 
مما انت مص کون دالا من الحا المشانية - 
تالا لر یی دول ے الال ولل( ا لیر : 
بالمیْہات لشو سن بالسیف) الخ مشغورو 
المورح ف )ا اغطن سد۸۸١‏ ١ك‏ کاو مھ مک 
المڈلوے ہے عندھا عق اة دول دودرب فال - 
کل دہ صڪے دادو مالي الو زر مالیا واا لڪلام ده 
اا الرم رده صر سن ا لوار ١‏ لدی وه سني مرت عي 
اسه وعم دف اتاصرت ١‏ لبد کوب کو ی 
اپا عصہ یہ خضوك الفثادی دحال لے عر م کور 
ماحب طا( تال الریی ۔۔ س ہنا بیمامل ١‏ حاھے 
متم اتے بائقامۃ الل بتہامل را المصہدس پا 
دول ? کا ادیال لا ردول ے وفرزگف مھہ_دی 
بتا عة اللطات ماهشس وتیش اندز 
ماا. القرابة الل بینک ودين EET‏ 
ارال تتے ری على حصّوی الانا دة خالل الہ 
لول سے بھی جی تر ستتمو لكل الكلام الماع ده 2 
ےبد واخ ل الفلاح وکال لے ے خضرت . ر 
يٽ ا لورد نطو رواري ملا ۹ س ف مال لہ الط بول 
جو حلا لیہ * س تال لفلاج ے ملد عن دیع لادی . 


و 


ہا اخرں وان اوغ ورزو من فوت | وھا تا الیمرل = فضیر 


مھا ہمت ابي برای الفلوس رة ر کطزرة سال 
الرماطی س حرا عدم اا تکل دموا ۷\ رکب د٠١۵٠‏ 
جنیه فالمال ات الکوہۃالممبة کاند اشرت ت 
مکین س الرس طول رہ د... >»٥‏ س کال الول ` 
| حا طا رغ البح والشری ‏ قال الضلام س إناافضل 
بيع الرارة اليد لم م شس کرد پادول درن غا رکف 
مسلوی عرزي ۰ پکرف نشی ممم حتک تة یسادا 
ما تولو ۹ ڳد اخرح تمل کف توک مص واف خر 
اطا ن وامدرکد وروار وم صا ا تاز خریت دباردا 
بے متا دموا زارا دا حری | وران 
(للى بتارم ودا نقتل را اخوانا المییں س سر حال لطر اوی 
والریی وادرداط س حلصو ا1 لرا اة وا زک 
المدید من محالیب الدور رکذ وریا ١.‏ شت رور طفنياا 
يلموا مش وجانطه : اور اللورو ابد علا: ده 
رل ازارات ۱ در فکلررہ خمربہ فدجل کروعر دسا 
صریعیی حد وہل وطق ع الرابرة وقال س 
ادر اوا الر ووه ال ر رل ٠‏ انو یا خولحات خقال 
لہ الم اوی راے ححص یہ بالزار ۹ قال کروم رس 
لاا ى الیہ بالنمتہ قال لہ ١ری‏ س 
اکا کے مدرنں ڈھے ہ قا کروم رہ ما١‏ قل لی 
غ نیت ١‏ فلز یة ١وا‏ ورات بکف | مکل خال 
ا۔شڑی کیا زل یی الاد رای ن کان ۔ے تال کروعرے 
الد اذا الدروةه ادرتريه - الرار ال اتو 
فال المْرامی ‏ ده سار واد جرد 2 ہہ دال الراط 
س طب وال کک ال یرید ٦‏ تالک ومر علدک جرا ت 
وحواروت ادكلربة قال لہا زیی هدنا ذھی حذہ 
ویرلہ جرا تف ہے قا کروم ۔انیشی مکی اللہ 
الملاج مال وداش علرے ۰٠ش‏ دار ضہمات ٩‏ دول 
رکد وقدمو الو لم رہنے دوررر ال ودد عطٹ اد 
ده حبرم | لیے ما لحن مما ومتکف ۰ ہی 
تمت انم ورو تت لطن على مص رول اصرف 
بین لتا رع غل روع ر ودا للملا س 
ادرلاطی وقال لہ س (ااختری !دوا رول قا لکرورے بمته 
لکرمتنا انا اشوا اجا را رھام ریا رخ - فال الماد 
- بالود ایی بز روات ر کوج لے کی ف اضر 


vision, er dépit des toilettes et du milieu parisien, d'être transportéa 
sur les degrés de marbre de quelque temple orienjal où des lévıtes et 
e s’assembleraient autour d'un tabernacle idéal pour y célébrer 
es louanges d'un dieu voilé. C'est bien en effet le dieu de l'inapiration 
réside A cette réunion intime où les élères, lea amis de M"' Abou 
addara ont en ã ceur de lul témoigner leur joie pour la distinction 
fAatteuse dont elle vient d’être objet de la part dı ministre dea Beaux- 
Arts qui ıi a décerné les arg acadérmiques. — Qui ne connalt cette 
physionomie si boulevardiètre de son m Abou Naddara, dont les 
regards étcints ne supportent plus aveu İant soleil terrestre, mais 
slllominant ıalgré tout sous un autre soleıl, celui de la pensée rayon- 
nante? ÛO’est le Sachem de Chateaubriand entrevn dans notre a 
de modernisme, dont les yeux ressemblent Aã ceux d'’Homère, et qui 
n'en reste pas moins un voyant. L'Orient, toujours POrient dominant 
de sa puissance ancestrale nos civilisés pervers, nos plaisira clow- 
nesques, nos névroses, nos immatriculalons dans le domaine du 
tatouage ; plaisirs ã la mode et pour lesqueis des dessina originaux sont 
exécultês ã Londres et envoyés ù Paris. Par ce temps de boycotage et 
de jingoîsme, Abou Naddara symbolyse la consolante oasis du contem- 
platisme. » La Paix). 


L'’EGYPTE AU XIX’ SIÈCLE 


HISTOIRE D'UN PROSCRIT 
Par N. Aru# VINGTRINIER, Officier de Instruction publique et de Medjidieh 


TFIRILITE 
(Suzte du rêctt dı percement du Canal de Suez) 


Seule entre toutes lea puissances, ‘Angleterre s"irrita et laissa voir 
sa colère. C'était un échec pour son orgueil et son intérêt. Mais elle est 
tenace, et nalle défaite ne l'abat. [Infatigaole dans ses revanchesa , habile 
è se dérober d ia laute Jutte İui est contraire, elle reparaît plus 
apre et plus résolue dès que le temps lui vient en aide et qu'elle a pour 

e une distraction de ses adversaires, un hasard, un rien, une 
intrigue bheureuse, un jeu nouveau, des circonstances et des évé- 
nements, 

C'est ainsi qu'elle se calma et qn’ elle attendit. 

Parmi les hommes, deux se plaignirent et s'effacèrent, Abd-ul-Aziz, 
qui se ù songer aux approches mêenaçantes de la Russie, et le 

acha Egypte, qui s’éloigna rapidement de son palais de Kars-en-Niî 
our aller inspecter lui-même ses plantations de cotonniers dans la 

aute-Egypte et qui, pour ne م‎ être er contact avec les Françaia, 
laissa toute la direction des affaires û son nouveau premier ministre, 
Nubar Pacha, homme le plus capable de nager entre deux eaux sans 
couler ù fond, ou plutét de mettre en opposition la France et Angle- 
terre , êl de se servir de leur rivalité en les Û ıttant toutes les deux. 

C'était lui qui était allé ù Constantinople pour signifier au Sultan 
Yélêvation du nouvean pacha et qui, conseillê par dessous main par 
TAngieterre, avait obtenu dı Commandeur des Croyants que les 
fellahs fuassent arrachés ã la domination et û exploitation si dange- 
reuse des Français. 

Ge service ã ا ا‎ lui avait valu le titre de pacha que Nıbar- 
9 avait rapporté de Stamboul. 

e bras droit d'Abbas, homme ã tout faire de Said, le Mazarin 
d'lsmašl était arrivé ù la toute-puissance. Il s’y croyait en sûreté; il 
s’aperçut bientût qul avait été deviné par lea patriotes et qu Abou 
Naddara , le clairvoyant, avait les yeux sur lui. 

On n'avait pas été long ã voir que l'esprit aimable et léger Ismail 
n'était pas û la hauteur de la tache redoutable que les soıuverains 
assument en prenant la couronne. Dégagé des gros soucis par Nubar, 
il s'était facilement jaissé tomber des soins de l'homme d’Etat aux 
distractions, aux plaisirs dun tempérament vuigaire, aux appétits 
affamés Pun jouisseur. Nubar administrait, Ismal] approuvait ct 
signait , ا‎ occupé û tenir la balance égale entre lea deux 
grands peuples rivaux qui se disputaient le Delta, et heureux de n’en- 
tendre aucun cri violent lr lui. 

M. de Lesseps avait douze mille ocuvriers sur s0n canal et on pouvait 
révoir une issue brillante et prochaine ã Uentreprise qui était sa vie; 
eg ا‎ ioués, écoutés, adulés partout, jouissaient d'avance de 

leur prochain triormphe ; mais les Anglais n’étaient pas vaincns, Ardents 
ã la vengeance, İls sapaient sous terre cette situation. Ils caressaient 
Nubar, Ismail, Abd-ul-Aziz , gardaient le silence, ne gênaient personne , 
applaudiasaient ã tout, mais reprenaient peu û peu toutes les positions 

rdues. Aucune place ne leur dchappait; leur influeuce était partout el 
Us sen servaient avec cet esprit de suite qui est leur apanage. Mis A 
j'écart, un instant, par Said et par les exigencea de esprit public, Hs 
revenaient ã I'attaquc en détruisant toutes les réformes fibérales et en 
s’opposant avec énergie ã toute amélioration. 

Ouon les laissat faire et on serait bientût revenu au despotisme 
aveugle et aax abus criminels dn rèzne d' Abbas Pacha. 

Il était donc bien temps qu’ Abou Naddara intervînt. 

Profondément instruit, très répandıu dans ie monde, estimé commê 
homme de sens, très aimé et très écouté, il était le chef reconnu et 
incontesté de tous les cceurs généreux, de tous ceux qui, comme Iai, 
voulaient Egypte aux Egyptiens et rien qu’aux Egyptiens. 

Ab! certes! ll aimait la France, et PËgypte pouvait la regarder 
conıme une sc@eur, mais même de cette aceur amie, Abou Naddara n'eût 
accepté ni envahissement ni domination. 

Une alliance libre, oui; une protection, non. 

Ii comptait sur la première; il savait n’avoir pas û redouter 1a 


seconde. 
Rien n’était donc perdu, mais tout était ù craindre, et notre jeune 
atriote résolut d’agir avant que le pêéril ne fût devenu ımortel; de se 
jeter, tête baisaée, dans la mêlée, ayant que le drapeau du progrêès 
n'eût disparı. (4A suivre). 


۹ 


c'est lamoanar de la paix qui met un fren û leur juste ressentiment; lls 
sont les amis de notre A Souverain, le Grand Abdul-Hamid et de 
notre Khédive bien-aimé, et a ne consentiront jamais ã voir mon 
pays, qui eat une province ottomane, devenir une colonile laige. 
Cromer. — Taisez-vous, Fellab, ou je vous ferai précipiter du 
haut de cette ide avant de la vendre ã ces messieurs. 
Lae Français e vous avez ã nons vebhdre. 
DPAllemand (badinant). — J’achète le Sphinx. 


le ر‎ : 
Rugse (au mame). ~ Voua plaisantez aujourd'hui, vous soupirerez 
demain. 
Le Français (4 John Bi}. — Ne riez pas tant. Rira bien qui rira le 
dernier. 


ABoU NADDARA. 


AMBASSADE DE TURQUIE. 
Notre brillant et sympathique ambassadeur de Turquie, S. E. Munir 


Bey, est rentré û Paris et a repris possession de son poste. Pendant 
son téjour ù Constantinople, I assadeur a étê l'objet des marques 
répétées de la faveur et de la sympathie de S. M. 1. le Suitan ; ar 
moment de son départ, S. E. Munir Bey a étê décoré de la plaque en 
brillants de Osmaniê. 

Par la même circonstance, tous les fonctionnsaires de 'Ambassade de 
Paris ont été honorés des faveurs Impériales. Naby Bey et Moukbil Bey, 
secrétairea de 1'Ambassade, ont été élevés d'un grade. M. Chesnel, 
gsecrétaire e a été promnı au grade de grand-officier du 
Medjidié. Vely Chemsi Bey, Consul général de Turquie, & été nomnıé 
sommandeur de Osmanié. 

Parmi les autres décorations citons: M. le comte de Franqgueville, 
membre de l'Institut, grand cordon du Medjidié; M. Schmoll, adminis- 
trateur du Gaulois, commandeur du Medjidié ; M. Lantier, directeur du 
Raster de Marte et Chambellan de S. S. Léon XII, commandeur du 
Mediidié : M. Lepage, rédacteur ã la Revue du Monde Cathotigue, officier 
du Medjidié ; MM fF Be , contrêleur général ã la Direction de la 
Sûreté général», commandeur du Medjidié ; M. Descaves, oficier de 
paix da XVI‘ arrondissement, officier du Medjidiê, ete. 

Mm? Baragnon, femme du directeur du Courrier du Sorr, est décorée 
dı Chéfakat. 


LES DISCOURS DO’ABOU NADDARA. 


t'abondance des matiğres ne nous permet de publier ici que les vers 


par lesqueis le Cheikh a terminé ses diacours ‘sur la Turquie, Egypte 


et la France : 
TOAST 


Au déjeuner amical, offert par la deuxième section de la Société 
des Sauveteurs de la Marne ã son président, M. Jaunet: 


Muse, vite un chic sonnet! 

Ou denx quairains , chère amie, 
Pour féliciter Jaunet, 

Offcier d’ Académie. 


Car je vols avec bonheur 
Leg palmes sur sa poitrine, 
Bientêt la Légion d'Honneur 
Sera leur noble voisine. 


En attendant ce beau jour, 
Objet.de mon vYcen saincêre, 
Avec fraternel amour 

Je lêve ù Jaıunet mon verre Î 


ABOU NADDARA. 


Hommage è M”’ Philippe GALLOIS 
Prdsidente de !Acadêmis musicale de France. 


Voici lea vers du Cheikh ã la belle matinée musicale et littéraire 
donnêe ã la villa Gailoia, le 26 juin dernier : 


Ce n'est pas la premiere (ois, Tout ce qu’elle gerit est charmant , 
Que wa Buse d Orient chante Beau style, musique admirable. 
L’aimabie Madame Gallo:s, Lê piano qu'on trouve aas0mmant , 
Notre très cheère Présidente. Touché par elle, est délectablê. 


A 8o1 grand talent musical, Son chant ést ai mélodieux, 

Tal déja dédié bien des rimes; §i plein de céleste harmonie, 
Car j» le trouve magistral ue les Maltres, jeunes et vieux, 
Et ses productions subtimes, ui rocoftnaissent du génie. 


Chers amid, criéez donc €cèci, 
Avec ma Muse orienlale : 
Tire Gallols ! et riye aussi 
a Société muslca}e ! 


Cambien tes fila me sont cbers, 
Tu le sais ma belle France ; 

Je ]e dis en prose, en vers 
Avee un plaisir İiıımen3ê. 

De tes hommes valeureUux , 

Je célèbre les louanges : 

Je chante en vers amoureux 
Tes femmes, qui sont des anges. 
Mais aujourd'hui, Je ruban, 

Le ruaban vioiet m'inspire, 

Sur rotre cher président, 

Je le contemple et admire. 


ApOU NADDAMA. 


Aimable oourtoisie française 


Notre cher confrère et excellent ami M. Erasame, le publiciste dis- 
tingué que tont le monde aime, eatime et ire, ayant agsisté 4 la 
dernière matinée musicale de M"* Abou Naddara, a écrit ces gracieuses 
ignes au journal « La Patz », dont il est un des plus vailants rédac- 
teurs. Au nom du Cheikh et de M”° Abou Naddara, nous remcercions 
M. Erasme très sincèrernent. La Red. 


Voici ce délicieux et, poétique petit article : 
« Les sona mystiqurcs des harpes, enant comme le vol des heures 
dans ie petit appartement du u Naddara, nous donnent ia 


۳٠ 


en, YE Journal O Abou Faddara 1. 


25 Aodt 1898. 


Avreêc la revue Afiatcvadod 
| @t sSüpplêments.... 1an. %Ê' » 


1 Abþonnement simple, It an. 45 


Tonte comBaiicutior et demande d zboncement doirent être adresséas aa Directear da Jonrus! 


Jj SANUA ABOD RADDA 
6, Rue Geofroy + Marie, PARIS | 


vons avez vorlu et impoaé n’ importe comment, et HOS, tN Dotre 
qualité de modéré€s, avons adhêéré ù vos désirs pacifques , pour épargner 
une plus grande effusion de sang. Maia vouloir nommer prince de 
Crêète, un enfant de nos agresseurs, de ceuk qui ont occupé cette fle 
avec leurs soldats, sans aucune déclaration e serait un acte 
inouî qul n'a paa eu d'exemple dana l'histoire des nations, un point si 
noir qul souilierait les pages écrites dang İes annales de ı8g8 et offua- 
erait la vue de la postéritê qui voudrait lire ces pages malheureuses. 
i Europe civillisée a la conscience si dêlicate qu'elle proteste contre 
Amérique pour avoir arboré le pavillion espagnol sur ses vaisseaux dé 
guerre, qu'elle fit entrer 0 rusê dans les ports espagnols, comment 
verralt-elle avec un ceil indiffêrent la nomination d’un prince qui donna 
lui-même ordre du bombardement de Prévésa, quoiquc sans résultat ' 
Qui prendra la responsabilité de cette infarie $... isque Europe 
coalisée voulait , n importe comment , s8’emparer de la Crète , pourquoi 
n’a-t-elle pas empêché la guerre ? pourquoi n’a-t-elle pas imposé BoD 
désir, juste ou injuste, le poing sur l'épée,... Ce faisant, elle aurait gu 
moins épargné tant de sang répanda , et ia postérité r'aurait alors qu’'Ã 
critiquer un seul acle contre le droit des gens!... 
Yovussour HusNY. 


Lo Fellah (gui a entendu les derniers mots, enfre en scêne et dit û 
John Bull). — Vous ne potvez pas renvoyer mes visiteurs. Ces messieurs 
viennent chez moi et c est moi qui les ai appelés. 

John Bul (en colére). — Pour quai faire 

Le Feillah, — Pour vous eımpêcher de vendre mon pays morceanı par 
morceau ù vos compagnies angİlaises comme vous avez dêéja fait de 
notre flotte que Yous avez vendge avec ses arsenau¥x, ses chantierd et 
tout son matériel ù 150.000 livres ا ا‎ tandis que vous NOUS avez 
fait payer 250.000 livres pour denx seuls de ces dix-sept bateaux. 

L' Allemand. —- Ceci ne fait pas honneur 4 la probité anglaise. 

John Bull. — Les affaires sont les affaires. 

Le Fellabh. — Je préfêre que mes amis, le Francais, le Russe et Alle- 
mand achètent les immeubles et les terrains dela Dalra Sania qui appar- 
tenaient è la famille khédiriale plutût que vous, John Bull, Quel est 
votre but en achetant — ù vil prix — tout ce qu'il est possible d acbeter 
en Egypte? Cest de pouvoir répondre, lorsque ces Messieurs vous diront : 
« Evacuez la Vallée da Nil. » « — Impossible, il nous fant gérer nos 
innombrables propriétés et protéger les droits et intérêts dês compa- 
gniea britanniques. » Ces compagnies, û John Bull, exploitent Egypte 
e ¥otre compte et vY5us dépensez nos revenus dans la campagne du 

oudan, où vous rous obligez ù tuer nos frères, et dans d’ autres folles 
entreprises de ce genre. (se fournant vers Je Frangais, ls Russe et FP Alle- 
mand) Sauvez, û mes amis, la Daira Saina, les chemins de fer égyplens 
etles antres choses que lord Cromer et ses associés veulcpnt vendre 4 
leurs cormmpatriotes pour partager avec eux nos déponilles. Achetez pour 
notre compte, no3 nRotabies vous rembourseront aver lea intérdts. ¥ 01C1 


° Gromer, le haut commissaire-priseur de Angleterre en Kgypte. 


Lord Cromer {entre et crig). — Les enchères sont ouvertes. 

Le Françalş (û lord Cromer). — Que Imettez-vous en vente, milord ? 

Lord Cromer. — Daira Salina, mais an cormptant. 

Le Russe. — Vous nous voyez chargés de saca d'or. 

Lord Cromer. — Nous n’acceptons que les livres sterlings et les 
chèqunes sur la Banque dJ Angleterre. 

John Bull. — J’en suis bourré et j’achète pour le compte des grands 
syndicata de Londres toat ce que Votre Scigneurie mettra en vente at 
prix qu'Elle daignera fixer. 

Lord Cromer (frappant): -~ Un, deux, trois. Adjugé pour John Bull. 

Le Français. — Est-ce une farce ou une tragédie? 

L"Allemand. -— Bt lea cheminas de fer? 

Lord Cromer. — Avez-vous des livres sterlings ou des chèques sur 
la Banque dF Angleterre ? 

Le Russêè. — Nous avons de l'or qui vaut tout autant; prenez-le €t 
puis changez-le contre vos valeurs. 

Lord Cromer. — Je ne suis pas changeur; ct puis, ttme fs money, J€ 
ne veux donc pas perdre mon teınps précieux en faisant des choses qu 
ue me e LN rien. 

Le Fellah (4 lord Cromer). — Vous abusez de la longanimité de ces 
ımessieurs. Le Français, le Russe et "Allemand ne sont pas aussi faibles 
que vous le croyez; chacun d'eux est dix fois plus puiasant quc vous; 


T. S, VW. P. 


Le Géêrant : G. LEFEBVRE. 


r 


A PROPOS DE LA CRÈÊTE 


Constantinople, 15 juillet 18%. 


Dana deux ana, İie XX°* sièele naitra, quel monument ériger en I'honneur 
du vieux XIX° siècle, inondé de sang? J’oge élever la voix et faire appel 
au tribunal de Phumanitê, non en ma qualité de Turc, parce qu'on dirait 
peut-être que je suis intéressé, mais en ma qualité de membre de Phu- 
manité. Û très chers frères d'Occident, avec un? conscience saine et 
loyale, répondez-moi : Qui a poussé ã la guerre turco-grecque? De que! 
cûté ¢tait l'agression? La question ne roulait-elle pas sur Uannexion de 
I'tle de Crète è la Grèce? L'Europe donna raison Aã la Turquie et la 
guerre fut malheureuse pour les Grecs. Le ciel nous protégea parce que 
nous étiona dana nos droits, et, lorsque nous fûmes presqu'aux portes 
d'Athènes, Europe consciencieuse et civilisatrice y intervint, Assez de 
sang répandu, dit-elle, les vaincus eurent tort, et les vainqueurs ont 
raison. Cependant, malgré tout cela, les Turcs doivent se retircr de 
tout le territoire qu'ils ont ocêeupé, et des terres qu'ils ont arrosé de leur 
3ang, et cela moyennant une indernnité n'équivaut rııême pas û uh 
quart de lears pertes. Et c'est parce qune !Burope J impose, non pas par 
an droit fondamental, loyal, mais par un drolt d'absolulisame égoiste. Soit, 
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LES PYRAMIDES AUX ENCHÈRES 


John Bull (au Frangair},. — Salut, mon cher voisin! {4 PAllemand) 
Bonjour, cousin bien-aimé, {au Russe) Je vous serre cordialerment la 
main, digne flls de Pierre le Grand ! Que je suis enchanté de vous voir! 
Yous Ine rappelez ma brillante - etles beaux jours que jai passés 
û Pariës, û Berlin et ã Saint-Pétersbourg, Quel vin généreux! Quelle 
bière délicieuse | Qael excellent thé | 

Ee Français (û John BuH). — Paris est plus beau que jamais ; allez-y. 

LAllemand {û John Bul). —~ Vana serez mieux ãù Berlin, surtout 
dans cette saison, qu au CGaire, où vous mourrez de chaleur. 

Le Russe (û John Buif).— A Saint-Pétersbourg ij fait très beau è cette 
¢poque de année et je vous promets que, outre le bon caviar et le thé 
parfumé, vous aurez du champagne exquis et de la bonne bière alle- 


mande. Venez donc chez nous. Yous avez assez contemplé les Pyra- 
midegs. Quant au Sphinx, il ne vous voit pas d'un bon ceil danas ia terre 
des Pharaons. 


Le Français (û John BulH). =~ Oui, faites vos malles et venez ;en 


urope. 

J ا5‎ Bull (soupirant). — Je le voudrais bien, mais je ne peux pas 
qtttter ce pays. Jy suis, j'y reste. 

Le Francais. — Pourtant, dans sa lettre du 22 juillet 1882, votre ami- 
ral Seymour, qui a bombardé, sans raison, Alexandrie, a dit au khédive 

le hs de la Grande-Bretagne n’a nullement I'intention 
faire la conquête de Egypte et que son anique objectif est de proté- 
ger le Khédive et le peuple égyptien contre lea rebelles. 

L'Allemand. — Et lord Granville, dans sa dépêche du 4 no- 
vembre 7881 ã sir Edward Mallet, dit textuaellement ceci : Le tien qut 
untt Egypte & la Porte est, c'est notre conviction, une importarte sauvegarde 
contre une intervention #frangêre,.., c'est pourquoi notre but est de maintenir 
ce tien tel qu'il existe aujourd'hui. 

Le Russe. -— Et le général Wolesley a dit dans sa proclamation du 
19 aot 1882 que le Gouvernement de la Reine Victorta a envoyé des 
troupes en Bgypte dans le seul but de rétablir autorité du Khédive? 
ٍ John Bull (evaspérE). — Eh bien, oui; tout cela est vrai; mals c’est de 
‘histoire ancienne; il y a seize ans de cela, et puis, les Kgyptlens sont 
très contents de nous. 

Le Français. — Très contents de vous ? Aucun peuple ne peut être 
content de voir son pays envahi, ruiné et désolé. 

Le Russe. — Qui de nous traite lea populations de ses colonies aussi 
despotiquement que vous traitez les enfants du Nil? 

L’ Allemand. — Et puis, Egypte appartient ã la Turquie et non pas 
a Angleterre, et je vous assure que vous en sortirez. Hl n'y a Pas 
cutre nous de parenté qui tiennc; il y a le droit des gens quc vous vio- 
lez impunément. 

John Bull (criant). -- Goddem! Est-ce pour me dire des sottises que 
Yous venez de si loin pour me voir? 

Le Français,.— Ce n'est pas pour vos beaux yeux que nous venons ici. 

John Bull. — Allez vous-en donc. 


Pars. Imp. Lxrxsras, 5 # 7, rue Clogde-Yelletausz. 
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اعا وسردد بك با عید . يالى ق دما على الرب اتم 
سميف . ده عن لو ما حلمت ا الر ع الات 
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حما عدا ہلوس ا را نہ نمال 
یوی خی ا لیے اداے ے بلدا الرس ترم . برس 
اديا ال لان المازي E‏ و 
عد ۰ نمدم ادلام ى الملوم والفون e‏ 
تلا رة مليون . لولف اا الح دى يبملوا تال 
عد جلو العلل الصیہ با مولری على ١عاری‏ واری 
ال PE PT O OE‏ 
رای بحا اا دی اراھ روق ی حول 
بق بلا يابو نطارة اوت اف ب 
الضارة. و ادع لررة اا المتردولا لمرار. 
واقصد سرا اللوررالوري دس انطار. اسیک 
مه على الد ده شالثری والغردے والتہال والبنويب. 
٠‏ احتی بر یکیف سلطاناخ الرنا موقم ووي .۰ فادکات 
ورت وریت . وھ سرایة اللوروالبوري' ریت 


جلالة مورا ا اللطات عبد اعيحات الناطى فال داسمہو ا۱ طریٹ ا لی جری سی ودس زا الورے۔ وانطروا 


وار تھا ف دوعن او 2 وال ووی والنمما. لی 


ص ر عا اليد ده سيه > را دکر هد 
ولىصمره ورسد » ااا لسن ١‏ لہ بور باسادة. 
ايف روڪ ا وارالمارة . الاهدالحاحد 


الطاهرة . والارات الاهرة . ووو الرناحت 
اج > وعلما البارق الماحة فالابات ت المللة 
سٹی عردے > وام رڪ . ده قلی دربي ستارة . 
ماهو شس مصدقا دا 0 وی ای اری 
اليد ده دان استنبول . واو بو صفہ ١‏ مسین 
MINED‏ حقا با کي ازا طلم کادیك 
مام Oly Tr‏ 
کے اد ظط وال و r‏ 
ول > لک وف يشون الحوارون لدم 


الى سومات الصية الرادمة اعنى المشرتماو ر“ 
مروت وة رست ررحت باب ګرنه ولت عليه و 
دة مت ومطرطررحليه . فا رآى 1 خض 
وادمزع ور متخاطسنا شزا بروت ران 
وکات الحرت eel‏ و 
(س کلو عی لہ) باللنة ا لرا وة - لبم منہ المادی در 
تنرالروعات . + نق همات يا بونطا دة س‌ظاینف هات 
زرم مدد )١‏ قال لی اللوررالسوری - کور کیٹ 

دحل دوت ازن ٩‏ - فتلت له - بلدهكرة ودرفیرح . 
كلد مك ده موش ف شمر مت الور رالرى * 
صاحك الرختارناب دارا زو الہیطای کن یں 
E OEE‏ حطوط لري باك ہا تھ شتی ہااخولہ 
ف حرادري صو رة احا ار امین جیما حدر 


بعد ايام TEE EET‏ ادرعلم سی سشا تكدا جییتد بالورد. ملي ی کې ذغا ری 


اللاهال ٠.‏ حت ١حکرهہ‏ دای واحوالی 


إلسح ررح على مڪ ارز کا ایا شرن من رل“ 


E 


قلت س اا ق س دید هري رة > وعرر 

اد کر شحور کف تری برا الغی ڈیا صل . 

کرا متلر فر ی عیرا لجلوسس الذ اال ج اردہۃے 
برکان الریا a:‏ س عانرار مال لے حط ا 
سش- حوضٽت نطا دلي لی يارو القنطروقكت لہ - 

ز م عدد؟) انطرال المي وقل ی تايف ايه ٠‏ 
ال ہ قط ے5 ہدید - قات لے 
زیا سےاي و کلف ماوراه . ووه E ê‏ 
اوریان» راحل وا رالمحادخة الملية ولال سوام ران 


کضروا عد الجلوس ممم كلما و تمد یاهرد 
ا محضرة الثاحة اللطاية . حلي اح نعل 


اورا مف دعا ورا E‏ ا 

لتي. E‏ | یٹ ما علا EE‏ 

س رر عدد » ) دی مرکی س مراک ٭ الا حر ' 
و الراب صد الھرےۂ علےا اید و 


| شای دومیرا ربنون - عل وقال ‏ کوع . دو 
عاس کلت س بی اللا یون مرلن 

س الرحاب ال کنیا مو رورا ال اطات کل عا ٹن وت 
فط الماقل ٩‏ عيب عليك تول الكل( وده یاوزيد 


هري روعك وار انط الى راص تراه ۶ 
رش مددی) م سی ونای rT‏ 
این ملیون > وول اس 
لعا یالرل کیان O E‏ 
موی ری مامٹہیں وماق حالفیںن مس ۱ ا 
اللی تادمہرے ~ فانٹال ال ہدوری وا خط وار وکال 
دلوت ارت تلنان لرا را(یند aH‏ 
قلت س ١ذ‏ عذ ت کر روو اند من پرر فل | 
قال كوم ٠‏ مق مكف . طيب فريل الا 
SE‏ عدد ۰ ) a E Tah‏ 
الى س مترات انرا ا تہ عو ال ردے 
الماليرن وبیطلوا نه النصم ال حایسترم الجووے _ 
قال س وول دعو؟ الک تکطو رة قلط -فشت 


وألرهات ١ف‏ عد لوا ات وکان خروم ہکس جل 


ےو 


ےہ کے 


ول ہدھا کرت رجہ سے کر الرم عل الق وقال۔۔ 
انر 

زر هدد )٦‏ نی دول ملین الین سملو( عید 
الحلوسى اللطال . سوح اخبہرویا بان خ المیب 


مین بون وازن ترح لیا لدان زر .ها 
ری عدد ۷ ) ١‏ ھل راود لمرد دارع 
الطاهرة .دول بز وروا امار ملین لي توی رانب 
اى ادرعتاي ال__اطانة ورول 
ر سر عاد ۸ ا سور اا م عاذ مارب حاحر 
ی کل E‏ نمیا جر | لا على حاولة 
IE‏ - ڪا ( رس عدد <( ادود 
بارری الحصیییں الل بتیلوا ) ۱ نکلید جا عاد صلمة . 
ماين بيعو م ولوا ولعنوا و 
Hh NET‏ 
الثاطى . > دلوت اریاح جتیں لی ا حلي النطارق 
حتیلشون النطر وہ طیے 
١۰ e‏ ) رک لے اة الملية وارال ده 
وال مادرة . ١معر‏ لطر ضرا بالورږ ري س م امالا 
وکل عل د ملاك ولحد دجوا یالوین ر ایی 
لے ا ہے هیہ ۰ شتی تسول ا لو ذا رة دحال 
اريف شنت بینت فع الرنیا کا ہید جلوں مویونا 
اللطات . وان ماکتش ےا تے رق کول طیاٹ حا 
کہا تھ یاسمادة ررر مہاالہ ہا ی اسعنول شون 
دمشاف وسن داك دراد وحور خمد ن الام . 
وھا ادر تاد الت با اکل الي فيه لري اللي 
سلملئوی د ١‏ لر ول ا لملیه والودات فمرات ۱ طوش 
الماد ررت روم الپ واحميت e‏ 
وق جلى الررض | رر وال رلور ماحزت نارف 
وخرت من عك خحات وعرت ال بارس وطلیت من 
۰ درک ری س زاره خلیفة سول الله ص اللہ علیہ 
سام وا مضو ربالوستانة الملية لوم E.‏ 


ہے حل الممہیں EI‏ رورا 
ل لرنے bE‏ سحة الوبة قو 
در وا 3 وراج د وال د 
فضا لا بایان رت ادررارة االة لو طيث 


وطنیناالبار یر ادری صما المہی يامو رده متت 
اکت س طرف نطارۃ ۱ لرڈرس شض اعانة ااب ومات . 
2 مبداکتہ للات التاهاده اللہ فد 

ةاد الاك ولم بل فی ابه 
E‏ وها ال ر 


savoir uriversel, sans égal en philo] 
plusieurs langues, sor éloquence i 
sant; la dignité de sa conduite qul lui ouvrait toutes lea portes et lı 
livralt tous les ا‎ i 

ll termina en lui annonçant qu'l l'avait nommé, avec la 
approbation de Son Altesse PIlustre Pacha [small , ue Dieu eh 
pruftsseur ù Ecole Polytechnique du Caire, avec les appointementa 
afférents, et le titre de Cheikh, ce qui faisait de iui, encore si jeune 
un personnage officiel et Uattachait directement û administration du 
bien-aimé sotuverain. 

Le jeune honınıe fut êbloui. 

Comment, lui, patriote et libéral , OR le traitait en ami du pouvoir ? 
H mı’ était rien, et on €n faisait un rouage de İ Etat? İl prenait rang dans 
la haute sociétê du Caire ? 1l obtenait, sans les avoir sollicitéeg . leg 
faveurs du ministre et du pacha? I] vit le piège, en mesura la force at 
la portée, en pesa les avantages et İecs dangers, et, de suite, 
actepta. 

Il était donc lié! 

Cela fit un effet inmense dans la ville; il y eut un étonnement génêé- 
ral; au fond, ıune satisfaction unanime et universelle. 

, Les amis et les indifférents le félicitèrent ; les patriotes furent ingquieta 
sinon irrités. 

Le nouvel élu İaissa dire; il prit possession de son poste et montra 
qu'il était digne de occuper. 

A vingt-huit ans, il élait un des maltres de cette Ecole si vantée qui 
avait tant d’iilustres professeurs, dont les élèves étaient espoir de 
Egypte el qut promettajlent au pays tous les officiers, tous les ingé- 
nleurs, tous les Crudits dont il avail besoin. 

On n’avait plus, en effet, a envéyer les jeunes Egyptiens en Europe; 
la grande mosquée E! Azhar, pour la t éologic et le droit, Ecole 
Palytechnique pour les nmıathématiques ct leurs applications faisaient 
face désormais û toutes les exigences dune nation qui était sans civale 
en Afrique, avait peu d'érmnules en Asie, et se trouvait au niveau des 
grands Etats européens. (A suivre). 


ie; sa fadlité d'êlocution dang 
Je rendait si populaire, si aêdyk 


Rous allons certainement réjouir nos lecteurs français et ottomans 
en leur communiquant J'heureuse nouvelle que nos confrères de Cong- 
tantinople nous donnent par ce courrier. 

Rouhr-el-Khaledy Effendi, dont ils ont lu avec un vif intérét lea remar- 
quables articles scientifiques ctlittéraires darıs notre revue « Attawadod » 
et dont ils ont applaudi les intéressantes conférences dans les grandes 
salles des Sociétés Savantes, èù Paris, vient d’êire nommé consul 
général de Turquie ã Bordeaux. 

Rouhit-el-Khaledy Effendi est un ancien élêve de I'éege Mulkié et 
tout dernièrement de 1'éeolc des Sciences politiques de Paris. U a été 
dêlégıué de Université musulmane de la mosquée dOmar au XJ¢ê con 
ês international des Orîentalistes de Paris, en 1897. Rouhi-el-Khaledly 
Hendi est déja connu en France dans le monde des lettres. A Bordeaux 
le nouveau titulaire aura Foccasion de faire connattre son pays dans les 
classes êlevés de ce riche département. 

Nos sineères félicitations, A. N. 


A la distrlbutlon des prix de !'înstitution Gral!lot, Montihéry, 
le 24 Août I898. 


ATT 3 ELEVTVTES 


Salut, intelligents élèyves 
De institution Grallot ! 
Vous réaliséz les beaux rèvéês 
ue, quand fous étiez en maillot , 
aisaient pour vous vos nobles mères 
Avec leurs grdenteg prièrés. 


Langues, sciences él MuSiqüê , 

Hs apprennêent parfaitement: 

La théorie et la pratique 

On leur enseigne également, 

Graillot travaille pour 1a France, 
ont la jeuuesse est l'espérance. 


Vive cette Institution ' 
C'est mon sSouhait le plus sincère, 
€ dopne ã la Nation 
Des hommes dont la France est fère, 
Avec moi poussez dortc ce cFi ; 
Vive Graillot de Montihéry | 


ABOU NADDARA. 


Yous enchantez par vos suerkès 

Ces measieurs et ces belles (lames, 
¥os chers parents voient exaucés, 
Dieu merc!, les veux de leurs ames. 
Car, ici, leurs enfants chéris 
S'insiruisent bien mieux qu’è Paris. 


Musde Commerciat. —= Exposition-Concours permanent 


L' Union Universelle Fencourggemenl pour le proorés des Scie € 
Arts irdusirits, Revue trimeatrielle irlérêt L. dont le ا اا‎ 
nement est de 18 francs par an, crée ù Paris un Müusée Commercial avec 
Ez osition-Concours permanent gratuit entire (Og Sas dbonnds. 

s diplömes seront délivréa gratuitement aux lanréata deş CGoncoura, lous 
ies frots mois, la fète pour la distribution deg récompenses aura lieu sous la 
Présidence d'Honneur de M. le Cheikh J. Sanua Abou Naddara, offlcier de 
Instruction N ete. Nous invitons particuliérement nos compatriotes 
et en gênéêral tous les commerçanta ãù adresser au plus têt leur adhéslon 4 

att, P. de Sant' Agata, directeur de Unton Universelle @Encoura- 
gement, 26 fer, rue Hermel, ù Paris, France. Les abonpnés auraient des 
notes û donner sur leurs industries, découvertea, etc., sont priés de les faire 
Pparvenir au Directeur de Exposition, s6 ter, rue Herrnel, a les fera publier 
gratuitement avec plaisir, le but étant de populariser et de divulguer tout 
qui peut aider au Commerce, toul ce qui peut activer la marche des 
aires, 

Ces Concoura, sbsolament als, sont ouverts 
principalement pour les produits hy giéniques et alimentaires. 

Cette Exposition 0u plutût ce Musée Commercial est une réclame honnête 
et sérieuse; elle met soug les yeux’ des personnes compétentes €1 intéresséeg 
les spêcimens de produita qui tendent tous réaliser un important progrTêès 
dans les diverses branches de Art et de I'ladastrie. 

Tons les industriels, commerçants, inventeurs, ont intérêt û entrer en 
relations avec UUnton universelle C Encuur agement qui sera toujours heiu- 
reuse TEE UA nouveau progrès et de le voir couronner par le suf- 
frages du public. 

n pett se procurer dea bulletins d'abonnement an aiège de Union uni 
verselig dF Encouragement et dans les bureaux du Journai d' Abou Naddara 
6, rue Geoffroy-Marie, ù Paris. 


our tous les produits, et 
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LOCCUPATION ANGLAISE DE L‘ÊGYPTE 
ot ses funestes conséquesnces 


Sous ce titre, nous venons de traduire en francais un remar- 

le article en arabe qu un grand journal politique parisien a reçt 

'AJexandrie. 

L'guteur de cet article, dont la lecture nous a touché jusqu' aux 
larmes, est un publiciste égyptien bien connu. C'est M. Ahmed Abdel 
Kerim, dont les écrits ont la raeilleure piace dans les colonnes de la 
presse nilotique. 

M. Ahmed Abdel Kerim, après avoir représenté Egypte en deuil 
depuis le jour fatal de JFinyvasion britannique, et démontré, avec des 

reuves irréfutables, que ce sont les Anglais qui ot dn Our 
'Rgypte le Soudan qu'’lls veulent reconquérir pour eux, décrit dane 
façon magistrale la ruine de notre malheureuse patrie et la désolation 
de ses eniants opprinés. 

u Ce ne sont pas seulement ies Fgyptiens, dit M. Ahmed Ahdel 
Kerim, qui souffrent depuis que le pays est occupé par ces rusés 
renards, ces İloups affamés, ces tigres sanguinaires, ces cruelas bar- 
bares; les Français sont aussi les victimes de leur jalousie, de lenr 
convoitise et de ak iniquité. Ce sont sans doute nos vives sympathies 
pour eux qui leur attirent la haine de John Bulli et de ses frères 
êégolstes. » 1 

Ici auteur de Iarticle cite les vexations inoules des Anglais pour 
les Français et le mal qu'ils font ã leur commerce et ã leur industrîe. 

Il parle ensuite du pauvre fellah et de ses sonfirances matérielles et 
morales. Ses fla sont expédiés au Soudan pour égorger leurs frèreg 
musulmans et mourir ensuite de faim et de maladies. Leurs terrairis ne 
reçoivent eau abondante du Nil qu’ après qu'elle ail arrosé les im- 
menses propriétéa dea Compagnies angiaises et des Pachas e1 Beys an 

lophiles. 
duel dommage que le cudre restreint de notre journal ne nous 
permette pas de publier in eaztenso Particle de M. Ahmed Abdel Kerim! 

I conclut en disant que ce qul falt supporter aux indigènes Je joug 
britannique , c'est la {erıne conviction que les HE e uissances, après 
la paix hispano-amêrjcaine, se joindront û ŠS. M. I. le Sultan, Souverain 
national de la Yallée dua Nil pour obliger ie gouvernernent britannique 
è évacuer Egypte. 

Que Dieu réalise leur cspoir! A. N. 


L'ÉGYPTE AU XIX' SIÈBCLE 


HISTOIRE D'UN PROSCRIT 
Par M. Aıgt YINGTRINIER, Offcier de UInstruction publique eft de Hedjidiehk 


TWIRILITE: 
(Suite) 


Deuore dF Abou Naddara en Egypte (f867}. 


Ii possédait I'arme la plus puissante de 'humanité, un don de Dieu, 
Yart de la parole, avec lequel, contre ui, personne n'eût pu lutter. 
H proyoqua des réunions, fit des conféêrences , et on accourut l'entendre 
avec passion. Ses discours n’avaient rien de dangereux , ses appels, 
rien d'incendiaire ; pas un mot n'était sédilieux; Uoreile la plus subtilê 
n'eût rien pu y découvrir d'inecorrect. IH glorifjait Egypte , rappelait son 
brillant passé, ses lois, ses mceurs, ses institutions; exaltait la puis- 
sance de ses rois, İa Yaillantce de ses armêes, l'audace de aes marins 
qui avaient pénétré jusqu'aux contrées où se lève l'aarore; il racontait 
en termes brûlants que toutes jes sciences, tous les aris, toutes les 
vertus avaient été pratiqués dans les temples sacrés dont les ruines 
se volent encore stir tous les points de la terre des Pharaons. 

Et il ajoutait : « Ces E ne peuvent-ils renaître ? Sommes-Dnous un 
peuple fini? Sommes-nous des mommies & jamais emıbaumées dans lenırs 
cercıueils? Ne sentons - nouns plus le bouillonnement dé notre sang 
courir dans nos veines ? Je vous le demande, ã vons, vainqueurs de la 
Nubie, du Soudan, de 'Hedjaz et du Taurus? aux défenseurs imınor~ 
tels d Eupatoria ? 

a Vous ¥iyez? Eh! bien, relevrer vos fronts et dites, comme la 
Franeçe : « A cozurs vaillants, rien Jd impossible: » 

Quoi de plus vrai, de plus simple, de plus doux, de plus inoffensif? 
Et, cependant, toutes les fois que ardent patriote prenait la parole, 
les Anglais y répondaient par des cris de colère; les plaintes pleuvaient 
autour du Baha. des lettres affolées arrivaient û tous les journaux de 
la Tamise et déênonçaient 4 tous les ministres des trols royaumes 
IFaudace d'un lettré, d'un homme de rien, qui soulevait les passions, 
fomentait les dissensions , prêchait Ja révolte et, dans ses unfércnces , 
ses danrgereux discours, citait la France, louait "Egypte dans son passé 
et son présent, lui prédisait je ne sais quel avenir, mais ne parlait 
jamais du protecteur naturel et désintéressé de ce bon pays, du 
peupke anglais, de sa richesse, de sa force, qui domine le monde : îles, 
mers et continents, de ses invincibles armées, et de ses grands 
vaisseaux, plus nombreux que les étoiles du ciel. 

Cette insolence ne mériterait-elle pas un chatiment? 

Ce fut opinion du Pacha; ce ne fut pas l’avis de Nubar. 

ı~ « Pas de ville n'est imprenable, ai un mulet chargé d'or peut y 
entrer, dit-il. 

Abou Naddara n'est pas intéressé€, mais il est ambitieux, ajouta-t-il. 
Ne le menacez pas, Yous échoueriez,. Jctez-lui un appat friand, il se 
taûra. 

Cette idée prévalut, et Abou Naddara fut prié de se présenter devant 
le tout puissant ministre. 

Etonné, mais non inquiet, il s'y rendit. 

Nubar l'aceueillit av tous les tëmoignages de la plas vive, de la 
plus sincère armitié. 

Il iui parla de ses brillants succès, comme érudit et comme profea- 
seur; pas de famille qui ne l'appelêt; pas de pacha, de bey, de consul 
dont les enfants n'eussent reçn son prêcieux enseignement. HÎ vanta son 
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£XPLICATION DE CES DESSINS 


Pessin IH. Je piace mes luneties sur 
le nez de Jord Salisbury et lui dis : 
« Au travers de ces lunettes magiques, 
Tolis pourrez dici assister aux f{êtes 
splerdıdes que les Musulmans dU monde 
entier célebrent pour H'anniversaire deê 
Favènement au trûne de ieur Auguste 
Calife. Lorsque volts aurez vU cette IMma- 
nilestation d’enthousiasmeê, vols aa 
pourrez plus dire que la popularité du 
Sultan nexiste que dans imagination 
de ce rêreur d' Abou Naddara. 

¥bessin 2. C'est YExprecs-Orient qui 
Sê dirige vers Constantinople. Des Euro- 

êeR$ {uUİÎ vont admirer notre Auguste 

vuveraln. Je n'ai qua tougher Yos 
arellies pour rgus faire entendrs leurs 
acclamatiors,. Yous ne Yaulez pas qu’ aD 
vous touche les oreilles, Je earnprends... 

Rhessiua 3. Yoici ui bateal des Hes- 
sageries maritimes qui amère des cen- 
taınês deê touristes èù Stamboul pour Ja 
même circonstance. Tout ce monde aime 
les Ottomans et leur Empereur. 

JDessiu 4. La scène change, mylord, 
Ce sont les Musulmans des Indes. 
80 millions de vos §ùjels que Yous Oppri- 
mez. ils attendent leur délirrance de leur 
Calife pour lequel iis vont prier sans §’in- 
quieter du soldat qui les sarveille. 

Jbessin 5. Voici les musulmans de 
vûs auires colonies; ils appellent les bê- 
nédictions d’Allah sur leur Calife Abd- 
ul-Hamid. Yous étes sufoqué de voir cela. 

Feassin &. Ce dessin ne peut Yous 
froisser. TÎ s'agit des Musulmans chinois, 
que Y¥os explorateurs evaluent ù 80 mi}- 
lions. Euz aussi fêtent cet anhniversairs. 

Dessin 3. Nous voici en Arabie. 
Les indigènes présentent Jeurs [élicita 
tions ù jeur chrtf polr qu’il les fasse 
parvenir ali pied du Trûne Impérial. 

Hpbessiu 8. En Syrie, on célèbre la 
fête du Suitan par des banquets ; un 
poete chante les louauges de Sa Majeastê. 

Jhessin @. Yoici mes compatrioles 
que vous tentz sous Yotire joug inique. 
Ils dansent et chantent en deriant : 
Longue rie è notre Sultan '! 

Bessin 40. Voici Constantinople, 
mylard! La Ylilie est en fètte; Ses riO§- 
quées et Ses palais sont illuminés et 
Pavoisés. Et mainteûüant rendez-moi mcs 
lunettes. Crayez-vous que notre Suitan 
est populaire dans tout "Univers ? Si vous 
qê ie ¢royez pas encore, venez avac MOI, 
je pars aujourd'hui pour Constantinople. 

ABOU NADDARA. 
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عدز ۾ ارتنس شٰ (٠‏ جادی اول س پا موی ج اا ورل الصواعق ا ١‏ وا3 
aa‏ م اهام قارمون ادش ینتو الوا هخی ارما 
اپا دة اکم دد صمت درل مااي فی راید حرا وٹ مت ١‏ لوقہۃ ادميط ما عا نطارة اطرية دة . 
اسلية الاه سن حوارث خرطوم ف رواية اعنامرا ةلفح | نري . يتا ترا درار م السمية جل ا لرراوتی اعون 
وام تول واه ابوب ومن محاددرم ھر الارالففي إعا ل ایا اراک الک کا ہے وانطات زم > 
وزیدر e‏ كوف م دیل خروم قالك الیو ہے باح علا حرعان ساخطن لزاب سہ 
اذا ٤ھ‏ وعم درا الصو ر عه والم رلور لزانو قال نول باد رة ووس عة له هوو المتمضبین ا 
اككمدة بفشات ورقمبان رن دی ر ر جوا بالمہ الیوی سہ ادرا اسو ۱ري مایت مره الال . 
ارک الہ اد شياع جنورباالحصرية وصوررت اف کی والاش ادال هاا رمال سے فال دول سے ماعادر 
ايضا وة ام روات فاسممو !دزن جاور لول E‏ الال سات اتال ا عل وترم ہ الت الیو e‏ 
ق فرص وخبت طون ودم دهاعمو کلام الملاح ومنہ الر راولش وڪارد کیت دلول تالا دا الردامته 
اروت حب انا e‏ طبرم ورسدطا نم الزی ينقد ل اا لوال وروا مل دلوا ناف علتنا وروی 
س ید ا لنارں مون س لہ المررق والیطٰخ قارا سا دادن الما م ایور لتوا را ر ضا طرے ‏ الول 
قال بول لنت وها مباعدان عى رخوم يالام هتا | دوكر كلاف الجلة احشومة بل عاف البلم ا للت باللمراات 
الشرر۔۔ خالت الیو احسنت را ولری ک مج دجاحتن || ممصا را علوکی الو ان وکنا الزن ١ن‏ استے الروعار 
بوه حال اوی س نم هنی ۱ لبوطۃ الادکلاردة رغرب بدا ولقے لاض ١‏ دیما ماھ اکس ماتا اندي غ اسیا سے 
میّطری عب 5اا ودر ورج ےا س حرارة الت کی ھلک وان طحا الفلاج اما چ مال وھ وم عا 
ا ولترو و نض ع الال EST‏ مااخ ہن وال سے طیب وهل الو ادات A ET‏ 
n‏ او ا موادي مجاعته ا لطر ف فاشورة عدالیر ادرسضش 
ال ا و 2ک اا تة ٠‏ بت هورم اس a‏ کین کی 2 خا دول سے نظطرد ن اسورد 
الروڑولیتی ۔ مال بول ' ما اعون رلو اة کا اللد م سه خضرا یاچ پارضتر . ٠‏ لان ا اترینار 
امال ہہ قالن السو ہہ ا رمال وای رحا . الاك باتتى هة عار احمرية وال ورازة وو 
لیت اط یمود نوما . ا۱ عل عدر ام اتات قال A‏ 
بول اف سن اھا لی‌اری > سمه ری . ؛لطري بانينة رت لہس تلم وخدوو سرا امابرا ا چ وی > اطا 
عدا ۱ توا لہ م قط ١‏ مين ارا هن | ا ا ی کون د کدی ای انا تن 
السو سه ا حایرم س شوب رالومو شال ور خالول| مقت اررض الاعة مارا ولص عا 
سے ورصو ہد EE‏ تال بول سے اخم دا حلا لاج س ھا ہہ كرا اغلام وهو تول 
Pat‏ الرراولش المنانۃ سے | چ نہ ہ دتاهاف اا ا 
الت EO‏ لول سل خطوم رن ال وران شی مغر امین آلزیه فقن . 
د و ااا اعم بالرینامیت چ ال راولش عر ہار تایا“ 3ا لیس رودل ممیت ان الہ و والرلہۃ ادن عادت 


۳٢ 


٣‏ بے لیتاں وف | ۔تطالہ اطا سی واری الئل ۔ 


فا ا نیس حرطو دهن سلا حرينة وا 


اعا اسا فالات السون ‏ ماطی اراک باشلی را ” 1 
ھل هدا ا ا قال لول س دو ١ا‏ 
ج اة مسن | او فر حرطو م > یلوا یا نی وذ ٹر ویرضصں 
2 علد ها عى ابرتلات وقالد ۔ دادما يا عر وتولوا العز 
الکن الملياة مانت يا مدا منطو ورات لطت 


على | لما د وان تانل و۱۱ لرراوٹش من بيد ورہن 
و ابطال. مرا غ س شر . ا جوا 
روس وا الات ا يا شاد عتاه لوا رة 


عثرا لما من المدو ول نتتد ءاملا د خاعتاطو! إاحاد 
سن هى التعمة الكلاة بار .لمزالمزلمدطابة الى 
ام التداد ۔ ا ےا لماج فة وها وررع برا هر 
ایی نقطة سن اریہ الرسیفة وقال فا روف اہی 
ا ی سو وا دنا الما . > وات رنج یوش الرکیایر کر 
ناء طا ا لمال . : وی عا نا لطر دول | لمر لی 
مدا متلاله دواویا . د امول وا لما ر 5تار . 
هاا رف a‏ الو دنا e‏ ا 
اوو اقات وکن وزم ۱ لم را رارت ۰ انی 
ES e‏ ا ٠اد‏ اة المعہبہ 
ر 
روت نابرق ییو با قال ٠‏ وار rials‏ 
سا ورن لنم م ونوتم الول . واخاهو ل العامة المع 
حسم الو تطارة 


| اء ١‏ لنم یس پچ کے دس 
ا الشاهاش ا١ا‏ د 
غا نت مالو اند إلملة . ليل ا للة ية > ار 
فیا۱ کرای ۰ کا رھ ر ھی کے . ١‏ حتفااد سید جلؤس 
مول الرنام ۰ وحاع بيضة الالام . > لطاب الہ 
وخاخات ١‏ بر > المویں بابة اللہ وال الال . 
المازي ش سسراللہ ال اطات عبد اید ) خاد 
الثاطى > وماحات الاعة التارة بعد ظطر ےکی ۱ل 
مید ٠١‏ لری دموا لمم والمید ٠‏ انر وأطلتت انرا 
رمت اراح ٠‏ وام طت امور . ن البنوو . ستل اکل 
٠‏ می دوي الال وتر ص دحت الی سی ی کل 2 
بصوں» بدلع بب الغؤر ۰ لوغرو خات حلدلنه ارا 
الله . - وجمل‌الیسیة را سه ۰ هی سبي ساره 
المت رة . الحا ممة المانة وهو ا ری اعاد للل 


مرها وللرولة سدها. رنہ اعزے اللہ میں پو ں لب ودی 
ملى عرش الارضة ارخ رس لاير . وےلولتہ شو الما لام 
طب . وذمطل لر عنايته ات الرولة الملية العم 
والقاروالظتر» رهزا مق رومت قدره عند ا خاس والم. 
کا انه ١‏ حپی نوی و لای ادردطال العا 
عل رر اهل المي الى المل 
e:‏ رر لاان 
2 زز وق الاعة ا لراببة بدا لر . قلات ا لدان والزر. 
باهرا رتوار واراھرادزےاں انتا لر نے اوماد 
وھا سی او کال موعت ھا یع ادوا اء ا الرراری کید 
الي ٠ E‏ لمانا الماهة ٠‏ 
دا رصہت اواس را کے ر . عاطم بالاطا تف فصاريت لار 
المطو. > وق رکب لکل ولم دة مرا در اد 
وعا ر ردا ر 0 وک لا حرق وت ع ۰ عاتن دہ حلودة 
مس امسات ۰ عل هل! لضا والموا ن .حا عاص رر ارار تر نی 
واو مره الماية . :ان بباح الق رربت لاغ ہے الاو . . درز 
حرته ا خصو صیة د .حت طلبة المارش اكات ودا کم ری 
الصا م دوک صلی یا ووا الشاد ١٠ن‏ هك ١ة‏ مص 
اتات ر وای فات ادرنات درحمى مابزه ا لحليرة . 
وع طا ٠ة‏ ۰ اا لاب ری لىد 
الى لے ١‏ واا تالاح لضان ا لر كامات 
الو ا ساون الاس کیال اراس . رخص 
لماص المنطر. صاح الرولۃ ۱ CG‏ : حاطو 
٠ EDT‏ وما الرولۃ نان اا المازواشر. 
و اجکی اوی وة بعال الالين الرقاضل» المطا 
الرماتل ٠‏ اوا اللہ مصزدا کک و اوا ات 
ف ل درل مولرنا انی واش یل ر المامي 
E a‏ لز ی اا طرا لے .ا 
کت ہیں طر را و وع ر رامد وتوا لاور 
e‏ کے الاط ر“ ورد نات شرم النفوں . 
السورجں. ولش ا لی ای ةفر ول کات لضم 
وا اہ را م ویتصرمادون اراج > ف وھ 
رار المارة . و مصاءاارة . درا لوار را ١ن‏ صف 
ببطا ش ونتانطاش وامرکاكد وتک وک یکوی وراه 
ودر ۱ وغل ورا بار واا رواب طول وط فت ارات . 
ونقبة الرنات . للندالداد وحصت آلرقلا م ٠‏ ودا 
خلنقتھ م عل ما تح رماي لصق ابمام. a‏ 


س 


ABOU NADDARA A CGORSTANTINOPLE 


Dans le dernier numéro de notre reyue y Aftmoadod », DOS aYons 
relaté le voyage etle séjour d Abou Naddara ã Constantinople, où il a 
été l'objet des marques répétées de la faveur et de la syrmpathie de 
S. M. E le Sultan. Nous nous bornerons donc ù publier ici deux des 
nombreuses odes qu'il flt dans son allée et dans son retour. Il lea dédie 
ã son très aimable compagnon de route, M. le commandant Berger, 

résident de la Caisse de la Dette publique Ottomane, si connu en 

rance et en Turquie. Ces vers, que Jamour des deux nations sceures 
inspirét ù Abou Naddara, les voici : 


En partant pour Constantinople, 
le 21 août 18498. 


Sais avec moi, Diet dê mes Pérês, Ah! Que faites-Yotis 4 cetle heure, 
Dang mon allée et mon retour ! Chère Louli, gentil Helmi ? 
Défends-mol contre leş sicalt'es Rendez joveuse la demeure 

Qui me guettent la nuit, le jour! En attendant l'absent ami. 

Du Calif, vers la ¥Yilie sainte, Tel qua votre ceur le souhsite, 
Seigneur, je dirige mes pas. Vous me reverrez, mes aMOUrs. 
Jê marche hardiment, sans craintê, J'aurai réussite parfaite 

Tar tu ne m'abandonnes pas. Et rexıtrerai dans quelques jours. 
Allah, exauce ma priêrê ; Quel bon augure! J'improvise! 
Rends-moi bientt ù ınes chéris lis me portent chance leş vers ! 
Pour célébrer I'anriversairê Mes prèssenliments, réalise, 

Arec mes umis ã Paris. Allah, Maitre de i1 Univers ! 

En atienodant le train m’ emporte Maintenant : cours, leeomotive, 
Yèrs le Grand Empire Ottoman; Yers ie Bosphore bien aimé. 

Pas seul; arcec mOl, je porte, Et vous, fils da Nil, criez ; a Vive 
Des miens, le souvenir charmant. Le Sugecesseur de Mahomet ! » 


ËÊn rentrant ù Paris, 
le rf" septembre 1898. 


Louange ù Dieu! Je revois Paris ! La France est célèbre vraiment 
Salut, ma ville fospitalière ! Dans le beau pays du Bosphore. 
Berceau Ge mes enfants chéris, On trouye son peuple charmaut 
Mes anges donl mon ame êst fièra! Et, Doble, son Prêsident Faure. 
Loin de lei, mon c@ur soupirait Des Francais, on aime I'esprit, 
Apriës ma rarvissatıtê Francê, L'élégance, la courtoisie. 

Dont amour, ia-bas, m'inspirait On parle leur langue, on l'éerit; 
La poésiê et ¥ éloquence. On adore leur poêsie. 

Ainsi j'ai pu chariner le ecmur A notre Bien-aimé Sultan, 

Des plus illustres personnages La France esl tonjours sym pathiquêe. 
Et faire, au Calife-Empereur, Oui; Sa Majêsté Jaime autant 
Agréer mes humbles hormmages. Que sa nation héroilque. 


RÉÊCOMPENSE BIEN MÉÊRITÊE 


S. M. I. lc Sultan, que Dieu bénisse et conserve, dûigne toujours 
exprimer sa haute satisfaction ã tous ceux qui, par lears écerits ou par 
leurs discours , attirent lcs sympathies des nations civilisêcs eıvers les 
fidèles Grovants ; ainsi il vient de nommer officier d Osmanteh M. Gaches, 
véünérable de la respectable loge « te Temple de l' Union et de PF Honneur «. 
Nos chers lecteurs apprendront cette nouvelle avec un vif plaisir ; ils ont 
vu le passage suivant dans sa lettre adrcssée aa Cheikh qui parut ici le 
25 mal deruler, a propos Func conféreaocce yı’ Abou Naddara avait faite 
au Grand Orient, Ce passage lc voici : 

« Noes colonies sont habitées par plusieurs millions de Mnusulıpnans 
auxquels Hous derons notre assistance ct notre appui philantropique. 
Nous estimons leur religion ct nous rcspectons leurs Immceurs, Yous 
agissez donc conforınénrëent û nos règlements en entretenant les licns 
de sympatlie entre ces populations mahométanes ct ics nûlres, cl enı 
combattant tous lcs préjugés et les calomnices qui tendent ù nous 
¢lnigner de nos frères orientaux. » 

Nous félicitons M. Gaches de la haute distinction bonoriûque dont il 
vient d’être objet de la part de notre Auguste Souverain. A.N. 


مى اجنام . الرسرال لویل لزنام . معط ليف لو 
بعت بء الرشرباكرت هلم 
هدادعا للربة تاعل ٠.‏ 
توو کل یر روق کی انان بام 
اليد اة ف صر وال كدب ) 
ادر رعا ت ادرفکار. وصدااق ادوخیار موا الاد رلب ۔ 
الى بالبدالح حلية ٠‏ وبالدذكا ت اللطيفة مقّومة ٠‏ كريرة 
اة یا و ا در ی و 
عر اقل ال مزا دة س الماجة دوس . طب وراابه 
وه ا لال اکر . دہ حنا ش ادر زرریة ١‏ لون 
جرال عال اتی ی حك ۰ رارق طال ا وزو ست لاعت 
کاریہ الاطی الماری۰ دعبت لہ ال و یاایادی . 
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{hae France, Russie, Tr: ib 

Ragent, voyant John Bult vainqueur! 
Vive notre Grande-Bretagne! 

Chantons God sav’ the Queen! en chear. 


Le Fellah (tandis que John Bulli et la mère Albion dansent la gigue, 
plante son drapeau stur tes hauteurs de Khartoum , en chantant}. 


Sur le Soudan reconquis , flotte, C'est ã nous, du Nil. la Vallée, 

Û mornı drapeau national! Et non paş aux cruels Anglais. 

TL XAlbion, Tarmtée et la flotte, Ûs l'ont ruinéc et déşsalée 

Délie, et de ton sol natat, lt pris ses biens et ses palais. 

Les hraves enfants , encourage Qu'ils la quittent donc, et bien vite, 
A chasser John Bull qui outrage. | Ges héros de la dynamite! 

Au cri de : a Vive le Sultan! » Flotte, û drapeau! Brille, û croissant! 
Nons combalrons eeile Angleterre | Kt vous, soldats, chantez la gloire 
Qui nous {UM perdre le Soudan. D'Allahb, Dieu juste el tout puissant 
C'est grûce û notre cimeterreê ui vous accorde la victoire, 
Quelle le reprend, Nous Uaurons, Yive Abd-«u)-J]lamid, successeur 

Gar du Nil nous Uexpulserons. Du grand Prophête du Seigneur ! 


ABOU NADDARA. 


A l'anniversaire de avènement au trêne 
de SŞS. M. 1. le sultan ABD-UL-HAMID-KHAN 11 
heureuşement régnant. 


Lonsatantinople, le 14" 4eptembre I898. 


Je ne puis pas lalsser passer ce vingt-deuxiètme anniversaire de Uhen- 
reux avênemênt at trûne dc Sa Majesté [Împêrlale, le Sultan Abd-ul- 
Harınid-Khan Il sans dire deux mots. Ûe n'est pas ma langue influencêe 
par quelque mobile qui parle; ce n'est pas ma plume qui écrit par inté- 
rût; Cest mon ceur pur qui n’a jamais donné asile èã ia flatterie, qui 
dicte ces quelques Hgnes. Out, ceux qui connaissent mon humble nom, 
savent bien que je ne suis pas un des micux rétribués pour ınon zèle, 
mon humble capacité, mon dévoueıncat et mes services; je ne suis pas 
de ceux qui, par millc détours, mille intrigues, mille mensonges {commie 
par tout) tûachent de briller. 

Je ne parle que de ce dont la conscience dun honrête homuc n’atra 
rien û se reprocher. J’entre dorc en matière et prie mes chers conci- 
toyêns de vouloir bien écouter un instant : 

Lt progrès d'une nation dépend dü degré de son ibstrnction. Au 
teıpps jadis, c'est J] école qui forme Socrate et Déınosthène. Avranl 1293 
de Yhégyre, en Turquie, le savoir laissait ã désirer : on trouvait ã peine 
vingt sur cert cuchant lire et écrire, tandis que maintenant, sous les 
auspices du Grand Abd-ul-Hanurid, on ne rencontre même pas vingt sur 
cent qui sont dêpouryus du savoir. Ainsi, de nombreuses écoles, pri- 
maires, élvmentoires et supérieures ont été ouvertcs dans tous les dis- 
tricts. Linstruction est surtout occupation continuelle de S$. M. Notre 
Augusle Souvecrain pensët nuit el jour aux écolcs; même jusqü’ au plus 
petit détal de ce qui se passe dans les classes, des programraes, dês 
tudes, de la mantêère des explications de MM. les professeurs, cetc., ete. 
Que diriez-vons d'un Souverain qui, malgré loutes ses occupations pour 
le bien-être dê ses sujets et de son empire, pense ã désigner İui-nême le 
jour de la distribution des prix des grandes écolcs de la capitale?... 

Hst-ce pas, YOila un vrai père de ses sujets!... Cest ainsi que Sa 
Niajeste in erialê je Sultan Abd-ul-Hamid pense ã la jeunesse de son 
vaste empire; İl sait que le progrès de ses Stats dépend du savoir de 
sea snjets. Que dirat-je davantage. Inutile de parlcr de toutes seg 
duvres «(Jae tous les totristes Jil viennent chez nous apprécient,. Aussi, 
o mes thers concitorena, sOyons rceonnaissants envers un si bon Sol 
veil, {ie chacun Vaile en portant sipcèreınent une picrre pour être 
placir û Uediflce. Ne sovons pas ingrats; Prous devons encore une plus 
grantle reconnaissance fA la noble Persorıne de notre Su] Lar, parce que 
c'est lui {ul a sauvê Fcmpire jısqu'ici; salis lul, que sertons-iuus dete- 
nus 2... En outr?, n'oublions pas {ue nolre Augusle Sultan cst issu de 
celte noble famille Osma qul a rendu d'insignes scrvicces û I'isla- 
misme; de celte noble famille gui nous a procuaré des homines et de Ja 


gloire. En Europe, le non du urt est passé en proverbe. On dit jus- 


qu'a nos jours : « Fort camme un turc » et dans la dernière guerre, nos 
vaillants guerriers n'ont pas démenti cet ancien proverbe. 


YoussouFr Husny BEY, 


Membre du Conseil de la Cenşure 
et professeur û Ecole Militaire Imperiale de Médecine 


N. B. — Ayant décril dans le dernier numéro de notre revue « # Atfa- 
wadod » les fetes qui ont cu licu ã Paris et au Gaire en Thonneur de cet 
anniversaire, nous rendonrs compte ici, dans ila partie arabe, des fêétes 
splendides par lesquetles Ottomans et européens ont célêébré ù Constan- 
tinople ce Yingt-deuxiètme anniversaire de l['avènement au trêne de 
notre Bien-aimé Souverain. A Marseille aussi, notre exccllent ami 
Alexandre Blancard, Commandeùr d4Osmaniê et consciller du Consulat 
Général de Turquie, pour faire écho ù nos réunious el notre jolie, avait, 
selon sa coutume, orné le balcon de son appar,ement, ol flottalt le 
glorieux drapeau ottoman, de lanternes vénilennês qui ont brùlé jus- 
qùu’ au lendemain. 

Toutes nos félicitations ã cet ami sincère de S, M. I. le Sultan. 


LAMBASSADE IMPÉÊRIALE OTTOMANE 


D"imaportantcs mutations viennent d’avoir lea dang le personnel de 
LFambassade ottomane de Paris. 

Naby-Bey, qui remplit depuis plusieurs années le poste de premier 
secrétaire , a été noımmé conseillcr de Fambassade. 

Muhieddin-Bey, deuxiètme secrétaire , passe premier secrétaire. 

Eurfi-Bey, secrétaire d’ambassade, est nommé deaxième secrétaire et 
remplacé dans ses fonctions par Moukbil-Bey, troisième secrétaire de 
ambassadec impérlale. [ 

Ces nominations seront accueilllies avec plaisir dans le monde parisien, 
où les nouveaux titulaircs ont su Şagner toutes les aympathies, aux 
cêûtés de leur aimable ambassadeur, Munir-Bey. (Le Figaro,) 

Toutes nos sincères félicitations. A. N 
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` Peuis ORB Tniaies ¥ deuande dC aboneemecn( doiriat dirs adresses au Directeur du Journe] 


LPévacunation de te — La Financial Post constate que le motif donné jusqu'a présent pour la continuatlon de 
'oooupation de Egypte par lUAn „ cC eBl-a-dire la nécessité de préseryver Egypte d'une invasion de Derviches, disparalt par suite de 
la prise de Khartoum. Cea ا‎ journal de Londres prévoit que I'opposition de certaines puissances ã cette occupation ra se manifcster avec 
plus de vYigıueur au moment où on posera la guestion de la su ion dea tribunaux mixtes en Egypte. — La France Militaire fit interriewer 
Abou Nad sur la mission Marchand et la guerre au Soudan et publia Fipterview dans son numéro du 7 septembre. 


aurions été battus, comme nous avons été depuis 1882 jusqu’d 1885' 
où nous avons perdn trente mille de nos braves soldats avec Uélile de 
nos généraıux et leurs états-Iûajors, 

Jokn Bull : Il faut ouþblicr la premitre campagne et re parler qre de 
celie-ci qui nous rend maitres du Soudan, dont la jotction avee 
!Ouganda réalisera notre grand rêve. 

Albion : Qucl grand rêve? Est-ce celui d'un empire africaia ? 

John Bull : Précisément. 

Le Fellah (qut. cachê derrièêre euz, a entendu toute deur cOnPersatfion , 
apparatt ¢t leur dit): Et la mission Marchancl, qui doit être, ã l'heure 
actutile, établie sur le Nit Blanc, ã Fachoda, 4 50o kilomètres d'ici? 
(ruyez-Tuus que ce brave Francais et ses intrépidcs compagnons YOu® 
laisscront faire cette jonction 

Johr Bulli: Goddem ! Nous ics chasserons de la. 

Le Fellah : Pas de fanfarcnadeès, John Bull. On voit que İa victoire 
qae vicnnent de remporter, pour Farmée anglaise, les soldats égyptiens 
et soudanais te grise el te faıt croire que 'Anglelerre pourra sé mesuref 
avec la France, Mais les Frarnçais sont aussi forts que Yous en Imer 
et cent fois pms forts par terre. 

Albion : D'oè vient ce trouble-fête? VYas-t-en, chien de Fellahk. 

Le Fellak (û part) : Jereprends mon drapeau national que j’ ai dépogsé 
la, et, tandis qu'ils se réjouissêent de leur prétendü succès, je planterai 
néatre étendard sur lcs hauteurs de Khartoum, quc İies fils du Nil ont 
rrcor GUS pour nous et non pas pour les Anglais. Car maintenant que 
Uerdre ct la sécurité rêgnent en Egypte et au Soudan, nos envalisseurs 
tmtront plus de prétcxte pour prolonger leur occupation. (J? se @irige 
unr 4% Atuteurs de Khartoum, que las bombes dynar:titêes de la per fide Alinon 
‘feriz de ruiner en semant (a mort parmt sês paisibles habitants.) 

Aibion : Tus ês rêveur, mon dls chéri; ù quoi penses-tu? Sont-cee İes 
pûruirs de ce stupide Fellah qui te rendent si soucieax ? 

John Bull: Nan. Je ne pense qu’è la joie que la aoavelle de la prise 
de Khhartoan Ya causer ã la Cour, au (Gouvernement et ã toute notre 
mation. Buvons donc, chantons tt daBsons. 

Albion : Hourrahb! hourrab' Oui , chantons. (ll chantent.) 

Snldals, eriez : a Vive la Reine! » 
Et Yous canons, tonncz, boom! boum! 
Victoria sera souveraine 
De Afrique, en prenaent Kharthounm. 
و‎ de loin , les Derviches; 
Car de près, ils sont des héros. 
Leuars dépouiles rouas feront riehes, 
Mêrane pts quc vos généraux. 
Que Razsie, AJl et Franee 
Sachent cue nos soldats sont forts! 
ا ود3‎ un hoarmye, 4 glojire ininenaer | 
Qmiuze nile canemis soti ınarts. 
TT. 5S: VY: PFP. 


Le GQêrant : ÛC. LEFEBVRE. 
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LÃ PRISE DE KHARTOUM 


John Bull: Gaddem! je n'en peux plus! Quclle chaleur! Aij-je bien 
fait, ınére Albion, de m'argoer de deux bonnes bouteilles de Stout? 
Cette biêre patriotique rafraîlchira nos gosiers desséecbés par Pardeur de 
ce soleil infernal, Arrêtoas-nous ici pour hoire ct assislter ã la hataille; 
nous monterons £nsulte pour planter sar jics iauteurs de Khartouın 
uotre glorieux drapeau. (£! bot.) 

Albion (hoit): Quelle bire délicieuse! Maiutenant, montre-Ino! du 
doigt le coral en me Pexpliqsant, car je ne suis pas stratégiste comme 
tol. Jc vois Farmée des Deryviches. 

John Bull: Oh yes. Ces Jiables noirs fFarancenl en ligne de bataillle 
sur ung ĞGicndéie de trols on quatre ilies. 

Albion : Ûlh ier! Quel bvau spcrtacle! Ceca Derviches som es 
homes superbes, lis sort magniisgues les innombrables fanigns qui 
fottont xu-lesaus des masses de leur cav iJerie et de leur infanterie. 

Jehu FRiuil : Goddem! lear chant guerrier me fait trembler. Mars 
vıHti 4 1e nutre infanterie prend position eu dehors du eamp de Agaiza. 

Albion : Oh! jai peur pour cax! Cés diahles noirs vont se lancer 
cumme des bêtes sauvages sur mes bloads chêrubina. 

Jehn Bull : Ne crairs riep. Ces tigres sanguinaires n’altteindront pas 
tes bionds chérubins. Ne vois-tu pas les soldats soudanais et égyplens 
Jul ıuarchenut devant eux poar proléger leurs chères poitrines des 
lances meurtrières des Derviches, et les Soudanals ct les Egypticns 
sort des bouclicrs d’ airain . 

Albion : Tu me tranquilises sur le sort dcs valeurcux guerriers de la 
Grande-Bretagnc. 

John Bull : Et puis, nos mitralHeuscs bien chargccs’ Je dynamite: 
vont foudroyer nos farouches ennemis. Regarde ! Ils se massent sur 
les hauteurs qui dominent leur camp tet s’avancent délibêrément. 

Albion {Jembrassant) : Tn parles comme un généralissirme. 

John Bull : Tu me Hattes; laisse-moi suivre les opérations poüf 
poavoir en rendre compte aux bureaux de la guerre, ã Loodres. 
Attention, mère, voila notre artillerie qui ouvre le feo, auqme! riposte 
la mousqueterie derviche. Regarde, Fennemi commence une charge 
vigoureuse; mais ele est arrêtée par le fen général de toute la ligbe. 

Albion : Poor devils! Hs tombent comıne des mouches. 

John Bull: Pas de pitié pour ces fanatiques. 

Albion : Quel hérolsme tout de même et quelle bravoure ! Ne pouvant 
pas approcher, ils font une attaque détermınêe sır le centre. 

John Bull : Mais leurs cavaliers sont de nouveau maintenus ãù dis- 
tance et balayés par ıune grêle de projectiles. Ils se retirent en jaiasan? 
le sol couvert de cadavres. 

Albion : Avoue, mon cher John Bull, que la bravoure de cea bar- 
barea est incroyable et que sans, no» ıHKtiraileuses de dynamite , nous 


Paris, Imp. LBFEITHG, 5 ét-7, roe Clande-Veleauz. 


فی لاسرا ری سلوا رک 
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3 SANUA ABOU NADDARA pliémenis et primes, 1 an. 26' » 


6, Rae Geoffroy ‘. Harie, PARJ]S A bonnement simple, 1an. 40 ¬» 


عفد ۰ باریی کے ۽ چاری رة TET‏ 
لسدول IT TE‏ 
ارج با قاری . سی اهارق . طابے ماک ٢‏ درد ران . 
فیا لمین وک وار یکا والوراں . وحرانل ا تول . 
برع وقول . با١‏ - طول غ کرد د سينا سورة . وا 
جنا قالوران ارحل رة ۾ قات س من لر 
رال . > ادر رده ڪل . وکو الريطا نة عا كرت 
دو ى ا لصبن OE‏ الىلوي دی امھ 
تاسادة > روا سو ها الماد e‏ روعات اري 
تن ھا بالقلمالدارح ن عرخاخۃ ٠‏ ورایس ١‏ عادما 
الماضه کک علد ١‏ ا ورو دارسس 
راا ف کین ا صد راء امین 
قال اللورر هلاس ۔ ادد ا ا سر ھال 
د ١‏ ۔ تالا لورد هلص ے کون ہت 
ا لاو وروت ذنوزش ها المین اا 
وي ہ فال لوا e‏ ال لمان ما 
ڪالط تا مع اروس ل عا علا - تال اللورر ھی - 
ته تسا ورتنتی بارا اعمان پد موا 
ا رل و قاع ~~ وما حقوچ ية 
O‏ ر یا وڑها عورا 
وی دیارها و سيت تر رعا من قر فزي الم . 
8 ي ١!‏ زار وا وعاررا وھ ف 
ار طا ر ١‏ لل تحط میا لف وعروانا . ١‏ امال 
کہ غرم عا (بند ر ا . وو ارا 
ا عله ا لا صادی س دطرطی 
عله اللورر سلاس 3 اة ا لاطي ا 
س اد > سے ا خی واقل می الہردة ١‏ دمر دک 
وی حوالۃ بای الف لیر یں کف ١‏ نکل فاح 
PIES‏ وتال لہ ۔ ١‏ یر رک یکی خے ای 
نت ١‏ حاص ماف ع ر ب ړدک دی طالما سیک 


اونر E.‏ ای دمت روچ دلرو ورن e‏ 
نتر لار دز ٠‏ مح اللرءة > رة پلارصة د 
علدا خرج اللورر ھاو اء اماه 
رم عرد > ا لبون اع ا مسجل ف وور سام 
الومروجالى - تالف اوي ي ام دای اا 
ھ ارق - حال ہام ھا۔ ھا قاك 'الیون ‏ بر 
حورا لني بول تال سام س یہ ٠‏ ھیہ - قات ا ایو 
و جح لطيف ید ممل حال سام س شوه 
کات ١‏ ون ہے وان کدف دت واو ل ي 
یال سام ھی۔ ھی ...تالت ا لو ا ی 
ہو عرلیی عال مرا کال ہام ۔۔ ایی ۔ وہ ۔ہ عالت 
البوت - ہنی خی وغنا وہ ہرس کمّا حیرانہ ‏ خا 
تاك ١‏ یوي وا رای اہ یں 
> حرای ر۱ لس الى رول مانا رة تر 
مروا ۔ شی سام وقال ا - اا ےت لی رار 
الا احنم ارم ارو نی شلف او درن الکري . 
١ ٠ EE‏ کری س ھا ورگورھ مر أل لر 
رسے عرد ب ١‏ مال اد رین ادرککلری غا کر زک 
کریدیك - قال الرمرلل ‏ خد کلۃ یا کریرٹ - کیرٹ - 
عاوزر ہے ۹ کال 'دوسرال ے یز ریس . دہ باك 
رات رہم صورق مگکتا ا لیلیدة - تال "رید 
e E A‏ عاو 
مسب تی جرا 25 ١‏ ارط معط و رطا طا طط قال 
الدمرال - ١‏ لفلوس ری کف لوص رکوس بد 
امین ١‏ لى سارها . حرق د کد تین جاع 
ا یں لی یکا کے وان رل ا لرن اك کم 
حدعات ١‏ فوش وما تخاضٹی ١‏ اها امف ۱ فت 
وحامککف _ طضیکی کدی وکال اا 


DD لز‎ ١ 


۰ 


اعات وشیان ق اجره تیک جة قضو ما پرا 
عا ںکردد وی ما آخلی مہا ۔ہ تال ' نویرال ہ ما تہ شتی 
الکلدم دہ ۔ہ قال اکیریدیی - علتم کہ ی اسک دزیر حم 
بلالطية ورنوم بقتل او دم دنت الذجة مقت الل 
ہدام فة ورحلت مصر وادصریسح صیرا س قال الد رال 
وی تة با طاۓ ہہ تال اککرررف ‏ وسر ١‏ لوبات م 
کان برا عادر کل * ش۱ نتر ١‏ لی ع ميتو ع 
الری ولا بطي البارة حطر لتم عن ورو ازعو ا 
ولص مروا .انت مارك کرجا من کن لاعت الرکد 
دبالا را بال القطا لار تاذ سلاسورة الى عياف 
علا را تلت ی رص وواریا لض ۔ فصاو علیہ 
ادوسرال وال طیب ری ا به ۹ قال کی ری ۔ ازا 
عات که احا نیت ما وروا واتطالیا چون 
من خاک ورمورا تت مك اللطات ساسا وما 
التری ری عدد ۹ E‏ 
ارنظیزی والکویاطان ماران الغ اوی عدينة 
فاشورة الوزن قال كتشير دور ا اد فيل 
المرلاوة رول الت اطین کو ۱ عیے ودنا الال ادوا 
اکړو! دا انم هکدوا ررد هاه دين حالشودة 
زیعو! یرتم علیرا وعلی شاف کی نر را ایی 
ع مارات حمابلتہ قال لہ - اھلد وہر داریا 
ال رور اا مالک لہ ااا 
کنشن رارك قال مارات نرات خت ان 


a 


ات اك حمل ادرمردہ کان نض ا غل دالت 
ال قال کی نر اا س حث کف وحات 
لر سا س فتاعا رر عڑککری وای ناا مل ۔۔ قال 
بارشات - ۔انتاش بم دلوڈے انارت س اویائی 


وی متو فر اوبة ومارلت اخطم هی باري صت يه 
حدما و ملت الر فطار ری قال کش شنم وف لدا 


قال مارڈات ‏ ای حت مکگے ۹ ہ قال کت نہ 
مکنا لکودا ارص عصہیة ‏ قال مارت اہ ا عالت 
ماکلناش ی مزا ات کیا کات مصہی وا دزی 


وعر للف ممہرس لوم ما عرم علیرا کیت الرجال ری 
وتات عا ونو پار انا ریس الورارة ا لممہدة اقا 


Bt maintenant, qu’on nous permette de reproduire iel ‘ce êmî. 
nente publiciste e M™* dAriel a dit Abou Naddara dans Bû 
remarquable chronique dans 1 Athdnde de France de ce mola : 

« Notre excellent et bienreillant ami, le Cheikh Abou Naddara, qui, dans 
toutes nos réunions, salt être aimable pour chacun. La parole imagée de 


cet Egyptien communique ã ses auditeurs la chaleur aFieutale qui Lina 
ire. Bn I'écoutant, on onblle les intrigues de la politique, le mercanti- 
isme des affaires. Eloquent, apirituel et simple, il sait voir juste et dire 


bien. Aussi, égayée par 4es amusantes réparties, on partage le friason 
patriotique qu éclalre ge8 yeux vollés. Et par la pensée qu'il ensoleilie de 
rêve st d'espoir, on joint des souhaits aincères aux voetx ardents qui 
forme pour sea chêres rivea nilotiques. » 

M*‘ d’Ariel éerit dana les principaux journaux et revues de Paris et 
de la province, Ses nouvelles orientales et ses étndes sur la femme 
musulmane, lui ont attiré les ¥ives sympathies des savants et dea 
littérateurs ottomans. Sa Pega sur Zanzibar, en 1$, lui a Yaln la 
croix de Commandeur de Etoile Brillante que le feu Roi de cette con- 
trée a daigné lui conférer. 

Mm d'Arie] est une véritable écrivain de talent. Notre directeur qui 
admire jastement, trouve que, comme nos poètes arabes, elle gait 
réunir 4 la fois la noblesse des pensées, la force de expression, 
Pêclat des figures, la hardiesse deg tours, la douceur et harmonie du 
langage... Ses vers, car elle en fait des charmants, sont dignes de cet 
éloge que notre imn:ortel م‎ arabe Al Ouahedy fait de la poésie : 
a Elle est, dit-il, plus tendre que les perles Hiquides qui brillent dans 
le calice des fleurs, lorsque lcs parterres se sont épanouis après 
une abordante pluie; oui, la poésie est plus délicate que les larmes de 
amant éperdu et plus douce que le vin légèrement temgpéré par ean 
des nuages. » 

Nous espérons assister le mois prochain ù la représentation de sa 
spirituelle comédie, la Bachelière, ù laquelle nous souhaitons un grand 
SUCCÈS. La RÉDACTION. 


اکن الوم مده وصرع به میا س خا لکت شیر اعا 
احا لزا ونا نانا عل الوران وال لدع 
تال مارات د ماعط فاغيرة اها وما را شی 
تال کت شن کورے ا 
ر عدد ه الملاع وا ردول ورال ملام حا ریعال دوم 
يادو خدبو نا عند مورا اللطات ۰« دول انت ا 
لطات غر مك خیدطوریه بد املاح » را ما دمر ب لطر 
رونت یواست بء تنتروا ماتمبروا ررقت کی 
الفلا » حلام فار . لطادا الوحيد هو حلیتنا اهال 
الله ,حمطه لاء وور وروا سن راا رر بول » الرفطادر 
ہا وش للرولتن دول حاب درالفلام» پلو شر يا 
ملول . تواحککف ری آخرسا رربه لرن ١‏ روا e,‏ 


| ف الور . ا روجو ا را سے لول » الول لقا 


ورواسیا اا وو کنا پو مکل پاودهی اللیعی لمر با ینا 


المطية ١‏ العلاع » بلا صد رر تول » طب واد ا ا ورزر 
بونرا نه س دہ کله " رر (لملاو “ ررم حلوالویس 
ولم سس اند « لول » من اين حا تد اماق 
وی ا قرم ؟ والمااع (e‏ ما الم طحاره ری بادول والفع 
المظے الل بیشیک ابد زيا رة خدلودا | لبطل عباس لجوعه 
ا جي ن ١‏ حو ياعم با اعون . اعد بلول این رطضا 
حادله | ل_لطات ع يرايد ادرا عا ولك عیامی باساکی 
وحبه ت جيك اکم دو فی الل قعاص رع ١‏ لادی 
الل بنارا سلوی وعدواکف فی ای ب وشیا 
۳ رہ داف عب و وکا سعیی اذ المزطویررا ال لطا ف 


fotte, lea finances dissaient en te, elles s’affaiblissaient chez 
iui. Un orage allaiteil s'élever entre eux ? Quelles en 4eraient les suiteg? 

Hable et prompt dans ses résolutions, Nubiar montra le péril anı 
Pacha et, avec gon antorişation, ou plutêt par son ordre Partit pour 
Constantinople, avec üne € de Ja flotte êgyyptienne, dé cette e 
fotte de guerre, due ã la ce, et Voffrit humilement an Padischah 
comme un homın de soumission, de respect et d’obéiasance. 

A cet acte inattendu, le généreux Sultan répondit en reconnaisaant 
I'indépendance . administrative de Egypte et en nommant Işmaj] 
khédive. 1 ٤ 

Ces lettres précieuses, datées du 8 juin 1867, élevajent Ismall û un 
rang qlie sea prédécesseurs n’avsient jamais eu, depuis les antiques et 
Puissants Pharaons. ۰ 

Dire que cette élévation subite ne flatta pas Son o ell, ce serait 
faire un échec violent û la véritê. Fsrnall en fut enivré au-delÃa dea bornes 
permisea. Îl en sentit accroltre universalité de ses connaissances, de 
se3 aptitudes et de ses vertus. Devenu Demi-Dieu, suivant la valeur du 
mot persan Ahedive, i crut que la terre n’avait été créée que pour Jui 
et qu'en Iui donnant Egypte, on lui faisait tort de tout ce qni était 
au-dela. 

En ce moment, Paris donnait au monde un spectacle inoubliable. 
Une grande Exposition universelle s'était ouverte, le 1°" mai. Tous les 
souverains de Europe y avaient paru, et c'était merveilleux de voir, 
dans ces Champs-Elysées, si ET les yoitures et les cortèges 
du Sultan, Chef des Croyantsa, de Guillaume I", roi de Pruase, accom- 

agnê de son terrible chancelier Bismarck, d’ Alexandre Il, empereur 
Russie, de François-Joseph, empereur dAutriche, et de tous les 
princes, souverains ou non, des divers Etats de 1'Occident. S54 faire voir 
aussi, rivaliser d'opulence et de dignité avec les rois, ses colègues, 
était une tentation trop violente pour qu'il y résistat. Guillaume avait 
son chancelier, Ismall aurait le sien. Cette dêe le ravit. Le voyage fut 
décidé et Nubar étonné reçut Uordre de se tenir pPrêt û partir. 

L'éclat jetê par Saîd ne aerait rien ã cété du sien. 

On leva des subsides sur toute Egypte, on prit de I'argent chez tous 
les banquiers, et, avee une suite brillante, Je jeune Khédive fit son 
apparition dans la Vile-Lurrière, où il e un luxe inoul, 

Rabat était trop habile pour ne pas gémir de ces follies prodigalités ; 
mais il était trop prudent pour laisser Yoir sa pensée, Il se laissa em. 
porter par le courant, et jouit lIni-méme de toutes les flatteries dont le 
gouvernement français couyrit les étrangers, 

Ismail annonça au monde civilisé que le canal touchait A sa fin, et if 
présenta ses invitations pour la féerie qui devait illustrer son rêègne. 

Puis, bouff dQ’orgueil en voyant Veffet prodigieux qul avait produit 
en France, i se rendit dans d'autres capitales, visita d’autres cours, 
d'autres princes, d’autres souverains, qu’il fra pa de son teste et qu'il 
invita majestueusement au grand spectacle qul préparait., 

Da tonrnée falte, il se rembarqua, et, alors, il rêfléchit, , . 

Comment aliait-il être reçu chez lui ? 

Oserait-on le blãmer ? 

Hélas! il s’aperçut bien vite du mauvais effet que ses dlapidations 
avaient produites, 

On ne pouvait Fapplaudir; on se tut, 

Mais son orgueil êtait plus grand que s4 patvre sagesse. H se raidit 
conire Fesprit public et, tout affolé, ne s’occupa plus quc des moyens 
de recevoir somptueusement Jes hûtes royaux qul avat conyvoquêés. 

Rien ne devait être mênagé pour éblûouir ses visiteurs, et, Salomon 
de sori siècle, se préparer une gloire sana gale dans avenir, 

Paraftre! C'est la folie des Orientaux, Qu importe, ensuite, la malen» 
conitreuse ct misérable vérité ! 

Mais tous ses invités tiendraient-ils leurg promcsseg ? 

Poussé par un urgent besoin d'agir, inquiet peut-être en voyant tant 
de nuages noirs s'amonceler û horizon sur la ee Italie, la Prusse, 
la France, Angleterre et jrsqu’en Amérique, il voulut renouveler ses 
sollicitations et ses visites, revoir les bienveillants, réchauffer les tièdes 
et trlompher de toutes les mauvaises volontés. ^ & Sw 


CONFRATERNELLE AMABILITÉ 


Nos chers confrêres parisiena ne négiigent aucune oecasion pour 
montrer leura vives و‎ û I'êgard de notre Directeur, [ls con- 
naissent Son atnour désintéressé pour leur paya qu'il célèbre depuia 
40o ana par la parole et par la plıme et ila sont toujours beureux de 
citer élogieusemeut son nom, Ën effet, voici ce que dit de lui I'in- 
a reporter de ia France Mijitaîre qul était allé interviewer sur 

achoda : 


«a Noua sommes allé demander aı Cheikh Abou 


Naddara, que Bots bon- 
naigşons de longre date, in 


dont la compétence de savant est incontestable sur 
le chapitre des relations de Eğypte avec la Grande-Bretagnes, de youloir 
bien nous donner son opinion sur J'incident de Fachoda et nous réaumer 
ihistoire, très embronillée, des quatro derniers khédives relalirement aux 
actusilea contestations anglaises. » 


La France Miktaire, ainsi que nous YPavons 
nier nımêro, a publié Lttéralement les 
la bienveillance de nos confrères fran 
ment, surtout en Angleterre. 

D'autre cêûtê, M. Gaasto Dugnolie, directeur du journal aL Assurance » 
et du « Bulletin de Juri ce », 19, rue BJeue, consacre au Cheikh 
un gracieux article intitulé : « Coins d’Oasis », Voicl les deux premiers 
passages de cet aimable article : 

« Nos lecteurs connaissent Abou Naddara. dont la plume — celle d'un 
AAYaNt st d'ın ardent patriote —~ s'est congacrés Aã Îla cause de la Patrie libre! 
celle de Egypte Ottomane! 

« Au cola de Pas — ville chère aux Orientaux — Abou Naddara s'est 
créé un centre d'amis plus nombreux chaque jour, mettent son obli- 
gocauce ã4 contribution, sang trêve ni mercf. et Pour! 'amabllté du 
est une attraction irrésiatible, comme celle de ce cfel bler qu évoqne notre 
2 ot que la température actuelle ne rappelle que bien faiblerent, » 


TT 
E 
, eurent un grand roten 


Au nom dı Cheikh, nous rermerclons notre excellent confrêre M. Gas- 
1 


ce sincère ami de notre Anguste Souverain et de Som‏ ا 
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Le Fellah. — Crois-tu que nons autres aussi, nous demeureriohs 
inactifs ? Nous irions coqper le canal de Suez afin d'empêcher ta flotte 


de passer | 
John Bull. — Qui te permet de parler avec cette audace ? 
Le Fellah. — Cest la joie que nous éprouvons tous en songeant que 


notre Khédive est ã Constantinople et qu'il est hête honoré de 'Ãu- 
guste Khalife de Islam. Ce voyage ouyvre notre caur û idée de notre 
prochaine délivrance et il reaserre les liens indissolubles qui nous atta- 
chent A Constantinople. 


LE HAUT-=NIL 


C'est le titre d'un article remarquable de M. Etienne, ancien sous- 
secrétaire d’Etat atx Colonies et Vice-Président de la Chambre des 
Dêputés. Les lecteurs de notre journal et notre revue connaissent bien ce 
grand homme d’Etat français, nous leur en avons souvent parlê en leur 
réauraant ses écrits politiques et ses patriotiques discours : nous aYons 
و‎ aussi 80n portrait sympathique et son intéressante biographie. 

ous aurions voulu publier ici cet article qui parut dans le grand 
journal parisien « La Lert» et fut repfoduit in eaxtenso par notre 
vaillant confrère « La Deéptche Coloniale ». Mais hélas ! le cadre restreint 
de cette fenille bigiotte ne noıs permet que d’en citer quelqaes passages. 
I s’agit de Fashoda dont Angleterre Yondrait voir sortir intrépide 
Commandant Marchand et ses valeureux compagnons. Eh bien voici 
ce qu'en pense notre honorable ami M. Etienne que Dieu bénisse et 
protège : 

Lord Salisbury inv dex raisons pour réclanter, exiger le départ du 
commandant erg Il rappelle que sir Edouard Grey, alors sous- 
secrétaire J’ Etat aux affaires ¢trangères dans le cabinet Roseberry, & fOo1- 
mellement déclaré em 1845, que toute expédition ا‎ qui garalt pour 
objet de pénétrer dane le bassin dı Nil serait considérée comme une rani 
festatijon peu amicale enyers Angleterre. 

İi la France avait purement et simplement enregistré eette Peotestatlon. 
Angleterre aurait assurément le droit aujourd'hui den faire état ; mais ce 
a e Livre bigu ne dit pas, c'est la EE décişive que fit ù la tribune 

u Sêénat M. Hanotaux, alors ministre des affaires étrangêr€g, aX le 
dissementşs unanimes de i'Assemblée: il faisait connaltre que la France 
réservait sa pleine liberté d'action dans le bassin du Nil. Il confirmait sa 
déclaration par uns letire ã lord Kimberley, alors ministre des affaires 
étrangêères, Ûr, depuis 18g5, pas une protestation nouvelles m'a été soulevée, 
Les troupes francaises, après avoir traversé la vallée dı Haut-Oubanghi, 
ont pén¢tré dans le Bahr-el-Ghazal; leurs étapes sueeessives ont été conntues 
et aigıalées, Pourquoi ce silence obstiné de "Angleterre pendant ces trois 
dernières années ët ce réveil subit ù heure actuelle 7 Le gauvernement 
anglais n’0se pas faire l'areu de sa cruelle déception. Toujours trêş attentif 
et trêa lant, il avait calealê que T'expédition dı sirdar Kitchener attein- 
drait at Fashoda et le Sobat, alors que le petit détaclıement français serait 
encore embourbé dans les marécages du Bahr-el-Ghazal. 

Û arait compté sans la valllance de nos officierg et de nos soldats: le tour 
où nous connaltrons les prodiges d' énergie accompls par la colonne Mars 
chand, nous n'aurons jamais assez d'élaoges et de reconnaissance pour cette 
7 de héros. 

Mails Marchand est û Fashoda depuis le 1o juillet, alors que le sirdar 
Kitchener n’a pag encore commencé 8a marche aur Khartoum. De 1ã, la pro- 
fonde irritation de nos rivaıx . 

La ا‎ de Marchand sur 1e Nil, e'est l'arrêt de la marche triomphale 
de Angleterre de Wady-AÃlfa ù LOuganda. La longue et savante combi- 
RaİSON qui devait relier la colonie dı Cap ã Alexandrie est plus que compro- 
mise. L' Angleterre & compris toute la portée de ce gTave érénement. 


8 4 # = 4 ۳ 4 f 


Dana la cireonstance présente, nous aronsa û ne pas nous êrmotvrolr #f ù 
ne Pas {rember devant les saommatlons du gouvernement anglais. M, Del- 
CcaSBé 4A am ا‎ avec le tact et la fermeèté qui conriennent, noua ne 
3aAUFONS trop len féliciter, Quels que soient les pidges qui Puissen} nous 
être tendas, notre ministre saura leg déjoner. 

L'oceapation du territoire du Haut-Oubanghi et du Bahr-el-Ghazai est due 
a san ialtiative, alors qu'il était mixistre des colonies. 

Nous savons que nos iatérêts seront vigoureusement ëBouitenUs, et c'est 
Pourquoi nous continuerons û laisser passer le flot dcs invectives anglaiseg 
San& nOus départir de notre calme et de notre sang-froid, 

Lea bonnes causes finissent toujours par triorapher, ã la condition toute- 
fois qu'on ies dëfende un peu, 

ETIENNE, deputd, 


L’ÊGYPTE AU XIX’ SIÈCLE 


HISTOIRE D'UN PROSCRIT 
Par M. Ais VINGTRINIER, Offcier de Instruction publique et de Medjidieh 
(Snite) 


Le succès du nouveau oar répondit ã toutes les espérances et 
fut tel, que, devançant les anciens, il fut, de suite, élevé au rang 
dêlicat d'examinatenr, d’inspecteur des études et chargé d'importantes 
fonctions, Son exactitude et son zèle lui eurent bientût attiré T'eatime et 
ia bienveillance de ses chefs et du pouvoir, tandis que le charme de son 
élocution, sa méthode, Iintérêt de ses Jeçons, la dignité gracieuse de sa 
e lui attachaient le ceur de seg élèves qui nê juraient plus que 

ar lui. 

Ce fut la pilus brillante époque de son existence. On le prévoyait 
déjè parvenu aıx plus hautes ités, revêtu des piua granda emplois. 
Taut était pour lul : adminiatration, pouvoir, Ecoles, esprit public ; le 
destin le p t, le vent le poussait ã grande vitesgae et, sur sa tête, 
aucun niage r'êclipsait son soleil. 

état la volonté de Dieu. 

te aussi traversait une ère inoule de prospérité. Les étrangers 
alaslent; le transit PAlexandrie ã Suez, ا‎ Indes, andi ait 
dans ane incomparable proportion, et avec an ordre qui faisait bonneur 
au service qul en était chargé ; le commerce, favorisé par Nubar. étalt 
florissant, et les travaux du canal battaient leur plein admiration et 
A ا‎ de PUÛnirera civilisé. 
ette prosptérité était trop grande pour ne pas donner une ombre de 
jalousie ã la Ponte. Le Suitan ery 80n mécontentement de voir son 
vagsal déployer un pareil luxe de force et de puissance. L'armée, la 
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Le Crétois. — Je sais que jadis vous avez ainsi fomenté des émeutes 
û Alexandrie, afin de vous procurer l'occasion de bombarder la ville 
et denvahir la vallée du Nil. J'ai même connu les Maltais que votre 
Consul avait embauchés pour attaquer les Musulmans Egy ptiens. 

Lamiral. — Pure calomnie ! 

Le Crétois. — N’est-ce pas vous aussi qui avez fait le maiheor de la 
Grèce en la soulevant contre la Turquie et en Pabandonnaut ensuite ã 
heure du péril ? Vous voulez, dites-vous, nous délivrer du Ture ; mais 
Cest pour mieux nous mavger ensuite. Vous prepdrez lc port de la 
Sude que vous convoitez depuis longtemps et vous refuserez de l'éva- 
cuer ; toujours histoire de la vallée du NıIl. 

L’amiral ?nenaçarnt, — Bi après ? 

Le Crêétois, — Nous supplions les grandes puissances, la France, fa 
Russie et Vltalie, de nous protéger contre vous et de nas maintenir 
sous ia souyveraineté Ju Saltan, notre Protecteur légitime. 


Dessin IV. — le général Ktehener et 18 commandant 
Marchand A Fashoda. 


Kitchenêr. — Goddem !' nous avons été joués : ces diablea de 
Français, que nous croyions exterminês jusqu'au dernier, sont installés 
A Fashoda, et voici le drapcau tricolore qui flotte sur le Nil, le grand 
fleuve britannique ! 

E — Bonjour, Monsieur, qui me vaut Phonneur de Yotre 
visite 

Kitchener {(dissimulant son dêpit). —~ Je ne venais pas précisément pour 
VOUS VOİF... 

Marchand. — Oui, vons me supposiez mangé par les Niam-Niam, 
ainsı que vos gazettes J'avaient annoncé, Cela eut beaucoup simplflé 
votre mission. 

Kitchener. — En effet ; mais puisque nous voici arrivés, vous aeriez 
bien aimable de plier bagage et de me céder la place. 

Marchand. = tard, mon bon Monsieur. Je suis parti de 'Ou- 
banghi, colonie française, et j'ai poursuivi Ima route û travers des pays 
sauvages, jusqu'a cette contrée... 

itchener. — Qui nous appartient. 

Marchand. — En vertu de quel droit 

Kitchener. — Puisque c'est une terre Egypltienne. 

Marchand. — Nous n’avons pas encore admis 4ı France que ce qui 
est Kgyptien est nécessairement anglais, D’ailleurs, Egypte, depuis 

e vous avez envahie, a abandonné ces proriuoces ; Nubar-Pacha 1'a 

éelaré Jui-même. 

Kitchener. — Mais nous avons reconquis le Haut-Nil par nos 
armes... 

Marchand. -— Sauf Fashoda, ol nons sommes installés avant vous. 

Kitchener. — Alors, votre dernier mot ? 

Marchand. — 3y auia, jy reste ! 

Kitchener. — Nous verrons bien, by zingo ! 


messin ¥. — Jobn Rall et le Fellah. 


John Bull au Fellah, — Tu as lair bien joyeux, ce matin ? 

Le Fellah. — Oui, j'ai de bonnes nouvelles. 

John Bull. — Quellea nouvelles ? 

Le Fellah. — S$. A. le Khédive est actuellement aaprès de Notre 
Auguste Souverain, S. M. I. le Sultan. 

john Bull. — Tais-toi: (a n’as qu'un souverain, c'est S. M. la Reine 
Victoria. 

Le Fellah. — Tu as beau faire, Jobhr Bull, nuus ne reconnaltron s 
Jamais ta Reine comme notre Malitresse... 

John Bull, — Peu m’mporte ? 

Le Fellah. — Ce qui tîimporte... ct lennue, Cest qne la France el la 
Russie partagent notre manlère de voir. 

John Bull, — Je me moque de la France et de la Russie; avec ma 
fotte, je suis maitre da monde entier. 

Le Fellah. -— Prends garde John Bull, ton etfronterie finira par tt 
coûter cher ; que dirais-tu si la Ruasie favorisait unc révolte des Hindous 
qui n’attendent qu'un signal pour se soulever contre toi, 

John Bull. — Qu'ila esaaijent donc i 
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L'ANGLETERRE EN CHINE, EN AMÉRIQUE, EN CRÈTE, AU SOUDAN & EN ÊGYPTE 


Deşsin J. -— Le Ministre britannique aû Pékin et 
LI-Hung-Tchang, premier Ministre de Chinc. 

Le Ministre Britanniqgue. — Prenezr garde, Li-Hung-Tchang : la 
patience de 'Angleterre est a bout... 

Li-Hung-Tchang. — Et pourquoi ? s'il vous plait, Mylord ? 

Le Ministre Britannique. -~- Parce que vous êtes vendu ù la Russie 
et que vous affectez de mépriser les réclamations de la noble Angleterre. 

Li-Bung-Tchang. -- Modérez votre emportement ; si nous sommes 
amis de la Russie, c’est précisément parce que nous pensons avoir tout 
û craindre de la corvoitise et de Véêgolsme britannique. Vous savez le 
proverbe français : « Entre deux maux, il faut choisir le moindre. » 

Le Ministre Britanniqıue. — Yous calomniez I'Ãngleterre ! Cette 

anime nation ne cherche jamais que ce qui lui est légitirneıpent dû. 

Li-Hung-Toehang. — Témoin Egypte, que vous avez conflisquée en 
dêpit des droits de S$. M. FE. le Sultan et malgré les réclamations de la 
France. Témoin Zanzibar, POuganda, Delagoa et tous les pays que vous 
vous êt:s appropriés audaciensement. Croyez-vous que Hous ayons 
oublié comment Yous avez envahi les Indes et réduit ù la misère ces 
malheureuses populations ? La plus grande calamité qui pourrait 
arriver ã Ia Chine, ce serait le protectorat de Angleterre !! 

Le Ministre Britannique. — Allons, je vois que j'ai eu tort de vous 
parler si durement : pour apaiser votre ressentiment, permeltez-moi de 
vous oflrir ce chèque de 100.000 livres sterling corume cadeau d’armitié. 

Li-Hung-Tchang. — Vous m’insultez, Mylord ; je a’ai pas besoin de 
votre or ni de votre amitié. Voilù bien votre logique : vous m’accusiez 
d’être vendu ã la Russie, parce que vous vouliez m’acheter. Adieu et 
ny rêvenêz pa§.., Ou 8iİinOh !... 


Dessin Il. — Albion et Noncle Sam, 


Albion. — Mon cher oncle Sam, j’ai un conseil ù vous demander. 
L'oncle Sam. ~ Ah! Ah! 
Albion. — Je voudrais marier mon fils John Bull. 
Lonole Sam, — Oh! Oh! 
Albios. — Û'est un brave garçon, aimable, plein de tact et de dis- 
tinction, 
L’onole Sam. ~ Euh! Euh ! 
Albion. — Vous avez une fille charmante, avec une taille..,, des 
yeux..., dea cheveux... 
Loncle Sam. — Hi i Hi ! 
Albion. — Je crois que John Bull serait un excellent parti pour elle. 
L’oncle Sam. — Hu! Hu! 
, Albion, — John Bull est riche, vous savez, et chaque jour il s'en- 
richit... aux dépens de ses voisins. 
L'onole Sam. — Hum ! 
Alblon. — Pour dot, il se contenterait leg Philippines... 
L’onole Sar. — Plaft-il 7 
Albion, — Oui, les Philippines que voua voulez enlever a Espagne. 
L'oncle Sam, narquois, — Si j’obtiens les Philippines, chère madame 


0 sera. pour Iıûi et non pas pour vous et votre ivrogne de fils. 
Onsoİr 


Dessin IN. — KL‘ Amiral anglais et Ile Crctola. 

L'amiral Anglais. — UÜn mot, brave Crétois. 

Le Crétois. — (ue voulez-vousg ? 

L’amiral. — Prends cette bourse; ce sont des bonnes guinées anl“ 
glalses toutes neuves, è l’effigie de notre gracieuse souveraine, S$. M. la 
reine Victoria. 

Le Crétols. -- Et pourquoi faire me donnez-vous cette bourse ? car 
vous n’avez pas Fhabitude de semer vos guinées au hasard. 

L al. — Cet argent te servira û délivrer ton pays des musulmans 
qui oppriment ; h4te-toi de recruter une forte bande de montagnards 
ef to û bras raccourci sur les mahométans ; ne crains rien : je scrai 
1è a. 

réi0lg, piêge cet tro ossiler ; vous voulez provoguer 
des troubles dars Iile, dh de oA préêtexte pour e in r 
et vona y fortifler. 

L'amiral, — Peux-tu croire ? 
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تفای کک یری سک ازا ولحملبناش هد 
المدد الباهے وص ار والتماو را کر دلق ر 
ماس بة للميد السنوي ا (صايويلي > درن اج درم کاٹ 
ان صارف وة عرو دد الو رطا رو » 
خاب لعلا . ند حت ردا 

ای ر | لون > ا RY‏ ا 
اضر وي بماسوه یا خرن ۰ س مت رسس 
تایان ۰ وسا م کا ری لے پلاری . دعسي 
السلا ی > واقول کی با رعلی خی دا 
ارا ہے ۰ تخلص وا من اتر دیل ١‏ لل . . ده حوره کاله 
بيش . وغمه ف مكرك وامو الا ذاق الر. دمما 
خی شه مص . . لرالماية ولرقعم. اکر وباعرا درحواام. 
. | ولصعابہ مجاه . صي ادرمالى عى الممصرة . المي 
بصيرة واد قصرة_ . ودا وت لس کده اکر وان خی 
رالا ھا واا a ET‏ 
سوداية دصرل ٠‏ بلاق بعص خرب ديد وهو 
وف تمرح س ديد . لا حلص الضريب ٠‏ وعثالردطال 


عدد ۷ e ITE‏ 
الرفراس والتاف اورا 
کنا برف TT‏ داسترر اا 
باحمح وروال اح ونور الرورق الملوب 
شی (لاس بترن | رفور رلا المولرالسيد. 
الام وج مید . بال س ہوم سے فیہ یں ١‏ لکتیں 
ارہ a es‏ | عن 
فوا لے بال المحووة رالمدادة ٠‏ توادو ي وکرو وه بلا 
. ارځ) اف قرم ودا المد ١‏ کار i‏ 
وئ ا مركا واللإاسي كلا مطرة لوعد لرلالہة 
E‏ رالرعاد لصاجه ورومه . ونمصل 
اموي وتران اا اليم ا لے اعرم ګالماده 
الرخوان . وان الوا ق ها اا ف د لہس و اکر 
اد اك ام حادة حبك اعرالو مار ولتنوی لمر 
غل خیم ول ا لواحا س وغا عن هکل یر وط 
لا بیدا بت ١‏ املی سن احظر الال ۔ بعصا“ 
س التمايد والقال . الدع والثا ا مر رصاحي 


| مصام اطحد eB‏ غطت مدان هري ورا انم باللھم. جل رمعم 
وزار خير ناخو والشيرة الرس دد مية رو خ‌الوب| وطح ۱ ردا وی نزام وکلک رو زل ررارن کو 
ا تن ف بذلال(هة ٠‏ لتقوية | ارولف النمرة . ورل قق وممنطزمدينة ' 


ررمان جردا وزوع عل تا بی داماد ۾ 0 
عع و الملة ول E‏ > وما راتت ارو روو وع 
وقوه دللا م رمات فسا ارض دعون ومع سا 


الإلا 2 .ولال الله ١ن‏ کہ موی مقصوده 
اکر الصا ۰ وان ګری ش > سماد م کد الاج وله 
تماطى س صل م > غو وڈ ريص | r‏ 
یکل س عادا ا رطا و حلص تارغررون مانالا لیر وه کله فالا / 
ونی للل سل ب لکل شرق اعد ور ا الیل ٠‏ - اوت اة ۱ باء واریا لیل . 0 اک سن عیٹٰی 
الان - وټمل بانه مرل ررس انرار رعیتہ | ا رار ١‏ رھ عرو اوذادة e‏ 
دمحي حل الاك ف ١لربا‏ ر السرية . ليث موصو عا لتی دی يا 

وق رصا فاقض د مدا الیرم > ن دعا صا اة ٢‏ خضت فوص وعثعن ي السادة .لان 
اللرم ' ویرد د مس ادرعوال | میرة ا | قلي جر اكد حن . وکا اله ل ول و دم مین داه 
نے لیات هڅ ذزي حصدة . زخرذا پاععة ورد ف Crees‏ . وټروسیاعاردا 
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حت دجا . ونطررم و وراه ور در کرنصور 
دای ا بوذطارق . ودنویۃ رة وطبل وزور وم تاغل 
ومباخر اوخل باورا الطاهرة ۰ عل صبی‌عید ا ع 

ول ار لويل خاهرة . EEE‏ 
اللے کاریے ري 'تریاسس ۔ واعول لہ لا ملق ا عر ناء 
پلریا سن ددا ردکیر > ودزها اد ورا لوی وال اوي امور 
اواز ف حددقة کے E‏ 
یی ادرت الطرب . وسدھا اک عة . 

رة والمباسية . r er‏ 
ا وات وروی لی رو ات ردول ا لای ...۵۱۰۰ 
يادو نطارة ری مضنا احلا E‏ 
الطلام .. وال رج وا مس ډلروي > د 

حبسة ااووری ENS‏ سرقة وعرشة . ا 
اجیال تت نات السورية eR‏ 
الضر عام . وط روت مس ا و لمالا ودود ا رار |١‏ 

سغی کرم ۰ یلصا باعط رای والصن یر نوی 
وکن ا. ووی رما دتا . و یب ادر نرنه 
دا > روان الل ياء سن ١‏ یزاب ے ١٦‏ سسة 
7 واڪروا e‏ رمو اليز 


تمان الطربية. 


ررر یداه 


ر 


سلو أ لا ١لروطاك) ٠‏ وان د 


ما بجا خوش س الرول ادر رة . را 
اقول تا لیوم ف غابةاطیرة E‏ رای 
عليه تادا نور دوم الت ١‏ وله حار 


ا شو س ارود ۔ کا عنی قررعدد تاعه بزیر .تی 
امہ سی اسرادر دل خی ده الوعد . رل دییری لمرن 
کو » وف صہ_ہ ولص خرعدو وور 1 ا الوککلہ 
عماریت . وان الرشوة والرداعیت ۰ ستو متیر دهاری. 
وولو عن فط ر ولرواری . ما عله سی إعرة 
TE rr‏ رل سوت 
سا بطل صہ د لر ویدار تیا 
J > E‏ کر وان نتر موادا 
ف مدل ناکین ا رلین وهال ل 
ن بات اسورد ا 2 
0 ادرکلر علپے ۰ ری قلرے گی عیے 
انا | مةه الاصية ١‏ شتا خطة ا ا 
غطرر. ورتس ١‏ اللائ ت الجريرة » مال اط 
باحوال ا لسودان خر خا سمو 1ا ماخرو ہی ا تدارالرور 
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Le Drolt du Crolssant, est un onvrage dactualité dont i'guteur, 
animé du désir d’aider et dissiper ces fausse8 idées que le monde chrétien 
ae fait des Turcs 2 des slècles, a essayé de rompre une Pour 
la cauge de la vêritéet de la justice. Et, s'il réeuasjt ù d , ne serait-ce 

un seul de ces prêjugéa et ã gagner un ami un seul, au brave et ã 
lhonnête Osmanli, ce livre n'aura pas été écrit en vain, 

Les Israéiites at le Judalsme en Occident, de Guy Valvor, est 
un touchant récit dea persécutionsa sans nombre dont les Iaraélites ont 
été objet depuis leur dispersion. Heureusement, ila vivent maintenant 
dans des ternps moins barbares et jouissent de la liberté qute İes pays 
civiligêa aecordent aux honnêtes habitants. 


Distinctions honorifiques. —- Les feuilles coloniales noua donnent 
une nouvelle nous fait grand ae c'eat la eroix dofficier de 
l'ordre de Danilo I" conférée par S. A. le Prince Nicolas de Montenegro 
û notre vaillaht: confrère M. Brunet, Président de plusieurs Sociétés. 

Toutes nos félicitations. A. N. 


وما دیغیلہ بالیف والار, سطر ا عليه ولوا دی فطار 
وهشبه .کین تبه وتدلہ الرمة الريطادة . 
ایطرمت‌عایلہ الماحتة اك ةالو > اله يفوا 
اوران وکل اوور مص مته يد ١ ٠‏ ويا اه 


لوم م ررم زص علیہ . الملل ۰ بلا الیل 
رايا اخويق > قول شاع رال مهدر لمال 
ص ویو نور یال لرا وا ED‏ لورد 
ررم وسا ے اد الث 


باحصمرة الماری بان دول NY‏ 
EA‏ وکلم قاعری داروا 
له ج خوارنق . TE‏ 
دعق ٠‏ وتری اراو انر ربرب ولمرح ويول . 
رطان کورم ب وروی قول ۔ والشر الاضی مر 
رر سس )) خی مادیة ا تیت کنیب لادم 
TY‏ : وات بالمدخة صلا بجا 
ر التلنراها ٿ الهديرة » فرت مرا جلة ميد ة عورا 
المر تمر وال پر . رھ ا اترا رار سړک 
الخروب > ات ادرحڪلر ہا خطفوش الراب عسوا 
> صل لاا میں سی کی ا اة رلم ور 
ا ا ا ا ما کاس 
ازو داحط کیہ مر اومرتیں ااا دی . واو الی لہ 
کیناادرعاری > ارما تله رانا الو طية ف السار 
امک م الہيطا دة ل کار ياسادة اناا داقر 
اسا عنہ تما تخاصں س ایی الست ردول کون كاف 
عرد حلبم تا لر مال االات یامد . 
الیک »عات مولن اليد ای اللر 
وافلا ١.‏ تقل واا لو رال اهاط اراو . 
ونیضو ١١ن‏ الغرح قابل علینا > 9 کت رحلا 

ولو تطاده اللصرف 


Au dîner famlisl offert par M. Aibaud de Saint-ÃAgata ã ges amis, 


Muse, ın quatrain! Mals qu'il soit beau 

En Yhonreur de. Monsieur ud 

Et de 4a famille charmante. 

Accorde donc ta lyre et chante. 
Pour leur accueil 4i gracieux (ue tu nous offres ot nous fails, 
Et leur diner délicleux, ous garderonrs de ces bienfalts 
Bxprikme dans ton a aa Un souvenir inoubliable. 
Toute notre reconnaissance. (ue Dieu bénisac cette lable 
Disons par exemple cecl: Ouayverte û I'hospitalité | 
Ribaud Saint-ÃAgata, merci Ribaud, je bois ã ta santé ! 
Du diner de Sardanapale 
Et réception cordiale Agou NADDARA. 


WÉÊGYPTE AU XIX SIÈCLE 


HISTOIRE D'UN PROSCRIT 
Par M. Aıxf YINGTRINIER, Offcier de Instruction publique et de Medjidieh 
(Sulte) 


LE FBU KHÉÊDIVE ISMAÎL ET LÎNAUGURATION DU CANAL DR SUEZ 


gloire, quel enivrement! s8 pouvait grouper autkithr de son 
yen pleine paix, une réunion de potentats, plus xkombreuse, plas 
belle que celles obtenues jadis par Napoléon I", grûce ã ses victolres, A 
S4 ا‎ et èù la terreur que soh nom inepirait ! 

ne put y résister. Malgré tous les conseils, muni de nouveaux 
aubsides, ri de nouvelles avances faites par des banquiers complai- 
aant3, il reparıut, au commencement de 1869, dans toutes les coura de 
LEurope, cajola les rois et lea empereurs, prodigua les décorations aux 
courtisans, laissa des cadeaux, des sonvenirs et revint appaurri d'or 
et de nuarn€raire, sans doute, mais riche des promesses qu'on lui avait 
faltes de toutes parts. 

Hl trouva M. de Lesseps dans la joie la plus profonde qu’un homme 
puiaşe é¢prouver. Tout lui avait réussi ; tout était achevé, ni, dans leg 
o lignes. Ce qui restait ù faire n'était rien. Leo octobre, les 

ots des deux mers avaient fait leur jonction, et lea peuples émer- 
veillés chantalent : Hosanna f sur 1 de homme immortal qu’or 
appelait de partöut : LE GRAND F ÇAIS ! 
: Iê novembre eut lieu inauguration. 

Le17, quatre-vingts bûtimenta, dont cinquante navires de guerre de 
toutea lea nations et sous tous les drapeaux, entraient dana le canal 
Par Port-Said, sons la conduite et ã la suite du drapéau de la France. 

Le soir, la flotte moujHait ù Timsah. 

Le 18, elle jetait I'ancre dans les Lacs Armers. 

Le 20, eHe prenait possession de la Mer-Rouge, saluait le Sinai et 
acclamait la plus grarde ceuavre de humanitê, 

Je n'ai point ã décrire cet éclair éblouissant. 

Je n'ai a rappeler ici ni les souverains prérenta, ni les discours, ni 
I'enchantement des pasaagers, ni les souvenirs évelllés par ces fétes, 
C'est de histoire, on les connalt, 

Le 21 et le 22, les navires, au milieu dega cris et dae acclamationas 
de la foule revinrent ã Port-Said. 

Le 43, cent trenite bûtiments de commerce traversaient le canal et 
و‎ des avantages que la France offrait û la navigation de tons 
es pays. 

lL أ‎ inauguré, [small reçut ses hûtes au Caire, leur fit voir 
Egypte et une flotille de plaisance les cohduisit A ces paya merveilleux 

une imagination arabe pourrait selle convenablement dêécrire on 
hanter. Comment rnorımer froidement, cornment citer sans frissonner 
d’enthousiasme : Minieh, Syont, Keneh | Dendereh, Karnak, Louksor, 
Thèbes, Ereh, Ombos, Assouah ou Phile. 

Les royaux voyageurs et leur suite allèrent jusgo’aux frontières de 
1a Nubie, aux cataractes, et presque anx portezs idéalea, ce rêve terrible 
du génie humain. ا‎ 

Et partout, le désert, ses terreurs et 8es privationg avaient disparu 
et partent, sous ie tropique, ou dans les sables, dans les hypogêes, les 
temples ou les palais détruits, on trouvait le laxe et le corıfprtable de 
la civilisation de Londres ou de Paris, les soins empredséa et grancieux, 
le service correct des maisons royale de Occident. 

L'Egypte avait bien fait les chose8 ; elle avait largement dépensé ses 
trésors, 

Quand souverains, princes, généraux, chambellans, hommes d’ Etat, 
journalistes, artistes eurent tout vu, barques de tout genre, vapeurs, 
yachts, conges, aux grandes ailes, dababiehs, rahıléhs, redescendirent : 
ا‎ ge prornenèrent dans le delta, yisitèrent Tantah, Damiette, 

osette et enfin Alexandrie. Le dernier coup de canon tiré, le dernier 
voyağgeur parti, Egypte se retrouva seule avec aa gloire, ses souvenirs 
et sa pauvreté, 

Elle put voir alors ce que coûtent ã un peuple les plaisirs et Péclat 
des grands. 

Comment allait-on couyrir toutes leas sommes dues ? remplacer tout 
lor emprunté ? 

Si le sol était toujours d'une incomparable fertilité : si le commerce 
avait grandi, si le transit allait rermplir la caisse des financiers, et des 
banquiers, qıi viendrait en aide aux laboureurs, è la portion la plus 
intéresaante et la plus digne de la nation, au vrai peuple, dont les 
fermages et les impûts allalent étre trplés par les nouvelles et irréduc- 
tibles exigences des propriétaires et du fise ? A suivre. 


A PLEA FOR POLYGAMY est un remarqiuable ouvrage lais, écrit 
dans un style classique et édité ا‎ M. Carrington. i qıi dolt 
être due ã {a plurıe poétique du savant et lettré êditeur, est un chef 
d'ceuyre d'éloquence. Quant au sujet du livre, son titre le dit clairement. 
On y plaide la cause de la polygamie et on y fait une description très 

étique du Paradis dua Prophète. Bref, cet élégant volume ita d être 
u. On pent se le procurer dè Paris, chez Pédteur Carrington, II, fau- 


bourg Montmartre. 


د 


Le Gloriseux Anniversaire de la Naissanoe de 
S.M. I. LE SULTAN GHAZY ABD-UL-HAMID KHAN II. 


Approche, approche, û fete bénie! Arrive, arrive, Û jour de joie et 
rese! e une "impatience f€brile, trois cents millions de fidèleg 
croyants t’attendent pour célébrer UErmpereur dea Ottomans et glori- 
fier le grand Calife de FIslam. La réjouissance est universelle, Les pau- 
wvres oublient dans ce jour leur triste état et se sentent heureux par 
leg blenfaits qu’ pleines mains répand sur eux notre Auguste Souve- 
rain. Exauce, û Selgneur, les Yeux ardents que font, pour le bonheur de 
ton 2 Représentant sur la terre, les Musulmans sur tous les points 
du globe. Ecoute les prières leurs ames élèvent jusqu’au pled de 
ton tröne de clémence et de miséricorde en fayeur de notre Sultan bien- 
aimé et accorde-Lul un règhne 0 et prospère! N’est-ll pas je consola- 
1eur de Vaffligé, le défenseur de Popprirmé et le sauveur dı persécuté ? 
Oxi, divine est l'me du grand Abd-nl-Hamid et Son cceur est angélique ! 
H est le champion de Pislam dont il couvre de gloire le nom sacré et 
de Yictoires, il couronne son étendard bénil Que Dieu nous conserye 
notte Magnanime Padischakh, entoure d' gardiens Son trêne de 
justice et d'équité et parsème de roses et de jasmina le senlier de Şa 
ongue existence! Tels sont les souhaits sincêres d' Abou Naddara qui 
aime, l'admire et le vénère et chante Ses lo s en six langues 
différertea pour charmer toutes les ns ont les yeux sont 
tournés vera Constantinople, le Siège de la Seigneurie et de la F4élicité, 

L'huarmnble Cheikh invite ses chers compatriotes résidant û Paris & 
assister au déjeûner familial qul a Phabituıde de leur offrir pour célêbrer 
ensemble les deux glorieux anniversaires annuels du Souveraih 
National de la Vallée da Nil. Anpou NADDARA. 

P. S, — Dans le prochain numéro de notre revue « Adftawadod » 
nous publierons les dlisecçars et İiea vera de nos convives en Fhonneur 


de Sa Majesté Inpériale. La Rédaction. 


LA FRARCLE ET SOR HISTOIRE. PARIS ET SES LAPOSITIONS 


C'est le titre dı livre arabe du cheikh Abou Naddara qui vient de 
paraltre ù limıprimerie Lefebvre, 5-7, rue Claude-Vellefaux. Dans cet 
ouvrage, dédié ã M. le commandant Binger, directeur des affaires de 
PAfrique au Ministère des Colonies ; le Cheikh fait connalftre, è, ses lec- 
teura orientaux, la France. son étendue, ses productions , ses pOpN- 
lations , son armée et sa marine, son gouvernement, son colnmerce et 
son industrie, se8 colonies et son histoire jusqu’a ce jour. Il ya a décrit 
Paris, en le faisant visiter par ses lecteurs en six jours. Ii a parlé aussi 
des Expositions universeUcs passées et de la prochaine, de 1goo, a la- 

uelle il a consacré quatre pages d'illastralions représentant les 

alais du Trocadéro, des Arts et de FElectricité, ainsi que le Pont 
d' Alexandre III. D'ailleurs, ce livre est plein de beaux dessins dus ã 
Fhabile crayon de Pepin. La Rédacton., 


LES SEPT DISCOURS D’ABQOU NADDARA 


Oui, notre Directeur a pris sept fois la parole ie mois dernier, ce qui 
a fait dire û an de nos spirituels confrêres parisiens : « Naddara ne 
sera jamais Abou dtloquence ». Le Cheikh a proioncé ces discours . 
1° ã la mairie du Perreux, aous la prêsidence de M. Lecoq: 2° au ban- 
quet des ŠSauveteurs de la Marne, présidé par M. Jaunet, ù Bry, atu 
restaurant Jean ; 3° au dêjeûner des Afrtains, sous la présidence de 
M. Soller, Fexplorateur bien connu ; 4° A inauguration de la Confédé- 
dêration littêraire et artistique de France, présidée par M. G. Ribant 
P. de Sant Agata ; 3° au banquet e la Fanfare de Scteaux, dont le 
président est NM. le docteur Reddor ; 6° au banquet da Sirocco, associa- 
tion amicale des anciens soldats d'Afrique, président M. Delpech ; 
7° au diner familial que M. G. Ribaut P. de Sant Agata a offert ù şes 
collègues de Union uniyerselle d'encouragement pour les progrès des 
sciences et des arfs industriels dont le Cheikh est président d honnear. 

Au nom de notre directeur, nous remercions nos aimables confrères 
de Paris dı bien a ont dit de ses discours patriotiques et littérairea, 
où il a, selon son habitude, plaidé la sainte cause dè ses trois patries, 
Egypte que I'Anglais opprime, la Turquie que I'lslam vêénère et la 
France que le monde admire. 

Dans deux de ses discours, le Cheikh a traduit deux articles remar- 
quables de la Nouvelle Dépéshe, grand journal politique arabe parais- 
sant au Caire, qui dêmonitre avec des preuves irréfutablea que FAngle- 
terre ruine & désole la Vallée du Nil. Ce journal eat francophile par 
excellence, c'est dire que sa ا‎ est le veu lc plus ardent de 
John Bull, mais la vaillante feuille le brave et vend journellement ù sa 
barhe des milliers d’exemplaires. Abou Naddara est son correspondant 

arisien, €t son intrépide directeur publie hardiment les articles du 
eikh qui dit aux intrua britanniques leurs quatre vérités. 

Dans ses discours, Abou TET a parlé du dêveloppement de 
instruction dans Empire Ottoman et des progrès de la langue fran- 
çaise et de sa littérature dans les pays d'OÛrient ; il a terminé, comme 
toujours, ses speaches par des vers, dont voici deux pièces seulement : 


Salut, vénêrable Maire! Frere, car la France chéria 
Salut, honaré Président! He traite en fils depuis vingt ans; 
Docteur Reddon , monsieur Charaird, Elle est mma secondè patrie 

De ¥ous revoir, je suis content. Et mère de mes deux enfants. 


Fraternellement, je Yous aime Dien sait combien ¢lle rm'est chère 
Et Yous souhaite du bonbeur ; Et combien js voudrais la voir 

Car vols êtes ia bonlê même; Triomphante, heureuse ¢t prospère , 
Yous êtes ia vertu, horneur. Exerçant partout sol DOouvOir. 


SceAaUx , Şrûcêè ù vous. devient lê phare Les N d' Asie et d' Afrique 
De Vindustrie et des beaux-aris; En Elle leur espoir ont mis 

J'y vois toat, même uné fanîarê, Pour briser le joug britannique 
Les fils de Bceaıux sont dês veinards. Et chasser leurs vıls ennemis. 


En letr aire, i1š ont on bon père, Cette espéraneê n’est pas vaine. 
ui les gime sincèrement . L Anglais, Orient qtuitlera , 
n leur dacteur, iis ont un frère Et son Alsace et sa Lorraine 
Qui les soigne efficacement. Lè gran{è France reprèndra. 


Scéens, j attepdais votre fète En attendant que Angleterre 
Pour ¥ecir Yous serrer la main, Perde ses troupes , SêS vaissealXx, 
Ne suis-je paş votre pobte , Levons, ehers amis, notre verre 
Votre frère, ou votre cousin ? 4 Taig ble tnairs de Seeaiz. 
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FONDATEUR 


ي 
A D, MM. I, le SULTAN GRAZ! ABD-UL-HANID KHAN Il, ã occasion du glorieux Anniversaire de Sa Naissance‏ 


ODE en six langues, avec Version française, par Abou Naddara 


Yersion Jur que 
رازه الىك اروش رر ولیم بار‎ 


مس ما رشرش ردھی لا کک الو لعلا رو 
رهه هرا از 
واو رخ اوش مرا تر ا 
اد لا سره ور و ولم ر رک ەلو ر 
ارک اولھ رهم وا سبو ررم . E‏ 
ار مام ے کون ره ا رص و سے 
ايه بد کے اوترہ 

بر اببا عع اللاك کو کر دک 


ARABE — HÊBREUX 


pw 135 bı DJ 
الع لف ددرا‎ 


52: DE 


VERSION FRANÇAISE 
DE CETTE ODE EN SIX LANGURS 


Depuis Ton avênement 

An trêbe du grand Empire, 
Je pric Allah, Dieu clément, 
Qur Te pratêge et T inspire. 


De réjouir Tes amis 

En T'accordant la victoire 
Sur Tes méchanta ennenais , 
Qu’aveugle Ta haute gioire. 


Le peuple mahomêtan 
Célébre aujourd'hui Ta fête 
En criant : «» Viş, Û Sultan, 
Digne Calife du Prophète. » 


ABOU NAaDDARA 


ګر ی رل امنا ات ارده 

و یرادا انرصو هک ر 
2 کرررعردا د ادد ری 
سوام انما إا رکو ابر ارہ 
با ند ا يا راء عا : ار 
مھ ررر ی و د ۸ا ریه 
کی ہی ومرن اولب اف 
ادال واستباش او وخرشم رر خی ی 
الا ورك قوم کین ر وت می 
یم اذه رائ یایور E (١ ٠‏ 


Directeur et Rédacteur en Chef 


J. SANUA ABOU KADDARA , 
6, Rue Qeofror «Marie, PABIS | 
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MDE: کا‎ 
Vingt-deuxième Année 


Comme les préecédentes années, Abou Naddara 
a réuni en une brochure les numéros de son jour- 
nal parıs en 1848, et il offre ce volume ã ses lecteurs. 

Ën parcourant cette collection qu'il faut lire, A la 
raıode arabe, de droite ù gauche, on voit que notre 
Directeur a vaillamment travaillé pendant année 
qui vient de se terminer, Dans chaque numéro. il 
n’a cessé de défendre son programme : Je maintien 
des drotts de Souverainetê de S. M. I]. le Sultan dans 
la vallée du Nil, Les évênernents ont monlré que 
ce principe, conformıe ã éqaité, au droit ct 4 la tra- 
ditton est le seul qui doive régir les destinées de 
FHgypte ct empêcher son absorption définitive par 
Penvahiaseur anglais. 

Le pênible incident de Fashoda n’a-t-il pas 

TOuvê que, aussitét qu'on cesse de s’appuyer sur 
idée de la Souveraineté de S. M. I. Je Sultan, 
Khalite de lslam, on fuurnit a Angleterre l'occa- 
sion de renier ses anciennes promesses d'éracua-. 
tion et de dêclarer qu'elle entend posséıler d'une 
manière définitive la vallée dı Nil ? 

Lattitude de PAngJeterre plus audacieuse que 
jamais, les déclarations de ses hommes d’Etat et 
de ses journaux vont imposer û Abon Naddara 
une tûche difficile et ininterrompue en 190: atin de 
lutter sans cesse pour le mainlien des droits du 
Commandeur des Croyants et pour la aauvegarde 
de Iindépendance de S. A. le Khédive. Quoique 
Abou Naddara ı’ail pas la Rn de ponvoir 

5 


itriompher de ambition anglaise, il continuera û 
lutter intrépidement avcc aide de Dieu et la pro- 
tection de Š, M,. J. le Sultan. 


Rappeloos brièvement les principales étapes de 
notre pablication en 1898. 

En janvier nous celébrjons le glorieux anniver- 
saire de İa nuissance de S. M. ]. le Sultan Ghazi 
Abd ul Hamid Khan H, dans un numéro richement 
doré et colorié, 

Dans les numéros suivants nous nous sommes 
élevés : r° contre la destitution du procureur géné- 
ral aux Lribunauz indigènes du Caire par les 
Anglais; 2” contre 'escamotage de la flotte égyp- 
tiennc; 3° la fortification du canal de Saez: 4° la 
campagne du Soudan ; 5° les agissements dc la 
Grande-Bretagne pendant la guerre bispano-améri- 
caine; 6° Paccaparement des chemina de fer BYP 
ens; 7° la ruine systématique de Uindustrie et du 
commerce indigènes; 8° la prise de Khartoum au 
profit de Angleterre; g° les atteintes portées aux 
droits légitimes de S, M. I. le Sultan en Crète; 
10° introduction exclusive de la langue anglaise 
daxus jes grandes écoles égyptiennes, etc., ete. 


Lire ia sutie û la 4° paga de la couverture. 


_ِ Ty sus J4 mesle, 


DIRE CTION £7 ADMINISTRATION F rte Ceofrou- Mari , Pr RIS. 
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A Abonnement siîrmple, 1 an. 40 »‏ ب Rae Geoffroy - Harie, PARIS‏ ,6 
عدد ١‏ بارسی ف ه) ریضات اكع تة TEE‏ ولرسافتة ‏ وا صڪوا الارة واأهل الیلر و کر) رحا 


عدالة ماستمًامة ادليشيان ق رمم م ولوان |ول كنمو حت اوكموا بينناالمداوة لضا وسوا 
بنا سنت خد ف التتک رياطت ورسمته ف هذه الريرة | الائ الصغراه وتوا خدام رة خمد بقل 
سند مید دها الى ا لوم وقد قرعت عليما باب الست التالة سانا لتوا مار ري اوران . والھے ان 
والمترین واو لهل ری طالمرا .سيدا" ونام کا مانریداعی | یما لا حمق عنده سو را ون ا 
حو خب المطل انشا اة | طلا ا کیت ? وا غط الوم بل سکلف ممم وجل پییدرم ویاغدل 
ما ان اتر راا مال ھل ینا استرار الطرعی ایت اعلے ب ہا بیسن ١‏ لبداد الہ ض تی من ساتم 
نصییت ادب لوین اکس الزن د عہد لے مدرامائۃ فلز اف“ على ضیا امول والبمض بمو انی ذم ویریطش 
کی بعول علا ونوصانة حیت اشپروا بايث الات للعما” وار يقول ال صفرف ا لمر رضم القوع. دالت 
ووقوع السمّاف وعم الصدفة اوا زی ست روما اهر ٩‏ | شمری اذا لات کل انات رة حا دو سا 
لري ان قلی لصدی وککرى ترش ديري لتإغر لس إاللاد وانماذ الاو 2 مهل ارعان ترقت عى الم رال 
سو ا فمال وبر التوم توا يليو درن اة |والضمت والفق روا ١اذ‏ ناء در زل مور حفظ 
وازوباد انزو والملاحة وعةدوا !لور واو انق ا ڪا اموارا مالا لامد حال کین مر کل کر فیح امل کی 
عا بد ذکف e‏ قشنا بموورش وعوعید احتریت | بویت دا E‏ سيلا لوط ددد 
E N E‏ الرمے ۰ کک وا اہ یفک جالد ودعو اا لاسن ای دت ماص بات ات دن المد 
علے ناتا وذقنا ادکاد ی اضرف وادرحالة وة دجا عو ملم وافدارش ائ ررر ادت اة هه ادما 
ا حسٹاات ن اا المدق طا ا یکلا لا سراخوان | ذارزوها ورات نہ س الو اہی 'ستراری الى اخرریوة 
ی الٹے وا شنت ا تجبلرم ریا یطااداضینا ینای | دت لعشا تیا غ فة مولرنااللطات عبداعی دحا 
عر عاسے اھ وھا ر لبوا الصلام کا رہل تیاو لانہ اق ات الوت ا ا دسل لانور 
لماح اوالصراح Ee SEE SEC‏ 
ا ا اخحوار ا ل لهف ری وکن امریین ال تدعس رکون کہا کن لاب دون ل د عل 
انط روا کے س کک رغال ١‏ لی عر سادق دال الین | القطرادصہی غرانہ سے لذو الق 3 هذه اال ع 
ومول ل برو عایا تل هدا اف ولھاء بکورن اسلا دحوال رول کرم مر کن ابي ول بماسده ونه 
اساد ہا للا ل متش الزات اوعی ان دون قد االقلية جے الاس دوسماالممرس ١٠دک‏ ات امرس بکاخون 
اقرب احل ۱ جار فمو ض ماصاج را تا م ردا حہتہ باخلام یکو ضفر وک رھ وای ان الو المور 
ارہل تخد خضلا ھن ١‏ حقیتہ وکل یوم لھا مدا | المظلے وھا هو اینہت باما ش عور ۃ ہا ای اریہ وهو 
کہورش یلوا مالہید اتا ٠‏ دا“ اسا ری بلکرا | الزی ١‏ جریا لم سی یماری الرم کلم وی حتی لے 
سادة مزا وکل دوم زراوویں خش کے وت وطق لھالرے | فلی ولخزت اکٹ عاکہ ضہہی ست ٠١‏ قت دوع 
ویختراع ۲ یا يلون لولم را ١‏ وی س الایووٹ | افا تت ارخا رال رة یری س ا راید ٠‏ ریت اد جج 
وکر ماش ر اللمصران تاح ھا اما" سی“ در اقضة |ماداه به لذا دط المصری نیرف رال الد التلماحات 


المريدة » أشي من الموق فصررت استقيال الور | قال له - عن ازهك ياسمادة الور اضرب د رجامة 
کروم ور ان وون براية اللور رکششتر ام رمات | رياح سنہ ے مال لہ اللورر دصرب خی ہے | وھ تغل 
ری حالا عن ینہ ۱ لودل دیل ودی ند دکل زی معن | عتکای ےن کل سے٠‏ مرت با علہہشی اما دلوق 
ارہ یتور ہزریسوں جل الجیتی وامایہ موی دد تال اتیل ۔ تام بویرا انچر دہ ال دیک 
والمترپول والفلاے وھا ھی آکیلاع ١ری‏ حری بینہے بلا قال اللوررے مش وکتہ - تم قال لاد طیب واعزی 
زطارۃ ودرنقصات ٤١‏ سیانہ بالمرلیالراح ا للماري الورارے عل ہہ ؟ ‏ قال لہا لفلاج ‏ عیے علیہ در ع 
قال استریول مھو لتقل الزوا ر مضتو ارقو | یوم ما ا سمت رالوراں .رمت اوا احممية هم بی زوا 
بات وران یا حبایبنا ۔ ما الفلاج «کوڑم» ا لپا | الماب الے رین قو مکل الے ونا یوما اب س کال 
دہ را یہ الفلام وعورہ خالل سے يق ياعا اللو رولاسورانة طاية الرقة - صم با اعز ادحا بان الرکارر 
قصککی کوش ٠‏ کرک اا انوش ہ وروخل بيا موش اوة ٩‏ ر رکا عر ما نا فوش ۔ قال لهسو دال 
بصدره المردش وهو دناری ے امزال لوی ونال طات | اختیار۔ احایا باٹا ملین مہ ینا ویون ان امو عانہ 
ودوف ددا عباس س قال لے الحتر دول ہہ 0ایا رذ ونما اراو ری یادا اودماظنا عل رفوا وی سنا دده امرقلی 
ویھرضی ینا نامک سد جمو ری ی پرا داخلے | الرداویش بالزرں کے ہددرنا بلط اوجاب قال اللورر۔ 
واا الور رکرو مر دال دص وونل د ونی داور امنا یا۱ فلز ناکلم ونی فضاي ا۱ للددة وی ادال اوسا 
جرآریسویں خضري لام وزی عل الحاضرت وتال | طلوضانیة ہ مال لہ | لغلاح ہے عدالۃ یہ معام ایہ یام احا 
ا یمیا بالسو دان ادوسو وا یرما ۰ هید ماننوش خوافیت |. دی خظاچکے س غر یولنزة بک الضضایل دی ای بتوصنو اوی 
ناویک سی للرالردایوغی ؟ الپاروہ ترا للہا دیا ریہ | بہا۔ ا خی ری چب ۰اذ اباد الل داقن حل پیلد ما 
بے . ق حو کالم ات ری ١دارا‏ وبرت عم رووا | 1 لہا ری اللعیے ماو وا ربولا ل مدای اطر رھ لا مادام لقعة 
سوا وکره ررم ترغو! ن من لبوی ودع ال ر کے | ات اللات حصایل دی مالاشی مام نکی ۱ میج با بریا ا مانا 
مایکونٹی ١یو‏ مک ا لفنہة وخددوکے ے فع قآ تردول | اک رک الو قال اللورو تک با لام بحرم ۔ ال الفاح 
سس ڈروزہ مھودصمق وقول هین ۰ هیل . تیت ر دطانا | الطاب الل چیک - دال اللورر دہ امیرایوی اس کولوٹل دیون 
اکئره ۔ راڈ و مکی الور روس . ٦‏ وی اغہادا لای | قال انلاح اسع کی ۔یقینا دف واو اکا ھی مزاہطین ی 
التکلیزية کے واری ۱ لثل . خارص مربت بتاعتتامں | زیڈ لرلوا شاہں اخوی اکا شی عل اخ خرب مو بالونۃ 
غر یلار س علدھا مہ ف اللورو وال لے انیل | الرس ا خر یع رتش روو ف ادوسبتالة واھ وماع . 
تو اا بوم ا لتر اط - غالا لاع ھور سال با ماتا الرعہ اوی تاعک ان کات Es‏ ل 
الل دت اة ۰ امت اا ال بتكل ا | وطیاسو سے نمدا ءکحوزے اسر وتال لتا ا۵٠‏ لار واالررولتى 
درز خط ش اف ومرن ان السو راد ولا دا ونود عصم ماش E EEE‏ 
راما نق عات علا مل ناتلترھا ا چیہ کےا اس تقولا یہ باس ترب شاخ عدالة ادکلود۔ ما سے الور لقا 
عاوضٹی لیے ۹ ی سات ١‏ حا یسوی ہا خی اماک | الکولیضل وضباطه عام لمق ودرب انرم دیتزروا ایی لیوا سی 
راتا استر ال لطا عر را یر ال دغ پے الف لف | یدوا منہ العام ۔ قال لہ الملح ے دارع زر ویڈیر کیا ی 
موس بتاک لہ لل پا رورا دنعمہ مکی اغایی شو طلم شاو ما توش قله بطر ( ره اوم اند ا 
بقیکے سبمتاغرسنة مانتو قاعرین جوا موی خیرات بودن | فاسال عی اکت ردول ۰ ذاشفتہ یی وی ١‏ لے ککرہ عیلوھا ارب 
تزتها می قرني اخرنا لودای ملول( مات دیا اهو وع کلف زب ای مداه ییا ا ر 
غاب ردن ر لوداو فت وزی نمر على وقووم الود ودروا ری مص لك شي والمال ما حرو 
۳ جنال ا لتراررررش ادردطرزی الى را مھ د ولمتر الحمہية لمحق ے النناء وی لور هرا لی تاریو و الى روا 1 
ویدرش اک اة الصمرا دک الل ما دراها الد امہ اما اف یکو المالة دلرسماعة وای الل جلا کم رول 
اعد ر ینا ولول وبل سو على ازن اللور کروی نپا ا0 غاب ودل اوور کان اللاح مم دیل امتمة ارادا 


mêritt de s’adresarr au nenple, de 1ntéresser, de le assionner, de le 
e ou pleurer ; ا ر‎ -lui rappelant ses domleurs ; rire et 

es malns aux ens de s4 st - 
ا‎ P ea malîtres, de ges tyrans, de ses per 

Les Anglais avaient trouvé ses conférences dangereuses ? L'autorité 
en avait pris ombrage? Eh ! bien, son théatre allait reproduire avec 
une bien autre puissance et une bien autre publicité ses idéeg de patrio- 
tismc, de dignité humaine, de justice et d'émancipation. 

En effet, la scène lui permit de ponrsnivre avec ius d’ãpreté, les vices 
dû Gouvernement et la corruption des em oy€s. Sous une fable adroite 
İl se faisait un jeu cruel de démasquer İes intrigants, de cingler les 
voleurs du bien public, de ridicukiser, de baffouer les o presseurs, qu’ila 
fussent étrangers ou nationaux, d’intéresser aux souffrances du peu le 
les indifférents, les richeg, les satisfaits et d'invoquer les iS d4 
lhumanité, son grand Théme,en faveur des petits, des faibles et des 
déshéritëg. 

cétait bien son thème providentiel et fatal |‏ ا 

, LHDconuragê par ses amis et par Fengouement çgén i 

ainsi que Molière , auteur, directeur, CBI SOU o 
dans ses rûles de fellah et de laboureur humble, paternckl pince-sans- 
rire et railleur, il parvint ã créer ane troupe qu'il inspirait de son intelli- 
gence , de sa verve, de sa vivacité conta gleuse , de sa raillerie naTGqUOİse 
el qui non seulement ravit son public, mais obtint Ia rogue, influence 
sur les masses du dehors, un Succès populaire, universe! , au-dela de 
tout ce qull avait pu prêvoir. 

A chaqne représentation, attendue et vivement réclamêée, la foule 
accouralt Joycuse, vibrante, prise du souffle du maitre, foule de tout 
rang et de toute nationalité : Egypticns, Arabes, Chrétiens, Coptcs, Grecs, 
Italiecns, Français, Anglais, les uns par curiositê, les autres } ar jalousie: 
lea uns pour se divcertir, fronder, les autres pour épier, surveiler, dé 
noncer. Le premler rêsultat fut qu’ on investlit le poètte du nom de Moliêre 
egyptien , ce qui confirma sa U popularité. 

ld titre), 


mı ۹3‏ 0 جسم وو © ٠‏ 
وڈ صو رر قال اللو رر امورو ی کرت حاطي -ظا ده املاح س 


الل ةالة مخوهاق مادق ویمرمها لیرلرر ا 


الیتل نارن وو ریت علا . ده لات 
مو وزیلده یال انوا دا دارو ال ودا نانا تتا ادر 
راونسو- رمل درا لل انوا داش اا وید کی احایل 
ات ایی ر وتاس اوت ...۔ فقاطمہ | لفادع ایر وجا 
لہ۔۔ نہوم باریشة ف مط تلم زرو ها د وکت رجرا روب . 
والنی لی ال جرار یکنج شتالا للورو قلت ہ ۔ باللمتھے 
وواللا رزوی حرادل رر ایض المطالح رې ومتناجرة هة 
تال - اول یا وکو دوا مزر ون انت ضضمستر زا یی الارن خاد 
ا اھا ںا ان راے اہ لے ی کے د النادم وقالالہ۔۔ 
الی انا بتتاھا ا مادا راع ار نة حم - فت د الفاام 
اناف تی خاک یی ق الین راح تش ی الییای ای بل 
رورجم وزالی اح دنو هاس هاا وکا یال ر رای ای داوم 
کان . انی لر ال اتات ۰ ریا ا ٠‏ ب بلرینح بار 
قال اللوررے ول علتاعقدھها درن درحوا ں االو ران 
ف طلا وکات بطر ملا ان ډړ ١‏ لر مکل ناس ۱ صا عر 
واقامة وانانية - قال الغلاچ س اوی ود ر ٠‏ 
گ وضیری بالات دی الجیںۃ ۱١‏ توان فلار 
اي سیردا مک ارو ة دول فعا اوی 
لنررة پڑکوا عدا ایر حالہے ا لمدالة اة 
والرئادة ورا حدوا رح سل ج س الطام م 
الل والثرر ووا ونا عور الله 
موی 2_١‏ رطان ١‏ ج کا م ا لرار ار ھر 


یا ريي e‏ 
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Lord Cromer {conus et Aontruz), — J Ball, colonel Lachewil, 
doctenr Assassinton, Yous déshonores notre te devise. (4A parr). Les 
journaux de Londres ont déja parlé de ces horribles scandalea. (Aux 
Soudanats). Je In’en vais ordonner des cnquttes. 

Le Fellakb (riant amdrement). — Mais lea enquêtes ne guériront pas 
le major Aly qui agonise û Phêpital, ni ne rendront les objets pré- 
cieux et les antiquitês rares qui A cette heure ornent les palais et les 
musées de la capitale anglaise. A quoi bon ordonner des enquêtes ? 
Est-ce que leur résuitat pourra ressusciter les blessés assassinés ? 
Non. 

Lord Cromer. ~~ Mais elles donneront aux Soudanais #et aux 
Egyptiens la satisfaction qu'ils ont le droit d’exiger, et leur prouveront 
qal y a encore des Anglais équitables, honnêtes et humains. 

Le Fallabh. —~ Il y en a peut-être en Angleterre, mais en Egypte ct au 
Soudan, on n'en trouve pas. 


ABOU NADDARA. 


A [Ambassade Ottomane. 


L'anuiversaire de la naissance de 3. M. I. le Sultan a étê célébré avec 
beaucoup d'éclat û I'ambassade impêériale de Paris. S$. E. Munir Bey a 
reçu, de deux heures û quatre heures, les membres de la colonie 
ottomane et les personnes en relations avec lambassade, Plus de 
deux cents visiteurs ont défllê pendant cette réceptian et ont apporté 
leurs veux €t leurs félicitations û 5. E, Munir Bey qui trouvait pour 
chacun ur mot aimable ; citons parmi les visiteurs : les ministres de 
Serbie, du Paraguay, l'agent diplomatique de Bulgaric et son personnel, 
M. Granet, le commandant Berger, M. René Baudouy, M. Auboyneau , 
S. A.le prince Malkhom Khar , le prince Ben Aiad , le vicomite de Cons. 
tantin, le baron Textor de Ravisi, etc. L’hötel de Uambassade élait som n- 
tueusement dêcoré et un buffet bien garni avait été dressé dans ۴ 
grande salle ù manger. 

Le soir, 'ambassadeur a réuni dans un diner le personnel de Uam- 
bassade et du cornsulat, les notabilités de la colonie OLtormane ; 
M. Guechof, agent diplomatique de Bulgarie, et son secrétaire; LL. BE, 
Feridoun Bey, Aristarchi Bey, Boghos Pacha, Nubar, les archimandrites 
des (ırecs unis, ties Armêniens et des Maronites. 

L'hötel de 'ambassade était brillamıment illuminé et pavoisé ; sur la 
façade étincelait le Toghra impêrial. 


L’ÊGYPTE AU XIX’ SIECLE 
HISTOIRE DUN PROSCRIT 


Par M. Aru# YVINGTRINIER, Oficier de I'Instruction publique et de Medjidieh 
(Suite) 


Le lendemain de inauguration du Canal de Suez (1869). — Le thédtre 
d' Abou Naddara., 


Braves et vaillants e pg gg hornmes de la terre, toujours pres- 
surés, expİoitéa, dépouilés 1 Et malgrê leurs misères, toujours si hon- 
nêtes, si patients et si doux ! 

Un moyen bien simple se présenta.. 

S'il ne réglait pas tout, il donnait da temps. 

Les Anglais prévinrent Nubar qu’ls étaient ã sa disposition. 

Qu’était cette malheureuse question d’argent ? 

Rien. 

Pourquoi s'en préoccuper ? Ils étaient irop amis de Egypte pour la 
laisser dans cet embarraa. lis se chargeaient de tout. 

Ponussant la dêlicatesse et Tamabilité pJus loin, ils offraient au Khé- 
diye, pour ses dépenses personnelles, ses Jettes intimes, son harem, sa 
cour, ses voyages, lcs exigences de son faste et de sa dignité, toutes les 
sommes qul pouvait dêsirer, pour le présent et avenir. 

Et bien mieux encore! oubliant leur avcrsion contre le canal si nui- 
sible ã leurs intérêts, ils consentaient ã en subir Jes charges, ã souscrire 
des actions, ã libérer la caisse du Pacha dc toutes les valeurs dont il 
voudrait se défaire. Ils offraient même le eoncours de leurs ingénieurs, 
de leurs fnanciers, de leurs magistrats, de !eurs ofliciers, pour tous les 
postes, toutes les positions qui auraient besoin dFhommes intelligents, 
résolus ct habiles. C'était les intelligences qui manquaient en Egypte, 
PAngletcrre les fournirait. Ces deux nalions vivralent comme deux 
steurs, š’aideraient, se protégeraient [une [autre dans toutes leurs 
entreprises et, pour plairc au puissant Kbédive, mettraient toutes leurs 
forces en commun, sans distinction du lien et du mien. 

Le Khédive ravi accepta les proposiliuns, et délivré de tout souci, 
heureux de n’avoir plus ã combattre ses embarras financiers, au licu de 
réfréner son luxe, ne songea plus qu'a tircr partie de sa nouvelle 
position. 

N’ayant plas de flotte, il vonlnt avoir an théatre, comme les princes 
européens. IÎ ft construire, aussitêt, une charmante salle, petite, mais 
élêgante, près de PEsbé kieh, ã l'‘entrée du Mouski, centre de la vie et 
du mouvement, CO était se rapprocher de la civilisation des rois occiden. 
taux ; ec était montrer qu'il n'êtait point an roi barbare, mais un lettré, 
un axni des arts et du progrêèês. 

Des émissaires furent enyvoyês en Europe avec mission de lui ramener 
unc troupe de choix. Ce fut Lyon qui eut Uhonneur de iui faire son 
premier enyoi, 

Mais un théatreê où on jouerait des pièces en italien ou en français ? 
des imitations ou des traductions ? Btait.ce digne du e peuple 
êgyptien ? Abou Naddara ne le crut pas. I voulut un théatre arabe. 
avec des pièces tirées de histoire du pays, rappelant les coutumes 
arabes, les mceears et Jes usages égyptiens. J se mit au travail (1) et 
bientöt put, sur une scène û lui, faire jouer des @eurres dune incon- 
testable originalité, vives, naives, vraies et vivantes ; qui avaient le 


(1) 1860, 
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a realisés sous légide de S. M. I. le Sultan et centeandre de la 

ouche même du monarque des attesxations sympathiqaes pour la 
France, 

J'ai eu un autre sujet de joie en apprenant la nominaltfon de M. Cons- 
tans comme ambassadeur ã Coustantinonle. MW. Gonstians , qni m'a 
téêmoigné la plus grande bienveilance et auquel! j'ai suuyent 
parié de la Turqnie et de sor Suouverain, sera certainemcnt touché du 
gracieux accueil quc les Ottomans et leur Auguste Empcrcur Jui réser- 
vent. ıninent homme dEtat, û la fois courtois, habile ct spirituel, il 
yerra que la France est ailınée sur les hords du Baspkore et il entendra 
de la bouche de ses cormpatriotcs de Constantinople ('tloge de 
S. M. I. le Sultan. 

Nous adressons nos veux bien sincèrcs au nouvel aııbassadcur de 
1a République française, et nous espérons le revoir aı cours de cette 
année, lorsque nous irons déposer nos jomınağes au picd du trûne 
Impcérlal, ABOU NANDARA. 


Les Oiscours d'Abou Naddera 


Notre directcnr a clos galaınment la séris de ses discours cette 
aunée. En vingt quatre heures, il a pris trois fois a parole : le 
28 décembre (18#), ù dix keuresa du air, au Grand-Oricnt de Fr:uıce. 
Le 40, ã ınidi, ù son déjeuner êgyptten, ct a dix beures dti soır, au grand 
banquet du journal : « LOrient ». La Redaction. 


Le Fellak. — Parce que depuis qhe les Auylais ont cetquts le Souda n 


Lord Cromer (teurlrement aus Soutan das). slut vrai, lls chers 
amis, {ut vo frères d'Angleterre vous inaltraiteut? Répondes- Dui salıs 
craintc. 

Un vieux Soadanais. —- Nous nons réslgnhuus aux déercls da Trêés- 
Haut ul, pour Gprouver notre foi on pour chûtier tins pٌehês, déruıa 
notre arıuée cl livra notre pays û Finyvusron Clrangêre 


Lord Cromer. — Mais nous ue vous traitons pas oh Vaineus. Nous 
renpiissona envers vous notre saini’ devise: Euuilé, Ionnttolé 
Humanité. 


Le Follah (ironiguemert), — Tes frites civiles t1 militaires fount menlir 
cette devise. Demande, ê seigneur Pacha anglais, û Tufficier qui esl Ã 
ta droite, si C'est de Péyuils dassutansrr f baxe ct (le coups de pied 
if nıajor Aly, mon beveu, El ils ctaii ul tris Augleis conire uy set} 
HEV pL. 

Lo colonel Lachewil. — Oh. yes’ Norns Jatons bata Hi a ose me 
lire devant mes ofliciers me ce sont ls Iroji f pleuies et nob 
pas fes nitres, {UÎ oD valnen les Durviehs 

Le Fellah (it {ord Crono}, = (Quen list, seen Pes Antal ¢ 
Arje raison de dire gue gait Dani que Oe = it Uh Voi. al 

Lord Cromer. — fr coloucl el ses lies f rolt ds SEUSS AN 
tiajor Cgypllen. 

Le Fellah. — Trop tard belas! Le napir My cat | i afer Pacsons 
a Ulhaoatucis, s1] te piatt. BD clfrurs Sohn BH! o la pote prrever qic lle 
BUSI pe Je ai vu ûtx pillog™s de htisiuntis I oatndourIiniin 
apchat l’% soldals UES PUES, 4 SM sS dls betal fe lor 
cher at moindre objet, tandis qulls portneul a om yurrrers e 
parade de tout prendre, de ont enlcs et, 

Un jeune Soudanais. — Toutes bs tibisses le ho Eml:s ont déja 
cn route guar İe paj's de la vicile sotversiie des favs de {yur lob 

Lord Cromer. — Cu sont des fail. repr llaiips 

Le Felliah. — Quant 3 Ia troisitme parte Je Ju suiule devine, Thur 
ma nite, ton Bxcellence nû ida deıandrt in nêdein mulıtiire. jir je 
vols A ta gauche, si Jui et seg hunorables colores wxervert cle vertu 
divine cuvers fes blessés soudanais quils SOlghUnDL U! lex iHûrmes ' 
IIs lcs assagsinent au lieu de panger leurs blessures. 

Le Docteur Aasassinton, — GUoddem! Ce sunt eux qui se lancent 
contre nous comme des bêtcs féroces el nuusempêchent examiner leurs 
plaica [ls voudraicnt nous €trangler et alors poiùr sauver no{re 
YID... 

Le Fellah. -- Vous Jes asgasainez par un coup de bistouri au ceur. 
Voila 'humanité anglaise dont se vantent ceux qıı prétendent nous 
civiliser, 


TH. VALE: 


ree o 4e Jornal Abou adda 
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Toate commanicatior ef demance B’abonnement doi rani étre adressées au Diırectenr du Joxrral 


grace aux soldals égyptiens, ks Soudabais xebissenl sur lere 1outes 
les tortures de fFeufer résurvées aux OPpresseHs des Hdêles Croyant 
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FONDATEUR 


J. SANTA ABOU NADDARA 
6, Rue Geoffroy» Marie, PARIS 
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TURQUIE ET FRANCE 


M. Bourgeois et M. Constans. 


A mon retour de Constantinople, en août 1891, jai eu 'honneur d'être 
reçu en audience privée par honorable M. Ll. Bourgeois. qui était alors 
Ministre de YInstraction publique. Dans cette entrevue, je lui remis an 
rapport sur les écoles impérialed ottomanes que je venais de visiter, 
ا‎ qui (m'a valu peu après la décoration d'ofBcier de 'Instraclion 
publique. 

Nous parlãmes longuement de S. M. I. le Sultan , du charme de Son 
accueil, de Son affection pour la France , de Ses efforts pour le progrès 
et Tarancement intellectuel et moral de ges peuples. 

Je me souvicns que M. L. Bourgeois, qui m écoutait avec beaucoup 
d’attention, manifesta alors le désir de visiter Constantinople. L’énminent 
homme d’Etat vicnt de réaliser ce projet, ct je suis heureux de voir par 
les journaux tures qul a trouvé un accueil cordial es digne de sa haute 
rêpiutation. 

.M. 1. le Sultan l'a reçu en audience particulière et Jui a econfêré 
le grand cordon de 'Osmanié avec plaquc en brillants; le Souverain 
l'a Invitê A visiter la fabrique Hnpériale 8 tapis ct de soierics d4 Héréki, 
vt ancien ministre français a reeu unı tapis tout aussi beau que celui 
qui avait été offert a empereur Allemagne. 

M. Bourgeois a pu, dans ce Yayagğe, se cOonvaincre que tout ce que 
jayais eu I'honneur de lui dire était vral; Î a pu cqnstater les grands 
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EQTITÊ, HONNÊTETÊ, HUMANITÊ, 


Réception #es indîigënes par Lord Cromer au palais de 
Lord Kitchener ã Oumdourman au Soudan êgyptien. 


John Bull (fatsant entrer les indigênes),. — Sondanais ' AJJ right: oar 
rant te chemin au Fettah) Godden ! Egyplien n'entrera pas. Va t-eı, 

Le Foellah (culbutaint Johan Bull), — Brigand ! Tu ne nrempecheras 
pas dentrer (i entre cn crianf). Vive le Sultan' Vive le Khédive, A bas 
ies 2uvahisseurs ' 

John Bull (suppliant), — Pour amour de ton Aol, tais.tol ! Vail 
Sa Stigncarle 

Lord Cromer (entre suict du Dortrur Assassintui. ot due related barhcurit:. 
~ Moyez les bicnventus, o uobles fils du Soudan' Je vous félicile i être 
délivré# de la tyrannic des Derviches, Vous reinarqtcrez gut les 
pavillons britannigurc «f Cgypleu Rottcnt aujourd'hui céte û eüfe Cela 
est ire indicalicı qa¢ dans Faverir vous serez gfouvernês par la reine 
FAngleterre rt le khdive digypte (1). 

Jolin Rill rorie en ajpttudissant}. —~ Vive la Grande Brtagut: Bris 0, 
Lord Croner" Voila ne déelaration formelle du pivtecloral atts SU 
la valle r, Nil ۰ 

Lard Crarrer {A Juhu Bul} 
uur: rfcepHion +micale. 

Le Folflalt = Mais Cest Loi, Seigneur Pacha atglal, gos pales poli 
CIgue. Sache pre les Eeyptiens et les Sandasois DavceeAierensé jainalc je 
Protectorat brilanriquc. Sais=tu pourqtuai ? Paice rue BON ne feeuny 
uaiSsohs ( autres Suûverains que S. M.{. le Sultan bhass Shd-ut Hamid 
khan IL. FAuguste Khalife des 300 millions de Muslutns, oul vars, 
oh! Anglais, oyprirmez plus (ue la molié. Nous avons assez de retre 
joug. Vüilt ı7 ans que vous occupez naire ınalbcurunse patrir ot y 
Semez la rırine el la dusolation. Au lieu de félicter les mifortnyus “gu- 
danais diêtre délivrés de la tyrabnie des Derviches, tû devrais, û Orouer 
les plaindrc J'être tombés dans les griifes du léopard britannigne. 

Le colonel Lach ewil (@ pirt @ lord Cromer). — Mylort, alal ! shoot 
him ? (2). 

Lord Cromer (dû part au Cotonet), — No, for God's sake (3). 

John Bull (@ ford Cromer). - Faut-il faire expulser ce fou qui ose 
clever la voix en présence: de honorable reprêsenfant de notre Ruinc 
bien-aimée. 


Lord Cromer. — Non (au Fetlak), Pourquoi dois-je plaindre les Sou- 
danais ? 


~ Shut up. man Pas Je polityue dats 


~~ 


O Ee,‏ و ت 
I Voir une dépêéche du Caire dı û janvier publiéte dans les journaux de Londres.‏ 
a) Puis-je tirer sor lul ?‏ 


Non, pour amour de Dieu. 


PARIS.IMP. G, LEFEBYRAK, 5 & 7.RUE CLAUDE VELLEFAUK, La QGeraRft, O. LEFPBYRE, 


e 4 eet‏ مر ر ھا 


نہ ا وراك سمو ی انف ٥نف‏ 


صز اله خاو اه 


مزد ١‏ بارسیس شی ي رصانت ارم نة 
الدالتاسة 


ا 
ااا ا لام لوالا و لمات سو طا 
ا مکو رده الود یاعد احور E‏ بالود 
سا عر النتاط مود NEL‏ 
ورود ځودة الوعور عر اباد ااا بال دود کک 
سرو وھا علا وشل کل | یڈ E‏ کار دادح طم 
دما ودود سوا ا حلفت الداهی اوران انوا 
سین اونصاری اوسود دان وین مدا امام عل 
الا إلارت بے الاطے ع هر 
1 بده الوياون لرك بض اموا لى 1 la‏ ار 
e‏ ن ١با‏ السری وادریچ الت یکن شش 
رانور وی ١‏ وای لرا ارعون یوک 
مذ الال ما سجن بت طیرء ادرا عل ارز 
ینیس لمن دور ا ا ال ال دالا 
العنْيف موارى دلا ةعاجن سوال ورصیص لمت 
یف شر مر ta‏ ادرحکام بطا سسس 
انا ر هته انلاية وععتہ الامية ازترقصة 
Th Ib‏ کا شدة ادرال المددق لیات 
من کد الزيات سح الرولة العاية والفريا ده سادحا 
لہا رسا متم موو تپا ال الود وک کدی 
مدا رک عبر الماح الصری ۱ لری عدو ودرا2 
غ ك وا ازه هھ ذه مير ة ار الوراردة 
حالے ١وا‏ صد ٥‏ مدخ ١‏ درطان داه الد حصات 
الطيفة اتال وادرعطای ا مررخرا فو ارر لمر عر امام 


سک ا 


شا مار کک ا زر ا ارک 


C1 والولر وا رلك‎ ER 


OE‏ از لر وب 


ا > عليه مس الماح الكلية وایہ د ےل“ 
ع( E RE‏ اا 


مارکا ددا بالخ HT‏ 4 توة وهاه ات لفل اللو س 


ا الرى ماله 4 لوار وياد و 
ویس ى كلف القصيدة ایا اك ارتام دیل مال 
ودی اليد ا لماضل ١‏ ددم دس ومروف 
بالا ہین اوخوا نال ادل الو دای ا طا من قد هي 
الیناا عمل : رياوت برلا ف ارس وباحق ولان 
الصرت عى ار N E‏ دة 
ایام ی هده ١‏ لعاصۃ دیات لدد الول لرک اردای 
الممخة ااب ال مويلته « الال » ارسلل دصيدة 
ية ١لمول‏ صي النطق لطفة الحعنى رجا عاءة 
الیو فس غور 2 صمیت ای د و القصادد 
TE‏ الدع بالیدالم ا ر 
ال را جروردة ١‏ معا رة اللارعة ` 
موی کی موی اروا سے ارو داو ماما کر م 
سی انه زاریسرور؟ اہ وکلضى بابمال نل 
۰ القصاس دہ کا م مالم معام 
عشم هت م ادرخمال المرسة ٠‏ هد er‏ 
السرشین کو_ھدہ ارول المحسة لةه 2 alla!‏ 
سن عة المٹی ی امین و 
اعاده اتفه ابرروے 
ا وھوا ى المولر اللطال اليد 
e‏ ا اوس rm‏ له 
مت اطا والشمراد ومدحوا اطا دا 
5 اکل ۱ صطلاع وهی ١‏ اروا دلباک ر: 


ماهو سرو بر الژرو ه دون غابة مقصده ۲ دتا 
الملاحات الود ن آل الترضة والشردة 
الممال سرسة Sh‏ وارداب 
مرد ال اکر کر یہ ' خواناا مین 
من الرلوی والاردان ونی ارے) | ناا ي 
على ورور هذه ال نة الجديدة علي وعد کے 
ولصتم ارا عام بارا عل یع الب شرع برو محف 
ا لمو لرا ري ادنس حدنة باش 

هدا وان عغالة دة النكل رضمة ا لقال طو اة 
واسمة اکس مص اھا a‏ 

الاح والرداه عن عن ا لصون الحصردة ال عن حم احصود 
النغادة المتوره رر تالایا مغ ا یردد 5 » 
اك ١‏ قرالا سحيدة و هزره ١‏ الہ وروت الاس با 
من یا تیا ١‏ لما صل الرریے ولارن اجيب دا 1 
الحصري ١‏ حم اافطای نما ہے سس زتحراترا لوہ 
تفصيادتا امال الوح دی ما ان را r‏ وجا 
وادا ت عدر جدة الى دطا رة الانى را اوحاض 
ا س کل نادت کت ان ممما < ڪا 
اال لی رسن محلة مورا 1 الو تارق عامط 
o‏ س ١‏ لال ک ا )ادد الاهرة الى (غدها زمیدا 
الموعی یکو دردرٹی صاحب حرددة ادرو ردان تیا 
وسر کور جادلة مورا امیر ا لون > واا 
اتاد عة فخ ار اللعاحات المحردرة ٭ اغا تیه 
ر ادد ۽ ح٠‏ ع د ( الود ) 
تال مات ب المراا تا لدد 3 » الماضل 
دعا هھ ت با میں اموادو 4 شات الم ل حصرة 
ااذ الما ال نے انوا او نطارة حضو رالرحنقاڭ 
ارول الق ای ۔ہذہ احددة ١‏ لاد فيد دة مووا 
١اطات‏ 
ولا ولي داره المامرة الميناه قد اعد لا مار رة علة 
خوت کل ما لز طا س ١‏ اکل والمٹری وقد رتا عل ایدم 
اسلوں برل عل لام الروق ورج و وط رکا ك 
عود ا طبرن خو عشریں ا س احوا دا الما زی امخلصیں 
ودمراك أ ستقردا امام وتادلا عبارات الرسة رض تمص 
ا لطا حالم 1ا لاطي الرليذة التی تشن عن اخ دصرم رالو 
ا ميري ادلور ما ستطروما | لکلا بد دک الى مدع المكومة 
الملاوية وسل الرتیک li‏ اطرروه e‏ 


الوطارة کی مماشر السمانن الىادلين ۳ هده 1للرد وکردلد 
النةراليہ رر هده الا طرقصدة . e‏ 
الرعاء لجارلة مودو اللطات ورماد حکويتہ الام ت 
تناول الحاشروری الطمام ضا شريو مروا ا اروام 
الة تل بالعاء لماح ا لبيد واا عي رال د 
الماشل ابوتطارة لا دظرر کل زو سن رفوالا دواد 
والسوودة ليارلة موبونا الاطات ١‏ 
صدا وک الاددة الماحرة الت اعرها صاحب الروریان تلا 
ا الو نطارة حب لف ہا e‏ باقوالہ الردیة 
وع اران ايه ا اه در رة اوا راا الرمة 
االفياوية الما ز2 تطررانی لبمضرا كل الور وألني 
رن ما انراتا الوا م قرم الد نپا ایکا 
اصرح به رووا ال لطا اروام ليو دورجوا ر رسس 
الورارة المضاوية الابق م الہ رود س صے خوارہ ان 
| تیا لملدخات الوریۃ سس الروڈں حارله نه اھا ور تما" 
لرا ت یا له امداه الم وسے)سر ةالو الام س 
الفتى مالساشس ترا ستطرو 1 لکل EI‏ اکور 
المصہدت وما یطررونہ س الیل وادرنمطان لل رول الف او 
وی ۱" مم جرا ضر عل تمل اشن ج مارضه اون لعلو 
ج ص الات ملا یا دما روز ګل يې 

اا الرنة ال واي ال فا ندبمارالصرور 
انار اطوا وروی اشمریو دالا ووی داقن غر 
عورا الاس واط هڅ حبه لدمته ودره 

ان فة ا ارال ا ا مدع 

ن حولے س الیدات الم اميات ولوحہ الخطاب لون 
نطوو کل سرو ر داشح وبأليلة فان مذو المنيلية اقث 
حا ممت کل ارد ووارر وقد صمق المضو رطب 
مرارا | وایروا اہ اى AN‏ ت المرددة ¢( 
وتال ف هدا ا ص دبا الوط !خلس غور اصیی 
صاح ل( اوک الال ( ارو _الايانة الملة 

J‏ منمطہ اللہ السا من باریس اك حصرةالماضل 
مام چ «بونطارة قرالق دة خْطابات برمة ف ليلة 
الودررة الشاهاط عدد جرا مار الزات المّدسة اللویادة 
وات خطتہ 'لردمة الق التاھا ے ا لحنلہ ١‏ لق خد اعد 
حاي ا می وکود ویوش صاحب حرد o‏ ادرو ردا و 
اراح العو لوا وا الوعووں کالوا ریدو م عو ےا 
نةس فجاء ادؤاضل وارداب الشات واجلة 


فان حمہة ادر تاذ الثرا بونظارة قر امارن مط اللات 
وسرعة امار ولطافة لړ ده عل وزه الوا رة 
الق توزیت اھ مہ ١‏ کی ونش کرو سی صعی ا لطر ر حل 
يرا حلاصه للش التا پے الرقرسس وصرت ودنہ ما 
| ري الور ( اکت وکب الفتانق) 
یا لہ لالا رودا لا عل ا خدصہ صدا خو 
الخدامة الريزة روا ١لملية‏ (الورو) 

| کرک الرری ال 
تیر اللہ بے ١‏ طاتا عل ہا صب وزریر قد ھڑي روعا 
ویکلے مدقا ماکان ہے کی حاطررا س ا طلادعا على 
اميد الزوردة ولملاصا ا لنصل ماعن اریای الايا 
وا ار وای سیا سی کن ربدا ف مووا وصرق اعتمادا 
ف اریہ ا رة وبرائہہ ١‏ ةة حمق لا تة المال 
واق لا اسن الرمال ورور حوای س حاب صاحب الرولة 
الرارية امیر سی اليد احبوي الو رور ال رور علامنه 
ات تاخی ر مکاتبتہ د الان ایر زوع حبددلنة سیرتام 
النض ادت کی عنرنا اد کیم مازیت ب الرایر الد 5 
تضولوي نی سات هذه ا لرل عرصوابب ۰ هدا درش توما لو 
تضل باع نا ہہ ل تانہ کککید ٠‏ لرری 'لیں س الررجة 
رمل اتی الل رین ای ری وز الق 
ادوا ١‏ لاع فغکرططالہ ون عل در عاغہ کد 
ایسا الک وکر را لتا عل ہے اخوانا وخآرنا ویصباالای 
منوا حل صّلدنا ذا اينات الارن وک حص طا 
المز ددا ادل جرا حى عبدا لماح اللاب الان , 
الشرر وشو می اکر احہاء مک ا لزا را یں مانہ بم دادعا 
س سے ضوکرہ یہ | لمال برو لرورہ وسترا را جو رورو 
اال وتلوو !رمال اا عل ورا وام الاه روات لاہ 


انج ١‏ لاج د 

۰ او ا لزی وی الو طا ی ادحا 
واد رع واو ل عر خلصر 

غلہ الا درنرال ا دا 
اتر والمطاا وار 
ر خضل الری حاف ا افا 

نا ت کا لیا لا رڈیا ی ردد ''وستاذة بات 
مورا اللطاكت الرعلى ددا کے ری ےےکوسہے 
ج رلته ك الما ربالا د الما مس الررمة لرول رنه تة 


* 


وھ وک 


وسح نے 


ANe\t 


I'anaditoire par M. Pinet, qui présidalt, a dêémontré, mercredi dernier, İes 
FOgrès de la littérature, du commerce et de Pindustrle de la France èn 
lent; il a expliquné le développement de instruction én Turquie, en 
Syrie et en Egypte et a parlé de la beauté de la littérature arabe eft des 
moaurs des Egyplens. Six ر‎ | styie orlental, servaient 
û ces intéressantes démonstrations. Le distingué conférencier a dit aussi 
combien les Français sont aimés en Turquie et en Egypte et combien leurs 
travaux littéraires et scientiliques sont appréciéa. 

IÎ a fait l'éloge du peupie Ture et de son Souverain qu'on ne connelt pas 
sufHsamment en France. Chelkb Abou Naddara a terminé 8a magnifique 
conférencée en &sdresşant ses meilleurs Yeux atx dames fr ses, d la 
France, cette grande et généreuge nation. De nombreux applaudissements 
ont interrompu, maintes fola, les paroles de excellent سن ا‎ 

Et ınaintenant voici la lettre flattense ا ا‎ propos M. Pinet, vice- 
Président de la Bibliothèqnıe Populaire, adresse au conféreacier : 


Paris, le 415 janvier 1399. 
CHER ET VÉNÉRÉÊ MAITRB, 


Si Dien m’avait accordé ıune partie de Péloquence dont il vous a 
douê, peut-être aurais-je pu Yous exprimer la haute satisfaction et la 
reconnaissance profonde de notre Comitê , ainsi que le plaisir immense 
de vos nombreux arditeurs. 

Oui, Cheikh, vous nous avez tous émus, ravis, par votrè savante et 
instructive conférence ; Yous avez attiré nos vives sympathies pour vos 
{frères Ottomans et notre sincère admiration pour leur bon Souverain 
qui, selon vons, guide ses millions de fidèles sujets dans İa voie du 
progrès ct de la civilisation et travaille activement au bonheur et ã İla 
E de seg Etats, Et dire qu’lly a des gens quli Lappellent « le 

uitan Rouge », lui, dont vous nous avez décrit I'élévation d'esprit et la 
bonté du ceur. Mais vous savez, Cheikh, qu’ on ne reconnaft le grand 
homme qu'au nombre de ses ennemis, et on ne jette deg pierres que 
sur Parbre qui porte des fruits.4 L"Erapereur des Ottomans, nous diites- 
vous, est Je d ami de la France. » Cela nous réjouit et nous 
ire de amour pour lui et pour ses populations. Quant ã Yous, 
vénérable Cheikh, attendez-vous ù être invıté par toutes nos sociétés 
sgeura û faire des conférences sur Orient en général et sur lesa pays des 
Ottomans en particulier. 

I a eu bien raison, fea Dom Pedro, empereur du Brésil, qui a présidé 
vos conférences ۾‎ Lisbonne et ûd Paris, de vous décerner, devant un 
auditoire imposant , le aurnom d' a Apûtre pratiquc de fraternité uni- 
verselle ». En effet, vous nous avez rendu les Musulmans sympathiques 
en nous parlant d'eux, et nous sommes sûrs que Yous nous attirez leur 
affection lorsque vous leur parlez des chrétiens. C'est une sainte mis- 
sion , une mission bhumanitalre que vous vous tes donnêe pour rappro- 
cher les peuples en combattant les prêjugés qui les séparent, Dieu vous 
en récompensera., PINET, 


La Wosquée provisoire de Londres. 


Les Musulmans de Loudres viennent de tenir leur réunion annielle 
ا‎ célébrer le 4* anniversaire de ouverture de leur Mosgute provisoire, 

eltte cérémoniêe était présidée par Alhadji Mvıhamıned Devlet, qui a 
procédé ã l'admission d'un nouveau conyverli ã lislamisme. 

Parmi les personnes qui ont pris la parole, nous citerons Syed Abdul 
Kerim, pour les Indes; Moham oed Fonain, de Syra; cheikh Abdullah, 
11 gjple: Mohammed Farragh, de Tunis; Sataar Djeialeddin, de 
'Afrıque dn Sud; Sharfudien Shah, de Afghanistan; Mollah Abdurra- 
him, @Arabie, ete. 

D'importantes réêsolutions ont été prises pour développer lie mouve- 
ment islarmique en Angleterre. 

Nous espérons que cet exemple trouvera en France des imitateurs et 
que, avant Iouverture de Exposition de 1g00, Paris possèdera au 
moins une Josquee prortsoıre , pour servir de centre de rêéunion aux 
GCroyants qui viendront visiter la capitale de la France, et dont beau- 
0P prendront une part active ã cette grande exhbıbition. 

ous savons d’aîlleurs que cette question est ù ordre du jour, et 
nous aurions prochainement Poccasion dy revenir. 


Le Déjeûner famiiial égyptien et la Fêéte nationale 
Ottomane. 


Nons rendons compte dê ces deux réjouissances dans la partie 
arabe du pésent numéro. Nous publions ici seulement le télé- 

ramme que S. Exc. Manir Pacha, grand-mattre des cérémonies de 

ı M. J]. le Sultan et premier interprète impérial, a daigné adresser au 
Cheikh Abou Naddara en réponse ãa son télégramme d’ hommages et de 
félicitations, et puls nous offrons ã nos cbers lecteurs la primeur du 
sonnet-impromptu par lequel le Cheikh & terminê son discours au ban- 
quet de cinq cents couverta, donné par M. et M™* Nicolaldès. 

Voici d’abord le têlégramme impérlal : 

Cheikh Abou Naddara, 
Constantinople, 1433, 3 N. 16 m., 30 décembre 1898. 

Jai I'honneur d' accuser réception de votre télégramme et de Yous 
exprimer Ja haute satisfaction de notre Auguste Souverain Pour YOS 
honmages et vos félicitations. Signé: MUNIR. 

Que les Egyptiens ont raison d'aimer Auguste Khalife de Ulslam, 
lear Souyeran national, si bjienveillant envers leur cher proscrit ! 
Puissions-nous voir sous Son règne glJorieux la vallêe du Nil arrachêe 
aux griffes du Jéopard britannique! Amen. 

Et maintenant, voici le sonnet du Cheikh qui, ã cause de sa sim- 
plicitê, a eu un grand succès : 
A. chaque lheureuzx anniversaire 
De naiasance et d’avènement, 


Ma nse quitte ın jour le Caire Et lui dit : a Chante-nous, û chère;, 
Ponr faire entendre ici son chant. j| Les louanges de tan Sultan. » 

Ma Muse accorde alors sa lyre 

Et célèbre le Glortieux 

Khalife, ame de Son Bmpira, 

Et puis, dit : « Mesdames, Mesaleurs , 

Anu Sultan, que le monde admire, 

Souhaitons de longs jours joyeux! » 


Paris. 


Le beau sexe lui donne un Yerre 
Plein de champıagne pétilant 
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L1 heureux anniversaire de la naissance de S5. M. I. le Sultan chez Abou Naddara. (Dessin dun des invités.) 


Le charmant général termine sa lettre, que nous conserverons reli- 
e parmi celles dont les rois, les princes et les grands hommes 
‘Etats d'Orient et d'Uccident noııs ont honoré, en ces termes: 


« Que Dieu vous inspire toujours ainsi quitnd votts céltbrez la 
glaire de ce beau pays de France qui vaus a donné Phospitalilê. » 

Et il signe: Le Chef de la maison militaire dê M. ie Prêsident 
de la Rêpubligue, yênéral Bailloud. » 


Quelques jours aprês, M. Leygues, l'éminent Ministre de Instruction 
publique et des Beaux-Arts, nous ft I'honneur de nous recevoir €n 
audience particultère. 

Nous étlons accompagné de M. Ribaud de Sant’ Agata, président de 
I'Union universelie d’encouragement pour Jes progrès des svienccs tt 
des arts industriels, dont nous sommes le président d'honneur. 

L’accucil gue Péminent Ministre a daigné nous faire, nous a vivement 
touchês, Jl nous a écoutés avec grande bienveillance et nous a promis 
de nous faire Fhonncur de présider en personne notre prockaine fête. 

Que Dicu exauce les veux que nous faisons pour Uayenir de wt 
aimable Ministre, dont Féloge nest plus è faire. 

Dix jours après, Sa Hautesse Essayed Hammoud, Roi de Zanzibar, 
par une lettre autographe, a daignê nous conférer İie Grand Cordon 
de 'Ordrê Roya de Etoile Brillante. 

Avons-nous donc raison de dire que la vingt-troisiètme année du 
« Journat @ Abou Naddara » €t la huitième de l' « Attawadod » nous ont 
portéê bonheur? Oui, nons avons bien commencé .ctte année et nous 
cspêrons ia corısacrer tout entière, comme ses précédentes, û la fra- 
ternité des le d'Orient et d' Ocecident, car Dieu ne nous a pas créés 
pour nous hair et nous battre, mals pour nous aimer et nous aider. 


ABOU NADDARA. 


CONFÉRENCE D'ABOU NADDARA 


Le Cheikh vient de commencer brillamment sa campagne oratoire de 
cette anne. Le Iı janvier, è la salle des fêtes de la Bibliotlıèque Popu- 
laire, i a fait une grande conférence présidée par M. Pinet, devant un 
auditoire imposant. Beaucoup de nos confrères en ont parlé élogieuse- 
ment, mais c est au journal « Vaugirard-Grenelle » que noas empruntons 
le compte rehdu de cetle intéressante conférence : voici ce qu'en dit 
cet aimable confrère. 


Les récents événements d'Egypte et le voyage de Pempereur d’ Allemagne 
a Constantinople et en Palestine sont dea sujete pleios d’actuaklité. 

Auasf, les administrateurs de la BibliotAégue populaire, toujours soucieux 
d’offrir des conférences intéressantea, ont-ils eu la bonne idée de demander 
au Cheikh Abou Naddara une causerie Iitéraire sur les pays d'Orient. Nul 
Plus que cet enfant @PEgypte ne pouvait mieux causer de la terre des 
Pharaons et de I'empire Ottoman. Ce fin lettré est né au Caire, sur les 
rives du Nil; son amıtié pour la France, sa seconde patrie, n'a d'égale que 
sa haine pour la perde d'Albion. Dans un langage charmant, parsemé 
d’anecdotes forts spirituelles, Abou Naddara, après avoir été prêsenté A 


T.S. VY. P. 


NOTRE HUITIEME ANNÊE 


Au Palais de I'Elysée. — Au Ministère de 
Finstruction publigue et des Beaux- 
Arts. — Le Grand Cordon de 
‘Etoile Brillante. 


Que tu sois la bienvenue, û huititme année de notre cher Attawadod 
et puisses-iu nous porter bonheur, comme la vingt-troisième année de 
notre hrave ét vaillant Journal Abou Naddara 

Louange èù Dieu! Nous avons bien commencé l'année 1899. 

Le très Honorable et très Honoré Président de la République Fran- 
2 a daigné agrêer nos souhaits de bonheur et de prospérité pour 

on Excellence el nos veux pour la grandeur et le triomphe de la 
France dont nous sommes I'hêûte reconnaissant. 

Nous avons eu j honneur de serrer fraternellement la main de l'aimable 
général Ballloud, qui a bien voulu nous faire un accueil des plus gracieux 
et nous charına par les gquelqucs mots qu'il nous a dita cn bon arabe. 

Nous lui avons remis notre ouavragc qui a vu le jour avec le nouvel 
an: La France ct son historre, Paris et ses Expositions et trois odes arabes 
de nos amis, dédiéces ù Son Excellence Monsieur Félix Faure, en le 
N de les présenter, avec nos hommages et ceux de nos amis, au 

résident. 

Le bicuvtillant général nous a promis de le faire et, magnanime et 
gênêrcux cumme İl est, il nons fit cette grande favecur et nous adressa 
une İrltre sî flattense que notre modestie ne nous permct pas de la 
Publier ici n extenso. 

Nous fn extrayons les passages auivants pour démontrer û nos frères 
FÛrient cn général, et aux Oltomans en particulier, combien ils sont 
ainiéS dias ce beau pays de France et coınme nous avons tous raison 
de Fappcker « la Puissance amie ». 

Cette letire prCsidentielle commence par ces mots dont nous sommes‏ ج 
ers:‏ 
F'ifele amî de la France. »‏ « 


Ht après avoir eu la bontê de nous informer quill a remis an Président 
e la République notre ouvrage el les trois poèmcs de nos amis, le 
général nous a dit ceci: 

“ Le President He la République a étê três senstble ¢ votre 
déticnte attention et aux hommnges de vos amis. 

« Je SUES heurevir' de tous en informer. n 

Jl nous a fait ensuite des souhaits dana notre style oriental imagé, 
ma13 s51 gTratiêux et s1 cordiaux, quc notre Armê et notre eur toachés, 
ravis et émıs, Ont appelé sur lui les bénédictions du Très-Haut. 


PARIS. IMP. GO. LEFEBYAE. % & 7.RUZ CLAUOE VELLEFALX, Le Gjeéranl, G. LEFEBYRAE, 


ا اروف دة سباسه 


ادییة 2 تارية رها رر رها 
| م . الوا ابو زطارق المي 
ا بارع «جو موا وما ری مم1 


عد | بارس ش 0 وال س iS‏ 


عزف الاخ E‏ بالفرل داوم ای . ا 
ا ووا وخلرف بف# يا موري رضت . 
E‏ > لزدرء . هل الككية ار ا 
E‏ . رسس i‏ 
جل صرت اقا > ګن احوالی اباد الق | 
ج وسو معانلة المم € ارا 
ومدع من ترا ہ سا ہی ہی اکر لوم ال لیے » عن دناصل عر 
: ووم 
لوا حمو ق الریے الال می > وحمويق خليترا ممم 
وي الما رة . وس ادودصاف ١‏ لضا و 
2 اویل اموم فود ` وضور | 
ا ویصصرا حلولہ ش صضہ 
دجاض مم جه اوم رتام ردم 
وارحوا ر دای هزا ان ۲ 
الثرى واعأرده لرهايرة a‏ ار وایو ارق لی 
N‏ الدصار. ےا۱ سے ۹نا یہ کما ب المملوعیۃ ` 
ا تين قري بارا الماية وينااد ية . 
e‏ ن مم اشرق س خا وها 
E E‏ 3 ال ابزل الد غ ا لخا 
2 هره اشر فاجيد الشراع - وال اروھدا 
الشات . نصوأب ومرة واأحاأت ٠‏ فلزولا e‏ 
الول 


ارول الاورية ت الرفطارا رة 
رر حور ا رة التتارف پاک سید E‏ 
بالمرلي النصمجرايي رر SEIS oT‏ 


EE‏ - وات حصو 


وا 
ومکوکم . 


تی ادوشتراک سنو و کدف ومع 


دة الى يطارة دحيد لورد 
E‏ 


4 


NEY عر سی‎ EE 
درت یا ربز یکا هرکد ظاهر. غ لرل المال۔انیڈی‎ 


ات 


ولوا ا دو یشاک باع > اح الرد ق الف 
ارات هبني مهدا التو . E‏ 
2 فا لر الین و ماري باقر لتا 
الرصطادحية . a‏ 
4١ا‏ فامدصة ۰ د راا وس زلف 
داري ہشونا ال انا شترا سی مد طودلة - ووارت 
احوالا ا لرضية و 2 راسا کب 
اليلين . وتر نا کات > واد عاکال وسن ر 
اناد الژج لاوما بارولة المحية ودذلوا اة واوا 
ے لفتا اللہ اد اا ج با لیے ہ لھے 


وعودیل » طوال لرل e‏ 


المطا تبط ورس مرجم الالام ٠‏ رض 

۴ لو رم دالوا وت ری ق ام 
ترک لیت د تی رس ا کی . و 

عورم ولصیے مورردں . امور دلا ونورا ي 

| تارا لشرفية بل ية واتار . نمالو الو نن 

گیا ر صمار. وروا علاحا ی لوریة ۶ وأاھا اء 

القَلية ٠‏ لمدلة الدعال دطات الرولةالمتاية 


. ا حداد لك ایتا ما حى نال‎ e 


دماملوا aS‏ نمادة ال . کے ) 
ا رادا ف الالارة ڪرو ف حلا 
سما لرولة الغطيامية E ٠‏ نضل الاج 


وال رتنا يا ونار ررم ش مرم ف 
م الزرلیے دایار فادرهایی بريد شرو . دالاو 
رھ ګن تشوزحا و طو 


اما الطالا جا اماه 
ااا کی ملام ف 
الیے کان سیب اناميا 3 
ا ہنی امول ٠‏ فل انرامورة 
صاحبسا الہيطال) . یل ابش 
راج تقوم الى > ر ااخطار 
ال دیا لیر اوم رور الل ١ا‏ 
ادا ۱ری درم رر مکل . . A9‏ 
ال لس واروس ۔اعلوش 
دول اة . مہ پرھاعیی 
احا اليية > ویرک 
اليش ما ی حدیان . . دول 


اوو ی دے ولراك ۰ 


مميدة مان لمات 
هذه حميدة ذيرة الريان خد 
انرا مربت ١‏ لمال الال اودب 
الال رة الري 
فف المابوی ار مر 
الا يولي رضمم) الى اواب 
الاسة ہما ہت رر را 

اوص الح خت ماهد 
u‏ بالایستا ند١‏ لمت فالہیت 
چن موضو و وای اقوازا 
وخصاحة [لما طرا وروش اك 
ادرا ها کیال امت 


e E 3 i E‏ 4 الے| ا 

ارسیت کات ہا ہیا a E‏ ا عن کل س لضي ایال 2 
4 ت ڪڪ و د على تر | 1 راشا الكة ارو 

a SES a‏ ا 
E a‏ وار 4 ج کک حق ا یرل الغاری ابيب 
ات rek:‏ یحی مماط الباج وي 

ا ١ 1 a‏ 
علی انرو کا نا ر مرا الیارع على ما لن 


re gl.‏ مس امال ف الحم ة اتاهاية 
EE‏ و 1 کیا S. A. 1. le Prince Schoan Saltenehi Maliki Mansour Mirza,‏ اد( اللہ والِمًاها ورالاا 
1 رکلد 


filis dé S. M. I. ie Schah de Perse. 


دو 


فحن .. ّ وعلہ التطرك 
ت Ca‏ جا به الہئس مك منصو رم رز[ الجذل رای ریات التکی والباية 
غ اول عرد عن جریددا یت |د جیار رور یکی حیا ری فیس زین شاجیل عن الكية 
ay‏ و زور9 سم مکوش وامرا الو س رین حین رها ن دو سای اون ا 
e‏ 2 ارد ات کف شصو رل حدولة اھر ارا اليد سات الا مف اوی عاك ر بات 
| واا 1 لتوو الموو بالسشرن بجلہ وکات الز ی علج بہه اة | مرو روخندانخاص عام 
یی u‏ اللي مى ستااية ادركدا را ميال دوکر یوت خا عا ل بود مجنت ما 
E E ۱ ۰‏ 2 با قوالہ الرردۃ بے الق رمت ا 1 اریہ ماه نطو 1 
سوا صدور هزه الريرة ممانة و والواعٹل طبررت و e‏ کل دہ بوس رجور 
النصے یوی ورش اھا (حدتۃ سن ہک قات دریتطریےالتی مس مرت يارب اوتا رور 
عددها ارول وال ای حط ابا ا لوک وان فار > تیا عر عو لوار س الرعطا ر زه ايله مستدام 
داط نیرا وام الر ال ةة والترية وواد باورا رعلی خطی ورای المرية 


تر لماج اع ا طرا رجام رول ٠‏ امانتاط رورم وج جن اناه ل باک صو عار بال من مقاد 
(داب اشع , | عر یکی اہ الاك ف مورا ية امف عاد | مکی ضر ا امیر مید 
ری ا الم اعرا غوون ارين دري وقد ابمرت عترص الفرع اشر صي وتو ك تق ووارتر 
من ھا الیرر وک م وف وجه اللطية . ھا ول اتاخران سے ھا دیا لیا ف العا وسار 
المایلہ رة امار ررد صورتہ رة وات کول ا عاء له ان الوا الت لیات يم بيطا 


ورلرھ re‏ ا بحنطه لوالرہ الملل ی صو ورور وکال لیا عى لمش استوی وجیللد 


LITTERATURE MUSULMANE. 


Nous publierons dans chaque numéro de I' Alrnongef' la traduction 
françaize de quelques extraits tirés des murvrea dea pPhilosophes, 
des écrivains et des poètes arabes, turcs et persana. 


POESIES MORALES (traduttes de arabe) 


Le savant vit éternellement après sa mort, tandis qure seg memb 
cachés sous Ja tombe sont rédmits en poudre, Loan est mort, 
même pèendant qu’il marche sur la terre : il est compté aı hombre des 
vivants, et il n’existepas. 1 

Lorsque Dieu veut exposer au grand jour une vertu 
ik F'ombre, il arme contre elle 1 langue de a 
flammc ng s'attachalt pas ù tout ce qui Uenvironne, on ne connalftrait 
pas le parfum exquis de l'aloèas. 

Fuis une terre où tu es opprimé, et ne Uaflige point d'être aré 
ta famille, Celui qui est ye des siens et E qul ا‎ 
fera mieux de visiter des pays étrangers, que de vivre au milieu de ses 
compatriotes. L’ambre brat est vil comme le fomicr dans les lieux où 
ii prend naissance ; mais sil vo age, chacun èã envi le suspend û son 
cou. Le collyre est une espèce de pierre qui n’a aucune valcur dans 
son pays, et qui est foulêée sous les pieels : voyage-t-il! alor: il parviert 
au comble des honncurs et de la gloire, et on le pose entre la patpitre 
et la prubêlle. 


"a e e e mh 


Repousse par İa patience les coups de la fortune, et espère cn 
la ntiséricorde du Dieu 0e et savant. Ne t'abandonne pas au 
désespoir, quand bien même Îa fortune perfide te presserait de toutes 

arts, et quelle tFaccablerait de ses tralts inattendus. Songe que le 

leu très-haut a, pour te délivrer de tes peines, des ressources cachées 
a nos regards et ù nos intelligences. Que d' hommes ont évitéê la [ointe 
acêrée des lanecs, et que de proies ont échappé ã la gueule du lion ! 

Oui, j’aimerais mieux descendre des rochers du haut des monta nes, 
que de souifrir les reproches des hommes. On dit, Gagner sa vie est 
une honte ; et moi je dis, La honte est dc s'abaisser èù des demandes. 


Se r BE r he r 


Perdre ses biens n'est pas une honte; mais perdre paticnce dans le 
ınalheur, voiid la hontc. 


n e e hi r 


Combien de fois nous avons vu de ces hommcs patients dans l'adyer- 
sit, se ımctire en voyage, le matin et le soir, sans posséder un dirheın ; 
passer les nuits, ã cause de leur état malheureux, èã contempler les 
étolles ; et cependant avoir le rire sur les lbvres et Ja sénérité sur le 
front ! IIs se gardent bien, dussent-ils périr de fatigue et de besoin, de 
demander au riche ce qu'il a dans ses bagages : tant ils savent s'obser- 
ver, tant ils prennent soin de leur honneur ! 


Sh he ha e e 


La meilleure place dans le monde est la selle dan coursier rapide; 
et ami le plus précieux est un livre. 


ar N < e 


, Réside oû tu veux, et acqıiers de la scence ct des ¥ertus ; elles te 
lendront lien d’ancetres, Certes, homme est celui qui dit: Voild ce 
que je suis. L'homıne n’est pas celui qui dit: Mon pêrê a étê. 


ty e LA 


La maladie est cachée dans amour, comme le poison dans le miel. 
Însensé! j'ai savouré l'amour, et, dans sa douceur, j ai trouvê la mort ! 


a RL i 


Ne regarde jamais celle que pare I'éclat de la beauté, et redoute le 
tourment qui naflt d'un regard. Oh ! que d'hommes nous avons YUs 
terrassês par l'amour, ã cause dun regard qu'ils ont un jour lancé par 
ordre du destin. 


er e r a Rr. 


O toi qui t'exposes au péril et négliges les rmoyens de te sauver, tu 
n'échapperas pas ã ta destinée : ne cours donc pas au-devant ; mais ne 
demeure pas non plus dans un repos indolent. O toi sur qui vient fon- 
dre une infortune, sache que ton créateur a des grãces cachées : tu en 
Seras entiêèrement revêtu, et tu les savoureras dans toute leur pureté. 
Les richesses ne consistent pas dans ces mots, ma terre, ma maisonı, 
mes biens; ni Aã dire, Jeune homme, mets la selle A mon cheval ; jeune 
file, étends mon lit, Maisil faut è l'homme, outre ce qu'il possède, unc 
protection permanente de Dieu. 


BIBLIOGRAPHIE 


Nana venons de lire avec le 2 vif Iintérêt İe livre si documenité que 
M. le chef de bataillon breveté Bujac consacre ù J'histoire des événements 
militaires dont LEsypte ef le Soudan ont été le théatre en cea derniètres 
années : campa „ne d' Egypte, campagne du Soudan, perte du Soudan, guerre 
entre PTtalle et FAbyasinie, reconquéte du Soudan, 

Comme on pouvait s'y attendre de la part d'un écrivain militaire aussi 
rêpınté par ses éruditions et par sa science des choses de la guerre, de très 
savantes et instructives crilidgmes comnmentent les événements. 

Nous noterons tout particnliarement la brillante disenssion qne provoqne 
examen des faits qul abontissent û la catastrophe dA doua. 

Nous retiendrons aussi avec une toute spéciale satisfaction la constate 
affirmation «(les droits اا ا و‎ du Sultan stır les territoirea donut on 
voudrait le dépouiller et Fhommage justement rendu ù Pabnégation dérounêe 
et valeuretuse de l'armêée égypiienne. 

Lourrage de M. le commandant Bujac est certainement appelê ã un 
retentissernent dea plns mérités. 


۳ 


A ce propo8, nona devons rectifier une nOonvelle publiée par les jour- 
naux spéciaux de Exposition, annonçant que le Gouvernement Otto- 
man avait accordé 15,000 ¥, et même Š0,000 ¥ pour la construction 
de ce Palais. 

La vêrité est que le Gouvernement Impérial A préférê traiter avec 
un groupe d'entrepreneurs et d'exposants, comme l l’avait fait ã4 Chi- 


cago et û Bruxelles. 

Rippon que le dernier délai pour la réception des exposaDts 
expire le ı5 février. 

On sait que, dans Jes circonstances douloureuses qu'elle traverse, 
Egypte a dû renoncer è participer officielement ã PExposition 
Universelle. 

Nous n'en aurons pas moins une section tenne très intéressante 

i nous ramènera toutes les attractions de İa rue du Caire en ,و188‎ 

e fameuse mémoire. 


La section coloniale française sera une des merveilles de Exposition, 
celle qui certainement attirera le plus de monde. On y trouavera des 
e des pins belles mosquêes d’ Algérie, dé Tunisie, du 
Soudan et des Indes Françaises, des souks, des bazars, des attractions 
de tout genre. 


$. A. I. le Princes Sohoan Saltenehil Maliki Mansour Mirza, 
fils de S. M. I. le Schah de Perse. 


Nous publions dans la partie arabe de ce numéro le sympathique por- 
trait de Son Altesse Impéêriale et nous rendons compte de la visite que 
nous avons eu linsigne honneur de lui faire. Nous parlons du plaisir que 
lui a fait son séjour è Paris et de la joie que le Prince a éprouvée en 
entendant par nous que [Islam fait des progrès rapides en Europe €t en 
Amérique. Son Altesse Impériale nous a écouté avec un vif intérêt, lui 
parlant de notre Auguste Souverain et du développement de Iinstrac- 
tion, de agriculture et de Jindustrie dans l'empire Ottoman. 


مہہ 


ABOU NADDARA A LA FÊTE MILITAIRE 
des Vétérans ties Armes de Terre sft de Mar de 1870-871. 


C’était la rermoise du drapeau è la ae section de cette Associa- 
tion patrijotique, qui compte aujourd’hui 65,000 adhérents. Le général 
Lambert, dont ie nom évoque le souvenir héroique des journtées de 
Bazellles, présidait, assisté des présidents des diverses sections ct des 
représentants des Ministres de la Guerre et de la Marine. 

Après la cérémonie imposante de la remise du (lrapeau, des éloquents 
discours prononcés par le général et le colonel Croissandeau ct les 
beaux vers épiques de Léo ess dita par M™* Comte, ie Cheikh Abou 
Naddara prit la parole. 

Il salua la France au nom des Orientaux en général, puis des Otto- 
mans en particulier ; puis il a parlé de I'héroisme des guerriers français, 
de leur ardent amour de la patrie et du culte du drapeau, de ce dra- 
peau qui flt triomphalement le toar du monde. 

Le Cheikh changeant ensuite de ton, fit éloge du général Lambert 
quill termine par ce distiqıe : 

Du général, 'éloge est danas tautcs les bonches, 
Lambert est le héros des dernières cartouches. 

Abon Naddara a réjoui ses auditeurs en leur montrant combien ils 
sont aimés sur les bords da Bosphore et du Nil et combien les vail- 
lanta défenseurs de la France sont estimêés par les soldats victoricux de 
la Turquie. Cette allocution parsemée de vers élogieux pour les braves 
enfants et les filles charmantes de France fut close par une ode dont 
voici le dernier quatrain. 

¥ivent les vétérans de France ! 
Les fils de J'intrépidité, 

Les forts remparts de la défense, 
Les héros de la liberté, 

Inutile de parler du succès dAbou Naddara, nos aimables confrères 
s'en sont chargês et le général Lambert lIui-même, en reprenant la 
parole ã la fin de la séance, a fait I'éloge du Cheikh et a parlé d'une façon 
touchante des sympathies des Français et leur amitié pour les Arabes, 
les Turcs et les Persans. 


CHEDID BEY, Consul général de Turqule. 


Le nouveau Cousul Général de Turquie, Chedid Bey Iabeyene, cst 
arrivé ã Paris et a pris possession de son poste. 

Exerçant depuis plus de vingt ans les fonctions consulaires, Chedid 
Bey a laissé partout le meilleur souvenir ct l'on se plait ã vanter sa 
compétence, son affabilité et son intégrité. 

Chedid Bey est originaire de Syrie et appartient A la religion 
maronite. 


LA FRANCE ET ABOU NADDARA 


Sous ce titre, notre aimable confrère français, M. G. Duchamp, con- 
sacrêe dans La Tribune de Montauban, uh gracienx article au dernier 
ouvrage du Cheikh sur la « France et son Histoire, Paris et ses Exposi- 
tons ». Le bienveillarıt écrivain termine son article par ces mots : 

« Au moment où Angleterre allonge sês dents et menace d’avaler İa 
Francê, nous sommes heureux de voir en plein Paris le Cheikh Abou 
Naddara indiquer chaleurensement aux Orientaux, les sentiments qu'ils 
doivent manifester envers la France, sa patrie d'adoption. » 

GG. DUCHAMP. 


Nos sincères remerciements ù notre cher confrère de La Tribune. 
La Rêdaction. 
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S. E. M. DELCASSÊ, 
Ministre Jes 4faires Sftrangires de France. 


S$. E. MUNIR BEY, 
Ambassadeur de Turquie 4 Paris. 
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S. E. M. CONSTANS, 
Aumbasaadeur de France èڍ‎ Gonsltanlinoplê, 


S. E. TEWFIK-PACHBHA, 
Miislrd des Afatres elraugêrea da Turquie. 


EE II‏ ایی اوو ولاےے باطرخارچ تولا وور ا تاا ا دراط : 2 لوب وکود ا کہ2 اا 


LES PUISSANCES EUROPEENNES EN ORIENT. 


Coınme nous sommes [hûte de la France, nous parlcrons delle en 
premier lieu ; d’ailleurs la France ne s’cst-elle pas montrêée amie Ia 
plus sincère et la plus désintéressée des peuples {Oricnt ? N’est-clle 
pas depuis François 1" I'alliée traditionnele des Sultans de Constanti- 
nople ? Dans notre dernier numéro de PAttawudod, nous avons pubkié 
des odes èù la France de très grands poètes musulmans de Syrie, 
FEgypte et du ا‎ Nous avons fait connailre les beaux ouvrages 
et lesa nobles paroles des colonels Binger et Monteil en faveur de 
l'lslam et nons pourrons prouver que le même esprit de tolérance ct 
de sympalhie anime lesa administrateurs françals au Sénégal, en 
Gambie, au Soudan, au Congo et dans le centre de Afrique. T.a France 
a compris que par Islam clle arriverait A supprimer la barbarie féti- 
chiste et Panthropophagie et ele couvre de sa protection les Musul- 
mans, €n respectant soligneusement les liens spirituels qul rattachent 
tous les crovants au Khalife de Constantinople. 

Bien que Allemagne soit plus nouvelle venue en Afrique, elle pra- 
tiquc lea mêmes idées de bicnveillance et de justice ét c’est pour cela 
que nous avons Yu plusieurs fois Fentente s'établir si facHement entre 
les Français et les Allcmands pour e les questions coloniales. 

La Belgique et le Portugal suivent les raêmecs traditions et les recİia- 
tions quis entretiennent avec les populations iadigènes onl surtout 
pour but la création de relations commerciales. 

Lalit, pousaée par Angleterre, avait, pendant 1juclques années, 
nourri la pensée téméraire d’ absorber Abyssinie ; op prétend gue, 
aujourd'hu!l même, İes intrigues þritanniques l'exciteralent û rêepreudre 
en commun cetle {Ache néfaste et ã partager, comme une proie, toute 
la région qui s'étend de la ıner Rouge au Haut-Nil. Nous espêrons qur 
cetle euvre cliniquitéê ne s’accomplira pas #€t nous complons «ur 
1'amitië que la France et la Russie ont témoignée û empereur Méncli’. 

La Russie, elle aussi, a de nombreux sujets musulmans en Asic. 
mais elle les a toujours traités avec tant d'êquité et de douceur 4f on 
ıa pas eu ã signaler ces révoltes qui se reproduisent chaque anpnt: 
dans les [Îndes anglaises. 

Quant û Angleterre... . 

Nous n'en parlerons pas dans ce premier numéro; d’ailleurs nous 
aurons trop d'occasions de nous étendre A ce sujet et de montrer qu? 
l' A(rnonsef, bien zellant pour les bons, est impitoyahle pour E 


L’'Orient ãے‎ Exposition 


Nous nous accuperons désormais dune manière toute spéciale de 
toutes les sections orientales ù Exposition de 1900. 

Prochainement, nous donnerons une vue du pavillon Ottoman qui 
sera conatruit sur le quai d'Orsay et qui sera une merveille de goût et 
d'élégance. 


T. S5. YP. 


NOTRE PROGRAMME 


Fidèle û son titre £ Almornsef sera équitabie envers les amis et les 
ennemis des Orientaux. 

Ii excitera les sympathies des peuples d'Asie ef dٌ Afrique pour la 
liLtêrature, le commerce et I'industric des puissances occidentales 
qti sê montrernt amies sincêrès des Nations d' Orient. 

Mails il sera trës séêvère enrers les Puissances européennês qui, 
sous prétexte de civiliser ou de protéger les peuples du Levant, 
envahissênt leur pays poûr les exploiter ou les asseryir. 

A chacun selon ses Guvres... La -Rédaclion. 


A NOS Lecteurs. 


Beaucoup de nos lecteurs et abonnés nous ont exprimé maintes lois 
le désir dè voir notre revue Attatcadod paruitre plus fréquemment. 

C'est pour répondre èù ce Yeu que nous venons de créer un troisième 
journal qui s’appellera FAlmonsef {Féguitable) et qui est en réalité un 
dédoublcment de FAttawadod ; si nous avons eru utile de echerther un 
titre spécial pour cette publication, c'est que, dans notre pensée, ce 
journal doit avoir une mission particulitre, celle d’accueillir et de lHivrer 
au puhlic İes lettres gue nous recevons de tous les pays Orient et 
dont nous n'avons pu jusqu'ici donner quc des extraits succincts dans le 
Journal d’ Abou Naddara et UTAttatwadod, 

F' A(monsef est une tribune ouverte ã tous nos lecteurs Orientaux qui 
ont a se plaindre ou ã se louer de telle ou tec nation européenne. 

Un €vèneınent considérable et tout récent nous a décidé ã opérer 
cette modification ; e'est la main-mise audaciecuse de Angleterre sur le 
Suudan. Déja on annonce tout haut que ce premier attcntat va être 
suivi d'un autre: la proclamation du protectorat britannique sur Egypte 
même ; on prêdit la suppression des tribunaux mixtes, on parle de la 
contjuéte de Abyssinie par les forces Anglo-Italiennes, etc., ete. 

Nous allons donc asaister û des évênements très graves qul auront 
pour but de dépouiller les peuples orientaux et d’attenter cncore aux 
droits légitimes et inıprescriptibles de S. M. I. le Sultan, soavcrain de 
UEgyple cel du Soudan. 

A ces ımnalheureuses populations de la Yailée¢ dı Nil comme ã celle des 
Indes et autres pays, il reste ın seul moyen de faire connaltre leurs récla- 
malions tt leurs protestations ; ce moyen, c'est la presse et grace ã nos 
trois journaux, elles pourront se défendre eiles-mêmes et plaider leur 
cause auprês des nations amizs ct justes. 

Nous ا‎ done chaque mois : 

 Aftuwadod .......... ...«.„.  İe Š5 de chaque mois 
UL Alnonsef............. .... Je 15 س‎ 
Le Journal} d' Abou Naddara.. le a5 س‎ 

Cest un gros sacrifice que nous nous iınposons ; mais nous espérons 
en être récompensê par ia reconnaissance de nos frères Orient, grou- 
pés sous la bannière de Auguste Kalife de Constantinople. 

ABOU NADDARA. 


PARIS. IMP, G. LEFEEYRE 5 & 7.RUE CLAUDE VELLEFALRK. fe Geraint, G., LEFPEHTUE. 
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عرز > بارس ک 14 ا va au‏ ررمات ہی تمد چ وان ودک | واوأه م نهد 
: 4 : : : 
N Ns‏ عاط ا ية انی راا با ابات ودورت لرجترا الال وق 


ارد ما تي ا لمحنصوصی بام ریات E:‏ الاس ادو نزهال عا حری س رای الووان ولکل بيه 
بطل السووان ۔ سرف الیل ادر دیل عار ادلی مطررم ہے اد سل ابوا ھل رر ضتد خرطی مام رما یرعیش 
من وطنه ا لمر . وحارس امام زا حى ھی ١‏ زرطو ۔ ا ما | للات ° واليأه مزه الممسة ادت خطْطت عل کل 
م یق دعب ا لریامیت اخم ! وغہ کی تا اده مصية خاتت رك ات دلوا ججة حتی الصا 
فر مصردں ۰ انف سن شل کور EEE‏ ما الیب الرلے وار الان ا بلط علا هذه الطامة 
والرن . صد رتور امل + وأ كا کید دود ظا دة عور الأ عية اذا LS‏ ا2 انر aes‏ 
یماتل پا الناری .کن خاب رمل رمم بام ديات لیقفی | ها رعا يا مودرنا جك الول ىة انت ارم ١‏ لعن طلعتق 
اجلہ بن الردارب ما ین OE‏ رواب ee‏ هذه الوحوش الرالراعت 
اوت اللرلة STEERS‏ اداو عابم الت علا لترضى اراتا الطاهرة اراضفترما الملا لتد 
واکری مده حط باحول آم ررمات . تل قط اسف نمی بائوي اليه انى در تراه الاس لطم 
اماما متا داي مالا للروطات - قار که | را رفیة نة اض ك امون وارحوة کول انض ا حدما ۶ مو ابرض 
لاوح ل۱ جارد ؛ ج لر عظامہ وغ لوا لہ جنازة اة |عريد مزه ا لبدد ١‏ لبلية وکین e ١‏ 
CSE‏ ایادخ خا تا س انر ارمیے یما نانا ھور راسو مما ص 
ازب عن الوط وال چ اہ . ضبنت E lS O SS‏ ریات 
المحاونة ا رواية الصيرة الرتة ن ا ورسے یف احم ا ذهب ا وغناعه ا لممرحة ومہ اند 
موضو عا رد ا یہہ الما لاص قا | امتوالیے ? ایا ہا تیم حام ابه عل عاتته هواد 


الرواية امم حرث الرستاص . دد برد این ذهب وکن دحو با ات حواطرا جے اھا 
الفصل الرول الوسبمون سصردا باسنا ورلا رزَتا هدا الطمز وطرريت اجينامن هذه ا رة 


وال ١يو‏ سمت عند و صولے ١ہا E‏ الوَی ننا ٠‏ ن احور الرس لتمون ندا وترون با 
ااام علیل ا الحدنة الطاهرة ٠‏ لنت ٫الرمس‏ مكلاة ونطروو می وادمرم رصنا تور اال یادۃ عیی ۱ لاتا 
الد تة باوفح مالي امي عة الطرر نا مانم كه ااب ضام ضس قنالنمم ونذم 
رة ذللة اة حت ناف الومة لرا فتو بالا اس الل غاروي م اترما مسرم معلوا ملا باذلن هش 
والبسی! مداد واخلى عك الحزعفر وار ولون ماککی کی النشر وای الاما رمدو زاتمت 
جل را کف مرا ؛کد ایارک اسود الو ور أك الفصل اتال النحل وال ر يمين 

الري الت باأعود انض فلاف مبتان المووحخ اسم الفلرع خرعلة مسارم الى - مین فماد له ۔ 
السشري Eha bS‏ وسر اج میس بابطل . ہلاریک لے الممہدرں بحلہ ye E‏ 
هود الرحال ? این دمو ر ادر دطال 2 ای هواد اخحمَيقة لمدلعم یردد عن اللوم درن من خت الس وا 
ری لمر انوا دیا ظمور ددهم ۱ سد شنوچی نوی م Et rE Aer‏ 


وھردع باد ایا ل می علي ي د E‏ 
النا تة ذا بقنا لا الي م لمواعق 
ا هووا ایی استت رار وش على ١‏ پرکتما وف من 
سلا ع ا یرت | للافری کلت دل نرم گار درذٹ 
E e E E‏ زیا کک 


رم سلاحه څ وې as‏ الى فنا ونیا 
وکلرث_ قطن طوله فند فده الناع وھ وبول 
RE‏ ر م فیا ُرریت کد غد سر اموس 


س النر اجو لاتب - E E‏ 
وهر میا م وود وال - را ١‏ حول باعرارر 
ويا ایا ا الین هااا ر کر یوا یات ليرول 
فایی بی انرک می اللہ اللہ ' اا پو هدا نتر 
اهاد وسہلد~ دالمواری الین ۱ رواشپ ناکین 
الت ل لني نة الى “le‏ 
ا بت سشادٹ المواری منیا لمن مات شید هس 
نای ار اللو رکرمیر بی اا اظ حا را 
الین عا ا e‏ 

الشطلا لالت اللو ر رزوی وطن جاو دورن 
فألا للور ر کروم للغار اغلام — خن کا خاصرت ام ریا 
RE‏ هذه ١‏ لر دگارنة والمصرنة | لی روا 
حاآملنرا جل می حدید خابم ہا as‏ 
الک لہا جو اأ سرا لعانہ ۔ رق کے لطیں 
المألى و E‏ وال له 
ما اسو دہ الحالد ‏ ت مال للملدہ ‏ امه هد 
ارف ا ا ای 
فقال لہ الور رکرو لو نے ضاطریف س واخرم س 
EE‏ رة وریا مس ابی مین قال 
له نقطة من هدا لر دري یا میک وی الم 
ES‏ اید سکف بکد وتس ما 
A E O‏ ھا تنه الو میت 
وھا سے | ل رکوی اموت راحة ذال له اللو رر رور 
کن ١ا‏ دہش در ا O O‏ 
ارعادة دوين مالزوة واوا ت الق لما ا(روایش 

عر الوران ونا عینناً دد صف خافن الو 
سی وتال س سے خاصی لے ررادردکل 2 الو لرک 
سود ا ان اا جر ا ا 
فلتہ یا مرا مصری ۹ اما لملام فال دریے سفت سے 


اعت یا ای برا کک یی کی ویو تعر اکر الى رق اللطان 
خلیمۃ اارعں ہ فال لہ الوسفیں ہے لم ارھے موخت 
طل رق اتلام فابیرواً ع درن ادردکلر برت الط 
والدوات در الہ ار الاه سیوا ر سول اللہ س غ 
شرق فة دعقت روجه الطاهمة ومارك جنةال 
علبہ سمادة بی با ڭا عاط دال له 

ا با سووالی ١‏ لی می لموم عای 

الونطارع 

ممالة تجووة كيذ > ی حری رتا الوطبیة 
ال منیا ا جیں۔من املف فاطرت بات وزریا ل 

نر ق لہ دلا a‏ .ومر 
بی داي رولة ادرمطر اعفارة ا لندرة 
حریرده ام فرت مرول . وبازل سا لی رما الا وا 
ا فال عاد بالل | شع مالا ان الیاری ۔ ور حوارد 


ج 


ھے 


الممہ ان مرش رادرعادی .ہی کان س أمره ان .فا 
الام دالوا رمات واا لمر ج ادرول ارول وراه 
عن طز وتال لہ انہ اا ماباد م آی ا لتویہ طلم روہ من 
صرعہ > مز اکاخه رچ اردافے ۰ وطرطرھا جام میور 
فتخل شاخیشنه بی ره تر عله لاود 


۶ . إلى er‏ .ا4“ 
ج یااوزرری . علدالعبق عيض !لوار . 
س باابن الثل .أن المرل . ملس ركرك اول الاد 
.اللي مارعلا الند م مياد ٠‏ بل اما ا قطارو 
ماقت علا ا الف جاھاالن ترا روان i‏ 
زىله ش 1اه وع وکره الوون ياع روم مادا تايف اك 
Lı‏ اة بطل من رور وذرضل ها ذش . ھا ار 
الليين انرا نيشت ا لمتلة ولق ا لاني ی البنلة 
ده بلانی اله سګرن ام رمات می | اکل نله . وط جد 
مدهولة بن درا عه لاله ازارات کنکا ر سرد زه 
ا روات . ل ل اللطة خالرران وی۱ بوا رالیای | 
والمحصردں مامش نصبیب مح ١‏ متلیں فقن انه قرا 
لسررارا مار . > اتضرد ياعم او المي عك روا ر اوري 
صاد. > ہس ما یننش یش دورن من الان البارر کا 
بيه . الطلم طبيمة ى ارد والی خی ی ماله . 
با دول ایی عاد دی كلا واىشوش . ومادأم شض 
الدکل الصاف ا NE‏ 
مبتہ غل . IEEE‏ 


tût la mort. (4 Botros Pacha) Ai-je 
raison, Û seigneur égyptien ? 

Le Fellabh (4 Abou Seifen}. Be. 

ose ta vcnêrable têle sur mon 

paule et ne i que le dra- 
peau du Sultan, le Souveruin Na. 
tiopal de la Vallée du NI. 

Abou Seifen. Ah! Oui, je veux 
expirer û 'ombre du drapcan de 
TAuguste Calife de Islam, du Re- 
présentant vénéré de Dieu sur la 
terre, Loin de moi, loin de mai, 
cet êtendard sanglant de Anglais, 
cette enscigre de la tyrannie et du 
despotisme. (FH expire en disant :) Il 
n'y a... d'autre Dieu... qu'Allah.., 
et notre Seigneur... Mahomet... 
est... Tenvoyé dAllah. 

Botros Pacha (¢ part). Pauvre 
Soudanais 

ABOU NADDARA., 


۰ divers, depuis la farce déso- 


¢ vaudeville de bon ton , jusqu’ au 


quoi restaurer ce malheureux. 

Lord Cromer (rant une petils 
boutelle de sa poche gul approche 
de la bouche d' Abou Setfen}. Une 

outte dê whisky le rappellera è 
a ¥ie. 

Le Fellah (rgpoussant la bouteille 
et criant û Lord Cromer), Ne pro- 
fane pas cette bouche pure et 
sainte par la liguctur maudıte et dé“ 
fendue ! 

Abou Seifen (roupvrant es yeuz). 
Laissez-moi mourir en paix. 

Lord Cromer. Mais nous som- 
mes venus pour te sauver. Nous 
représentons PAnglcterre et PE. 

yplte et nous allons rendre au 
oudan İie bonheur et la prospérité 
que les Derviches lui firent perdre. 

&Ãbou Seifen (reprenant connais- 
sance}. Sauvê par un Anglais ? Piu- 


ses sujelg ; il abordait les genres les 
pilante, la bluette sans prétenlion, 


drane ct è İa tragédie terriblc qui faisaient palir et trembier les spccta- 

tcurs. H faisait rire, amusait le public, Icntraîuant dans les sentiers de 

la fantaisie, puis, changeant de ton et d'objet, chatiait le crinıe, ven- 

geait Uoppriıné, E Pusurpateur, I'accapareur, Uusurietr, homme 
e 


roué, İle viveur, étranger avide, accouru de loin 


cruel , fustigeait 


pour s'cngraisser, s’arrondir et s'eprichir. Et û ses tableaux vivants , 
nul ne se méprenait; on plaquait les noms sur les têtes, on arrachait 
Ics masques ct les déguisements; on nıettailt A nu les personnages, et, 
aux applaudissements frénétigques pour l'auteur, on ajoutait leg rail- 
leries, les quolibels, les injures ãû l'adresse des misérablcs quil avait si 


(A suivre) 


رہ ریا لق تورواهد وط الرنا دوق رہ ما 
تور . فانت ابول جیت تزا مہ لبه ورک کدی قزیں? 
اللہ اتک طا وقل ولحاي : وعادیکف 2 
ولا لدیک باسترلى الارلات . وا اف الي جردت 


énergiquement flétris, 


ول وھابے ۔ 


۶ 2 ٠ 
وی ابا ورزر داري څل الش عى 2 رول‎ ٤ بمصرا جرالعان‎ 


عیی حو قود ا مريت . واحز لد مرا لویا را ممل الور 
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. | لقصصسى 


الوا 


د“ الودطارة ا : رادت عامل ي الطنبو را يى 


ب 


بے اللو ۔ بق لہ لال وعشرن سنة قول لالص 


وی ا دکلر م لوم ما شاف ی عل وطنه المر. 
ریا قق ماله مذاالتام لبو یی :یاس اوت اکل 
اة ا ية الحصرية رحا 


صدا عبوان ا رای | طلمنا علا ض د | لبلماها تا ريد » 
اللء مدا ما الجلة اة ارون اضضال رها امح٠‏ 


ذال حغطہ اللہ ہے اشر ودر لاحر حصہة الاساد 
الماصل وا لمي يالى راث ابورطارة الزي عضت من ا١ہ‏ 


سن رمال الم ماھیالضر وال فدہ حت کرد یات لہ 
بين دحالا ا مزل الامية فالا نة المالة والقدم امل وها 
ھواکرن رتم ھ بوچ الاد المت ویر یتک و رباد ھن 
وطبنه ودلاده لرن لول ار وبني ےط ارہ دمبتسمبته 


وما ١‏ هى ما مال الشاعرف هذاالمدد 
لادی وان ارت عل عرر: 
واھیلے دزن صنوا م کلم 


An» 13 


1۷ 


nous dans cette heure solennclle ? 
Est-ce une Ylisior, est-ce une 
réalité ? 

11l 


Lord Cromer, Botros Pacha 
et les précédents. 


Lord Cromer {aw Felah), Nous 
allions, mon ami le nıinistre des 
affaires étrangères dbgypte et 
mol, A OCmdourman pour Inauğu- 
rer un monument el y arborer les 
drapeaux de la Reine cet du Khé- 
dive lorsque nous t’arons Yu sou- 
tenir ce mendiant qui se meurt de 
faim et nous accourons ã s0n se- 
cours. 

Botros Pacha {essuyant une 
larme). Quelle mistre, (Au Fellak) 
Mon ami, tiens mon drapeau cen 
attendant que j’aiile ehercher de 


Anglais qui les menaçaient de leurs 
foudres sls ne marchaient pas 
contre vous, Mrnsulmans comme 
eux. Dieu seul sait combien de ces 
braves ont préêférê tomber sous vos 
lances platût que de lever sur vous 
leurs épéces! Mais tu vacilles, Û 
mon frère. Qu’as-tu ? {J} e souttent) 
Pauvre Soudanais. 

Abou Seifen (se yeur lerés au 
ciel}. Oui, mes frères bien-aimıêés. 
Oui, mes flİis chéris. Je Yous re» 
joins. Altendez, alendez; je vois 
descendre du cici ica dcux houris 
angéliques qui doivent accompa- 
gner mon Ame au Paradis de notre 
Prophète, UTAuguste Envoyé du 
Maîtrc de Univers. 

Le Feliah (@ part. HÎ les voit. 
Quills sont heureux les martyrs de 
la foi! Mais qui vois-je venir vers 


S. E. MUNIR BEY 


Notre sympathiqae Ambassadeur, S. EB. Munir Bey, esl rentré diman- 
che dernier ãa Paris ; 1i a été reçu èã la gare de Est pıır tout le personnel 
de 'Aubassade et du Consulat général et par les notabitlitês de la colo-« 


me Oltomanêe, 


Pendant son séjour ã Constantinople, S5. E. Munir Bey a été objet 
des marques réitérées de ia farveur et de la bienveilance spéciale de 
S5. M. I. le Sultan. Son fills, Djemil Bey, a été clevê au grade de lieute- 
nant dans Ja cavalerie de la Garde Impêériale 

Nous apprerons avec plaisir que notre excellent amj, E. Chesnel Bey, 
a té élevê par Š5, M. I. le Sultan, au grade civil de AMfutémats qui corres- 


pond au grade militaire de colonel. 


M. Abdon Boisson, rédacteur-archiviste au Commissariat général 
Ottoman, a reçu la décoration d’officier de POsnıanich., 


L’'ÊGYPTE AU XIX SIECLE 
HISTOIRE D'UN PROSCRIT 


Par MN. AIuE YINGTRINIER, Oficier de Y'Instruction publique et de Medjidieh 
(Suite) 
(Suite de F Histoire du Thédtre national dqyptien F Abou Naddara, 


Un jour, le Khédive , entrainê par le bruit public, voulut Je juger lui 
même. ÎÛ invita impresario eft sa troupe ù venir au palais de Kaar-en- 
Ni, et, ù İieur arrivée, laissa voir tout son plaisir. 

ÃA cette occaslon, 1l avalt préparé üne fêtc comme İl lesa aimait. 
Tout ce que lia Cour, tout ce que la Yille avait de marquant était 


présent. 


Le chef de opposition , le représentant dcs aspirations populaires et 
I"autocrate, le maitre absolu et omnipotent allaient se trouver cen pré- 
sence pendant unc soirée entière. On avait bicn commgencé , comment 


cela finiralt-11? 


Les courtisans n’élaicnt pas sans crainte ã cet égard. 


Quand Iéminent personnage fut admis A présenter ses plus rcspec- 
luetux homırnages û Fauguste et puissant sourcrain, le Khédive dalgna 
sourire, hui olifrit la main, pour quill ia baisût, et, le préscntant ù 
Iassemblée, dit a haute voix : 

« Voila notre Moliètre égyptien ». 

Un mıutrmurê JFapprobation , respectueux mais sincêrc, prOouva que 
lia foule partageait opinion du chef dc Etat. 

Bientût la fête battit son plein et la représentation commenga, 

Ge fut un cnchantement. 

Le programme, d'ailleurs , avait été choisi. 

Prudent comme un homme d’esprit, Abou Naddara donna 
denx pièces badines, pleines sculement de verve ct de gaieté, Ha 
troupe 4€ surpassa, Ismall s'’amusa, lt laissa voir, et ceux mêmes qui 
ne comprenaient pas arabe, les ctrangers qui ne pouvaient saisir les 
allusions, crurent devoir applaudir comme le Svuverain. C était dans 
ordre. I.es bravos de cette heureuse soirée retentirent au loin, et aux 
[¢licitallons que le jeune ¢erivain reçut, on aurait pu cruire qt’en 
Egyptc, il ne comptalt que des amis. 

Cet événement eut unt İtımensc portée pour le potic. Son talent était 
reconîiu, consacré par İic chef de IEtat; on ne pouvait le diseuler, 
Désormais, c’était la gloire sercine, daus tout ce qu’clle a de doux, de 
solide et dc grand. 

La petite salle PAbou Naddara s’en ressentit, 

Cê fut, dès lors, une rude concurrence que Je théûtre Khédivial 
trouva dans cette humble scène, sans luxe et sans prétenlion , od 
ne jouaient quc dea amateurs, des jeunes gens instruits et façonnés par 
un professcur toul û fait ĞGtrangcr aux a iOS théûtrales, Aıı Mouski, 
s étalalt un grand Iuxe de décors, de costumes et d'felairage. Chez 
Abou Naddara, pas JFombre d'orneıments. Au Mouski, des arteurs 
connus , des êtuiles venues de France ct d alice, un orchestre d'clite, 
Comme specctateurs : lc Khédive, sa cour, les ministres, fea cham- 
bellans, les adıninistrations, lcs consalats, le monde ofliciel, Uarmêe, 
la colonie ¢lLrangère, les vovageurs, Sur la pctite scène : des bourgeois, 
le pelt commerce, Ices cmployés, le peuple; mais, İa, passait un 
soulle de patriotisme qui faisait tout vibrer, 

Au licu cles grands écrivains de Paris, on n'avait que la prose ou les 
vers du patriote égyptien „, mais on les comprcnait. Aucun mot n'échap- 
palit èã la finesse arabe; aueunc allusion n'était perdue, On riait bruyam- 
uent sans Gu’ ün étrangcr eft su de quoi, L’auteur, d'ailleurs, variait 
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mêmes termes qui viennerıt d’être si nobliement tradaits par S$. EÊ. M. 
Constanst, ari personnel du défunt et qui sont la tradition de la poli- 
tique française, 

Que Dieu,au picd du trûne duqucl nous sommes tous égaux, répande 
sur la noble veuve et les enfants qui le plearent le trésor de ses 
consolations. (uli leur donne la force nêcessalre pour supporter Iirrc- 
parable perte d'un époux si dévoué, d'un père si affectaeux . 

Que le Maitre de Univers atcueillle parmi ses #lus dans ses célestes 
parvis amê pure de ce mort illustre, Il priera encore pour la grandeur 
+t la gloire de la France et pour la prospérité de ses enfants. 

ABOU NADDARA. 


LE NOUVEAU PRESIDENT 


Nous publierons dans notre prochain numéro de I '“ Afmonsef " le 
ortrait et İia biographic de S. E. M. Loubet, lx nouveau Pr:sident de 
a République française. En attendant, nous avons I[honneur de prê- 

senler ã Son Excellence nos sincères félicitations. Puisse la France, 
celte mêre glorieuse de héros et de savants, être sous sa présidence 


LA MORT DE M. FÊLIX FAURE 


LDOrtent et surtout Empire Ottoman vicnnent de perdre un grand 
amî dans la personne de M. Félix Faurc, Président de la République 
H"rançaise, qui a succombé subileınent ã une attaque d’apoplexıc. 

Personne, mieux que nous, ne peut parler de ses vivcs syrıpathics pour 
les peuples du Levant dont H a visité les pays. Avec quelle éloquence 
il ıous a raconté ses voyages en Turquie et €n EHgypte lorsque nous 
sommes allé, le 31 décembre 1896, lui présenter le Salut fraterncl de 
$. H. Essayed Harncd ben Thueni, souverain de ZanziÈar et jui annon- 
cer la venue du (rand Gordon de I'Etoile Brillante que Sa Hautesse lui 
envoyait en témoignage de son aınitié pour Ja France. 

S. E. Félix Faure, en nous chargeant d'exprimer sa vive satisfac- 
tion au regrellé Souverain, nous a parlé en termes très sympathiques 
des peuples orientaux et des Princes qui les gouvernent. 

Lorsque nous efûmes Fhonneur de iui présenter nos hommag:2s û [Fly- 
sée lors de notre retour de notre second voyage ù Constantinople, notre 
iliustre Président nous écoutat avec Iintêrêt ui parler de Notre Auguste 
Souverain, S. M. 1, le Sultan el dle I'impusion que S5. M. TF. adonnée d 
I'instructlion, û agriculture, an commerce, aux iIinances, ù Parnıée, ete. 


A. N. 


noın ¢jue nous déciarons la guerre 
aux Anglais, cı ton nom sacrê, Û 
Dieu des Grands CUalifes de YIs- 
lam, de ces Califes Augustes (ui, 
en conguérant cette vallée du Ni, 
ont éçlairéte par les rayons de Ta 
foi et guidée dans le sentier de la 
rectitude par les maximes divines 
du Coran. 

A la première campagne, û Tout 
Puissant Monarquc des Cieux et 
des Mondes, tu nous a accordé ia 
victoire sur nos ennemiis. O) beau 
et resplendissant souvenir de celte 
é¢poquge glorieuse, reviens d ma 
mémoire ' Oui, oui Je revo1s nos 
Emirs intrépides ù la bataille d’O- 
beid où dix mille Anglais avec le 
général Hiks et son Etat-Major 
mordirent la poussière! Au cr1 
dû’ «< IH n'y a d'autre Dieu qu Allah » 
nos chefs triomphants comtem- 
plaient lc camp couvert de corps 
ennemis, et ravis de joie, ils of- 
fraient des actions de graces ã 4Al- 
lah, Dieu des armécs. Ah! ce ne fut 
pas seulement le général Hiks et 
ses troupes qui tombèrent sous le 
pointe acérée de nos lances meur- 
trières, d'auires armées anglalses 
fureut défaites par nous. Plus de 
trente mille de ces rouges dêmons 
furent expédiés au royaume du fen 
éternel, où İes tyrans, les envahis- 
seurs sont condamnés û subir les 
tourments les plus atroces et les 
plus horribles ã cause de leurs In!- 

ités sur la terre. Nous avons 
chassé du Soudan ces liordes bar- 
bares et noua espérions {ue nos 
frères d@Egypte allaient suivre 
notre exemple et purger leur 
chère patrie de c:s sautereles 
ا‎ qui l'ont profanée. Mais 
quelle honte! Les Egyptiens que 
nous votulions sauver de la tyran-» 
nie britannique s€ joignirent ã 
notre ennemi commun €t YInrent 
nous battre! [nsensés ! Ils €xpo- 
saient leurs poitrines ù nos lances 
ct servaient ainsi de bouclers alix 
Anglais qui joyeusement contem- 
plalent de luin ces combats fratrl- 
cides. 

1 


Le Fallah et Abou Ssifen. 


Le Fellah (qut entendit des der- 
YiAres paroles dF Abou Setfen F accoste 
af.lur ith, Tes reproches sont jUS- 
tes; pourtant, si bu conuaisaais 1&4 
véritê, tu piaindrals mes frères 
JEgyple au Hec de lcs blamer. 
Les malheureux avaient derrière 
eux les machbincs infecrnales des 


Tu SiP. 


aussi heureuse et prospère gue notre ceur le souhaite. 


M. Félix Faure nous exprima ses sympathies pour la Turquic dans les 


افا ستالة باکت باسودالی . اشقا رمو مانی' 


blée de douleur. Teins d'indige ce 
qui te reste de rıosquces, de mina- 
rets et de maisons et que tes en- 
fants renorıcent au vert, au rouge, 
au jaune, an blanc et ne se drapent 
que de noir. Tant que le Soudan 
rérnit sons la dornination an- 
glaise, ses jils et ses filles doivent 
porter le deuil. Lc etoup affreux 
qui a frappþé notre malbeureux 
ays a retenli jusqu’da Stamboul et 
e monl Mokatarm s'est écroulé, 
Peui-on Survivre û İa chute de 
Khartoum cet Omdourman ? Ce 
malhcur nous falt, hélas! oublier 
tous les aulres. Ën quol avons* 
nous péché pour mérlier de sl durs 
chûltiments ? Aile pilié de nous, 
Dieu clément et migéricordieux, ct 
délivre tes fidèles croyants des 
grifles de İeurs roeugcs cenvahis- 
seurs : cê fut pour briser leur joug 
infame et pour les chasscr de la 
terre vénérée [Egypte cme nous 
avons pris lea armes, C'est en» son 


fant plaindre ceux qui demeurcnt 
dans cette valiée de pleurs et en- 
vier ceux qui la quittent ». 

Puisse la fin malheureuse de ce 
héros , tinspirer , û vénérable 
Cheikh Abou Naddara, untouchant 
poème et un dessin éCmouvant. 

Que Dieu te protêge, û vaillant 
défenseur de Islam! Amen. 

AL {IUENDI. 


Que nos lecteurs dÛricrt et 
d'Occident nous accordent toute 
lcur indulgence pour la scène et le 
dessin que nous consacrons au fait 
relaté par notre correspondant par- 
ticuier du Soudan gyptien. 

N, 
f 


LEmir Atou Selfen (seul). 


Salut, Omdourman, Ville sainte! 
hier couronnée de gloire ct rayon- 
nante de joie, aujourd’ hui courbée 
sous le joug britannique et acca- 


Le Ceérant, G. LEFEBYRE 


PAUVRE SOUDANAIS ! 


Voici le fait qui nous inspira 
cette scène dramatique 8t le dessin 
qui ia représente. 

La parole est ù notre correspon- 
dant particulier o 

N. 


Abou Seifen, l'homme aux deux 
épêes, ainsi que son non indique, 
est un des plus valeureux Emirs 
du Soudan; il prit part presqu’d 
toutes les plus grardes batailles 
de la première campagne où les 
Anglais furent battus et chassés 
du territoire des kons noirs du dé- 
sert. H sest battu hérviquement A 
Omdourman ot les troupes britan- 
curent la victoire grãce aux 
soldats égyptiens et anx mitrail- 
leuses Maxim. 

Considérant comme fratricide de 
tucr des EËgyptiens, ses frères en 
Islam, i suivıt les autres Bınira û 
Darfour oû on €spérait trouver des 
forces suffisantes pour reprendre 
les hostilités et déloger les Anglais 
de Khartoum et d Omdourman, 
Get espoir déçu, Emir Abou Sei- 
fen revint chez lui pour revoir lcs 
siens avant de mourir; car le ceur 
brisé de douleur et le corps exté- 
nué de fatigue, le malheureux 
voyalt ja mort s’avancer û grands 
pas vers lui. 

Mais en route, Emir rencontra 
des connaissances qul, les larmes 
aux yeux, Uinformèrent que Bes 
trols frères et cinq flls qui se bat 
taijent parmi ses troupes étaient 
au Paradis ot ils recevaient la rê- 
compense des tiartyrs. Abou Sei- 
fen se résigna aux déerets du 
Tout-Puissant et recuellant tout ce 
qui lui restait d’énergie et de force 
arriva jusqu'a Omdourman, sa 
ville natale. 

Mais la douleur de perdre ceux 
qu'il chêrissait, le désespoir de ne 
pouvoir venger sa paitrie qul ai- 
mait et la faire qui lui torturait les 
entrailles Pabattirent. Il expira en 
invoquant les bénédictions du 
Três-Haut sur Auguste Calife de 
Islam, Souverain de la vailêe du 
Nil. Des gens de bien en eurent 
pitié et Fenterrèrent près des siens 
priant pour le repos de son 

e. 


Que notre poète arabe eut rai- 
son de dire : « Nous vivons dans 
un€ époque si pleine de trjstesse, 
de souffrance et d' humiliation qu'il 


PARIS.IMP, G.LEFEBYRE, 5 & 7.RUE CLAUDE VELLEFAUX. 
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ادبو ورت اتر لابه واهدرواك زنك » 


4 کے 
“٣ 0‏ ۹ 2 4 
1 14 4 14 2 ۴ 3 
ا TON. N‏ ا“ ار ي اوا 
1 ا“ $ 1 ۰ : SE‏ 0 چ 2 
ف ا ا 2 ٣‏ ر س : 
تصرف اا ۲ ن از ر 


عدد > ا ری ھ <o‏ وال نه Sis‏ £ وحریترا مم مض الوم الرورویة کزا تفه 
تأنه اويه ریا مروریة الیدد دوخ جارزق اوادم س الارن والملی المتلیة التي 
لررنے ان داد عدد در دة ال تطارة »الالىق قر اطلموا کاک الشرذن وا لرل یی ا رود ارارک 
على مراییا حبلی دنق ا ا ہے جوم فس ذو رسن اور ی انرو رو باون ea‏ مایت بڑچتہ څعدد 
وکر ا ارا بتولة حلمنه اوس لوه ارم اوعدا دد ملم ) ادرو کلم چاهیر مراد المرقب وکترد 
له عر) ردن عدد دد که » المانل ت امتهہ ورعة دو ہا موریةے عل سضر و ا ر ووو اك 
الہ وش لصي اة ع ز٣ا‏ یزد ریک ح2 ح رالا ا رلترڈی ف غال رمیات مطون ا 
اجيب صورة هين فة توب الرعة باس «الاتور سود الاج الات وکن حکومة ا رة سيه 
ماده ؟ “داي وکت ت اقا به اوا اوی دما ۾ واولره مانے ناء عل )اا ادرا طبل ارح س شالا دما e‏ 
le‏ الشرقبن کون لد کار امتی یاف امندارا باقلا ج ا 
DS‏ دارا ادة حواب اھر او مدرم واد اج دطاف روا مم ا پا ھی ابی والنقر طن 
ا رودق تون فرطا اي فرص صرةاوا | وبتلو تلطا لم احق يغام , ویت ردا نمش 
ا ا حورا لمرزے رپا اداد بان ما ٹر بالغ اوی سننات رار اسن 
رس الطراء واحن رکس ما ا رنہ س مدد راان جاب ا لر وکو طا نوز ۲1 لیدید باد عا بی 
مرا درن لدا اترا رکم یں شا تدامة اطاد رم قد خابل یج پالسچ ان مالضول واعتنی تی ررککیک ےا لای ٤‏ 
یی اہ ارکی فامیم شف عل حن ےا مک الوذ اة الرعر رکه ر چتے اللنة ا والمرية راید رج ١لو‏ وے انتا 
دورمن اولي عر وجل حن اماي وقد ا ااا لر وا نپک ما بے اپا ال . هوا ااا 
سر دور حر یریگی ا رة ET‏ ر عتما دا هتاغ ہر حاف اعت اکر برای دلرو و ناوي 
رالو ی د ن د واي ورحر الحتارة تنلاات الخانجية e‏ وتمان دارا واملنایک 
علىیهك الم الحضوطة کزا وشم لری لاسی موم ااا باکترا روزن صمب جریدة ا ککری ١‏ لال لئے 
الان تغل رر اوور » عیلی ١‏ مور ور حر دة آل | دنہ درول ہا کے رنہ جل ی ی لرا کل 
ارق » يا مقالا le.‏ ویم رای | اسوه EE‏ والر وذه اليية ازرارت 
EE‏ ادك حرو ا E‏ اخم و FE‏ ۹ ا داخکک عن موقم ییاد 
ها فح روک رر لص »> تادر (لد خا رات لېه مله اطم . EEE‏ 
الرئة اليارة تتطم ان زب عن امالس ؤية المندحدة | امريد سى ال عجن ادر تقال رى الممرة الثادا:ة 


ەه 


قد ترق ال مم الو اليه زبارة عورا ال لطات عرلهره 
براية لرا AER‏ حاقل بدح انكل عق 
النقل مرها كواستى تی المارة والیے دتو ازال ولواجه 
ورا ما ود من شا بطات السفينة الغرز ا ية الكزية 
اسول وړ درد وولو راھ آھے کف مقدء الاد 
بالما من ١‏ لسا نوی لمدرحصرة السغيرة عرب ت شاهابة 
فأحرة کوک لوک رة لطا وہ ارنہة ا 
ول ركد رة وري ی وا قال الزن ا 
اشاماية الحطمرة وکدمہ ال اتاب النرينة رولو 
میرباسا ۱ لباش تغر ایال شر ع طاطا بالياورات ےا ھام ٠|‏ 
او ا انيد تدم جل مہ وا 
عن اللميب ونلا صو لطب الت طمات ماري 
بامشول ہین یدیه عرض عل ادرعتاب ادامر ت وظیقه غر 
وال على ا اعم الاطاية الحليلة مال بین فیہ الررشاط 
لے الین ب رولت نا لی عل نمض ےا۱ لاہ 
تال ان ا لاحات الملية ا اق م ع راط لدا 
4 
اک جددلكد الية عة ا 
. علاحات ودی 2 نة ج حوائر ؟ ادا 
ls‏ فين س الرعانة وال خا يضرا لور سا محية 
ee 2‏ دورانو رجت ملم روف 
عسی ان ری ادریام سن الحوارك . وامنیة کو یات ودنه 
رن الروة دة احتانة للدملان دار قوج فاضا 
۰ ا بل ابلیر شا لیج پلوچ اراو ار ات لج 
یکن المصیل ج و ابر بمابة موی رال اطات وتقی 
تطمات حصلدلدف ١‏ تم مامورلی هزه ٠‏ شمر نفس 
امرا اومن ۶ موی د کک الا و ولماہ لمو لہ ار 
اك حه دوک ان یری الملدخات الوریۃ الرادطة لرک 
ووا متوعة التادة دة وة الراك ومر جل مہ 
الم لاط عرد وای لے بلع ذ نیاھتہ ورد کم ياست 
e‏ وان E‏ 2 
EY‏ جیتہ ودعادہ ارا n‏ . زارو 
ال شردما ت ودہدها دحل الفم داع کے ادو ےر احة مف 
فدم الد مطاي سی الال واحكري ودی ڌھا خر ویو 
کر لات الغہاکوع الہ N‏ ا مق 
وال عةةالفاهادة صد يالر الطْذادي. وزداليوم 
عله رارحصرة التي دوفو رقت اشا المردا 
قد له اریای لوطاف اة دا عاو اا اا رورا 


دوللو | امد رادرم وار اها رحیة ادر - ودس )ن 
زوراب العادق تر وکلم سکن وا را لاد من انیس 
طرف ہے ما تمض بے مویو اال لاف الو لر سی دعل المقال وک 
الفال ف ذَُذا و متوو ےرا ایر وتا جج افاس ا 
هذه ١اطات‏ الناهاية واستیشروا ا مامو رید ناي 
اموس وکو طات خمد ری وول تاالمذة 
ساگ ا 
الا_طول امال 
۱ خا رالااتھ الله :م الدولة الستأنةعل 
نشااعد دکہیں ال رع لتمزنرتواحاالبروة امالا 
ار درجت م اللنسة التو تاش عظة الرودة وتيا 
ارد الت سپا ا بارا ف الطةة الرهو 
بسن وات ارول الروروية وی سی عد ورای 
O‏ ‘الى مطالفل طا اة 
اللطتة اللات وجرے) على رضت مقاما 
وقد فبا ف ا لاير السا إدضا ا ان اويه النبة ضر ووت س 
E‏ بابطاليا ودلا الى الطررا ایدید ا 
بالمطم ا رة وك (المووية . وإداروفق . وو 
ومين لطر ووو الرلم ) عازاوان الورارة اليد 
المادرهة پالتات فر اا رت پاتا دواري حدردة شزرا 
لاو طول المتاش وادازغه أ درخ ناه فاا 
الرولاة العلية عابتا و طوزرا وفر لها ص اطا ورون 
عن ۱ للل ی سن وروا 
مزا ولا لان امیش س ا لرواة رة اليدالمتى س احم 
مات ( درول مثابة ١‏ لیدالپ ری وهو وزم خروریے اا 
خصوما ھ عمہناھدا الری ۱ صے ا لی بل نہ حل التو 
العرية مزا عل الرية ن اروب اللي والري افرمكة 
ادوبایة ککرالشو اھر ی رکد ف وھا لرک ارکرنے اة 
جاالة متو الرعترالری ‏ ينض فة عین عا به فورالرولة 
O‏ ول 
(لما لوٹ وراد وان ود ae‏ المحرية 9 
| رعو e‏ . ونت الله 
الک اہ رع سات ا لرولة وعرألامة و ادة الاد 
وعم ارعيم المتازے اء خت له ۱ لطدل ار وماد 
ر الما الرغرالمادم رة یوزورک بایمک ( 
e er En‏ 
IEA‏ رر کککیوکے الما دیاژشس 


ضرا جتالة مولت مث ترا ا روو ة ال اتپا باک 
والمیے فکارخضل مووا البارع صدیتا جود احزی کک 
لسنپ ا هر ية 
قال . قر رامث متا ت ١‏ ولک دمض ۹ ے)ء بارشس ١‏ علدا لیملوی 
فيه لث ا لو تطارو انه بيد الا خطة ع احوال احا 
اة والمادات ماوت او لومي واللمن المرية وة 
ومس الا ت العلية طإلقارية الشرةة . وان هزه الخو 
التاها ى ١‏ تيان ادرهلية الشرة . خزهبت فل الللة 
الممسنة ESRI‏ لوا بالا وازجال اوه 
ولوان وا وادور و مرکا يى لصن وارإب ا راد 
مام الث الوا رو مودوس لباسم الى حال يانه العديدة 
اترا خط ده اور باناء عى درل ا لحطرة اا القاية ودک 
ادا مرف لات طلق دیات یہ لاھ اا الذ ت الاحمة 
امقدة واهتا ا لماي انررم اللو شون اللا وسرره 
علے تَمْمّداحرال الباد دوہ ایروا لار ع نياج العدل 
والداد ويا اقرّن عاعيه الجللة وعوابلنہ اطریله اران 
والترو وام وبٹ ۱ دو وتوطی را رة ولل نر داد ماشو 
مساوم می ادرحوال ١‏ حار لري اشكر وصیالر 
ت عطف بد ها۱ لیات یی ذعریتے موک ملد ت ا لمجت الما 
رہ باصن تریت ووصنہ بالا توصت . ٹر عرز ھزیے میں 
ا محللين بيات صنو الران والرضات أل ووماتالرا شهدا 
المص المارى الميابة الى ال رة ١لت ١‏ غد ش الرمادة 
س تمرترا الناء مالا . شر الح كلد طف الغلام خو 
ا وال الوارم واا را لار ودلاعتہ وقدسیتم 
م رص ع ١‏ كال ارف اة والرافة والشقة وال ورو 
وعم انوع ۱ لرل ایرو ا ق ابی کل زاف ات 
زاق خصو مات لہ کک تار طمن وٹ خ تفوس ا ماخر : 
حت ان جلد عن لان جالا سحلي قر ا لتت الى وتان نف 
واللہ اضل ١ت‏ کوب عنا زا بکل فار وجا وہ الحاضروب 
ڪا برقع | صوانت الا والرماء ليلج ال نطاد مر الوا 
س الله سعانه وساے بطر جره ودم اک ی مد 
ارزیات الین با لیمی نی صاب اة واماد مورا 
حضرة ال لطإد عيد ادات وهن و ٣الث‏ ابو ذلا ر وجل 
ص۱ لمنیم المشکووالعر الہ وم 

ولادت هزه الماطة ترا سرون کو امن E EE‏ 
ولصت من ع لوخد وبر طا ع ررك إت کدرا 
مستي سيي التصضق والرتان 


۲۹ 


8. E. M. Constans a rendu ensulte Yinite au Grand Vixir S. A. Rifaat 
Pacha, qui iui a présenté les hauts fonctionnalres des Affaires 


Rentré 4 'Ambassade, S. E. M. Constans a reçu la visite du Grand 
Vizir et du Ministre des Affaires Etrangères. 

Nous croyons savoir qu'on a été vivement touché ã FAmbassade de 
France et ا‎ la colonie, des paroles si bienveillamment sympathiques 
que $. M.I. le Sultan a adreasées ã 1s France et 4 son représentant. Ces 
sentiments de haute estime sont d'un bon augure pour e succès de la 
mission que l'honorable M. Constans est appelé a remplir en Turquie. 


LES DISCOURS D'ABOU NADDARA 


Au bangust de °‘ J'Afrlocains ’ 


Nos simables confrères parisiens, dont les rédacteurs agsistaient ù 

oe soaptueux banquet, en ont renda compte dans leurs journaux r€s- 

celi et en parlant du discours qn’y a prononcé notre directeur, ont 
ceci: 

« Le discours d’Aboı Naddara a eu un tel succès qu'une chaude 
ovation fut faite èd Porateur, » 

Msis nous disons que si nos amis de Constantinople et nos enuemis 
de Londres se trouvaient ù ce banquet patriotique, les uns auraient 
sauté de joie, les autres écumé de rage: car les éminents oratenrs qui 
prirert la parole au dessert, ont chanté les lonanges de la Turquie, son 
amitié séculaire pour la France, et blamé LUAngleterre et sa jalousie 
1 e dont nons sommes les hûtes, 

MM. le général Lambert; L. Brunet, président de }’ *“ Africaine ”: le 
baron de Ravisi; Brunet, député de la Réunicn, Vivien, conseiller 
muricipal, et Solières, rêdacteur ã la Patrie, nous ont vivement 
touchés par leurs élogquenta discours qui furent très applaudis. 

Notre directeur Abon Naddara se leva alors et, avant d'adhérer au 
dêsir exprirné par tous ceux qui l'ont précédé, d'adreaser la parole aux 
dames, il parle longuerment de l'E te, de la ruine et de la désolation 
que lea Anglais y sèment depuis qula y ont mis les pieds. Il proteste 
ênergiquement contre le ا‎ britannique sur le Soudan, en 
dêmonirant que la vallée du Nil est une province de 'Bmpire Ottoman 
et que S. M. I. le Sultan eat considéré par tous les Egyptens comme 
leur Souverain National. En comparant la loyauté britanniqve ù la 
française, il dit qu’en 1865, la France, &près avoir pacifié la Syrie, s'en 
est retirée sang même réclamer des dédommagements, tandis que la 
perfide Albion, entrée en Egypte sous prétexte de rer ttre ordre 
qu'elle avait dérangé par ses intrigues, s'y est installée en dêpit des 
engagements solennels d'êvacuer, après avoir rétabli I'autorté du 
khédive. Le Cheikh célèbre Fentente cordiale entre la Turauie ct la 
France et, selon sa bonne habitude, fait le Panégyrique des dames 
présentes en prose et en vers et termine ainsi : 


Je ne suis pes un Yil flatteur, 6i dı Parnasse, j'ai JFaccês, 
Je ae dia que ce que je pense, C'est vous qui m'en ouvrez la portc, 
Vous ins ù l'oraleter, ite e toast en vers français, 
La poésie et !'éloquacnce. Au général Lambert je porte, 

Et maintenant voici le toast qu'il a prié les dames de Iui inspirer en 
Fhonneur du général: 
Du haut de notre Pyramide, Pourtant, le général m'inspire, 
Hardi, j'ai célébré Kléber Par son aimable et noble DY 
Mais ce soir je me sens timide, Comme homme et soldat je l'admire, 
En Yorlant céelêbrer Lambert, Et pour Jui, grand est mon respect. 
C'est que plus daa charmant poete, f Je pourrais donc lever mon verre 
Son étloge a déja chantê, Ët dire ù ce guerrier loyal, 
Kt de laurier orna la tête (Que la France dolt être Hière 
De ee lioa de la liberté, D'avoir un Bi bon général. 

Notre Aime è tous d'espoir est pleine, 


Ailabh le réalisera ; 
En deux ans FAlsace-Lorraine 
A la France Lambert rendra, 


Inutile de dire que le Cheikh eut des compliments chaleureuz, surtout 
par le beau sexe qui le proclame son poete. 

Le banquet a eu lieu le rr février, au Central-Hêtel. En somme, une 
brillante soirée, un ial plein d'entrain, grace û organisation de 
ا‎ président de ia Commission des fêtes de cette respectable 


A la fête de ‘‘FPUünion univerPselis " 


L'abondance dea matières ne nous permet pas, ê notre grand regret, 
de rendre un compte détaillé de la brillante fête de PUnion uniye rselle 
dEncouragement pour le rogrès des sciences et des arts industriels, 
dont notre directeur est Président d'honneur. Nous dirona seulement 
que cette fête du travail a eu un immense succès , zrûce ã son intelligent 
et infatigable directeur et organisateur, M. Ribad de Sant Agata, qui 
a fondê cette Société appelée Aã rendre de grands services au dêveloppe- 
ment du commerce et de J'industrie de la France û I'intérieur el û 
étranger. Des discours éloquents ont été prononcês par le sua Joué 
M. Ribaud de Sant'Azata, renseignant, le public sur le but et l'utilité 
de sa Société, par Je cheikh Abou N addara, for la loyauté de Ja France 
et get ie de Angleterre en Orient, par M. Urbain de BSaint-Front, 
qul a rêjoui I'assistance par son esprit humoristique, par M. Pellerin, 
aur le rêle de la France en Egypte, et M. Ch. Mensy, sur les hautes 
vertus et les qaalitês supérieares du fondateur de I'U nion aniverselle. 
Quant û M. Gimpel , le Sympathique secrétaire de la Société , il a agré- 
ا ا‎ beaucoup de traits d'esprit et de ruots aimablcs la lecture du 
palmmarès. 

Tous ces oratcurs distingués ont été acclamés et chaleureusement 
applaudis. 

outes nos fêlicitations aux Jlauréats cen général, et en particulier 
è M. François Capelle, maire de Wignehies (Nord), dont le présıdent 
fit le justc éloge dans son discours. 

, Tout le monde a regretté Labsence de S.E.M. G6. Leygues, ministre de 
instruction publique et des beaux-arts, qui, A cause du deuil national, 
n’a pu présider cette fête, ainsi quil lavait promis ã M. Ribaud de 
Sanl'Agata et ã notre cheikh Abou Naddara. La RÉDACTION, 
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S. E. M. LOUBET 


, „A nor de nos compatriotes Egyptiens et de nos amis de I'Afrique centrale, nous joignons nos sinceres félicitations ã celles que les 
‘ionorables Sénateurs et Députés ont adressées û S. E. M. Loubef, nouveau Président de la République française. 

Dans le prochain naméro de I' Almonsef, nous donnerons son sympathique portralt encadré par un article de bienvenue. 

En attendant, nous sommes heureux de pouvoir offrir dès aujourd'hui ù unos lecteurs orientaux ce croquis représentant S$. E. M. Loubet, 
acclamê par MM. les Membres du Parlement A Iissue du Congres de Versailles. 


Voici quelques détalls sur la réception de $, E M. Constans par 
S.M. 1. le Sultan. 

Lambassadeur de France s'est rendu ù YIdiz-Kiosk dans Jes voitures 
de gala du Palais ; il était accompagné de lout le personntl de FAnı- 
bassade et du Consulat général et des ofBeiers du stationnaire 
La Bombe, 

Ibrabin Bey, introdıucteur des Armbassadeurs, état venu prendre ã 
NADE e cortège qui “tail précédé d'un piquenr dn Palais, de 
اا‎ Cawas et escorlé dui peloton dc lanciers, Les troupes de la 

arde Impérlale rendaient les honneurs. 

S. E. Munir-Pacha, Grand-Maitre des Cérémonies, entouré de plu- 
sleurs aides de camp, a introduit 'Anıbussadeur auprès de S. M. İi, lk 
Sultan, qui ui a fait le plas gracieux accueil, 

En remettant ses lettres de créance, S$. E. M. Constans a prononee 
un discours dans lequel il a parlé des liens d’amitié qui unissent les 
deux pays ; nous tenons ã citer le passage suivant : 

« Les relations cordiales qmi Hent ia France û empire le Vutre 
Majesté sont plus quc séculaires : fondées sur une conuuunaulé d'inté- 
rêts, facilitées par une conflangte réciproquc, elcs se sont dêveloppécs. 
transformfges en une amitié¢ solide qui a survécu au temps et a triomıphé 
des fvéneınents. 

« Le Gouvernement de la République désire que les lens qui unis- 
sent nos deux pays s'affirment et se resserrent encore. I ıu’a invité fı 
consacrer tous mes efforts, toute ma sollicitade ã cette wuvre qu'il me 
sêra agréable de poursuivre. » 

M. Gonstans a ajouté gull comptait sur la hautc bicnveillance de Sa 
Majestê Impêriale pour le soutenir et Fencourager dans J'accornplisse 
ment de sa mission. 

Le Sultan a répondu ca affirmant quc son plus grand désir état. 
aussi de voir maintenus et resserrés lcs liens d'anuitié gui unisgenl His 
Turquie et la France. I] a eu des paroles particulitrement Matteusus 
pour M. Constans, dont il connaissait et appréciiüit les talcuts, et J | a 
p:té de transmcttre ù M. le Présidenl de la République Uassurance pér- 
sunnelle de son amitié ct de ses vaux pour Ja grandeur de Ila 
France. 

Les présentations eurent lieu ensuite ct ¥, Constans ıt amenê dans 
un grand salon où des rafraichissements lui furent servis ; puia le cor. 
têge a qımittéê le Palais, pendant que la rmausique Impcériale jouait lû 
BMarseiHaise. 


T.S. ¥. P, 


LETIRE DE CONSTANTINOPLE 


Ajîn de consacrer dans notre dernier numero de ABOU 
NADDARA une piace suffisante û la ndcrologie du regret 
President Feelin Faure, nous avons di ajourner au présent 
NUMErO Ge PATTAWADOD {Ja letire suivante Que ROUS @UiORS 
"eçue guelgues jours aoani ce trisle dvénemenl 


Mon cher Directeur, 


Vos lecteurs et abonnés ont vu avec plaisir la nouvelle combinaison 
de vos journaux qui nous donnera occasion de vous lire plus souvent; 
nos félicitations pour cette amélioration. Lidée de choisir le titre 
de [' Almonsef pour votre nouveau êriodique est assurément ingênieuse; 
on ne peut qu approuver votre onc nsêe de donner ù la revue 
Attawadod le même format qu au Jornal @ Aloe Naddara, ce qui per 
mettra chaque année de relier ces trois publications en un seul et même 
volume. Nous comptdns que dans la revue Al Monsef vons défendrez 
valeureuseınent les droits des Nations Orientales opprinées ou exploi- 
lees par certains peuples européens et que vous vous attacherez û faire 
ا‎ en Occident notre littérature et notre cultore intclectuelle et 
morale, 

Vous montrerez que les Oricutaux sont souyent mal jugés, mal 
appréclés et que quelques Gouvernements européens entrctiennent 
perfidement ces fausses idées, ces calomnies mêrıuıes, alin de se ména- 
ger des prétextes pour intervenir dans le Levant et y¥ Insinuer leur 
ا‎ politique, sous le fallacicux prétexte de propagande civi- 
isatrice., 

Votre article élogieux sur le nouvel Ambassadeur de France, horo- 
rable M. Constans, a été traduit ici dans nos Jjournaux en turc €t en 
arabe; İl a produit un heureux effect, On sait û Constantinople que 
Yous tes personnellernent bien vu 4u Palais de FElysée ct dans les 
Ministères, surtout aux Alfaircs ktrangèrea, ã Instruction Publique ct 
aux Colonies, 

Le Keıckeb Osmani, le vaillant journal turco-arabe, publie des extraits 
des conférences et des discours que vous faites presque chaque semaine 
ã Paris ; la lecture de ces improvisations vous e les i e des 
9 Islamiques dont vous plaidez si chaleureusement la cause el 

ont vous gloritlez Auguste Khalife, 


PARIB.IMP. @. LEFESVRE, 5 & 7. BUE CLAUDE VELLEFAUX, Le Gerart, G. LIFRBYRE. 


وة غبا ريه ا 
سال وااو طرق و اللمہي 
ا بارع «جوشرو؟ ماري ي 
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اد € اجن ى دی ااقمدہ تة ب ¥“ 

فام الموسیولوپه ورا ورد المزاوية 
مان ممل اتلوب وانرحوال . وري العو رک حر رده 
NES‏ کر ھزا کا تہ اضتضت کے زاکی 
وھ و ا لملے دگل عا رر ودبت ۰ فلد اعرا ر بت ےادریام ۔ ولو 
د نسار جا ٹیر الام . فلو وار لزا ودر استرار ازارد اخ 
اليب اقرب ہیں ع الیم ٠‏ وکل ھا عی ١‏ کا رفا سے کی 
١‏ لوعو و طبن الوراوة اة > رعا س ا ا 
ا عو ١‏ تمر( حلالرية ١ا‏ هس ا 
ساسیی راي رج سڈ ہی سای مکل او و 

> مالىشمر اد وادریام چنا ده وماکا شاي ا 
ولو عالین o.‏ 9 اضے 
ارفا مضت یا ايمرا ١‏ لعادية ول نمت ربا تما به الیالى 
اا ۔ الیل فی غملة عا کی لے د . 
ار حمست ووک ای موی ۔حستٹت o‏ 
اح ف کرامرالو ره . ول درری ی الى ن خد رھ 
رمه عات س که 

Gh‏ باد بدا 

الرعة الو وة - لوس امورها عل سيارة 

مال لی منوا میں اسن کی لفہ وگو 
3 ا اليد ايا ار واا رت ار غ ست اتن 
اماف والیوم لرام یراہ ج تبیب اليد دتہدية ماطال 


اعبار a‏ ولشري وقلا قدعرضا 
EN‏ مس ووا ری الطالم نے" وان الاسسا 


يقدومه الكينة وص الور وارتضو با_اضة ادر 
وا ادر وال سحن اتر ودورد اد اميل 
الا سے ۱ از اسن ارا الصادة ونا لر لہ هة 
سو الرلاح ولان الامة وهدوها وارردا رع وخرب 


ج د 0 ا 
سا 


۳ 


تة ادوشتک سنیویاه ولک وح 

جريدة الى د ووی اتو 

ویملدھانا ود حك منوا“ مسل 
المد ر لولم بیسن اوكحو لاع وارية 


ززا وتظوية الملاخات س وة 
هن اراھا وم شوک من عاه ات پبطرا لرا دنر 
اعتبا رو وقار وای ا ا چ e‏ 
الرماة الريطا دة وة جورت الفنية وسچ راض 
مقوتا غ اة مقط کا نم رکف للتاری غ 
جا طتنا باللنة المارصة ‏ وقول ان اا عمردةاال ”يع 
ادا ا اناا ما نوي ع شرو سس 
د ماك داب الام ے دارا ازوی لشفت دت جما لته 
حف لاس طس الوزاري ما ل نة , کا خی ١نا‏ 
ig‏ ۰ ءا شو نلو کش حن عاضه 
وریت الملتق ونیک E BOE‏ رکف لو صورتہ الت ١بتا‏ ھا هنا 
و موی ل جه الان اة 
الارن وقرخل ى الرعتال المدعة التواضم ا 
مو سرج ا المت ا ما وسا دہ 
مسلود EE‏ وان 
K E‏ رع حاله رر اعتباره لونہ ہلاسر 


ا وق ر ا حار ال اع رحیت فال 
کی این ما مشت وا اسه ادما 

ییک مضو نے ع الب 
ا اتن خلا دا 

لس النیس يقوف بان الى 
واا ا e‏ 
الملوم أف صا رعوی ۱ امسن ہدیة فوتتلہار لاان 
دای نہ کے الرھا صرف 2 معا هتہ دےرتہ 
و دبا ھتہ E‏ م وس لس جوم شور 
کاک المررده وال رسس سے ٠۸۷۹‏ وھواںن ماد 
ویدرقرم سلة محل ق عا( الاح وال باش 
الز مت ت عضو حالس لانو با راو شی سکیا اسشتہ 


٤ 


الرسم ق فار ا فار ریا تہ لر لوزرا | خیارعمہ ا وسک 

وما الى اة ال ناتو فانتقر ١‏ کر کا عبرال را ذو کور 

الجر ورية فتسى بايالا حبصن الطالم واستراروح | سنا کیو پر ومغ لس عا ان اليا ب الماط لوي 
احسن طدق درن من يلق هذه الوظينة الجلدة ادام الله ره خا صمو ٠‏ وکہ ها مور . درنتن رة 


ا عیں ہن ۱لا علا حمردن درتاط قلود به وتلق 
۱ ار ارال اده والاده تور بے تہ ورد حر مکل رة پارا کہ مدو 
ّلد عں دة ١‏ للملماة المردة الحمہده المراه بستيد زه نة ادات لمال دلوو جاده الما ۹| 


ا لاحت انعد ا رند ادورمية الحلة ا غيدة ال٠‏ اتر )الول لوست ہے ےلم بہ ٹیش ر لہ ما تنطوی ملیہ اہ 
الملية ف ١‏ حصا المصاة بالمن واا كد النتنة الت لتلا استریفہ من سیلہ آکارے اد وانطا خہ ايل غو 
قاع الد e3‏ بیص الرول ارخری الذاءة کے ا اعود و ب a E‏ 


اعژخت علا بات الرولة الملة a.‏ س | بہ علہ می ولردۃ ول ال ییاد ال۵٠‏ خلرارون ما الل 
صژه الطروف احدلمہ واا ل تاو زحدود هز الوڑےے بانٹاء دة چیہ ١ہ‏ مو راء | حمر دطلق علا 
الرطادق ولے المہد میکویں اونمای علا سی عخصصات ولور المہد 


اما او تر مارة عوبر نا ال اطا تادوم حیی لنت الر مرا دور یکن اول حۃ لہ ها صكينة 

لا لرة وة اة سس الف كتفي عى الممراو دة | اعاله ان باخر! موروا بق 

الكاغدضا نة كوا ردارالعادة وام رر مارلة ؛بمااعره | ولد خضل اللصريين ! ع مزه ۱ لد تا 
بن اجام العارین والے تردن غاا ای رہ و E e E‏ | ع یتم 


TE‏ سس ارعن الجر اللطاتة کا ی الہا5 | سن ناء طلة ا اد اد دارا لماعم اوتا کبلمی 
کل عید یالت اادد ت اجه ا رة امین a‏ 
رتمر بنا نہ خد ١‏ نی الت الزن ف نسر رومز اساهدة إا تمل ادى . و ات بحسل ١ا‏ الي 
س الرولة الملة وخدور المرب عل ہا لوا مطح الال I‏ تت شرا انرک داخ 
الطروتن وجل رة ما الث ال عل را لوی لام عليه با الرواي والملوم ا اهارق ) 

1 سل اکذروزع سن وجا لرا وو خا رمات ارو ا واحیاری احا طيہ لادی 


عررضتة تلاي ال جلالة عورا اللطات ادر بجر رو قال ۔ مات باصت س شا کی ات . ل ولماعم 
a‏ ماد ارا بال رة الملية اد | ددھا ال اوا > دک حرا جاك یاد اللطاف. طارے 
إلله وصدا ' رها دی حاط عل رطلاك ما لشیهہ اعدا الرولة صیترا من بارلی لل حل حاف وان ا منص ولور 
الزتا برغو E N‏ لرولت ری امال تطارو . بطسترا ی ١‏ لظال ترما لظلوم باراعة 
الو تل لرل دعر ابرع اللا ید سإ لاعةا وال مجارة ا س لھے لے دمات می 2 وتصطن 
ّل هزه الدراحہ واد و داعا ت احطصہة الماری ° ما علشتی اساعک Ey‏ 
مدر مدلة مورا ال اطات اس دقر نة حاصة ست اا ال ب ٥‏ يعم بای‌الثر الت عل ۰ده 
ریاسے جارلته ویون مولثے سن ارب ة اعا لضو انا عبد دن یریک E‏ 
انرول منپے صاحي الرولة را اغا الى ساوتیکف اا لھ سد یا دورعبی سد ۰ طیب ازی راک یں رسس 
ا ی ا e a r‏ 
روات ا لہاحرں المطیں ال بمدوت اليا ارد السادرة EET‏ س خاطلم علیرا وال ہے الادا 
اعلا ابا ل ۽ مړی حارلۃ مویرااللطات | باحیل ۔ بق امو لوہ ج e,‏ 
العام ارا جو ار ور تا نیا می صنم الترا ذد کل . ناهل تری رره وھښستہ کا علت عم لارفخه 
راتا ا دة » ارومس 2 خلت س درون الال سے کا تی ډه 


CC 


ame, ce rayon que nous tenons de lui et quae nos Sens ne peuvent 
apercevoir, nous explique le myatère de son invisibilitê, et Timmeusité 
du monde qul gouverne nous protive son existence. Eafin, Dieu est 
lui-naême le commencement et la fin, Pintériecur et Fextérieur de tout, 
Tout lui appartient, tout vieut de lui, toot est en lui. 


PRIER E A DIEU 
PAR JAHIA-ÊFFENDY. 


Viens û mon aide, Dieu de Miséricorde, mon éternel refuge. J'ai 
perdu la route qui conduit vers toi. Je n’ai même pas Îla bardiesse de 
me prosterner er: ta présence. Une mer de crimes m'a submergé; que 
deviendrai-je si tı ne me tends une main secourable ? Froid A la vertu, 
ù la piété, je suis tout de feu pour les @uyvres d'iniquité, L’oubl de 
tes bontés, le crime et la révolte sont devenus mon culte; j’ai passé 
ma Yie dans des plaisirs frivoles et dans le mal. Quel sera mon sort 
lorsque je deacendrai dans le tombeau. Comment pourrai-je m’excuser 
sur ce qu’ on m'imputera si justement i Grand Dieu ! tous les péchés 
de ton esclave te sont connus, Scul tu peux Jen absoudre. Me confiant 
en ta rıuiaéricorde, et répandant des larmes de pénitence devant ta 
majesté divine, puis-je espérer que le Maître de Univers se laisaera 
toucher par les gé€missements dun scélérat ? Ah! dêrobe ù la vue le 
livre de mes crimes, ou plutût, efface-les de la même main que tu les y 
as êcrits. L'erfant peut-ll fuir les mamelles maternelles ? Puis-je ne pas 
recourir ã ta clémenıce ? Daigne, Seigneur, la rendre inséparable de 
moi. Lorsque mon ûmê aura abandéonné mon corps, des amis, tOou- 
chés de ma perte, me pleureront; ils rm’ accompagneront même jus- 
qu’au tombeau, Mais, ces derniers deyoirs rendus, chacun s’éloignera 
et retournera chez Sol. Mais tol, û mon Dieu! daigng m'’assister en 
ce dernier ımoment, et m’accompagner dans celte triste demcure ; 
daigne m'y réjouir par Îİa İunıijère de ton amour, ct dissiper par elle 
les ténèbres du déscspoir., 


5 
اخہیك جک حلون . ن اة الل نول الود 
درول ١اا‏ لشہر لرل .یتین س يوع ١‏ خم لماحت ماي . 
غاد سے ے کل لے ہے وہ خطاب . ھنتہ یہ 
سس عندک الا بق عن ١‏ ناء الشرج ١د‏ جاب - ووو 
ال ازور وار امہ الاي . قصاد نحمد ذه 
می اخو اتی 1 کال والحصری ملاتا . وغ الوا کج 
تاع رم اخوالے . راصن یلو ' لہ عن ری قصاید نہاٹ ۔ ہہ 
ال ر د ب ولام طردے ا ممل شاک الوکیی 
والمردب . مین غیکد يا سی رز د شرا لتري چ المرب . 
یتنا ى الملوم وی اا خض ار ٩‏ هى حريدة امزاي ت المرردة 
المصرية ٠‏ اوت عبت ضا لنقلہا مشا در کک الوط ہ خلت 
1= مارا ور روا من دی . واس اج احساری دااوږړی . 
المیی ۰ عاط عرو ديري اللي اليس حا مہ 
خر کلریی با دونطارع . ووشے ل الوم ر باصم عا ر ہہ 
قلت س در شک بلک حارتة ء عط صوص ۱ لتذز اش 
اعطاء امیروا اترام المحیں ليس ب مہ - ختمضواالولیر 
E e E E E‏ 
بای ادرعرده وسعمت افم 
امام سقط رکب ملح ماق جہخیڈ س خلت 
طلمو! با کاء رأتاء وات روا لمحكومة 
الا لمرن اوی من العرد ده باداری يا ڪب . ري 
مقار عال ف ا حوضو E EE‏ 
اقلم وقول ليتس الول الماوة . 
ص دوا |۱ عتا د u‏ 


س س4 


عا 


ردو عى التي حاب 


au milieu des chaleuarenx applaudissements et des acciamations enthon- 
siastes des honorabies représentants de la nation. Ecoutez : 

» Il ya trois semaines environ, dit M. Delcassé, un agent du gou- 
vernerieBnt anglais se présenta devant Mascate et, sous menace de 
bombardement, sorama le sultan de retirer la concession qfu’H avait faite 
Ã la France d'un dépût de charbon dans une des criques de Mascate. 

a Le snltan nons demanda de İui rendre Pacte de corıtessiou. Nous 
refusûAmes. Alors il déclara la concession annulée. Cette situation SOU- 
levait ane double question de fond et de forme. 

« La France n’ajamais voulu porter la moindre atteinte ã la convention 
de 1862. Cette concession d'un dépöt de echarbon ne mêéêritait pas de 
susciter tant d’alarmes, 

« LAngleterre n’a pas tardé û reconnaitre que les droits et les obli- 
gations de la France et de Angleterre étaient identiquss , la France 
e avoir Iégalement un dêpÜt de charbon, comme Angleterre. 

atisfaclion nous était donnée ainsi sar le fond. 

« Quant ã la forme, le gouvernement de la reine a exprimé au gOou- 
vernement français son profond regret de I'incident. 

« AJors que certains jourraux, bheureusement peu nombreux , le 
soulignaient comme sٌils voulaient savourer d’avance ine humiiatior: 
de leur pays ( Appiaudissements) , la chambre a observé un silence dont 
le ministre la remercie; elle voit que la Franec n’er a pas rnoins eu une 
prompte et camplète satisfaction. » 


LES DISCLOURS D'ABOT NADDARA 


Le Cheikh a bien commencé ce mois; il a fait deux discours consécu- 
ts, le 4 et le 5 mars, aux Agappes fraternelles du Ternple de J Union tt 
de FHonneur, 8o cotverts, et aû banquct patriotique de la 10¢ section 
des Vêtérans de France, 120 couverts. Dans leurs compte-rendus de ces 
brillantes réunions, nos chers confrères de Paris ont bien voulu parler 
dua grand succès qu’ ont en les allocutions Abou Naddara, nous les 
remercions en son notr. Et maintenant, voici les sujets quill a traités en 
ces deux soirées, où il n'a pas oublié ses trois patries hien-aimges : 
Egypte, la Turquie et la France ; ll les a célébrées et glorifies. 


Aux Agsppes Fraternelles. 


Inspirê par les éloquentes allocutions des Frères J.-H. Gaches, 
P. Vibert, Lefevre, Morin et Felamb, le Cheikh, a qui on avait donné 
la présidence honneur, a fait an discours sur la fraternité universelle 
sans dislinction de race ni de culte et du devoir de {out homme de coeur 
de combattre les saperstitions populaires, le fanatisme religieux ct les 
aversions nationales qui diviaent les humains. Il a terminé son speach 
par ce toast en Yers : 


Vive la Franc-Maçornerie 

Qul fait aimer Uhurmanité, 
Lhonneur, la gloire, la patrie, 
Les vertus et ia liberté | 


C'est au Grand-Orient de France 
Qu'Elle préside les savants, 

Qui Iattenl contre I'ignorance 

Le plus grand flêéau des vivants. 


Ses ennemis sont innombra bles, 
Armêés, payês par les tyransa. 
Mais ses amis Sont formidables, 
Et ce sont eux İiea caonquéranls. 
Par sa sagesse ct ses lumières, 
Par sa justice et sa bontê, 

Elie combat ses adversaires., 
Amis, buyona ã sa santé, 


Au Banquet Patrlotique. 


Les paroles éloquentes de M. Lenugue, président de la Société, les 
vers sublimes de M. Levèque et le gracieux speach de M. Paul Al- 
longe ont enchanté Abou Naddara et ressucité sa fantaisie. Il a parlé 
avec enthousiasme de İia valeur des soldats français et de lenr brayvoure 
et a terminé son discours par un toast chaleureux aux dames, dont 
Paimable confrère de la « Patrie » a bien vou dire ces mots flatteurs : 


« Comme toujours, le Cheikh Abou Naddara qui est de toutes les fêtes a 
fait un compliment en vers aux dames ct a prononcé un discours patrio- 
tique qui a en les honneurs du triple ban. a» 


Nous parlerons de la cond{éêrence que le Cheikh a donné è institution 
Graillot le I12 mars, dans notre prochain numéro. La RÉDACTION, 


LA LITTERATURE MUSULMANE. 


Ayant publié dana le dernier numéro de FAtmonsef des traductions 
de poésie arabe, nous donnons dans celui-ci la version de quelques 
vers turcs ét, ail plait û Dieu, nous offrirons û nos lecteurs, dans notre 

rochain numéro des extraits de poêmes persans en francais, afin 
٤ aient une idée de la beauté et de la richesse de Ja littérature de 

slam. : 


Sur les Perfections de Dieu, 
PAR HUSREV-CHIRIN. 


Que des louanges et des expressions de reconnaissance envers Dieu, 

rérèdent et terminent sans cesse nos actions! enverg ce Dieu qui, tout 
ımpénétrable qu’l est ã homme, sce manifeste sans cesse ù nous par 
tout ce qui existe; {ul n’a point de commencement; que rien n’a pré- 
cédé; qul verra la iln de tout et qui ne finira jamais. Créateur adorable, 
0 a tiré du néant le jour et la nuit, qui est le principe de la vie, qui a 

onné Fexistence ã tout ce qui est périssable comme èû tout ce qui est 
incorruptible ; sabstance pure, dont la puissance a créé les deux 
mondes avec la même facilité, la même promptitude que nos yeux 
jettent un regard; intelligence inlinilt qui connait toutes ies créaturesa, 
rıême les plus impercceptibles qui rampent sur la tcrre ou au fond des 
mera; qul, toujours a nous Ecoıuter, entend tout, et pour {qui les 
prières les plus secrêtes sont des cris perçants qui frappent ses orcilles 
attentives. Au muilien des sombres ténêbres de la nuit, la perspicacité de 
sa vue aperçoit le pied de la fourmi aussi distinrctemert que si la nuit 
était éclairée par le flambcau dn jour. Lcs deux mondes soumis aux 
lois de sa volonté E ne s’écartant pas même dune gne dans le 
mouvement qu'elle leur prescrit. L'egprit se trouble lorsqu'il ose tenter 
de remonter vers le principe de cet Rtre incompréhensible, qui n'en a 
point et dont la fin nous est égaleınent ineonntue. La nature de notre 


۲٦ 
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a aAdlPEŞ§Br Gu Directeur. 


M. Soubeyran, de Saint- 
Priest; M. Paul Lou bet, jeune 
homme de vingt-six ans, qui 
était chef-adjoint du cabinet 
de son père au Luxembourg 
et un enfant de sept ans, né 
lorsque M. Loubet était Pré- 
sident du Corseill et Ministre 
de J'Intérjeur. 

L’élection de S$. E. M. Lou- 
bet a été très favorablement 
aceueillie par tous les jour- 
naux étrangers et lls sê sont 
mouirêés frappés de la rapidité 
et de la facilité avec laquelle 
s'êtait effectuée la transmis- 
sion des poavoirs. 

Cette im pression démontre 
que M. Ioubet sera ù la hau- 
teur de sa tache et que, tout 
en apaisant de douloureuses 
dissensions intérieures,il saura 
maintenir intégrité des droits 
de la France contre Jes tenta- 
tives de IFarviditê britanniq ve, 
ا‎ sont, ã nos yeux, le grand 

anger de l'avenir, 


Nos félioitations. 


M. le géuéral Balloud, ai- 
mable chef de la maison ımnili+ 
laire du Président de ia Rêépu- 
blique et secrétaire général de 
la Présidence, ayant eu la bontê 
de noas informer, par son ho- 
norée du 3 mars, que les nom- 
breuses occupations de S. Exc. 
M. Loubet ne ui permettaient 
Pas, er cê moment, de nous 
fixer un jour où il lui soit pos- 
sible de nous recevoir, nous 
avons adressé ã Son Excellence 
une respectucuse lettre ol hous 
avons eu Fhonneur dc lui ex 
primer les sirncères fêlicitations 
de nos frères d’Orient et leurs 
sotihaits de bienvenue. Ges fé- 
licitations et ces souhalits ont 
été gracieusement accueillis. 

On novus annonce quatre pa- 
nêgyTiques arabes pour NÎ. Lou- 
bet; nous aurons Iinsigne hon- 
naeur de İes présenter ûd Son 
Excellence ã peine ils nous par- 
viendront.  AROU NADDARA. 


la main sur les chemins de fer de Empire da Milieu, la Russie 
sٌ’appuyant sur des traité€s antériecura, s'est opposée ã cet a.caparement; 
maintenant, le conflit diplomatique est officiellement engagé entre la 
Russie et Angleterre : nons espêrons done quc, cette fols, la Grande 
Bretagne sera obligéte de modérer sou orgueil €l de réfrêner son 
humeur accapareuse. 

Une autre question fort grave za d'abord se poser entre Londres et 
Saint-Pétersbourg, cclle de Afghanistan, si, comme ou le dit, PEmir de 
ce pays est ã toute extrémité. La Russie, qui a poussé son chemin de 
fer jusqu’a quelques kilomètres de Hérat, peut s’installer en un clip 
dell sur le territoire Afghan et menacer la frontière occidentale de 
FEmpire ihdien. 

Tout cela devrait donner ã réfléchir aux Anglais et leur montrer que 
I'Impêérialisme de M. Chamberlain pourrait bien conduire la patrtie des 
Jingolstes ã des complications três périllenses. 

Lexcès en tout est an défaut et Angleterre abuse, en vérité, de la 
patience de Europe. 


{(L'affaire de Muascate). 

Oui, mes chers 1a France, la Puissance amie, triomphe dans l'affaire 
de Mascatc, grûce ù ia haute sagesse et la ferme énergie de M. Delcassê 
son éminent Ministre des Affaires étrangèrea. Veuillez prêter anc oreille 
attentive aux paroles qu'il a prononcéeg ã ce sujet au Parlement françals 


T. S. ¥. P. 


A ,‏ 
صورج اہ الیئ ولویہ ریس جروردةا الاو 


S. E. M. LOLUBET 
Président de la République Fran;gaise. 


S. E. M. LOUBET 
Président de la Bépubliqae Francaise. 


Nous sommes heureux de 

uyoir donner Aã noş lecteurs 
e portrait de S. E. YM. Lou- 
bet, nonvyeau Président de la 
République française. On re- 
nmarquera sur ce dessin corm=- 
bien la Ûgure du chef de I'Etat 
respire la loyauté, la bienveil- 
lance, la noblesse des senti- 
ments et des idées, qualités 
que Ihororable M. Loubet 
avait déja rérélées lorsqu’il 
était président du Sénat. 

S8. E. M. Emile Loubet est 
né ie 3il décembre 1838, 
Marsanne, dans le départe- 
ment de la Drême. 

Aprés avoir fail segs études 
juridiques, il s’inscrivil au 

arreaın de Montêéimar ; il 
s'y diüstingua tellement que 
ses concitoyens Pélurent maire 
de leur ville le 4 juillet 1870. 
Membre, puis président du 
Conseil général de la Drûme, 
il ae présenta atııx élections 
législatives de 1876 et fut élu 
par 13.925 voix sur 14.336 
votants. En 1877, ii fut nommêé 
sénateur par 11.000 volx. 

M. Loubet a éfé şuccessiyve- 
ment Ministre, Président du 
Conseil, Président dı Sénat et 
partout il s'est mortré lhom- 
mè politique sincêre, bierfai- 
sant et in par excellence. 

Issa d'une famille de pay- 
sana, S. E. M. Loubet a con- 
seryé une prédlection pour lcs 
questions agricoles et il aime ù 
retourner dans Sa campagne, 
auprés dé sa Yielllê mère, 

de 86 ans, qul habite 
encore la métairie familiaje. 

M. Loubet a épousé la fille 
dun marchand de fer de 
Montélimar, M'* Picard. 

Il a trois enfants: une fille 
mariée Aã uD magistrat, 


LE GOLFE DOMAN 


Depuis le succès hy ont obtenuı dans Uaffaire de Fashoda, İes 

lais ne mettent pius de frein ã leurs prétentions et ã leur morgue. 
Si cela continue, la France ne pourra plus faire ın mouvement sans 
que la jalouse Albion ne protcste aussitot. 

En voici encore tin excmple : Je Gouvernetneit hritanniq{te s’est depuis 
longtemps adjugé un protectorat ficlf sur ia cûte de Mascate : on ne 
volt pas sur quel droit repose cc prcléectarat qui n’a jamais étê, quc 
nons sachions, consacré par Uapprobation de Europe. 

Dernièrement, les Anglais ont vûuiu établir urı dépût de echarbon et 
un centre de ravitaillernent sur un point du littoral de la Mascate. La 
France a alors demandé ã Imam qui gouverne ces territoires de Jui 
céder ã bail un port du golfe dOman pour y crêer également un dépût 
de charbon. 

Fureur de Angleterre! la cûte de Maseate doit appartenir exclusive- 
ment aux Anglais, puisqu’elle est baignêe par ia mer et que toutes les 
mers et tous les océans — uu dire des politiciens britanniques — cons- 
tituent Empire exclusif de Sa Gracieuse Majesté la Reine Victoria. 

Aussitût le Gotvernement des Indes cnvoie an batiment de guerre 
devant Mascate et le commandant menace imam dun bombardement 
identiqae ã celui @Alexandrie et de Zanzibar. L'ÎImam a natarelemenl 
cédê devant la force brutale et ¥reut retirer aux Françaig la concession. 

Pendant ce temps, fort heureusement, les affaires britanniqucts 
ş*embrouilent en Chine : ia diplomatie anglaise ayant cherché ã mettre 
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عرد ٭ باریس ي ك ری ارده سةد DEG‏ 


وة انلز ڈرع اع رہ 
ار یہ تلف با حلرن ۔ Sl E‏ 1ر44 نيان . 
ددد ام ودیات تة الےر مر ر ر دطر اوران . > اک 
مطيمة تمت مرالرردان . وشي امان .٠ل‏ سي 
میی الردکلر۔ ارعن . دول ارو ایا ال ودا ووا جل 


إفططاك غر الما هة دا لونطارة الاك 


راد براق غه مسا ابرغوای »مستا ولات با ا5 
ودا عات : ارد r‏ کیا ہاب > وھ ا 
السا رد EE‏ ا دوج الي 
و لدي وعنم مجم e‏ 
طعیتری . زول سالقوش حرام انرموآت e‏ 


السعاوآت . الملاعسن e ES‏ : 
ا حم اویل و وخر راغمارر. لردوات ساو مة و 
a )‏ لا ور رلا ١‏ عام وار امس کویستیقرنیدورولتتا م 
لادی . وصاش دد ری ۱ لر م دأ وزی . وار الله 
با دده یماد ودر انتطار. لاطو انه و ار 
داك ارول التراب لسري . سارى اما 


بو ردررو؟ 
ماپمضوىش . اوک وة عن حطالمرى مان ر | 
ارقت وعراس ار اداملای ا هشین 

شہ الہریطا نة نکال و اي انارق والترك 
ا . اق اقول ماه شار دول عمايع. 
لکا طاو الله خاد اة ددابیت . والمال ار تیال 
ادیایت یتہک ال مالغريية . ى الرو باريد رة 
وماعد دالفل | لزم ١‏ ئی ناا ڪڙرو؟ 
اناع ٠‏ ومد I‏ ری الار۔ ١‏ للے۔|,ضوش 
بہا ود امار انوع خر ١‏ مما جوا 
ایک یشب اع او وای 


کور وہ ا لدی ؟ خصو . | حرجو سکره د امام | حیہ 
Le Gerant : &.Lefebvre,‏ 


Ap أف ن ادرمکطر اا و‎ ١ 


می الو تراری نوا ا فیک 
وعم رر والملاوات کدی 
التق رر ا ا 
بو ڊوستة ا وکوااح جارله 
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ا ا خطمو اریہ . وأعطوها لرن 
اچ چ غروون ارال ا . للش عد ا لدی عات 
ام ددیان خطیسں ا اسايد د ورع و ایال 
موجہ الطا هری عراش . ری شنمةنشا 

: .و ارال . علا ١طلت‏ على هذه المعلة البتمة صوروت 
ملسا روایة عال ۔ > وزیترا بحم بره اتا ري بے الم صح 

من !جرال > صروت عول ورول عمرن طا حاملین 
اللورر اوري غا اطا حطفوه ن 
ولیہ و انوه للروان . ري ما يمم لوه الرنکل زمر 
E a RS‏ 
U‏ ادكو رة ري يا دورالمن > دلت 
اللوررساسوري e‏ ر ال کت اتید 
عتأدرنة : و ااال فا هة 
ال نول E‏ ی باللورد الوق فا 
E‏ أو رة الوری فاا عن) 
ریہ بصنم لطافة ‏ دال عول ے د میات دہلوی س 
کان ہیل نخدت بال من کلامہ ومارہ یا باح“ 
ده کا ف a‏ رد اخرجوا مسن ما بأ دلاو - 
ما ئىملوش ها اوك ¡ بمدةا س الاحنة اي 
او . اللا < هی بووا تی ,وک لرا 
اا رلو اما 0 شعیید اة فكطورة ولات » 
ا غول وهو یفیک صمري موی ال ۱ حلام الدطط 
با خی . عو اوري اله يرنيه بال رار 

ی . لوان سيدا الشر ما وماناش عليه خاقلناء ننا 
تال ول للوي !ونا ودقف ها . ھی ام ورات 
الس اروا ا لو یطارة دوری عا الراھیے وی . ن أ 
انتاشف اال ری -- علدها حبطوا وغو تلام 
السشاریق کل لے دو ر وعدا تقریا ترہے غتاھا س 
سان . عاف اجات ا ا ed‏ 


a r.3 2. teehee & 7° aude Vet e au - 


۸ 


«4 Celui gue Dieu dirige est bien dirigê, osa dire un Uléma ;j mais celui : : a و اك‎ 
qut Cgare, périra,. » نداش اک ج4 لا قو 3 ودل ۰ ڈص و لصھ ےی‎ ۳ 1 
Cette parole du Livre était plus qu'unêeê menace contre le Khédive; / ۱ ت‎ / 
c’étalt une condamnation. rih E 3 ت‎ | CE مہ م ل‎ 4 

ہے 4 أو » ٢ N:‏ کم چ . ب 

Les femmes, surtout, se livrèrent û d’amères et vives protes- ۹ : 2 م ومو اې ارت سلو‎ 
tations. مش ر‎ 5 ATE ۳ 

Peu connucs ou plutot méconnues tn Europe, pius iruelligentes, ا ف‎ NS ا ا‎ AE u ا‎ ۴ 
plus instruites, p'us libres, pius heurcuses que ne e dit des Yoya- e E مار ھ . ص‎ a س‎ 0 
geurs légers et saperlicıels, alnsi qu’en France, elles prennent une part 2 کے أ( ا 1 لون م ي‎ 
active aux évêéncınents dıı pays, suivent, avec leur timmaginalion orien- یل رادفد ھ ا 4 ج دااولار‎ e > ¬ ۱ 1-1 
tale et leur cceur brûlant, toutes les éventsalités qui peuvent menacer 1 ص‎ 8 1 
le sort J’'ıun père, d' mari ou dun dils , et, la-bas, coıniıne ici, qul a E 1 1 الما 2 ۱ ل‎ 
les femmes pour soi est bien fort, qui a lear sympathie ne doit jaınais 0 ا‎ : a لوروا دار لوا م م شر م‎ 
lésespérer de la deslinée. 


Bien des gens purenl prévoir, dès lors, que le Khédive, le demi-dieu, ار طا ف ےا ر ور ا | شرا . إمأ 1 عا ر7‎ 


ر ا 
ر FY R1‏ ام لهو Vengeance du Ciel sur ce qui était un attental contre la justice et contre‏ 
عر ٤‏ ما احکرلد ا ٤‏ ری 7 عمرا 0 2 ل la loi du Puissant.‏ 


U bien n'être, aur fond, qu’un oiseau sur la branchs, qu'un être ٍ 7 1 a 
rayile, inconscieut. éphémère comıne la feuille que le vent agite, mobile Fp Ee : م‎ 1 
comme le fot que Iorage pousse devant İui. 1 ۱ وا ڈیہ | 2 در میق دعا‎ ear داعا نه‎ 1 
Ce fut Pavis Abou Naddara. ا 1 ل‎ A دا‎ e © : 
Quel marin n'a vu la tempête? Quel homme n'a pas connu Jad- رطمو ا أ الج اع گا حو ار لے سے ی دھاأ پور الکو‎ 
“جه ا‎ ٩ 0 


versilé ? 

Il avait ã peine trente ans. De combþier, ce Khédive, pourrait-il م ا مہ : ا‎ 
encore voir l, règne? De combien de nıinistres subirait-il encore le لی | زجبہ درصہ ”ر | ےہ مر اریہ لاہ مھ را‎ SEE 
joug ? 1 : ت ا‎ 

Il y a des souverains justes et des ministres bienfaisants; H pouvait سے ر عرخو‎ ۸ ry للا ب أذ‎ 
les attendre; ce n'était pour iui qu’ une queslion de patience et de r س‎ . 2 Cy nara کار 0 لی‎ . 
temps. ۰ ب : ت‎ 

Son enseiğnement lui donnait laisance, il pouvait done voir venir. رن د صا أصصردت 5 0 رع ۰٠ا۱له (ہ 7 ده و‎ 

ت ا م س 
(A suivre.)‏ 


الا ملق مال الو رصم س اغ | حا 
یں 5 ورلا د کول وور ۳ ا 4 ت مہ 4 ا 
E? “7‏ تال ا ا اوس ٩‏ کے نہ ۔۔ الما روات ارجی ا لرا ہے قال عول۔ ا لطر ا 
كص ولف څک عه د لہا سے عرد AU I E E O‏ 
قالر احتاغول وول حستاد عن زره لر ور ایی] | لورد . اه ذطمو ا راه وإمطوعا در اخو ا بال عررون 
e‏ ر es‏ . اا ریاها .مدا رحله الال دی راس کطلت 
ارتا دا الو نطارة عل ال عا نتا هد لمسد رم ا 8 ET‏ 
TS E‏ امہ _والھارے ہیا اہی ۔ حال ہو ( دسو 
لر یی سی رایت کرک افھی _ ترو ا الم قارف یاد اہ ۔ قال مولو این 
e‏ ا لادی ۹ ا ت د ( دم | صامہ ورین توا اطاره لص نوها ولیو 
aS‏ ا ایق هده ا این نوو اا دل 
ميغ ودرك اڪن نلوا حاجة تمل عارھا اهام TOS NT‏ 
E‏ 0 وا و ی واا اھر لوا ہا لی سن نت ادل 
N ASS o ROE‏ ھا نیا سے عرالنل . ۔ااحقہہ. اھل ری 
کال غول ے ازدط یکره قال ال ہوری - کین TT‏ ريل .ا 2 
: جو : د کو م 
یصو ١‏ عیی الباتی من عارھ الررایلیش ہے تال ول ہا کک ا eT E‏ ا ۰ 
E RP PO NAO E E a aer E‏ 
n f~ 1‏ ٍ ا i‏ | دہ 
د لہ ٩‏ کک لعول ہے ادر یل ١‏ لنمو ا راوالشری e‏ نرا حا ھی 3 سے e‏ ۳ 3 
مناریت عراقضی سنا باع اریت سو - تالاه الور - | ر اعاب مایو 1 e‏ 
a 2 i‏ د ۰ 2 اسىل د عط 2 » تت الو ید : 
الرنکلیز ہا هی مماریت . ١‏ درکلہ اخار. احاعالالردایہ کے . E. e‏ 2 ۱ 
ت وتک الہ کی ال3 رعا عر انت الال ملز س ذال 
واإوصات مانت مالا لشروالفيطنه وا اسل EE e‏ 
ل و ۱ 8 ر 0 1 اخ س اک ہوری ھے لمہ۔ سی رری ۰ إ اد ری رجے 
IEEE EE EE TEE LE e‏ 
الصوتے _ قال غول کرکف احا ری ہا رڈنا م نارون E > E‏ ا 
E OO a e‏ سسال وروی عول و پول ع ارر: فعا بننباتں لاك . 
طول ادو دا0 - کل ہادی وہای وھا ا TT e‏ 
i 1 E‏ ااا اة وي الوح شے راچ علاحلویے 
و د ری ن ا E E‏ 
المول ۹ حال لعو تة ٠‏ كه القباط الادصلمجاس | ر ل ي ا ر E‏ 
E e T0‏ ادرنكل اللنام ‏ ا لیے ارت وکل ارتام حقاررخ داروصار 
O‏ ق ۰ 
ن ر e‏ ص ا 38 15 . ھ3 وخر ر لے 
7 ی ا ۰ فا ای سل ا اك :2 7 
ھر : - <3 : 2 مدت سے س < ت 2 
٤ e .‏ اقات سن ١م‏ ر(لاورو اورت حل وصل | لررة وحطوه 
ال پول ماذرروش مده وکر ا حصّص ود اباد hk‏ 4 م 
د س الور ن EL‏ مغانت ج ریتہ کر وہ ام ولعتسل ودسد/ وره 
EOE O E N a a e Gs‏ 


LA XORT DU PRINCE ABDOU-LAHI 


Nous avons assisté aux obsèques de ce jeune fils d 'ancic 
roli du Soudan français, et notre Cheikh Abou TT ٤ O 
dêéfunt avalt une affection flialê, a prononcé sur sa tombe une a 
e ا ا‎ jusquwuııx larmes. 

e Lheikh a remercié le gouvernument français 1 ب‎ 
nels quil prodigua pendant plus Je dix E au E E 
cation sainc ct solide quîîl lul donna d'abord au collège Janson-de- 
Sailr et ensuite ù Saint-Cyr. Abou Naddara a remerciê également la 
fanuile de I'{sle de Sales des égards délicats et de amour paternel 
quele aã cts pour Abdou-Lali dont il était le fils adoptif. Le Cheikh san- 
glotait en parlant du Prince, de son bon ceur, de son ame noble, de 
son intelligence, de son brilliant avernir ct de son amour pour la France 
la nation amie des peuples Orient. « Que Dieu Clément et Miséricor- 
dicux, a dit le Cheick en ternıinant. devant leynel nous sommes tous 
Ggaux sans distinction de race ni de culte, daigne exaucer Fardente 
pritre que le saint aumûnier fe FAmbassade Impériale Ottomane vient 
de faire pour te repos de Jarre pure d'Abdou-Lahi et répandre ges 
célesles consolations s4r les Frangitis. qud perdent par sa mort prématu- 
e civilisation, et sur lee Onientaux qui 

isparion dun Prine 1 jsaز ا‎ 
ا‎ ce qùi les faisait admirer dans ce beau 

Le Ministre des colonies, au nom duguùcel éLait le faire-part de cette 
perte doulourcuse. ponr le Gouvernement de la Répubiiqué, étant retenıı 
è la Chambre, şe fil représepter par M. Merwart, son chef-adjoint du 
cabinet; M. le comnandant Singer, directeur des affaires d'Afrique 
ş' était égalemett renıdu ã cette cérêmonie, Après la prière ıısuimane 
dite par Mustapha Efendy, Imam de 'Armbassade Impériale Ottomane 
M. Merwart, au nom du Ministre des Colonies, et un ami de la famille 
ont prononcé dês discours émouvants öù ils ont célébré le Prince et 


déploré sa mort prér aturée, Les : 
p1 . Les obsêques ont été pgrandioses 
Miuistère des Colonies en a fait les a 6 es et le 


L'’'ÊGYPTE AU XIX 


HISTOIRE D'UN PROSCRH 


Par HM. Ané ¥FINGTRINIER, OfMcier de Tiusiruction publique et de Medjidieh 
(Suite) 


LA RÊDACTION. 


SIECLE 


(Suite de F Histoire du Thédtre national egyptien d' Abou Naddara. 


Cette aundace de Uêcrivain, celte connivence du peuple, ce soulève- 
ment des esprits finireurt par inquiéter Iautorité, Les Anglais, eux 
aussi, se plaignirent, et ils dénoncèrent l'enneni cemınun &u fiıinistre 
tout puissant leur allé. Ce ui-ci approuva İes rcssentinı Dts, le. partagea 
et lcs soumit ãû la colère du KhÜdive. La fo dre rında ceıte folg, 
terrible, sur la {êtê du coupable, ct, pour calmer Albion , la nation 
protectrice et amie, Abou Naddara, I'habiie professeur, fut destitué 
d'abard, pui+, peu après , le théûtre populaire fut fermé. 

Albion , alors, respira, 

Mais Egypte se rêvolta. 

Quoi ? destitué, le Molière égypticn ? Dégradé , enlevê ã Yenseigne- 
ment, auteur d'une Renaissance littéraire qui s’aonongait brillante et 
fêconde? Marche toujours, gerre éternelie des despotes contre I'honnê- 
teté et la vérité! des jouıs eurs tovtre la vert! Yiéndu aûx Anglais, 
HFautocrate du Nil fermant le théûtre dı peuple! L'Armênien, broc nteur 
de consciences , livrant aux marctands de la Tarmise, les biens , ja for- 
tune, la plume, Phonneur. ia gloirs du poete égyptien ! 

Et le peuple criait: «a Que ton noın s0it flétrli, Nubar! Toi, qui tes 
réjoul de vote la France, notre aic, tombée sous İe talon de la Prusse! 
Toi, qui as étranglé le défenseur des fellahs , des travailleurs, des pau- 
vres , des petits! foi, qui as favorisé Iasservissemient de la Nation, gue 
tu devars protéger; Pesclavage du peuple qui avait comblé de richesse, 
de dignitês etl d honneurs ! 

« Que ton nom soit Iivré au raépris de la postêritê, tol, [small, qui as 
ruiné Egypte! Tol, qui tengraissais dans ton harem, quand tes labou- 
reurs muuraient de faim! Qui faisais venir leş plus belles esciaves de 
I'Afriqne ct de PAslie, quand ta santé perdue, tes forces épuisées, ton 
corps inpuissant te cluuaient, inerte, sur un divan el tenchainailent , 
sans désirs, sans ûme eé sans volonté , sur les coussins effondrês sous 
ta paresse et ta pesanleur ! » 

t j'ajouterai, moi, historlen de ton règne : 

« Tu pcensais, alors, que Ja France était anêantie et qne tu n’avais 
plus rien ã eraindre d'elle; qu’ Abou Naddara n’êtait qu'un de ces ver- 
misseaux. qu’ ou peut éeraser sans remords ! 

« EL la France s'est relevée plus forte el plus puissante que jamais! 

«e Abou Naddara, Yénéré jusqu au fond de "AÃsîe, accueifi par les 
souyerains de Europe, hête et ami naguère de İ'illnstre Abd-nl-Hamid 
Khan , le Cornmandeur vénéré des Groyants, te chûtie aujourd'uui, du 
sein de ce Paris qel habite et te poursuit de sa plume de fer, tandis 
que [Histoire, la puissance implacabie et imınortelle, prépare son 
triomphe en même temps que ton avilissement. * 

Quand le tiıêatre rational fut fermê, le Molière de Egypte avait 
donné, at Cairê, trente-deux pièces, û qui le peuple avaıt fait d’ar- 
dentes ovations. 

Trois pièces , écrites en italien, avaient Cté reprises sur Jes principales 
scènes de la Turquie et de talie, oû elles avaient été acclamies. 

Trois volumes de poésiêes, en Laken, avaient eu plusieurs éditions êt 
avaient confirraê son ininense popularitlê. 

On comprend si sa chute eut de l'écho dans les cteurs et dans les 
2SprILS. 

Aussitût connue, effet en fut dêsastreux; les lettrés, les indépen- 
dants , les paıriotes s#indignèrent dê ce retour ã la barbarie. Les grands 
corps furent méconienta, les politiques virent avec ellroi qu’on avait 
touchê û la propriété privée, base de toute civilisation, de tout gouver- 
nement. Dans İes mosquées, on ft d'ardentes prières pour appeler la 


۲۹ 


Salisbury. -~ Ce fait est assez regrettab]e. Les Français, les Ausses 
et les Alliemands, qui ne nous aimènt pas, vont qualifier J acte barbhare 
ce fait sans irnportance. 

Mahoul. —~ Ft ils n'auront pas tort de le qualifier ainsi. Oui, cet acte 
barbare vous portera malheur. Yous en subirez les funestes consĞÛ- 
quences plus tût que uous ne le eroyez., 

Salisbury |3 part), — Scigngur! Pitié de nous, pauvres pécheurs ! 
Lêtolle de a C(randc-Bretagne palit. 

'Goul et Mahoul (chantant ef prenanf leur vol pour Londres 
bı: س ر‎ 


utc Salis- 


Cet acle de sauvager!e, 
De baine, vu rempilir le ceear 
Dcs lils de TPgypte meurtrie 
Pour leur infame envy abisseur. 
Contre UAnglais, Europe crie 
Kt le regarde arec horrcur. 
AROU NADDARA. 


Réponse du Fellah ã John Bull qui lui dit en Ëgy pte : 
« Jy suis, jy reste r. 


ils les ont vus ã la premiêre 
Longue campagne dı Soudan , 
Ûù, ûı Madhi, le cimeterre 

A fait couler ã fiols leur sang. 
Trente mille Anglais y périrent. 
Et je Soudan , iS nous pterdirekt. 
Sls Pont aujourd'hui reconqtuis ; 
S'iis ont rermportê la victoire, 

C'est grãce ù nous qu'ils ont aequis 
Ce grand triompbe, cette gioire ; 
C'est nous, non pas ton Kitchener, 
Les vainqueurs des lions du dësert, 


EXPOSITION UNIVERSELLE DE 1900 
Section Ottomane 


La concession de la construction et de Pexploitation du Pavillon 
Ottoman a UExposi ion Universelle. a été accordée A M. Machkozand, 
administrateur du Comptoir Franco-Russe le Conımerce et industrie. 

Le concessionnaire devra verser su Commissariat Général Olteman, 
to °/, des recettes neltes at profit dune cuyre ou Fun étabkissement 
de bienfaisance gui sera désigné par le Gouvernement Impérial, 

Nous croyons savoir ue Hintention du concessionnairc cst de faire 
unc large part aux exposants Egyptiens dans la seetion UOtlomanêe. 


P. §. — Nous avons cu Fhonneur de présenter nos hommages ã 
M. Henri Chardon, secrétaire général de Exposition Universelle de 1g00, 
qui nous fit un accurl gracieux et cordial et nons rem de la part de 
M. Picard une carte permanente pour Exposition et plusieurs entrtes 
pour nos cunfrères orienlaux pour visiter les chantiers de PExpositlon 
et prendre des photographies de ses monuments. Nous en E 
dans nos prochains RumMêros. A.A. 


Tu resterss pa9, Mon vleux, 
C'est le Fellah Gui te Uordonre. 
Fais tes males ; quilte ces eax; 
Wa-t-en; si non, je abandonne , 

Des fils du Xil, a la iureur. 

De tes guerriers , ils n'ont pits peur. 


Le 60 Annriversaire d'Abou Naddara. 


aiement célébré en souhaitant ù notre cher directeur 
eureux. Sa réponse bolus a émus : e Qu Aub, nous 
la joie de voir 'Fgypte anx Bgyptiens el "Alsace 
et la Lorraine aux Français ; je fermerais alors Jes yeux en paix, » 
LWaınour dAbou Naddara est égal pour PEgypte, la Turquie et la 
France; il les considrre toutes les trois ses propres patries et il plaide 
leurs saintes causes avec la même ardeur. Dans ses discours et Ses 
éerils, il célèbre TEmpereur des Oltomans, le Président de ia Rêpt- 
blique et le Khédive dEgyple et glorifie les ils valeureux de ces trois 
grandes nations. Depuis bientût 43 ans, Ahou Naddara remplit cons- 
ciencieusement İa mission qul s’est donnée de combattre les préjugés 

ui séparent les humains et d'onvrir les cceurs des fils de POrient et de 
POecident ù amour f aternel. Nimporte le sujet qu'il traite, quil soit 
humanitaire, politique ou littéraire, le Cheikh trouve toujcurs le moyen 
de chanter les louanges de ces trois pays bien-aimés et de lenr atlrer 
leg vives sympathies de ses lecteurs et de ses auditeurs. 


L4 RÊDACTION. 


Nous avons 
des longs jours 
a-t-il dit, rm’ accorde 


Conférences et Causeries d’ Abou Naddara 


Le 12 Mars, le Cheikh a fait une tonf[érenrê ù YInatitulon Graillot, a 
Montlhéry, devant les élèves de ce grand établissemcnt d'enselgnement, 
jeurs professeurs, leuts parents et ears nombreux amis. ll a parlé du 
progrès que fait la langue française dans les pays de Orient, ainsi que 
du développement du Conımerce et de Yindustrie des Français en 
Afrique et en Asie malgré leurs concurrents acharnds., Abou Naddara a 
encoufagê ses je nes duditeurs ã conlinuer leurs études, ã ıes terminer 
et ã aller populariser leur chère patric dans les pays de la chaleur ot 
iis seront fralernellement acecueilhs et ot ils proşpereront. Les bhtaves 
élèves rile Pinstitubon Graillol ont acelamé le conférencier qui fut 
applaudi par assistance et chaleureusement omplimenté par le Curêé 
de Mollhécy, savant disliugué qui est homme dje icttres Cıninênt. 

Le ı4 Mars, au dcjeuner des Africains. Je Ulieikh a fait une causerie 
sur la Pbilosophie et ta Juıttêéralure Orientales. M. Soller. président de 
la Société Africaine de France, el ses amis présents onl rendu cette 
Causerie iniéressante par les quesıions Savames et spiritueles qu'ils 
ont poses au Chvikh tt par la dıscusslon instructive qui en résultant. 

Nos remerciements ã nos confrères Parisiens qui, aimabiles comme 
toujours, ont parlé d€ la Conférence et de la Gaaserie de notre 
Directeur Abou Naddara. 

LA RéDACTION, 
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aussi rapidement. ù la tête de forces cousidérables. Quoi, ce personnage 
fue on se plaisait û représenirr affamé, abandonné de tors, fFuyant aã Ha 
icle de quelques lidêles, reviendrait tout ã couu. subilemenl ù İa têle de 
forces conasidérables, éGvaluées par queiques-uns û 40.000 hommes. 

„kn aucun piys di monde, ei moins encore dans ces régions désolées, 
"ins! que mêdiocre ment peuplées, où s'est refugié le khalife, une armée de 
20.006 hommes, metlons de 10.000 seniement, si vous voulez, ne peut être 
ruse sur picd en 1ıın İaps de ternps aussi court. 

Pour Yintellig‘nce de ce phénomêene étrange, deux explicalions se pré- 
senfent ; mals, ni l'une ni autre, je Pavouc, n'cst hl de réjonir vos 
voisins d'outre-Manche : ou il faut croire, en effet, que les Anglais ne sont 
nıaitres que du cours du Nil, bien juste, dans le rayon d'action de leurs 
caROrnLeres, Ainsi qıte de Jear chemin de fer, et que Faltcntat commis par le 
Sirdar a proroquê Dre explosion de fanatisıne. 


nina adm ranndagvhiatnnt ag ™~= 


I IGgBEoO Ages . dA. Hr nzrauaic ~n. 


Ln attendant, des renforts considérables sont envoyés de Souakim et du 
Caire vers Kassala et vers Ghédarês, 

Hn soınme, quoi quill en soit ù cet égard, il esl bien évident que İa 
canftuête du Soudan n'est pas chose aussi terminée gu on semble croire en 
Hirope. A mort avis, cette conquête entre ead dans une nauveile phase, 


laquelle emporlera de plus grands sacriflces en argent et, surtout, eR 
homines que la première, 


بک 


ا اله و وح رمم 


م 


` LES ANGLAIS AU SOUDAN 


„La France Militaire, grand journal quoldien de Paria, a fait inter- 
viewer ic Cheikh sur Je reveill des Derviches et leur marche sur Khar - 
toum et lui a consacré un long acrticiıe dont nous exLrayons les passuğus 
suivants : 


Nous avons demandé ã notre atui ie Cheikh Abou Naddara, dit la Frrnee 
Mitittire, quelle conliance il fallait accorder û ces bruits de marche en avant 
des Derwiceltes. 

~~ Cette apparition, pons répondit-{, suivant de si prêés la violation siunide, 
barbare, ainsi qu'essenticllctnent impolitiyue, du tombeau du Mahdi, usl 
dPautant plus faite pour irnpressionner les Anglais, que ceux-ci n’ignorent 
pas importance qu’ ont dans ces régions les choses rcligicuses. 

Je veux bien qr'ıne dépêche du Caire, adressêée û ın grand journal d 
Londres, ait annoncé, ces jourszi, que le Ministre de la Guerre Egyptien 
venait, Jans une déclaration officielle, de certiier que, dans sa marche er 
avant. le Khalife n'avai d'autre bıt que dle se procuarer par le pillage céréales 
el bestiaux. Malhenreusement pour ies Anglais, il apparalt déja qhe cette 
version est médioecrerment cornciliable avec la retraite apeurée de la colonne 
enıvoyêe ã la poursuite du khalife, qu'il est pour le muins surprenant de viùir, 
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Les Anglais se partageant les restes sacreés du Mahdy du Soudan. 


Goul, — Pire que cela, Mylord. 

Salisbury. — Vont-lls faire expédier dans autre monde ce qui 
reate de blessêés soudanais par nos habiles médecins militaires ? 

Mahouıl. — Pire que cela encore. 

Salisbury. Oh Lord! Que vont-ils donc faire de plus shocking les 
chefs valeureux de notre glorieuse armée ? 

Goul. — Les Anglais que les peuples d’Orient appellent « les Hiables 
rouges » sont plus méchants que nous autres diables noirs. 

Salisbury. — Les Anglais ne sont pas des diables; ils sont des hu- 
mains. Nous sommes le gétie du bien et vous êtes le génie du mal. Vous 
faites peur aux créulurês du Seigneur. 

Mahoul (chantant), — 

Gomme le chat fail peur au rat, 
Qut ronge tout, qui tout abime. 

Goul (chantant, — 

Nous faisons pcur au scšlérat 
Qui commet İ¢ vol et le erirne. 
Salisbury (2 prt). 
De leurs mains qui me sauvera ? 
Je suis sur le bord de F'abime. 
Mahoul (trio}. 
Comme le chat, etc. 
Goul, — 


Nous faisons peur, ete. 
Salisbury. — 
De leurs mains, cle. 


Goul, — Silence! Voici les offcicrs brilanniques, Regardez, Mylord, 
et frémissez d horreur ! 

Maboul. — Les laches profanent une tombe, une tombe sacrée qui 
renfermeê un héros. 

Salisbury. — Goddem ! Ils ouvrent le toruıbeau du grand Mahdi. 

Mahou]. — Qui a mıis en pièces, ily a douze ans, vos grandes armes 
et vous a chassés tous de son territoire. Eh bicn, vos braves ofliciers, 
n’ayant pas pu se venger de lui vivanl, se vengcnt aujourd'hui sur sa 
dépouille mortclle. 

Salisburj (û part. — (Quelle honle pour Angleterre ! 

Goul. — Hvgardez, Mylord, ves intrépides guerriers coupend la têle 
au Malıdi A offrgrnt au ncveu dn général Grordou en souvenir de son 
oncle vuincu par ee hén’s soudanits,. L'inlarne! ll foule ã ses picds celte 
tête Jadis couverte de gloıit. Le respect aux morts n'cxiste pas dans 
votre pays civilisé, Ûû Sulisbury, autrenıent, vos offeiers ne ferai pas 
ce qu'ils sont en train de faire. (ect ignoble ! Ils coupenl les doigts de 
ce mort lustre, en arrachent les ongles ct se les parlagent pour en faire 
des breloques pour leurs maitrcsses. 

Mahoul. — Ce n'est pas tout. lls cmporteni ls resles de son corps 
ct se dirigent vers le NII pour le donncr cen pûture aux crocodiles. Hs 
crolent qu'en supyırimant le corps du Mahcli ils elfaccront son nom ct 
éteindront sa nıémoire. lısensês ! Ils en font un Saint rı:artyr que les 
3oo millions de Masulmans vont vénérer plus quc jamais. 

Salisbury. — Ces soldats inhumains seront poursuivis et chatiés 

Goul. — Pas du tout. Ils ne seront pas molestés, 7T3 y7 


RESPECT AUX MORTS 


Mahoul (û Gout). Qu'en dis-tn, frère 7 Avona-nous bien exécuté les 
orğres du Maitre ? 

Goul {4 Mahou). — A la lettre. mon cher. Nous sommes entrés 
comme deux larrons, vers Taube, dans la chambre ãڑ‎ coucher de Salis- 
biry et avons gentiment enlevé de sen lit. Ce premier Ministre de la 
Reine Victoria rêvait tout haut. Je ıe me rappel!e plas ce qut disait. 

Makboul. -. « Goddem ! disal-il, sortez dici, O Francais! N'entrez pas 
la-bas, ö Alerrands. Kloignez-vous, û Russes! Cea pays appartiepaent 
a la Grande-Bretagne et leurs habitants sont Jes humbles serviteurs de 
Sa Gracieuse Majestê. » 

Goul. -- Quel donmage que notre Maitre Abou Naddara nous a 
défendu de faire dû mal ã ce Ministre égoîste ¢t rapace! Nous 'uaurions 
changé en singê. 

Mahoul. — Arrétuns nalre vol. Nous voici ã4 Omdourman, la vilie 
sainte dı Soudan égyplien, oû le Cheikh Abou Naddara nous a ordonné 
de conduire Lord Salisbury, 

Goul (chantant). — 

ËEn se voyant entre deux diables, 

Quel nez Salisbury fera ! 

De eris de Goddems formidables 

Le ciel, ia terre, il rermplira. 

Lega grands Anglais sont indomptables, 
Mais le démon plas fort sera. 

Mahoul (chanlant). — 

Le diable rouge est plus perfide, 
Plus cruel que le diabl noir. 

Du bien d'autrui, toujours avide, 
H veut lout prendre, tout avair. 
D'’emporter Sphyax et Pyramide, 
Pour son Musée, il a Tespoir. 

Goul et Mahoui iduoj. — 

L’ Angleterre de tout s'empare 
Par son nez, sa griffe el son bec. 
dyare û toil, Salisbary, gure | 
Abou Naddara, notre Cheikh, 
Avec les Français te prfpare,. 
Non pas le snccèsa, mais Pcehec. 

Mahoui. — Réveillons-Jle, mon cher. (J Je ptnce), 

Salisbury {oucrant les ygerz). — Goddem ! Je suis dans espace, enire 
le ciel et la terrc. ( A4ppercevant les diables gut le soutiennent, tt crie epiUt - 
rantê) Qui êtes-v ous ? 

Goul. — Nous sommes Goul, lY'ogre, €t Mahoul, le terrible. Nous 
vous avons tranrsporlé ce malin de Londres a Oımıdourman par ordre 
de notre Maitre, le Cheikh Abou Naddara que vous connaisscz bicn. 
Vous allez assister ù une horriblc scène qui vous fera rougir d’ être 
Anglais. 

ahoul.— Les chefs de votre arrmêe d' occupation vont commellre une 
ignominie sans précédent. : 

Saligbury. — Vont-ils maltraiter des soldats égypticna ? 


1 


IIOP 
2 یزد ي مار ےک 4> ویااممده س‎ 
حوامد الحاية ادر‎ 

SOLD‏ اديام ف حا ورور والبش ر دوع 

جل وجوه ا عا روند ول عمو ره عن وارد الخايغة 
ل الڑی لہ کل یوم بل ش کل عة ١‏ ار ترح العاود 

has‏ اا روا ان اران عارت 
البہ سشوہیہ وها ہل ف حلل ایور وروا وباد رح 
الناسن تلات د وحاسررکوی دد هلوا و وا الاحاي 
الادة ال لطات ب الطات عبد ايد حات دایرف 
ر وزاو خا اعواہہ الزي اسعہ سیضی ` ج القارۓ وولو | ال 
عیے مر مه ) کف لر ا ر ی 
8 عالی جت 2 ت واد ا خیلاه دار عليه 

ر رمم الزراية رر ٢‏ لی لرن اسما عل سه المت 
النی طف ن الاو روایا واس رارھا هاا م ادرا 4 
ین نونو رمل اوقل ا ولا یہ نظردکق واعرط دے انوا 
ارا ال اده القراء اد راہ معن اتنا بادردا e‏ 
واخاكن اشرت س الاركيف ارز الروت الراعة 
لالد بدو انقطا e a‏ ردم م س 
جو د e‏ دروا i‏ م ھے جف اربات القماا 
ار دم ١‏ طالۃ اک رقلا کیت ارو کین 
ف E‏ کاله الوط ا مکی کر 
a‏ بان لا رح e‏ : 
هل د لها اعمط 


ش Es‏ 
ادا الر ے1 اطا اك دلو اسا ور 


e‏ 0 ا ریم رہ ا ۲ 4 اا ee e‏ ارک 
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ي وو E‏ وانوار وا رلك 1< 


چ Ih‏ 
EON‏ ا 1 
0 5 7 ز4 ˆ 
a An‏ ر 1 ۳ 2 
a" 4 1‏ 
N‏ 1 و 1 
SMe‏ ا 1 1 
N he 2 < FA "gi‏ 
ا ۹ N‏ س ر 7 
۴ 8 1 . 3 د : 
0 1 ۰ 1 
8 ۹ کے 1 
ت ۹ ی کے ر 
3*1 ر ا ووو 2 E‏ : 8 کاس : 
. ایی ی 


الا اللوي خرخا “وزع دالت امد ع A‏ 
الا تین څ ۱ للاد 1لرور وای حن مزه ۱ مارا 
اعدد دلو pres,‏ رال الاد القاية وجنا لة ام م 
ليوح ادارا اة لی ہے وحكب ا تلود بهش 
اع ورور ا اش زو الللذاحا ت الےربر د“ اك اود 
باوروا زوا کین وکا طون الیل مشب دا 
نصا عل ١‏ اجر ال اجکی انرو ة لاصو اس ادرضطراد 
اللصى الرى دارنشه غ حم اعا ۱ وروا وارے]ء ھا 
RE E e‏ الما ی مدد 

لے“ وال ہے ک ادررران والراهے دہ زاوا 
اک ا ۰ ددن 
ووصد E‏ راہہ 2 ستزاردو نی اناه وع ما 
ميلب ایر والارر ولرارد ن ش زس رارعدد 
اللوي لات الرقطارلعمابية حرا الله . والطروا 
لوا اس ١‏ ورل وادردمات aE‏ ن انا للود صمت 
را دعم ازریار الشے| ت واحرا اعمات الا ھطة لراش 
نا تورف ا حالية العثا فة ٠‏ رس امود وذے ت دلوا 
لدی ٤‏ لدو الور ارا شر ازرارت یل ان e‏ 
سين إلرولة الان بادماا هزه ال ن الرخر :د 

وا ت غ الا ثا رة CHE EEE‏ 
وماس الات ی کل اقلم ا تايا ال ركاف 
ویب نقصانش ١‏ ریه و ارراریت e‏ 


والری ' راه ان هزه ارول ا اا شا طا یرنازوزدت وجنا ر TE‏ 


تال 


۳٢ 


سستزواو تکل عام بل غ کل یوم . وسن تصز احمالة الاش |الة ف ہق لا الا یکیل درنہ وی ناکل عطمة و 


حریده الحاضرة حمل عن الرقس ات الول العا ية ادرت 
د موو ۲اد اوعتمت و حال واو اى ةا 
تتا یړ ویر ے رھ ویره ن ینا نقلپاها حش د 
الماري من لر و ر وات راع الزی ڪده علردلروما 
وھا کے کرو 


الردرر 1 لوعي ا عتا E‏ 
اللا عل ١‏ لال ٦د‏ ر رده ارارة ١‏ ژرنون اوه کا 


کوت ہا ش طا درعال وریارة ایر ان 


رساللة الرباة هذه اة حريتية وام هوان مرف 
مالة الي ا لرولة وت مال موحة للرو ركا رليالةاء 
س دصاأحة عزهہ اسا ) 

اطالیا ق ( لمر 
الری لوی سس ران الرحیال ۱ن لارا نا مماشة 
رطالا ت میڈ اغرما ے عاراة ١‏ لرول لطا شعصار 


الرولة اليلة عن الل الحاضة وهو يرل در واضی ع الرسسما رالپ رات طنرت بی ١‏ مہا عاش اردتا پزعڈعاو 
اطم ادسوال کے مہہ کار حال ارو لۃ الزی وای اا۵ | نے ارم ا لمبخة | میت انر را عل تزلنپا در تاا تما 


هور الاس کل ڪام وان لترو o‏ حاعرة شل 


وآلری ریا ری ١‏ مرا لرکو ر ١ن‏ ا ادات ا لرولة کر راووتے 


ہیی اتاگل ١‏ شکار وی الوالع الواتا ھی تروے سیا سنا 
بالمین فزلت انيرا ١کیانراتو‏ ر مادشیو سیوا بکین وای 


عن الحماروات سبمة ولات الت لیر عیایة مم ان ا حار اام ا کرحت ا لی فما دکل راما د مول لی نو سی 


یات نردےہے 

ااك ایر وع شرن الما 

ودریکھے ان صلدوق الرن ١‏ موی الممالی قر انٹی من سد 

ا ادرعوال ١‏ عو میة ف تی د لمر 
ا Ù‏ 1 أ ۰ 

الد دتےاد وککھف ر یدد س مل الریں سوی ع +عتر 


ملودا وخا الف ليرة جي ات ا لرن ١‏ لزي ان حال انثا 
إوارح ١‏ رلوك العوسة وه لیوا سی اللرادت ١‏ صر الرك ءاد 


لبون دح إ لن لر حمل 


و خر صصص : ےپ رة ةى الق اط | لسادة 
وا واشرٹ ادررارة ٩‏ الف ا ا 


ابام ١‏ دحتا ی > الت لير حاصو »۸ وجوم 
عطے اد نظطرنا ال الصریات ا اة الت ےادخ اااررة 
AE‏ 
وکر راا ان ری الارن ستےکا ہیں نرو ١‏ لرول عے۔ الہ 
الرداة خات المضون اغلوی وادر ماري قدا اتراراحتی ارف 
کا اتصل دا بااسة بدو الرلتغات اط شکوی زاوا لر 
المض وا درلا رڪ ١‏ دذا بات مطالرن هو لاون طلرلات 
امین وان لرا ب ات تميرالى الرضوس الف وي 
وأار الى على ١‏ تاح 
مزن اوو الرارة ادر نة غ الاد زات دال 
والہولنریین سندات تلو ال تین ف الان یام الي معا 
د خمد اله المضو ادردطالي والمضو ا لذز وي ان بطر 
اة الا ملماماعم ما۔رانے مواةا ارتاي المض و 
ارںطالی وحوب اول الا ب کل ادع صاع مار 


رارۃ اد خد خض مته سیل ہہ الغلرڈوزا| ایی س ککویة المرین فورزیے س طوید بشت به ا۵ ایا 


المیشة لاریاں کی أ مين ورجا ورا وح رھ ھی 
رمیا ال مرقریپا عبرت على اعتذار اکل اف 
ہل مہا ؛ بے کی | دکلا | حا یت صددقتہا ادیطالا رہ 
بان دا لوداد در ملم اف کرند سما المد مدهاش هدد 
اشرو المحنط ال ترا سان 3 هاا اکک ےا حش 
انڑی رعا اوقا س متا کل ددسي دد للہا حاتا ما ی حکویة 
المین فت دکضرن ھن اب اة بىد الهثة وعريت 
لے د حض سطلویے نلاا خمد حا ء ے خن ہریت 
ان رر الط نالل و سغما لمان درین وےالہ ھن 
تا صف دونه مع | طالا لو نموم با عال حروي ةلل ير 
سرا حمرج ات ١‏ دیلالا ا ر حصل حل غ ان مون واش 
پان روو چارشا غ اکھد ا لمیں ا اعت کک 
رولت الصين الت عى نفراان لم ازيف المنضل. 
موی شر س اماوکرا دری دول ۱ جبیة ولو الق اوحار 
وارون الفرد بمو لہ ان درا صل یا اشا عتهاطاد 
الرحجبية من ١ن‏ الجانون ہی ال تت ا 1 
الصينة عى ابطالا (اطاعترة ) 
ادام ا لمر 

والمتشل حار عر دا لضان حاف علیہ دهوش اة عا 
وذمده عن ات يدنا ناء الك الور التق لتشم اهل 
ن ا وده عن اف نا ماعا ( وا ارف 
ر ا e‏ غا وما ترري نفس بای ار ضغوت) وک 
بن سو حط ادرذات ا اله شی ابلاصي ورعن 


۳ 


الماضہ ینمض کله الى هذا المستقل فییش ف الورالإ لل 
حټی تررکه سنه 

وترۍ الولیر ہا ١ا‏ اصطی دوف رورو هتر لمیسیه باب الود 
فز حا در ری م ادرال وادوماط وراه ے سمیہ ک رار وکر 
لاه ۴ رن فيش لذ: اليش ١رانا‏ جل المتقل وتفه 
ولوین علا انوا الشماء خا حصو ل على انات الاذة التىحرم 
نہ ما . فيح المتيتة بلول كان مستق رال مضموزا ونيم 
الہش فیہ محمةا لغات من الہ اض !لاي ان لشتموارنا د 
بشى کل دوه ورف باش بده عن الوقت المحاضرصاء منور 

عا ف والستضل رول موهوم الیش فيه مفپب اتوم 

وما لال ادرنات بیش ف ! لور ١‏ لاطل حت ررررہ ادحل احق موت 
وهو ریش بعد وخدالقت اة ع لان ترما الرومانین ها , 
تمہ لتر انی ازا عبرو عن ایت ولولو مات فلاك واا 
بشو لوی عاش تاوت . دما تراکک الاس وطاُے غ ! لتطلع ال 
المتغر والتملق به ال ات کاروا يصاون اعباقے اشر ال 
اراي داریا کا تال ا می څ وص الول علد تطلمرا ارق 
اا طا درا 

ازا غات عنپاسرھا او رورا تداله ف روس عوال 
اکا وصفرہ ےد فلا فة هد الان نوله .. وق را الاس 
ف الشلق باتش رحق اخ ہوا راطالا بض ساقرا غر 
ال ےہزمۃ سی 'لمثیش ص عود بریطہ اعام اعرا لاہ زی 
ٹراہ درلم لتصلالیھ د ما ك بواسلة الیہ ۰ ویس رین 
میا لنش ورز الزن تراه پشنندوي فا لبورصة فا سرو 
ايارم اونا مل ىشى | حرا قط من هرو ملا راس | 
تیه مض رار فر فيه ما در ف خیاله س صو ر اوسا ر 
وریا جاه المنر ر اتی یی غی ما قزر وحسب ضبقم املکییں ی 
حارنین حارة ره وخارة ا واک لټر وغوه هور اکر 
قد علوھا ۱ صفرا رازھ الزی یطلونہ وخلورے قد اعتراھا اوعاب 
دس سرک الق الزی سط روہ . وڈ ر یی لی طاح انه رای یلد | 
اف ۱ لبورصہ کا لطولوری قامس فو مابرنه بار مرا 
سعاسرٹہ فر ان لہ لزة من طمامه الزی کات باه مقطا : 
وق یحی کک ١‏ لزیں باون اروا لیر نازے ان اکٹل مائ 
قدا شاعو! اوتام واخ دوا متم دالملل وارماض ول ولام 
ف اة . ورا لز نورم ف ادرنتیلا راتس ازا ذکان مع دمض 
اتر ل شاسف اددمورر یکی ووه واه باشتار پور 
باتو كا فرغو لياة التق نازا اا لتقل پارات تىلى 
باحر ھں حارف ڪا لوث احق (مصام 3 ف 
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LES DISCOURS D’ ABOU NADDARA 


Le Cheikh a pris la parole deux fois le 56 mars: ù midi, an banquet 
de la Presse Suburbaine, présidé par M. Lockroy, Ministre de la Marine, 
et ã 3 heures, û la fête nıilitailre de la r6 section des Vétérans, 
présidée par M. le D" Albert Méquit, et aussi au banquet de la Presse 
LUoloniale et des Explorateurs Français, présidé par Ni. Etienne, député 
FOran, ancien Sous-Secrétaire d’ Etat aux Colonies. La partie politique 
de ces trois discours d' Abou Naddara est rêsumée dans notre article de 
fond : « L’arrangement Franco-Anglais, » 

Voici deux des pièces de vers que le Cheikh a improvisées dans ces 
occaslons ; 


Au banquet de la Prasse Colonlale et des Explorateurs Françals 


Dait-on pourquoi de joie immense, [Il y rêépand J'inslruection ; 

Je sens ce soir mon cenr si plein ? fj L’agriculture, il encourage 
(est parce qun grand fils de France] Et rend ainsi sa nation 

Je célèbre en Monsieur Guilain. Digne de respect et d'hommage. 


Le Ministre m’est sympathique, Au nom des peuples d’Orient 
D’'abord parce qı est charmant ; Qui d'ãme et ceur ailment 1a France, 
Puis, parce qu'uux pays MAfrique [Je bois au Ministre éminent. 

Il fait dii bien sans précédent, Dont nous regrettons tous absence. 


Au banquet de la Presse suburbaine. 


Pour moi c'est une bonne aubaine 
DUD être au milieu de gens de ceur. 
Merci donc, Presse Suburbaine, Et viens sur les bords de la Seine 
Qui m'accordes ce grand bonheur. Chanter la France avec ardeur. 


LEgypie aime celte Puissance 
Antant qu'elle exêere Albion, 
Lune, veut son mdêpendance, 


Lautre, veul sa soumissıon 


Buvons donc, û Muse, ã la Francc, 
La gênêreuse nation, 


Quitle, û Muse, ton Nil, ta piaine 
Que désule 'enyvahisseur 


NS TT LE {fISOO” o 


Au nom de nos lecteurs, nous remcrcions sincêrement nos chers con- 
frères et excellents amis, MM. Paul Dischoff elt Georges Dupuich, directear 
et rêdactcur cn chef de élégan{le revue illustréê e 1g00 », organe des Exposi- 
tions, 23, bouievard des Italiens, pour la grande faveur qu'ils nous font, de 
mettre aû notre disposition Jes beaux clichés dca vues de Expvosgitliûn de 
ı00, {ui paraissent dars leur importante revue bi-mensuelle sus loutce. 
Nous parlerons de cette intéressante publication dans ros procbhains nuınéros. 


A. N. 


FATALISME MUSULMAN 
déêdié ù mon frères aimé Essayed Aly Abduil-Wahab, ds Tunis. 


En Occident, immense majorité du public nc connait encore J'Islam 
et les Musulmans que d’ aprês les dires de leurs détracteurs, soit ign0- 
rants, soit de mauvaise fat. 

Parmi toutes les accusatlio s dont on accable la plus puremıent mono- 
théiste des religions et ses adeptes, celle de “ fanatisme aveugle et 
sanguinaire ” est la plus odieuse et pourtant la plus souvent rééditée. 
D’autres que moi, plts autorisés, en ont déja fait justice. 

Je n’aborderal donc pas aujourd hui cette question. Je me contenterai 
Je dire quelques mots sur une autre accusation portée {irès souvent 
contre 1" lslam : celle dc prêcner un fatalisme abrutigsaut enyendrant 
Pinaction et Fignorance... Mais cê n'est pas toul: H s'est tronvé des gens 
pour oser attribuer aux Musulmans le trait suivant, si edieux et si 
sinistrement ridicule : ‘“les Musulmana commettent toutes sortes da erimes, 
et s'en excusent ensuite en disant « Dieu İ’a ainsi voulu, » 

Ceux qui ont Inventê cette triste calomnie ignoraicnt sans doute qu un 
Musulman crirüincl qui osêrait attribuer û D:ıeu la responsabilité de ses 
crimes serait, aux yeux de tous les Croyants, coupable d'un nouveau 
crime —~ celui de blasphèrıne, 

Le fatalisme Musuiman n’est point ün dogme excusant les coupables, 
prêchant ignorance, le vice et İa paresscl. 

Le fatalismc Islasmique appırend aux Croyants ù ervisagcr les choscs 
de ce monde sans colère et sans révoite, û ne point §¢ désespérer en 
face des malheurs inévitahles de la vie tels que la maladie, la perte ot 
l'absence des biens terrestres, la séparallion d'avee ceux qui nous sont 
chers ct cnfin, pour nous et pour nos prochcs, la mort. 

4A différentes époques, la doctrine fataliste ainsi comprise a été €xpri- 
mée par lcs grands poètes philosophes de J'islam. 

L'un deux a dit: 

« La fortune et la famille ne sont qù"un dépût. Or, viendra certaine - 
ment un jour oû tu rerdras ce dépit. 

Un tel « fatalisme » n’est-il pas beau ? 

De jour en jour, plus ia vie ocecidenlale s‘assombrit, plus les ûmes per- 
dent zourage ou se ıévoltent devant İia douleur qui, comme la joie, nest 
que l'une des innombrables formes de la vie, 

Combien de savoir et d'intelligence perdus en vain ! Combien d'êlo- 
yuence dépensée ern de stériles diatribes contre la vie ! Coernbien de force 
morale ct de courage cmployés au suicide — afin de hater de quelques 
années — qui sait ? de quelques heures pent-être ! — la mort! 

Après tout cela, qul oseralt condamner oıt railler le vrai Croyant qul, 
contermnplant 1a tombe fraicheınent remblayée ol vient de sembrer pour 
jamais tout ce qu'’ll avait de plus cher et de plus adoré, dit en toute 
aincérité : a Cest la Destinée Diving, la même pour toutes lcs créatures r, 
et s’élolgne, résigné et sereir, pour retourner û sa tache quotlidienne, 
en attendant Uheure de son destin? 

Lc grand Prophète de FIslam, — je salut et la paix sont sur lul, — a 
dit: « Ne vous affligez donc pas de ce qui vous êchappe, ni ne Yous ré- 
jouissez outre mesure de ce qui vous arrive >». 


N. PODOLINSKY. 
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aa Attawadod [Abou Naddard uman 


(Si les peuples fraternisaient, la paix serait universelle}. ا‎ Avec je Journal Abou 
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0, Rue Geoffroy-Harie, PARIS 


dement, TAngicterre espère alnsi préparer dea cobflits dans LUavenir 
entre la France et la Turquie ã propos de la Tripolitaine et aviver la 
jalousie entre la France et I'Ttalie qui convoite Tripoli avec autant 
J'ardeur qu'elle désiralt jadis Tunis. 

Nous nê voulons pas diminuer la satisfaction que révèlent les notes 
officieuases conımuniquées aux journaux de Paris par la diplomatle fran- 
çaise ct nous admettons très volontiers que la situation €tait devenue 
3i tendte, si pérleuse qu'acune solution meillevure n'était possibie, On 
a sarıs doute tiré le parli le moins mauvais d’unc position très dêésavan- 
tagetuse., Soit ! 

Mais, comnae Oltoman, hous avons le devoir de signaler et de regrttter 
les conséqnenaces actuelles et futurets dune convention hativement 
bûelée, et qui atteste de nouveau la fachease icndance de certains Etats 
européens ã vouloir régler ã leur gré les affaires de Empire Ottoman. 
Nous er avons cu déja des exemples en Crète ; en volcl UR iiouveau 
dans le Haut-Nil; demain, ce seront les peupies des Balkans qui récla- 
ımeront dû lcur tour une Iinteryvcntion du même genrc. 

Nous le répétons: tout acte politique, qui tend û diminuer İ'autorltê 
de Š. Af. I. le Sultan, même dans ses provinces les plus éloignécs de son 
vaste Ermpirc, cst un acte nıalencontreux, car 1l aura pour conséquence 
fatale de donner carrière aux jalousiea et intrigues parmi ies nations 
européennes qul aspirent ã jouer un rûle en Orient. LEnıpcercur des 
Ottomans est ie modératceur habile ct nécessaire (uti ent en respect ces 
ambitions rivales ct toul cee que Uon tentera de faire sans lui ou contre 
lul, est destirıé ãù avoir cles résultats funestes. 

On nous annonce que Angleterre, après ce grand succts, fait de 
»randls eflorls pour se rapprocher de S8. AM. I. le Sultan et lui atteslcer sa 

anne volonité get sa loyalc amitié. Lord Roscbery cstd Constantinople, 
le Prince de Galles songe ã y aller, Nous vouions eroire que ces avances 
britanniquecs sont sincères ¢t qwelles ne ge borneront pas ã de vaines 
et équivoquces protestations ; sans Gumi nous scrions porté Ad penser 
que Angleterre cherche J"amitié de la Turquie, surtout par crainte de 
la Russie, dont les rapides succès cn Asle luni causenlt de sêrieuses 
appréhensiyns., 

'Anglcterre parait-il, a donné û Š. M. ÛL le Sullan, des assurances au 
sujet du Yémcn et de la Macédoine ; nous comptons qu’clle tiendra anssi 
ù prouver son parfait désintéressement en Grête et ù nc jamais renOou- 
velcr ses tristes intrigues d'agent provocateur parmi les populations 
arméniennes dAnato:ia. 


T.S. VY. P. 


» ۴ 
ارخول ممرض دارشی الماد‎ LA PORTE MONUMENTALE DE L'EXPOSITION DE 1900 


L' ARRANGEMENT ANGLO-FRANÇGAIS 


Au point de vue philanthropique, nous ne pouvons voir qu'avecc satis- 
faction l'arrangement conclu entre Lord Salisbury et Ş. E. M. Cambon, 
pour délimiter les possessions anglaises daus le Haut-Nil: toute con- 
¥ention qımi évite une guerre est une chos:» louahle et nous sommes 
d'avis qu un mauvais compromis est préférable ã la meilleure des vie- 
toires. 

Mais, comme Egyplien et comme Ottoman, nous nous sentons attristé 
en cûnsidérant avec quelle désinvolture YAgleterre et la France qlis- 
nosent de terriloires qui ne leur appartiennent pas, En déêtinitive, 1a 
nouvelle convention se résume en uan partage Je la Haute-Egypte, pro- 
vince de Empire Ottoman, qui fa t les frais de la solution amiable. 

Au point de vue du droit international, si quelque nation européenne 
pouvait élever des prétentions sur le Babr el Gazal, c’êtalt la france, 
puisqu'’elle occupait effectivement cerlaius pviıts de la région. Nous nous 
demanrdons sur quel principe Angleterre s'appuic pour revendiquer 
ces territoires ? Ce ne peut être sur son röle d'occupante dans la Basse- 
Egypte, puisque cette qualité lui a toujours été déniêe par la Turquie, 
puissance souveraine, et par İes autres puissances. 

En réaiité, le nouvel arrangement est lamentable : 1° parcequ’il tend 
û contirmer le E que s’arroge Angleterre de représenter Egypte 
et de la défendre malgré elle ; 2° parce qu’en consacrant dune m~niètre 
définitive et officiel:e la suprématie anglaise dans le Darfour et le Bahr 
el Gazal, il rend illasoires et stériles toutes les réserves qu on prétend 
avoir fıites au sujet de Pintruwion britannique dans la Basse-ğypte. 
Nous ne nous étonnons guère que Lord Salisbury ait aussi facilement 
consenti ã laisser dans Uanmbre le rêgleınent de la question égyptienne 
elle-même : les Anglais sont drs gens pratiqucs et lls ont parfaltement 
comipris qu'en obtenant le droit de s'installer ‘n maitres dans le Hanut- 
NH, lls annihilaient, du même coup, toutes les réclamations qu'on pour» 
rait encore formuler contre leur protectorat plius,ou moins contesté alu 
Caire et ù Alexandcie; 3 parce que la compensation irnaginéc par 
UAngleterre pour dédoınmager la France, consiste ã accorder û celle-¢i 
le Wadai, le Garrem, le Tibeslê, c'est-a-dire des provinces Gui, a ancuu 
titre, n’appartirnnent ã la Grdnde-Br»tagne et dont eile n’a pas le droit 
de disposer. Le YYadiaî fait parlie de J'aacienne Egypte ; le Tibesté ou 
Tou torme PHinterlarnd de la Tripolitaine et, par conséquent, ces 
régions constitnent des dépendances de Empire Ottoman. Très perti- 


PARIS, IMP. G. LEFEVRE, 5 & 7.AVE CLAUDE YELLEFAUX, Le Gérant, CG. LEFEVRE. 


الل الروطف 2 ة سباسية 
7 تعبارية مدره ما و رها 

ساو ابو زطارة المع 
ا جارج «جوو؟ ماري دی 


ەز 4 پارلس ش چ رف اچ ت کا 


ااا سب / 
تال ضر التاری . حالاً س اخاری س هات من ولرک 
المسرة يابو رطارة یا« سے » ولز دام وان . لرن 


حرایرک ۱ ره باعل عو E‏ المہ 
f‏ لھ ری پ کدف اسیا شیر بای سشربا ت .وهات 
اا سس یادیک هات EE‏ د مامتا ملیف 
ا بالات ٢لار‏ ورار رال . درن اللررف 
آک5 قال انر ودر الملل و ما لزا لق لدوة بالك 
والمسل. SIS‏ اتنا عر الم وسو 
وله رس رورو راا طریر تات سما وطاعة 
ییا لمن والرس . اکٹ الو رصا E‏ ااا 
الہ لاان ہوم تو تہ اھا د وادرعادى ا للام . U.‏ 
راوه بل التمد فالرام . عجر اعليه ادماش للصيا 
وارغق بالفە جا به غد وره ف ا لق . ولطوا 
عله قور جرال ٠‏ طمن ديه ودرىه با تنو ارقوال . 
وغ ر رکید علیہ ١د‏ وارھیے ۰ عتوھا ھ١‏ لصا وی 
لامو اله التار والمضية فصابطة ا اا ن 
ابض ع ھور اورا kes‏ ای و 
الکار اهل تری . دہ لے حری 2 س کا الوا 
الو لون ا ان صا جح تکار و سے a‏ 
بلبث ان امد رامو بالمفوعن امع . ااانه رو 
ا دبای ولزدرال . الومات افو (e‏ 
الرقماف . کر ۱۹ل ته و ددلو؟ ما كاك عر EE‏ 
الا اة : ا ا و وا 
با ورن عا ري ل ادون سسوی ایج ا 
المارج . تال مما ادا تال الرنات ۰ ش حواون م 
الزبات . تفقہ ی امہ ورت احوالہ ۔ کے افمالد . 


تة ادوشترکی سنواه رکد 
میدن ال رو وی ٣‏ ود 
وعلدھاا دل دک مووا“ ر 
: ال بلوام بست کتوه ا روة 


وما يرل على ركف من الشوامر ا لواضى الى فاون 
الماضىج . هو الو لوج واي اسروردة المحالى. لي 
اصے کک تہ ونرد رہ عنداحاد فاوےاری غا س لت سے 


تا د الے قات ۔ تمت بإعفراسرارن ٠‏ مد اة 
و راہ . لزبارة فالرن ية وافارید 
وہہ .ضا اهل بلرہ بقدعمہ البرا حبلو ھا ف قال 
لالص ورة . > ورلو رها الها کردا خد ريع . ولوا 
امل تمتہے ٠‏ ضما رالوس لویہ 7 ۰ وا لارا 
و فر مته ماد يكين س | لضع وا رة اترام وریہ 
ا ٠‏ فور لی رصم ر سک ارد تاا وا 
والرعباك ۰ وارقارب الان . احتم لکل به وف رموا اه 


اراک طالقيات اروا کوک علطم دالاس الہ از 
مله ا (هورات . وکات دوعا یا لہ م یو .زت ف الرھال 


گ کے جرا م عوم. ااا اک راتا یی 
ورال علا بوس ۔ وتا س | لطالم ‏ سےا ا لرة ولت 
کو کیا لوئٹراے . ودار رای ڑا ا کوک ١‏ لے مکل رط 
وفلاحع قا ت ماشاالله دہ کات امال موک بال شل .وم 
ہہ رسا فور الملل O TT‏ الطرنق 
عن والرتہ ال عرھا تة انی فتالوا اٹہ انرا ڈت 
سن الربمرية . وجا ة للفری: ت بش العد يابا حتزم 
الرارة اللرية فا وص الى كمف اليلة اود کت الوك 
ورل س عربت : وی کو ارہ : E‏ 
اها الوم غات . مط لا طول الع رس۱ لشن . و الا 
الاعاء لہ داروا عنہ فعرحت کلامہ.وککت س دة 
روا فر عتا مامه - تال _ لی إن ھا الوه 
ليرام الشك . . ور بالفه المتل وتراولہ اریاب اسقل. 
N E‏ ويلا صل سرابة ا لمیکوہۃ جر ' ڈ_ يما ت الىلوىة 
وش ا لدی کد لہ دوا ۱ لوظطایف الحردة والرادىة 


۳٦ 


وعقّدت لغاہتہ يترا ارڈ اة ووا اا والرعاك. 
ویات لیا وة کر عن وصمرا | : لات . والسرور 
تلرلر عل وحوه الحاضرن ۰ د رد وديسر اوش المر 
داعس ا ریا رت E‏ عند اهل بره سا ._ررالرعاد. 
جور الاش لبارس اة عاد O‏ 
الموار > حار ریه السار . > ر ككك ها ت ١‏ كف الانمة 
صو رة یلد الافمة . ری ضا ای ریا رور u‏ 
عردته وساها لمادلة داڑرتہ ماحة مهال ية 
إلا اة ااا 
ور رل سس دارالمادة عکودے عا نشرتہ جروغه الا 
ج هذا الراك . فو لله ار باسادة . عفري ومركالادة ٠‏ 
لق ر خر کم جني حلوین . بشمی مدا لازن 
قال » بالا ادة ١‏ يابو طار تان اروا 
ا بإادعل والمشم ملیاله ۰ فعنه تیال ما ماما ابام 
oss‏ > لزل لطاننا جوب ای لاش الرصلاج . 
أھواانا حات وعدت اروام وار مطاإر. وزات عا عدار 
> وا روان" به ١‏ مون . سیا لیا ت والہ ساك چے 
مدردات ١‏ حمّردك > لم يعدت N‏ 
عدا جد . كوو ته وتردره ره الديد . اعرباما 
اللإر. نم نم حصو ماد امور ووی صر خلیمتہ عل دویعارک 
سصو ے۰ فط زلم دن کیہ کل ضہآمہ فی س مرو ہے ولطمار 
ا اى ١‏ مامه اليش الشاهان ١‏ لار ٠‏ باک ری شى 
ا الحسل. توح اورم بالتصم معطي المإلطول. E‏ 
انط فانماطت مس٠‏ ایی ری رة وک ی لاب 
ا لھا ر تراھا مل لوم لنش رابا ر زور 
حت الرعو ر وره کلہ اشتو ی ارغاس وریا لع 
ا والىلمار. وین جرت | خر وراي رحبي 
مولوا اللطان . صدف س أل ان ادوکیلیزی 1لم رتیطان 
. والمال ان بلررہ کرا ا . ریاف حکوسرا کرام 
. درفګلیزی ا پلرده صاز اا ا 
مر ال طا ك db‏ > ریا یی ماک الروت .س الہ 
الى كالخ مفروة. ولرد جع رجو ےا کنو طحا 
بالا اة ا لمي E‏ باادة ١ت‏ اا 
ية مضت ا لقول بالاعاه ديرا ليزن . بالمز واا 
وطول | لو 
Sky‏ زھرة س تاب وى المالی . وددة س ترعة اط aS‏ 
ور سرن اول ؛ خصل ن ناکنا ب ها والشة IEE‏ 


ن «١‏ الصف 


رة ن i‏ وطن المالي 
وة کن) ره حاي 

اه a‏ بغر مر ی ا دخا اورارية 
وحرارری طرق > ا بار بلارک . وبصت سس وسلا 
ما حصل ل وماحری کا ے الروطاك واف Se‏ ےا نرکےہ خا 
۰ | کک ادریماای . ال الاج ارج پالم ته الاس 
والما والذلاهة 

سر ايندل درت کی نے ee ٠‏ 
موحت وخرادت . لانت صبة مده جرع با . 

اراج ممه وانمطضى وعاحاء مله حاتا . بان الل 3 
جا ورور مح حر الیم السسیدا نمور هلامع ب2 
ا فالا واورارة اس لا 
ا دلارلمة داارة انت | مولا ا کزا الال 
ر e‏ > وو ت شا غات جام ٠‏ دا 

مص لصدر اة س سيط اليما والدادتن . 

ان من زص ا ( رریک > دلوا ےرلے اة ھی 
ولرد ریک واولر ری ف ان م جو الما ری فحت ا اط 
سی مایا لرھر انی O‏ ساسا .ااا 
بابر عززها وو وع بارا ٠‏ 
ا انر قت رمال وھا وت8 رى . 
حى صرت اه 4 ی الاو طات ٠‏ وت ١‏ يري بال دلوك 
لالقضلعیح Ls‏ ا لی القر ر لقتال .الرى 
ک بای سی ' طا م اهمال ۔ ف و راساعیل باےا الوم وة 
بولا لمشوم ٠‏ وس دة حشر یج وما اض وا فلو روا 
دیو ربیخ ماناو کرم ١‏ لطروا با لرك .ارت 
الم دات ١١‏ ۔ےاعل اغا هادا ونام وت لو ولول 
درہرعن مدے رک دہ وم . ریو وام در اوی اخالن. وسور 
ابرا رجلالمادت . حلصن مس حال رے میوگ الملل . وادماطا 
لی درن اخم واری الیل . ویالان الیب ی نمی س وطي 
اود . > سو د فاي دغ خر النصوب : 
انار حول .کی ضس ری غ ازل فی واری ل قاطا 
اماش دمو کرت ازال ملي دو ی رعوق ال صر 
وماهد ا لو . فاراما عزومادة وهلا . تمتخ با خدص 
س يد قانميرا بالنة اا عا لك اق رمو ار :شان 
مول چری میا درش طار . 

هدا اما یری جنران حاحب رگ النصر. الزي کان وال 
وای وال ش مصہر . ان را راي مامه . شد ليس انات 


اف 


ریت س اها 


بالراعة . امأف ال اة ء فلات امل اريأاة . ا ف 

والري ریالل! خنری وکات ت عا ہہ اة . ا حادرٹ کی 
ردي ۰ وکات لت شيره څ دہضانومو راص اة .دا مم 

جه اا a‏ اد اسمرن علاخة . غطرر 
ہا نقلہ الع ١‏ لوالا الحبیب ان رع لان زامرارة ودر 
ع . اما الضضل فتدفاف المحر. مش الونصاض والیرد 
اکت لہ ند ۔ یرکف ا اشرق م کاو صما ر یمود 
ا سمه ا لوار . فو الیارل رمد اما ت کا 
كلس ربخم ورل الى ن . جلاف اطا مم دبای الاس 


لہ صاتہ . تہ د عصة دید عاتہ ٠‏ وس کان لہ عتا ونردر 


بااذھب ۰ وکل س رہ دقول' 2 س افلرل الو 
لنم . یی ف طرین الضر. دانظروا کیم یرعیی باشا 
E‏ الاس مہ لس والے ےرا اغیر : لر يلان القدماء عا 
خلفه . لفو ا میاطی وانارات اما على فاسے یره ٠‏ 
س ا یایه عار القرت ال القطرالحمہری واننا ورش لے 
المرار الاش . مسال للصام المميدة خياليته داك عاکى . 
اللات الرمسية . وہ ماسی غه 


واوارية وحردة وک 


ال سد شل اعلوتات . واررعوا بدا مروا را ع 


اللات . امال ان رق الاسة وض كال الرياسة 
وک ھا عص i‏ وراو . وملا البماه .وف 
اراد ج ہے . ا اراھ بات اک دیش ع ۔ کان 
کوالر ٤‏ بطل مراب یل . صمیدہ قل ان یکود لہشل 
يسس حای لی م لہ اول د ف ١‏ لتوار ١‏ لمومية - 
اف رع هو راس إلمانة ایوہ . لر اة 
سن بلاد الاریا وط مدینة صیرة > کس اة ولرونہ 
ص کور دیرخ سے مدب تیک ی ةما 
نا ع اب الق . طلقا ہ عاش للاثہ وا ن عطاب 
لہ فیا ال ۔ ١ا‏ ١ا‏ ف حیٹ الہ فہ فذق تدرھۃڈ 
ج فاسل ض حاب ری ال الین الش ية درل اقح 


باك کواعری نید الى مر 
اعض لے عابم د رمق دمض الرے ات ۔ س ا لمارا رة ا 


اھوان . لرن ا ر تی E Sk‏ مص کت نالعو 


ثلاث سین ربادة غ الشوبية . دید اط ا و صت لادی 
لکیہ الاد وادوعادى لر 


۳¥ 


» Tu me dis: Il est doux de courtiser ane belle dans la saison de la 
rose. Mais moi, je ne po en amcun İIRptanf, sortir de mon tteur 
amour que jai yvouê û ma bien-aimée, 

» Şe promener dans un jardin sans avoir auprês de soi une jeune 
beauté, c'est on ennui morte], lors même que tı atkrais plant cent rosiers 
pour remplacer une bien-aimée, 

vo Je ne m'entretiens jamaia avec personne de la douleur qui m'est 
cauaée par amour que ta mîinspires: c'est A ma bien-aimée seule qne 
je raconte ce qui se passe entre moi ef ma bien-aimée, 

» O doax zépbyr, si tu traverses İe riant séjour des esprita célestes, 
fais parvenir aux oreilles de mon ancienne amie les vieux que forme 
poar elle son bien-aimé. 

» Chacua veut se montrer dans Jes assemblées; mais Saady, retiré 
dans angle dela solitude, étranger û tous les hommes, ne conbalt et 
ne désire que sa bien-aimée. » 

Y.-B. — On voit qu'ici la divinité est cachée sous le voile de 'allégorie. 
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« Seigneur ! quelle bonne ceuvre peut provenir de nons, sita n'exauces 
pas nos prières ? Daigne, par an effet de ta puissance et de ta boutê, ne 
pas détourner loin de nous tea regards. 

» Jete dévoille mes souffrances cachêes, parce que tu es an maitre 
miséricordieax. Mais çqıe te dirai-je, puisque tu connais les pensées 
leg plus secrètes de nos cceurs. 

» Toutes les crêatures de ce monde sont condamnêes ã la mort et û la 
corruption ; mais toi, Dieu puissant! tu es ce vivant qui n'est jamais 
mort et qui ne moiùrra jamais. 

o» Tu as créé tous les êtres et alımé le flambean des astres, Tu nous 
dispenses la nourriture et tu suspends ã la voûte des cieux le soleil 
resplendisaant. 

» O Szady ! le Souverain des mondes est ın Dien fort, et toi, tu es 
faible. Eh bien le remède ã ton état eat Paveu de ton impuissance, la 
pauvretêé et Ie détachement de toutes choses. z» 


Mort de M™~° la baronne de Hirseh. 


Non ! cette ferıme incomparable n'est pas morte. Son corps, arrosé de 
nos larrmes, est descendu dans la tombe. Mais elle, la grande bienfaitrice 
de 'hımanité , elle vit dans les ceurs de ses amis sans nombre et des 
milliers de malheureux dont elle a sonlagé les rnisères. Sa charité était 
inépuisable et ses bienfaits se répandaient sans qu'elle les ait promis. 
On ne frappai!t pas en vain ù sa porte et on n’en sortait jamais les mains 
vides. « Qu Abou Naddara ne m'’envoie pas senlement s¢s compatriotes 
israélites ù secourir, mais ses compatriotes chrétiens ¢t rusulmans 
aussi, car tous ceux qui souffrent ont droit d'être consolês , disait-elle 
an jour ù un de ses secrétaires. » Le nom de cette femme magnanime et 
généreuse est insecrit en lettres d'or dans lea annales de la charitê inter- 
nationale, car les bonnes ceuyrres qui imınortalisent sa mêémoireê ne se 
trouvent pas seulement dans sa terre natale, maig dans tous les pays 
da monde! Que Dieu, qui aime et récompense les bons, accuellle dans 
ses célestes parvis ame pure et sainte de cette vaillante fllle d’lsraël et 
répande ses consolations sur sa famille et ses amis qui la pleurent 
arkèrement. A. N. 


LA MESSE D1S!S 


Un nouveau tralt de sympatlile entre UÊgypte èt la France 


La grande Isis possède encore èã Paris des adorateurs qui, ù certaines 
époqunes, ayant sur lears vêtements blanca une peau de panthère, vant 
rendre aux anciennes divinité#, un culte autrefols réservê ã Eleusis. 

Le culte d’lais fnt autrefois assez florissant en Gaule, et il parait 
certain que le nom de Paris vient de Bar-Ists, vaisseau d’ Isis, qui aurait 
été donné ã la Cité en forme de barque, par s¢s premiers habitants. 

LL Hiérophante Rhamsès et la Grande Prêtresse Anari, sont deux esprits 
très éradits et très convaincus, qui vivent au milieu de leurs dieux. lls 
éroquent lea forces secrètes de univers avec de vieilles conjurations 
du pays d’lsis. 

La Messe d'lsis célébrée ã la Bodinière, a attiré une telle affluence 
que de nombreuses demandes de places ont été refusées. La Mime 
saacrée accompagnait Je rite par la danse des quatre éléments ; c’est-d- 
dire par Héparpillement des Îeurs, le mouvement du miroir, le geste de 
la chevelure et le pas des parfuns. 

M. Jules Bois a expliquaé le sens des symboleş et initié Fauditoire aux 
mystères da culte d'Tgis. Dans son livre des « Petites Religions de Paris », 
auteur nous avait développé déjèa le thème qul a résumé devant la 
brillante assjatance de la Bodinière. 


UN IMPROMPTU 


Le Cheikh n'ayant pu awsislLer 4ã la brillante fête de M®* Elisa Bloch, 
Y'éminente sştatuaire française; lui a improvisé ces qmelques vers ù Ba 
belle soirée du 3 avril. Nos lecteurs d’Orjent connaissent bien M"’» Elisa 
Bloch, présidente de la Société artistique et littéraire de Paris-Province, 
Abou Naddara a fait souvent aon éloge dans ses publications. Voici 
8Qn inpromptn : 

Ne me vYoyant pas û sa fête, 
Dame Elisa Bloch m'a oru mort. 

« Hélas! J'ai perdu mon pote! 
Dit-alle en pleurant snr mon Sort. » 
a surprise fut donc inmange 

Me retrouvant coe soir icl. 

« Le Cheikh n'est pas mort. {Juelle t de ma Mnse nilotique, 
S'scrla-t-elle : Le voici | » ance f | Jal porté cè toast épatanfî : 


« Je boils ù tol, ma Préaidente, 


Et me donnant un petit verre, 

Elle m'a dit avee gaité 

« Prends, brave Cheikh, ami sincêre, 
Et bois ù ma Société } a 


J'ai baisé sa main artistique , 
des chefsd'muarre, en flit tant, 


۳۸ 
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JOURNAL POLITIQUE 


au mailntien de la aaah ité, Lea agents des comités macédoniena, 8e 
voyant désavouês ã Sofla, ont jugé¢ prudent de battre en retraite, Lela 
ne fait pas affaire de quelques puissances enuropéennes qui espéraient 
sans donte pêcher en eau trouble. 

Aussi les E a cachent-ils mal leur dépit et ils se dédom- 
magent en faisant circuler toutes sortee de fauases nouvelles asar la 
situation des trois vilayeta en question : c'est ainsi qu'ils ont même 
annOoncé un ا ا‎ conflit entre les troupes turques et bulgares près 
de la ligne de déêmarcation. Le gouvernement bulgare est le premier ã 
dêémentir auıjourd’hui ce racontar audacieıux., 

On annonce que M, Billiotti, le célèbre consul anglais qui e 
lea derniers événements en Crète, vient d'être nommé Consu général 
de la Grande-Bretagne û Salorique. Cest un choix au moins singulier 
dans un morınent où r annonce trèa haut son désir de s€ ra 
e dela Turquie et de donner èù S. M. I. le Sultan des gages de 
oyale bonne volonté. 
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LETTRE DE CONSTANTINOPLE 


Constantinople, 8 avril. 


Voici Phiver terminé et il emporte avec lui tous les pronostics pessi- 
ıaistes que certains journaux avaient lancês sur la situation de la Macé- 
doine : on prétendal que des troubles graves allaient éclater au prin- 
temps dans lea vilayeta de Salonique, de Monastir et de Kossoro. 

Contrairement ã ces prévisions, rien d’anormal ne se produit dans 
ces régions. 

Cet heureux résultat est dû aux gexccllentes précautions prises par 
$. M.1. le Sultan qui a su envoyer, en temps utile, des forces sufflsantes 
dans les districts où les agitatears bulgares et serbes multipliajent 
leurs efforts, 

Ajoutons aussi que attitude absolument correcte du gouvernement 
bulgare et surtout de S. A. le Prince Ferdinand a beaucoup contribué 


ل 


S. E. M. LOUBEYT arrête le cortège présİidentiel et va embrasser sa mere, 


2s couleurs les plus vives. Il va sans dire quc nous avons terminé 
notre 4rticle arabe en invoqıuant les saintes bénédictions du Très Haut 
sur la France, dont nots sommes Phûte reconnaissant, et sur son bien 
aimé Chef Etat qui nous est cher. ABOU NADDARA. 


LITTÊRATURE MUSULMANE 


Fidèle au programme de 'Almonsef de faire goûter ù nos lecteurs 
d'ÛOccident les charmes de la pofésie orientale, nous arons publié dans 
les n“ 1 et 2 de ce journal, des traductions de vers arabes et turcs ; 
auJourd’ hui nous leur offrons un modeste bouquet de fleurs persanes 
tirées des poèmes mélodieux de Saadi, le chanteur de la rose : 


1 


« Il est parfait cet amant qui supporte lcs rigueurs de sa bien-aimée, 
et qui, par un noble dévouement, sacrifle sa volonté ù celle de sa 
bien-aimée. 

» Si le glaive menace existence dun amant vérita ble, celukt ci ne voit 
que la punition de ses fautes et il n’accuse point sa bien-aimée. 

» ne convient pas de prendre une maltresse pour se livrer an délire 
turbulent de ses sens: moi, je dompte mes inıpétueux désirs pour me 
rendre plus digne de ma bien-aimée. 

» J’ ai appris que des amants s’étaient retirés dans le désert, parce 
u’ils ne pouvaient endurer pi les reproches des hommes, ni leg caprices 
e leur bien-aimée. 

» Pour moi, je ne dirige mes pas que vers les lieux ou demeure tha 


charmante amie ; je ne pose ma tête que sur les pieds chéris de ma 
bien-aimée. 


T. S. ¥. FP 


LE VOYAGE PRÉSIDENTIEL 


Notre article de fond qui occuape plus dune page er arabe, eat consa- 
crê au premier voyage officiel de $. E. le Président de la République 
Française. Pour le traduire en Français et montrer ainsi de qucls sen- 
iments nous sommes animé envers la France et son Chef dC Etat, il 
faudrait un espace que notre cadre ne nous permet pas, ã notre grand 
regret, unc page d’arabe êۂquivalant‎ au moins èd trois pages de fran- 
cais. Nous nous voyons donc forcé de résumer þrièvement cet article 
qu est écrit dans notre belle prose rimée si goutée des lecteurs arabes. 

Avant de rendrc ا‎ du voyage du Président de la République, 
nons avons parlê de M. Loubet pour lequel nous avons toujours eu 
de eatime et de Padmiration, de sa magnanimité cnyers ses adver- 
saırês, de İa grûce qu'il a accordée ã ceux qui Pont injurié, de sa tolé- 
rance religieuse, Bref nous avons célêbré les vertus et les qualités 
dont Dien I'a doué. Nous avons prouvé quc par sa simplicité, par sa 
drolture et par 4a sagesse, il a conqus tous les c@urs, et que 
M. Loubet est aujourd’hui I'objet de l'amour et du dévrouement de tous 
les bons et honnêtes Français. Nous avons parlé de son entrée ã Monté- 
limar, de Paccueil enthousiaste qu'il a ea dans sa ville natale, des hon- 
neurs qui lui ont été faits, de la scène touchante et affectueuse de 8a 
rencontre avec sa vénérable mère, dont notre illustration ci-dessus 
donne ıune faible idée, des réceptions, du banquet, etc. Nous croyons 
avoir tout dit de ce qui intéresse nos lecteurs dOrient. Nous leur avons 
même donné une petite idée, très modeste, du beau cortège présidentiel, 
lear féconde imagination grandira notre description et İni donnera 
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عدد ۹ بارس ی \٥‏ ری اة س ا 
o‏ شرل 
الوت الصعى الور وده : وحرند ٥‏ لاحات 
إلحصہدة . يق با لات . . صذاالمنوان . فی التي 
التي موو ٠‏ هذه اروا الياسة إهللة 2 
الحيلة ٠‏ الى TT‏ فانکرر یط 
باتاری با نمآلی ا ما حری سا 
. ن ١سٹے|‏ ص اروز غ حق اورا الت . والتون 
الطلاك وايردال . اولي دادرم ركاف ٠‏ فالردكاري 
a‏ ٠اا‏ ابول UL.‏ ااذه 
سرو ٢‏ عا ١١‏ مة الردكليرية . دی کہا عن اط د والنش 
وريا سبنية a‏ 
ا ادررلۃ عل رار نیرا . ل ١‏ راکم رق 
وری‌الاصمره . یه س مدت اسیا ص 
ارواية لد شک لہ للا دة . مات س تابف 
با را r‏ . وم شراک بالا 
ادا لیل . مین ردک وفولمتک با تر بول . 
وانت يابو نارق بلراريارة وير نقصات . قص ما سعته 
ملی | درخیان مالا ترد ول للوم 4اط س و 
2 .ان اف EEE‏ و الوك 
شاک ےتال لہ اومر رکال س وعی من : 
OWE‏ کک ویوا ریک ا ول وکل لى E E hk‏ 
قال لہالستریہل ے القم رسن زیا احماخا 5 يااچ 
قضیک الدورواے وال لہ بح ال رول ع لغری ابول 
یکن بنطاوا علیم اا ۱٥ا۱‏ مراف سال ا ول الاحل 
ے ومراریا ل ومد ۱نا کون صاب وتر على لص 
ع حم دا وروز ےا ر لی ادرا ری س سے قال لادوم دکالے 
س الامادت عا اعدة امات ا بول ا رایت مرک 
روک “١‏ میا لی دول (و ووا یروا جلى اقتا 


للرفاج 


الحاى لے ۱ نرضاعرا ورا وان را نات سا حرا ووش سای با فی تال اللا ا 


بی الو تراری سلوا ا یکو 
ومو انورو والملاوات زکدی 
e Ke‏ پا 
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راچ کی 2 کے ا 


شا ددا جت ارعيی TEY‏ ا تلت 
س ی شیا بلاد صان وش بلود لایر وا یمکنرا ت رخلاکک 
E‏ وجرت تھی نیک ادوم ر دای ھی کیا لیل 
فة صفا اک و وال لے س ادا احاف ھی ا “ لر نا یلو 
الاما ےا تی صاب - قال ادرمرد یاف ١ن‏ ت کف حاف 
وھ رارک ٣ر‏ وحور ذاش لارا للرهوس و نوي الما 
اة الى توت ضرا وارلا هاګ لمو وای e‏ 
ا ا ولاری ماهس لاعه وتار 
ف نازا رزوی ویاھیة عا اا ال الاسية E‏ 
الومروگاطا اتم !ا لار ډه وڪلااد کان ا رطالا ا لر ممت 
سه رل و االمرزة وعات لوا طلا شای الامش سواط 
سروينا و ونورا دارة ن حانطن وة ا لرولن ا 
ارول لاطلا ااا رل جضن ونی کر ویک 
ا نیع شی عر یکین وال عاد سی ا لیے تال لما اطاط 
الاھ عریی تتطن ب کاک وتاش خت ل رر 
ی لاد الین الں اتاتب وای درا مل اوک وحص رو 
الجلد وال ثيد ولوین دول سھیا عٹ تن اککی ت اعضف 
المين كت ع الج وض عن فترال امرواش ل 
یل_ الطاریا ہیل یا مکی بان رول امروراابتوش ین در 
لشوورد ولرد صو رو تابن مرخ فماناکک الزممة موا 
اللنة :یکن ات کک احاا عترم سسکورکا ف ککوو لدد فرام ىء سے 
> | لها عل ادلا وال كيف E‏ | لے ۃ ترم ادوئضرر ند 
ف اوا کرو a EI‏ 
اعارا اروا 


< 0 
اتیل وکال سے اورک E‏ رت ا 


بق علا الت HT ip E‏ یاف اللشہور 
باکر انت برک تفص یی دقن دالصالى واد الل یکت خر f‏ 
اموز انومن انام ارت انول ۱ دمدهی وحڌ 

. ا ہاشلٹی بان ای ویر اوخای نیا د اف س قال ادردا لول 


ی اول 


( کب ما لت ودررح ( 


( عا بدا قادرا ( 
وارا نے سن اله جات وڅه ق 
وار' ماکتید اتسار ا فد یافش" 


ایر ارا لفکر . اور وطل الرش_ ٠‏ اوروس 
مش البأك ٠‏ ف حاب الوضت وغرازے الزمات . فلا 
بی ١‏ لی دیل م طا تلن > لوال ا 
املاع ٠‏ ور اصرالضاد. ومن اللوم والسناد 2 
#لمة ٠‏ يويم مالحة . وک اد ورم نارو ۔ 


٠ اعد > رزو وراناد ووی رل ارده‎ SY 


اتر المصادے والمدوك . ورا الروطات . وای کم 
لاہ الودطارة . وک وک۱ فار ےالیارة ۔ بول دودر 
ات المسترو ينفلق > وډولشول راح رل ور . والاه 
اتر دا کلام کے کے اء الزھی ۰ ماما رپا صنمه جب . 
كلعمدة ولا دول . وااتمرس ات التمال۔ 
الوا کت رة البياء حل ا لون علا الع ا 
جب لينا تعن ر امرس . روام الحطالة رة نن . 
لرن حب الوطن ہافش‌اہں سہ. واللى رم رمانمطشس 
رقه . وق اش قالو! ان ١‏ لرک ال e‏ 
اليضة بصي ٠‏ الما مى اورا لداب رخا بلاره 
اللہ م الم دوسا ما e‏ . رة 
اون )ن ۰ وبطر ےا به ف عنال دول اروس . 
تیت بین الوزن حب ابی . و 
O‏ ووا یرما س الرول! لني ۰ ١‏ لکت الرولة 
المظمة . ویندهاتنون الم بول الان . هوی 
ومن ا حون هربان م دي الداع اللدھتة . 
فش اة الرعتة وزرلة الررص و 
ف بض . تم یو مطی القلل م اران ۰ حت ڈرخل 
رة ا ترا خا خمیان . ا 
ول الاي تدھ ادما م 
می طن من دلو ارو اك لطاب ESE‏ 
تی ١‏ ا ١‏ صا د نح مو وارالےوں . 
لارا اضناث امان > لاك N‏ ران 
الرحوال . ور و می اال ۔ عا او لصتس 
نمش . > وف الخرتطل التي ر فش مالم ردول 
وقم وخم لروداده . مارت اانه وکن لصوا له 
اوراره ۰ وها موا لمات ع علیہ اوران وکر 


الستربول دو مر الوران ودر الليمات . حل الرمص 
e‏ ادوغازدة الیب الضے . مارت شکب 
a‏ رر عل یت الہک (( 
رھرۃة س تاچ م يى الماطى 
وة س ترجة حا 

تالم ما سبق نشره ہ ش درا لے » عدد » دارم o‏ ری 

ِ مزا دعل بانا الحتمو رل اما ی اریان ھر 
وشری ا لاحہ مساب ود RIFET‏ 
عا تالو باخارة اصلہ تاح خنتو للم ا( رو الور 
ما الیو لے احا جرت ا فاجر. ا د گنان نانہلیت 
ارول ویلر الى . ارا ر حوایه اك جلو اله لله 
سس وجالو الہ بارت ای الہی RT‏ ا لے اهي 
ولی . ان ترش بمزع در ری وای . وکزا حا ۃا لیج 
IE EE‏ دی !۱ لزی ھی وه ادل فصا 
© بغتے بسیله امام ا لوف ات ١‏ صله وباج .لے الما 

بمزیہے در دارڑ یا نے عل الے وار حال . 
مدا قد بل کر میں سی الَو ےرا لاك . حتی‌ان لود 
ادر وة تمهت عليد مد مک رالوزان > وحرگوا سه 
اریہ بىد اللمہ. معاد له ارا ہے اتا کته 
المرارة الى مصم. ولوان ادرخغ انت فاعرة يرع اا 
رواد . ر رع اند واططارها وش اادة 
الاد > لړله کان رک را االات ف اعےلایہ .نما 
اتصاره ف روہ وّرومہک ویائمہ وص ال ے وان الہ 
ورحع اعلام ۔ کی ش عر اللہ الان مہ ادر الے دود 
وسات . وسا حرزہ عل وریہ سالا زی ل الراك 
واوا e DEE‏ . وان 
مات ١‏ کنا لر ازل ہی | لریا را هواد لل دردد 
وار و ر NEON e‏ 
بلد ٠‏ ودی دم صرت لاس الرلمة . کک 
الخلق ج اوسم ساحة : ودد ال اجف عاستت الاس 
ف اسن وانصاف ٠‏ لجرت الل بنردها با وة بب 
القواى والھمات ۰ عاضریل حو والری ١‏ نہ حادص 
ع رما م ادحام . . حلب cra‏ اع طه ی راوطا 
ال له س يا بضاط وم ناسین ۰ وا لاء واریاب 
صانم دشویں میں لیكولى| وا لہ عل رن التطر 
ورہردے الرعید ٠‏ وی ازب زس رت الوارا ame‏ 
اساء القطر و لطت الرمة المحصدة . اسل ١‏ بنہ حا 


Le Cercla des Progressistes était ferm6 ; il crêa le Cervte des Ams de la 
Science ( Moheby-el Elim) ; on ne devait y parler, suivant les statuts, que 
d'histoire et de littérature. 

La ville applaudit. 

Journal et cercle furent aussitêt objet d'un engouement univergsel. 

On se flit inscrire ù tous deux et chacun sS'’empressa d’apporter son 
obole. Ce fut comme un souffle d’orage qui passa sur les têtes et sur 
leg esprits. La littérature et Phistoire étaient un prétexte ; au fond, c'était 
le simoun menaçant de tout emporter : abus, lois et institutions... 

Tant pis pour les victirnes, 

Si l'étranger était balayé par la tourınente, c"était une faveur du Ciel 
qui compenserait les agitatiuns et les troubles, une crise que les Croyants 
ne pouvaient que bénir. 

La feuille salirique et mordante reprit donc la guerre audacicuse que 
les patriotes faisuient au pouvoir et surtout aux Inaulaires saxons qui 
se glissaient partout et g’emparaicnt de tout 

e son cûtê, le Cercle appelait les rêéformes dont Egypte avait 
besain. On les connaissait, d’aiileurs, et chacun pouval apporter ã la 
réunion ses vues, ses conseils ct s¢s discours. 

On pouvait parler librement, les adeptes étaient entre eux, Les portes 
etaient closes. étroitement survcillées et on élait certain que ni Anglais 
nî policiers une İca forceraient. (4A suivre.) 

Errata. — Voir la 24" ligne de la première colonne de 1a troisième 
page du Journal d’ Abou Naddara, n° 3, et lire: De combien, le Khédive, 
et non pas ce Khédive. 


Nous apprenons avec plaisir que MM. de Saint-Bonnet et Grémillon 
Bey ont autorisé M. Eugène Casse, le célèbre peintre aquarelliste chargé 
d'une mission artistiqnc par le gouvernement fronçals en Egypte, dû 
adjoindre èd son tableau e L Arhre de la Vierge », de Matariekh, leur 
belle légende portant le même titre. laquelle a été accueiHie avec une 
faveur marqguée, lors de sûn apparition. 


مید هدا لبوی الحالى ماج الوخلرق الرضية . اليا 


دعمما م غطرمن التلرمزة جن زاوم الملومالساسية - د 
هو ا لاجو یری نانا ١‏ لز ی غس بز رالکرن ت اهل ہمښد 
ابادتہ . می اجان کاھہریۃ وار ذھیۃ کے القتام 


ع برلل دضبط طوفانه عند زبارته . ۱ جوم ری غا 
هوا لری ا۱ مير شوو الزرلیة وای رواو ا لارو عي امن 


یں ان سی لے کل دة من مرب واریا لر سیر 


فا“ اسعہ عو عر | لنال ۰ رما ککرہعلی یری الام ' 
رن التاثل مرم شى سريم ة الادم ٠‏ وجاك مولری شا زم هد 
الواليالشر رة الف وعاعاية ممة ورلن . قرودانه 
بمش رین . یتہک الت ہے ماعل ٠‏ وصورتے اید“ 


es‏ > لے ریا رباك اھول ال بات بره ال 
سارت .کول اکرمٹ کے عمرھا رادت . فرعہ اللہ 


ولکنہ دار اللو : اوق 7 فا لس صما 


4 . » ر ۰ ا 
تلن ات ٠‏ وما اٹ س ١‏ ا عرایہ ودورت 
م a‏ « 2 
ابدی حصتی س المت روات ۰ تم اودر وردة عباس بالا 


الرول وہالائت مر ش تمہ س ا ادات . وا ری 


مدا النوال .٠ل‏ لیما صدا بالال 

3 انود طارة » 
[الټة ناف ك عدد ١‏ التورو » المال پل ساخ 
وررت لاف مزه الاعة ا اة عا ورة طيفة مم يحلل 
عن واری الیل اجر بد ااا لحدید اللہیہ ١‏ جیب 
علے ری روت ١‏ كز فنا بالمقالة امسج رة الطيفة 
ال ورج اها ها ازن الل ہق داد « التوور » 


بحاورڑہ مح ا خیں مارا س اسا الفودة . وار دلا راید 


A» 1۸ 


أل 


ا 
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Mieux vaut tard que jemais 


Nous n'avons vu qu’ bier les bienveilants compte-rendus, fait par les 
journaux de banlieue, dı discours du Cheikh au banquet de la Presse 
suburbaine, présidé par M. Lockroy, ministre de la Marine. Nous en 
extrayonsg cês Ga en remerciant nos chers confrêres du Journat 
FAsieres él de La Voir das Communes qui sont aussi aimables pour 
Abou Naddara que ceux de Paris. 

Le Cheikh Abou Naddara norıs a réjoui par son langage oriental parsemêé 
de vers français, Pour nous assurer quil n'’abusera pas de notre attention, 
il nons dit qu'il sera plus bref que le roi Pépin. ll exprime ensuite la joie 
inefabie qu'il éprouyve de rencontrer M. Lockroy et il en fait Léloge legı- 
time. « C'est ù M. Lockroy, dit le Cheikh, que je dois le bonheur d'’avolr 
connu l'immortel Victor Hugo, le grand potte du siêcle. » Puis il parle de 
la France, de Angleterre et da la Turquie; il célèbre Pamitiê séc فاي ع‎ 
nous lie aux peuples d' Orient et termine şon éloquent discours par cee SON” 
اا‎ quail neus it avoir cemposé en savourart le menu du restaurant 


n+ 


Nos confrères da Journal d' Asntêres et de La Yol des Communes ont 
publiê le sonnet paru dans notre dernier numéro. En citant les princi 
aux passages du discours magistral de M. Lockroy, lls rêpètent ce qu a 
it le Ministre de la Marine de notre cher directeur; nous reproduisons 
avec plaisir ce passage; le voici : 

Ma surprise est extrème en voyant le Cheikh Abou Nadifara reprêsenter 
la banliete de Paris, Iwi UEgyptien qui représente admirablement Uesprıt 
de Paris. Je suis heureux de lui serrer la main. J'ai conserrée un tréês Dor 
souvenir du temps passé en remontant le Nil au milieu de cette population 
Bi dooce de 'Egypte.... 


Totus nos sincères remerciements aussi ã nos cçonfrères de La Depêche 
Coloniale ct du Monde QOrphetonigue des paroles gracieuses qu'ils ont bien 
voulu dire du discours du Cheikh au grand banrquct des Explorateurs 
français et de sa conférence dû IJ'insttutigon Graillot ã Montlihéry. L'ai- 
mable rêédacteur de La Depéche Coluniale a fait du discours du Cheikh un 
é€loge au-dela de aoa mérite et a loué son amour pour la France et son 
dévouement pour le gouvernement de la République. Le Monde Orphgo- 
nigue a dit ceci du Cheikh ãù propos de sa confêrence û Montlhéry : 

Le sympathigque Cheikh Abaor Naddara, connu de tout Paris potir son 
éloquence imagée, poétique, ses invocations patriatiques aux douloureux 
souvenirs de notre Alsace et de notre Lorraine captives, aussi bien que 
pour son Egypte bilen-airnéc, ses rappels réitêrés, ses paternels conseils 
empreints d'une sage philosophie, vont ar coeur €t ont éfıu vraiment tous 


les anditeurs. 
| 
SIECLE 


L’ÊGYPTE AU XlIX 
HISTOIRE D'UN PROSCRIT 


Par M. AlmëE YINGTRIN{[ER. ificier de PInstruetion publique et de Medjidieh 


Quand un navigateur cst surpris par un grain au milieu des récifs et 
des banquises , il s'oriente au 8 près, se mel è İa cape et, bravement, 
les mains dans ses poches , il laisse venir un temps melleur. 

Abou Naddara se demanda de ce que, dans celte tourmente , trop 
vive porr durêr. il pourrait bien faire pour s’occuper? 

Une idée lui vint. 

Quelquefois c'est le ciel qui en irtspire. 

On avait violê sa propriêtê ; ogsera:t-on toucher au bien public? A ure 
réunion hommes érninents? A une société ? 

On allalt s’en assurer. 

Il réunit ses amis, leur sourtil ses projets, rédigea un règlement et 
créa le Cercle des Progressistes ( Mahfal-al- Takadore ), destiné ù Parmée 
et aux étudiants ({t} 

On ne Jy voyait pas; il n'y paraieaait en rien, ni comme fondateur 
ou président , ni comme actionnaire or abonnêé. Son nom n'était écrit 
ûulle part. 

Les abonnês payaient ure cotisation ; les listes furent immédiatement 
couyertes ; Je cercle s’ouvrit, et ù chaquc sêéance la foule accourut, 

Niais Abon Naddara y prit la parole; on applaudi. Des officiers étaient 
présents, lls firent comıne tout le monde, et on vit dans lears applau- 
dissements une atteinte ã la discipline, une résistance èã autorité , un 
crime de lèse-majesté. 

On s'empressa de sévir. 

Le cercle fut fermé par ordre du Khbëdive, et rombre d’ officiers 
furent enyvoyés, en punition, dans le Haut-Nil ou le désert. 

Décidément, la guerre était ouverte cntrc le Parti National et 
TAnutorile., 

Abou Naddara créa aussitût un Journal: Le Bavard Egyptier. Le Lirage 
monta rapidement ù cinquante Irmile, chiffre énorme pour Europe , 
inouî pbar F'Egypte. Officiers, molahs , professeurs, employês, y en- 
voyèrent des articles, des renseignements, des observations. Toute 
HEEyptê Ş§'y abonna. 

ll ne vêcut pas longtemps, ur mois A peine. Après trois ou quatre 
semaines, H fut saisi. Les employés-collaborateurs furent destitués, les 
officiers rigoureusement punis, et [organisateur mis en surveillance, 
comınê un dangereux révolté 

„Eflrayês de la tournure des affaires, quelques amis prudents pré- 
vinrent le Cheikh qul eût ù se métier de tout café noir offert par des 
lıuıconnus ¢t de ııe sortir, le soir, que bien armé, 

Les peincs légales ne suffisant pas, il n'était question de rien moins, 
en haut lieu, que de faire disparaitre Fandacieux écrivain et d’ opposer ã 
sa plume le poignard, suprême raison des tyrans qui ne comptent pas 
sur leurs tribunaux. 

Les patriotes répondirent : ¢ On oserait 7.» 

2 O34 : 

émêraire e$ connaissant le danger, le inti- 
mida OR ger, le défenseur du peuple ne s'’inti 
Bavard était mort ; ii le remplaça par 1' Abou Naddara (ie porteur 

de kunettes), C’étajt son no i qui i e 
Eg Mm ã lui qu'il donnait ã la nouvelle feuille, 
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jolce inuuense, Ces gaillards-la doivent être terribies sur le chavıp de 
hatailc. J"ai pensé ã vous, cher maître, en voyant passer Sa Majesté. 
Quelle bonté sur son noble visage et quelle douceur dans ses yeux ! 
HI a paru émn, ravi des acclamations chalcureuses de ses sujets et des 
rtrangers qui Je saluaient avec respect. Tout le monde I'aime Jcl, surtout 
mes cornipatriotes, les Français, pour lcsquels il est si bon. On Uappelle 
ici le sultan blanc ; c'est-a-dire le souverain dont la conscience n’a rlen 
ù lui reprocher. Et on ose le surnommer chez nous le Sultan rouge ! 
Laissez-moil retourner ã Paris, cher GCheik, et vous entendrez ce qne ]J€ 
flirai de c< monarqut doué de toutes les vertus et de toutes les qualités 
(ui rendernt un prince ou un chef Etat adorable et populaire. Je ne 
parlcrai pus en IJ'air, mais avec des preuves û l'appul. J'ai de quoi 
démonirer qu Abd-ul-Hamid est un sultan éclairé qul atme la justice et 
équité et travaille ã la prospérité de Empire Ottoman. Cest un ami 
sincêre du progrês et de Ja civilisation ; lest tris tolérant et pas du tout 
fanatique comme ses adversaeires le reprêsentent. Allez, mon Professeur, 
je ne perds pas mon temps ici; votre nom m'ouvre toutes les portes ; 
j interroge êt je nrınforme. ct tout ce qué j'ai entendu jusqu’d ce jour 
cst en faveur du Sultan. IH parait qu'il est d'une charité inépuisable. Ses 
bonues ceuvres sont sans nontbre et ses bienfaits se répandent sur tous 
les malheureux sans regarder ù quelle religion ils appartiennent. On 
ınc parle partout si hautement de lui que je deviens un de ses admira- 
teurs Jes plus enlhousiastes. Tout le monde parle ici le français qu'on 
apprenl aux écoles irmpêriales en même temps que Je turc et arabe. 

oici ın Fffendy qui vient 1ine chercher pour aller avec lui au jardir 
des Pelits-Champs. Yous recevrez de moi une iongue lettre la semaine 


prochaine, Au revoir 
Votre dévoué CO. DE R. 


fleurte avec elle sur les cûtes fleuriesa 
de la Sardaigne. 


John Buil (û VHalien). — Mais tu 
es tonjonrs mon aml, mon allé, 
nest-ce pas ? Tu n'as pas oubtié 
toutes les preuves de tendresse que 
je tai donnêes. 


L Italien. — Parlons-en i Je mc 
rappelle tes perfides agissements 
en Abyssinie où tu Io’as falt tra- 


vallicr pour ton compte et, ces 
jours-ci, en Chine, ne m’as-tu pas 
ahandonné?... 

LOncle Sam. — Je crols, mon 


pauvre John Bull, que toutes les 
nations de iBurope ont assez de 
toi... û moins que Allemagne... 

L Allemand ffuritee). — Sı PAn- 
ا‎ continue ã nous cnnuyer 
amoa, nous lui ferons sentir le 
courroux du 4 Michel » Allemand ! 


L' Anglais. Man bon oncle 
Sam, tu le vois, tout le vieux 
conlinent est ligué contre mol; il 
faut nous entendre pour tenir en 
respect ces envieux. 


LOncle Sam (narqguoris). Par- 
don, cher nevêu, je vois très bien 
quel Intérêt Youš auriez dû Yous 
assurer JHalliance dea Etats-Unis; 
mais je ne ¥ois pas du tout ce que 
nous aurions èڂ‎ gagner û la vûtre. 
Ne Yous mêlez donc pas de mes 
affaire et ne me mêlez pa3 aux 
vûtres ! 


AnOU NADDARA.,. 


présidait le banquet; de MM. Manin et Paul Vibert, lea ¢loquents 
orateurs, €t a terminé son discours par ce toast en Yers : 


Grãce au banquet de Athénée 
Auquei m'inyvlite Bonneval, 
F"ouþlie une fois par année 
Mon long exil et mon bon val. 


Mon bon val est une vallée 
Dont le Nil arrose les fleurs. 
C'est mon Egypte désolée 
Par ses rouges envahisseurs. 


Pardonne-moi, pauvre patrie, 

Si, ton deuil, 6 itte un instant 
Pour chanter la France chérie 

Et şon penlple que j’ aime tant. 


Sache, qu'ã toi, ce peuple pense 
Et voudrait libre, te revOoIr ;: 

š'ai donc raison d'aimer la France 
Et de la céléþbrer ce soir. 


D’aileurs c'est elle qud m’inspire 
Dans mes écrits, dans mes discours ; 
Pour chanter ses fils que j'admire, 
Et ses flies, mea chèreş amours. 


Le Français, le monde ['honore 
Poir sa droiture et lo¥autê ; 

La Frauçaise, on Paime, on [adore 
Pour son esprit, pour sa beauté. 


A 1o0us la France fait envie : 

{is veulent ious être û Paris, 
Où charmante pasge la vie 

Au milieu des fleurs, des bhouris. 


Henreuz, je lève donc mon verre 
A cette grande nation. 

ne le TIrès-Haıut rende prospère 

a prachaine Exposition ! A. N 
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و 


LETTRE DE CONSTANTINOPLE 


Conalantinople, le &S avril 18og. 
Mon cher Professeur, 


Me voici depuis dix jours, grdce û votre bon conscil, dans cette ville 
intéressante que vous appelcz si justement « la demcure de la félicité 
et de la seijgneurie ». Tout cst magnifique dans cctte capitale de Islam. 
Ellc est telle qume vous me lavez décnte : achnirable; jun suis enthou- 
siasmê. Je ue coınptais y passer {ue {uinze jours; nıais Je ttv la rguilteral 
pas avant deux mois. Les aimables personncs anxquclles vous aver 
eu la bontê de me recomman:+ler ıne font tout voir, tont visiter. Je 
prend» des notes et, a mon rctour û Paris, je me ınettrai û Puuvre et 
vons verrez la brochure que je publicrai sur Constantinople, Soyet 
qarıs Iinquiélnde, cher Professcur, votre cléve ne dira quc du bien de 
Stamboul et de ses habitants. Ils sont si gentils ct si affables!' L'arabe 
que vous m'avez enscigné, m'cst très ulile ici $ les Turcs rne comprennent, 

robablement parceque ec’ cst la langue iu Loran, et ils sont sl contents 
orsque je leur récile le premier chapitre Jc ce livre saint. « Machalla!n s'é- 
crient-ils avec bonheur. Mais vous les aussr connu ivi qu’d Paris. « Cheik 
Abou Naddara belêrem, » (TJme disent tousceux ã qui j'otîre votre journal. 
Fai assisté èd la cérémonie du Sélélik; Cest un spectacle irmposant : 
Qn'ils sont beaux ces soldats multicolores et multiformes ! oul air 
martial et quel amour pour leur souverain ! A peine voienl-ils approcher 
leur Suitan bien-aimé, ils poussent leurs hourrahs en turc avec une 


(1) Je connais Abou Naddara. 


LUOncle plus fin que le Neveu, 


John Bull û POncle Sam. — Mon 
bon Onclc, je suis vrairncnt heureux 
de me rapprocher dê vous et je 
compte Suir vous CONMe vOUS POUVEZ 
compter Sur Imai ! 


1 Oncle Sam (fegmatigue),. — Je 
suis très touché de cette explosion 
de tendresse; mais je demande û 
respirer avant de vous donner l'ac- 


colade,,. 
John Bul. — Hésiterlez-vous 2... 
TOncle Sam. — Je me demande 


seulement si cette affection chaleu- 
reuse n’aurait pas pour mobile la 
crainte gu: Yous cause la Russie en 
s'installant dans le nord de la Chine 
et au Pamir, d'oû elle menace de 
deux cêtés vatre Empire Indien ? 


John Bul, — Pouyvez vous sup- 
poser que je craijgne la Russie ? 


L'Oncle Sam. — Il y a aussi la 
France qui prend pied au Laos et 
dans le midi de Ja Chine, ot elle 
tend la ınain û sa fidèle aliée, la 
Russie. 


John Bull. — Je m’inquiète peu de 
la France; elle ne s'occupe que de 
l'« Affaire » et tonte autrc question 
ini est indifléerente. 


L'Oncle Sam. — JÎ y aussi IJ'italie 
qui se rapproche de la France et 


LES DISCOURS D'‘ ABOU NADDARA 


nyvité par aon cher amî, M. Nicol, le Cheikh a assisté, le ı8 avril, ù la 
tenue solennelle de la R. 1.. Cosmos et a entendu la belle conférence de 
M. Charles Richet sur le ımilitartsme et amour de la patrie. Abou Nad- 
dara a remercié en termes chaleurcux les officiers et les membres de 
la Lcge de aceueil gracieux et cordial qu'ils opt bien voulu lui faire, 
les a salués au nom de ses frères d'Orient et leur a parlé des progrês 
rapides de la franc-maçonneric française dans les pays du Levant. 


Le 22 avril, c'est aux agapes fraternelles de la Société de PAthénée 
de France que le Cheikh a fait un diacours politico-littéraire, où ii a 
prouvé que les adversaires de la France ne réussiront jamais û déra- 
ciner amour des Français du ceur des Orientaux. I a fait en termes 
affectucux. IUéloge de son cher ami et excellent confrère, M, Bonneval, 
président de la Société de 'Athénée de France et directeur de son intê- 
ressante revue; de M. Léo Clarétie, éminent écrivain bien cannu qai 


PARIS.IMP. G. LEFEBYRE, 5 & 7.NAVE CLAUDE YELLEFAUX, le Grant, G, LEFEBYRE. 


اراتا e sd‏ ا 


eT 
کس بے‎ 


اتا ورا ك موی وک ٥ر‏ نق 4 


غد ٩‏ بارس ج ق ر ى و 
رتا وا 

در سیی الد ان کن را ودرس متاحنة ار 
متاعصص ما ٢‏ ل ال 
الوحوال درن ۱ لرھرلہ ادال 0 
کف کاذت ۱ 
ینپا سد بصم سین 2 اموا برؤلوں ع لر 
ردان 2 را سے سی را ځان اع بال رده 
انرما ومن ہے مد عفرا e‏ 
وڌارل الور وس رکف المت ۱ 


ی مھ 


a 


فصا لیے ا لعلاعا ت کارا ورز اطا ت س دران 
الل حن الول والمالة ورور اترو 


الوحاق والصادخة القلية دالوا زات دراه فردة جكليف 


اف ابطالا دہ ورومتہ تہ امنور بالہلعة رال 
زار یرال فور فا الااطل الفاوية کےا 
ان هدا الط پا وهدا اردتا حا EÊ‏ برع 
وان ق رسکیم مك ۾ السة e‏ سق 
تمشوا! ال سی رمال حت دون ذا یا طم 

جلبہ سن الف اماہحطمات دا الم وری ھار 
عددا ھا زی خیھ الرمہرالی وریہ ۃ ا سا 
لاف مورت وال ميته ' س طاطا 

وحٹہہ ۔ وھرا E‏ ما لاان الف 
و عل اط وز :)الفا نو ا تر 


ا ہی م تحی دوا لاجرو ےةے رب اہی . 


ہزم لفاو تاو شري م و قساف روزا 


۳٣ 


سح نے سوا او فشا ره e‏ 
ا م 
5 


۹ 
جر‎ ٍ iN, 


شار ا 


اول حطة ٠ی‏ ا ع لرا ر خزود 


ما عر ر روری E I E I‏ 
الرولة العلیۃ وة ها . والہر ٣‏ هدای الرس 


درا مال ار اذى وة بنمة لبقا مالف عالالطرور ولا ططت 
الوا | ا کرت ان اطرں ةلضع وتزایدا رور . 

حوال الرلییس والطداتك TE‏ وغد اليا ایا ا ولد خی رنت 

الور اسٹیمیں سن یں كان ندفة اردور 


الروسة درک اہدھا قدا هری ابيص وہ 


روط دولشا م الاجر ١‏ لنا جر فا ا كوف ee‏ انرا خوے رما 
سبة FREE! PTE‏ مر و رمان ١‏ وامره دنواھیہ شا صا 
حی‌ان اراطل الم اود مت عحاضت هش ااه الطلاده 


الطائنة ا رة 2 تاا حنی س دة یہ الرٹ 
ان اقورھ| ال حط مافل حتی عخطان یہ ودطہرك 
للاےا نے ھہ مو رونا ال لطاك وصزف خزیهہ مه وةطه 
لے ہوا ےہ ے کب مالو پرون ا لفات ال 
رثرع ومڈڑرھے دد ت المرف وحور حم یه عد 
a‏ صتا اناليا ولا صما دلخلا ودعال 
معو مادا ورا ظط ؛عطاءهامن افیا 
وعضماحت | لنفوس وم رها س | لجرا د ادروم عو شل 
ومن جریا لرا وانرد انا میا 
a a"‏ المت الطار وا لای الا رر ایو راراق 
ومد تاوف یا لز طا بس الحاردة ااا 
مل ولد با عنی فاش رار وحطرۃ گر ادر ے 
راص ہے حداا رشن عام وحرط مطة تة یر انہ لا 
ن ملا ا ترادا ا شاق ا مہ اة PEE‏ 
هذه ا لمال حعام خا و فا كوو 


٤٤ 


رھو احد' شین پرارس ارو اة الملة تقر اللمة 
الشئادیة قا و خطبة ماحیہ ہا زوا وال 
رور اللسیں لهمت الما طا E‏ را جروا 
لاضمل ١‏ | مرا ورا لی ےکی حیذا ان وريقتا خصيرة ابا 
اکنا بطر ما مته وهاهو 
دا پیک ووو بالت ر ا حت ارعی ص لتا ۵ به دمه 
ہر جرک کل عار 3 وردان الات وماررکن س 
ا والطفٰ وادرنانة کا ٣٠ن‏ عیے ا رال واطرر 
باصا الواطن نملو وايراللهة دعو 
وا۱ ا نرد تیترا رین ف شی شااغ 
دانمطا وا 2 درا ایی وکر اباب اہ وعددھا 
لرن مالا ر ن 'الر وة واک ا 
حلیة ا لروسیا واا ی برها واا عع فض الخ احة ٠‏ 
النایة کودا مماغرامییں مء تا لوار وعیاان هد 
اة حدعة و ا کان ورډر س ارطاد 
/ صا اأممیت RS‏ لابۃ 
ال صرب دور ررد ا اة سی ادلاد 
اھ ردد صا< کہ رلو ارول وا“ ا ےس 
ال وتن مرها الررر والیوم رر ذا لا اطاكا 
عبد اید خان ۱ لست المت رجارفته عزن اسول صر اله 
ارف یو ا لر ےرم عی۱ اوی احا ۰ ولا وک 
صز اکر زارا طناده ی ااا الشاحادة 
ومن التما ما الاعلواللوون وس واة ا ليس اة 
اروام والضؤن وخ قولے بالہعاد کار ھراالویایف 
احید اه اک رهن رماصده وعاالداء س ماف | 
نوارا , وعالی طواناہ ۰ وکت اطری ١ھ‏ مستی با 
لے م ا لر دا ر نکل هژہ ادرلماط دوش کے سا 
ف ا حداث حطة باللنة ا لتكة ق الربارالغی اود 
بى ل نطر واسام الغراومس تاک رطا ررس 
الحدج ها ودرا إللطات الرط خان اجہی نہ وليف 
HS rihet 0‏ مثل زا ای 
غر رابونطاك) 
رھرہ س عاق ا ل 
ودد ة مس رة ما 
١‏ اام با سبق ف جردت اطا طارة عدد )> ) 
ا ر اغ > وسات ری > اکان الماری ی ریہ 
انرب تمصا على لین مداه ه بالمام > ور معرفة 


وتا الوا اررت ان ابی سرف قل چوری 
ف الرذا لتترالمادة رکون لتمتعىاسنىاسشان 
ورعالدة . هوان فلار ما ٤ات‏ لی را لر سات ور هباك . 
ولد انت دأ رة باد > قدت فل صبات و 
من . قل مہ ررس ال .فاشارت علا حبارترابات 
راوسا رار رضیا لے تا کی وما عه ۔ سل 
الف روق طا رها سه شى ول الال 
ايك مال دنہ دصل لیات موصونی. ولنمد 
ألبه مروف E‏ ت وقمرت جام السمرزوي واڪات 
عیی رب ارده کت ع وررکروت لہ صتا اھا 
س فد الزرية. ولھے کی وی فر ا وبررھا ت طب 
الت حاطو ھا وھک زرا غالا کل سی بعص المولشر 
در ای یا بنت الرکروس کر طول خض روھ و ارج الاعیں. 
کیو مک اوا لير وس ولال ر والضر. | درری ١‏ س 
راق :اموي للام وان ون نے الد ی 
لہ ہا ماش تالت لہ کف بای اح رع الشعاتہ 
وحالتنا س فصل ري فى ماي الر ۰ دولر عد دره ا 
النحانه ارد الام لفق خقاللا الثز مدا ا درم دفمله 
کل س لل بمقد اویږدہ عة ۰ وبرتظی انکر عر القمه : 
اة و النضس والتزاطم الق افیا ر 
ید رہ صاع “ EOE‏ 
جار فلت نہ والرط هذا القول کا تر جاده 
| نمض انيا ماسم به المالة ويه ا لوتر تم قال 
العا - ویان ی الج اوی انان ضا فا حمله ص من 
1 شد اللوي تی از نش یکل رکون ماما عر الرمة 
یوت ولرماا) > ماحا یہ بالقول ا et:‏ ولو وت 
دمر ما الہ E oi:‏ ارح ۳ ی لرا وسرت 
a‏ چ را ا یمد ابام لدل 
وضتی وات لے رای ية کم تاكن ت اللنة ادتطت 
و رری الراة . اط دی فلق ش ری ۰ ورمت ل ام 
لاقوت حتی یلست منی داسی کان لذ الطاف خفية بلكلام . 
اتيف با خرن مالحقنی وداوایل ورا الث الےار .کی 
یتال ف ا ریا رما انت العام لاء .ادى س الما ة واليعا: 
فلو لان مح هاه السام ٠‏ نقضی اح بارا ل . اکت ادي 
طر اک تدك ۰ حو رس ر الان ف انطہے س واا 
وعدوات الحتلن le.‏ اعرا قول ان وحور کل مشي عن دالو 


لہ فہ حکیۃ وھذاالش لے اال . بات کون نای نة 


لنری س المت . ولیس غرفي بالونتمًاممن الاد مضي 
ودک ولا ارم جور یی ١‏ داد بار نورانان 
سمه وشتهہ ERA‏ . مي حل رحو 
والراقمة عن وطی ی عیں ارام ٠‏ وا ن کت ل احرد 
سیا ول اطق رفا کی ریا ان اکا س زا کے اکدلام۔ 
غفل خط عن ا لزب عر الوطیرن . وکت اول س حاه ال 
ممر مصلین . قر تومت ددا الول الماط ر 
دعر عاما عر < حر دال > وان کان اوی غبري ١‏ عه فلا 
ال عن صد ورد فا قر قلتہ لین ردوی اسماعل! ما وزرا 
وم الب علیہ اجر حرس اد > ماني اعتد بانسب ا لوش 
س الرعات . وازہ ل ررر ا لفق ان رر عنہ بالقوۃ اللات 
وف المتيقة ات الرخاے عن الرویلا ت . لمشتل ن . 
وس ان ره ادل خوج وکیهہ اة الموللة . بواللے ور 
اھلہ وتوم ہے بل تت ناف البودیة ٠‏ وکا جوت 
طا بانہ عل فض . رر مکل طن اریہ لا یہ م 
ہد الاحۃ العیمیة واحتنابے ترز الرض 
رالو دطاره ) ( د البقیة اء ااف“) 
۰ کر کے 
رنت رصيفتنا رمتانت) الطبوعة بقندية ال ا کپ الہ 
تطہروا س عواق الؤرة با رة فاك صوص < 
الت کلت اطرش | لتمورضات اللادزم اعطاً ذا 
لاء رہ ما حاصلہ کا ا النة رى امير 
ءطالىف ا e‏ 
رر صد ورھا مس ا میں وار لمقلا ری ' 
مراف حندلہ فالِماء ہ عل الررض صہدہا وبر E‏ لے بوتا 
س وهرةال قوط ضالْمّاوة دان ژد الشہامة شعاد 
e‏ مر اوی ا وکانوا دعاو ولس رات 
غلا ال۱ م لى ا لوب المرم عى ادلا ملين المد فالونصاف 
E‏ امور ہمت رمال سضاہ س ا الوط و اما 
لميد ة إمداك دخا ع المحضیض کیت عمالید امو رن 
یات یری س ا ین ووی ما لحالین مالرجاد یی 
E EE‏ با واک الملیة عاحلا او 
اقر الرطے وازا جارك سوام ا این 
# باحات د صدقات تد سقہے ردا مور 
علوم املا خا واو اوعلرر رفول الروایی مث رض از ازال 
المو زور لار ١‏ درا ضول بىد معارفة اولان تون 


شا ورڈ انتا بىراك فضت م ا با رمان موحت 


9 


مده المصة الق برف واا جار سردا لان امن دال 
الماردصب ولا ملت لین فس ا لم لر ناخد 


بيده ورف اضبطروا لمارمة ادلات للا درلل تاصقم 
رخف الدو ا5ے ال کر ا 
دصل الى توا سا سسس اما ات آلا الج رة عى 


التبمة الميانة شاب سيه ور ےلین 
ماف السویر دار 

ا ايم ادبن اشر زا رحا السويد شامة سيو لويل 
شس وره وا الف ھا قتلله عا لىق 
بماسہ الا س الدیلول وعریہ لادلا لطا تع مارت 

دالو )دبد ھنیاء ب اة ایی لای ری ١‏ یار ق ورزر 
الاک وحاسشتہ e‏ الميمادورمة اعرت لءماوية 
حاحرة د فاد اانا والرولة المعانة ولاداوا ردا 

اخارالمین 


ووی آلرا ج نمو زان مارا ت تطرمت سنو طا فس الوهاق 


سنا ا واککل را شک لان احوال ۱ (ہہین وان كاف 


ادوتغات جاک ١‏ رتا الق اریت ن فا ارک غ 
ات امیقاغرا با يان لبقية الرمل الم نظام عبالد 
ارو صوانٰیں ضا کددد ملا طق النفوز س ریک اماقيك 
روک ملاتیے وزی لوست بارا ت مھ اط 
مدقت لی ادرضرا ی 
سات الوماق بن الرولیں ف احوالالميت و 
مابات تتملق خصوما اة مك ةكوريا وعاية اوخا 
مانن الال انرق سن المین س اعت | لابو 
اانا واھایة اطق نمور ای تی ررر اکاڑری الت بجنت سل 
نا بالدطة خا س اى المي ودود ملحقاونان 
والرحلاه ع نکل تراخل چی۱ حوال شت رما تمو ر الھور 
اط جار والرع برای ان با مدلا ية ن وتى دا لحدود 
س القط را لمہی وک ہے اش 
8 ۳ مغاسة س فا عن ا لغری رذلاط ١ت‏ رولےالے 
مصےے عل آفرد ختداد بغیرھا س ا لرول شه اساج ا 
بالمین لا مططما وله النابة قات EP‏ 
صد رہ الرم_باتٹ دطلے خۃ قطرۃ درزلاے امین یی 
سر اء وس هنا تار ان کے اد المیت 
اصےں ف خلد دول اروا المطام صردة لررب ف فاصة 
ن ا علصا فة اا اة ال 
١ )‏ لحاضة ) 


٤٦ 
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D'ailleurs, c’ est depuis plus de 40 ans que nous glorifions Pftalie aur 
les bords du Nil, du Bosphore et de la ne, et isbn des veux de 
triomphe et de grandeur pour elle et pour sa secur, la France. Derniè- 
remnent encore, nous avons chanté en vers français et italiens les noces 
d'argent de LL. MM. le roi Humbert ıer et la gracieuse reine Marguc- 
rite et heureux mariage de S. A. R. le prince de Naples. Cela, il est 
yrai, Prous a valu leurs aimablies remerciements que S. Exc. le comte 
de Tornielli, Yéminent ambassadeur d’ltalie, m'exprima en leurs 
augustes noms dans une charmante lettre. ABOU NADDARA. 


SOCIETE POPULAIRE DES CONFERENCES COLONIALES 


Discourg dQ’ Abou Naddara. 


Cette société éminemment patriolique, fondêe par notre cher ami et 
excellent confrère, M. Ulysse Leriche, directeur politique du journal 

uotidien, le Me-Kong (Saigon) a donnê, le 29 avril, sa fête solennelle 

a sous Îla présidence de M. Guillain, ministr? des colonies, 
assisté de notre noble ami, M. Isaac, sénateur 1¢ la Guadeloupe. 

Cette fête qui eutlieu ã la grande salle des 'griculteurs de France, 
devant un millier de personnes distingutes, a étê très þrilante, ce qui 
est, selon nous, un bon augure pour le bel avenir de la Société Popu- 
laire des Conférencétes Coloniales. 

Avant le grand concert auquel ont pris part les artistes lea pins célè- 
bres de Paris, que l'assistance a chaleureuscment applaudi, . Ulysse 
Leriche, président de la Société, Louis Brunet, député de la Réunion et 
notre directeur, le cheikh Abou Naddara, ont prononcé dea discoura 
éloquents dont les anditeurs les ont vivement felicité,. Labondance des 
matières, ù notre grand regret, ne nous permet pas de rendre compte 
de ces disconrs qul eurent un grand succès, L4 REDACTION 


RÉCOMPENSE MÉRITÉE. 


Nous avons appris avec un plaisir inmense, que M. le Ministre de 
Instruction publique et des fcaux-Arts a décerné les ا‎ acadé- 
miques ù M** Raqueni, femme deê notre sympathique confrère, directeur 
du journal I1' Epoque, 

os félicitations les plus sincères û M"* Raqueni qui a gagnêé ses 
palmes par son vrai mér'te et son talent réel. Cepuis de longues années, 
elle donne gratuitement des cours de langue aiiemande et leg élêves 
qu'elle a formêés sont innombrables., A. N, 


(Si Jes peuples fraterrisaient, la paix serait universelle). 


HoITIÈxE ANNKÈËE 


FONDATEUR 
pirecteur et Rédacteur en Chef 


Jj. SANUA ABOU RADDARA 
6, Rus Geoffroy-JMaris, PARIS 
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La France et Lfalie. -- L'heureuse conclusion de leur traité de 
commerce — les marins français dans les porta italiens ~— accueil 
enthousiaste qu'ils ont eu — la visite des souverains ã la flotte fran- 
çeise — nos Yaux pour leur triomphe et lear grandeur. 

La Turquie, la France et la Russle. — Compte-rendu dı 
grand banquet de UAthenée de Frûnce — le premier discoura prononcê 
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LE DUE SORELLE 


Les fêtes qui ont cu lieu ã Cagliari ù occasion de la présence de la 
flotte française venue pour saluer Leurs Majestês Italicnnes, ont eu un 
écho bien sympathique dans notre c@ur. 

Il ¥ a déjè longtemps que nous disons ã nos frères d'Italie que leurs 
alliés naturels et véritables sort les Français ; nons aimons la patrie de 
Virgile et du Dante, oû nous avons fait nos éludes; c’est dans la dolce 
ttalıca favella, dans cette langue si poétique et si musicale, que nous 
avons appris ù connaitre les grands êéerivains de Europe, anciens et 
modernes. Aussi, depuis plus de 40 ans, dans nos discours set nos éerlts, 
nous avons cessê de glorifier la France et Vltale. 

Ces deux grandes nations latines sont créées pour s’almer. 

Dans toutcs les rêunions. fêtes ou banquets, qui ont eu lieu ã Paris 
depuis 1878, c’est-a-dire depuis que nous sommes Phûte de la France, 
nous avons toujours pris la parole pour chanter l'accord franco-italien. 

On comprend donc notre joie en voyant la flotte française alicr, arı 
nom da Gonverncecmeênt, saluer S, M. le roi d’Ttalie et la gracieuse 
reine Marguerite. 

On annonce que Š5. A. R. le prince de Naples et sa gracieuse COM” 
pagne, visiteront Paris ã l'époque de Exposition; c'est une nouvelle 
que nous accuciHons avec le plus grand plaisir. 

Notre dessin de ce jour est consacré ù ces heureux évènements; il 
représente la visite des souverains ù Pamiral Fournier, dont allocution 
a si bien traduit les sentiments de toute la France, joyeuse de voir dissi- 
per Jes nuages que la politique crispinienne avait accumulés sur les Alpes. 

Voici une des nornbreuses poésiles que nous a İinspirées notre amour 
pour la France dont nous sommes Uhûte recounaissant et pour Italie, 
ii bel paese lû ove tî si suona, et ol, appresi il bello slil che fammi orore. 
Dieu fit la France et Ulhalie « Paa d'ailiance étrangêère, 

Et leur dit: « Soyez toujours §eursa [Surtoul ALLIANCE DU NORD. 

ue la fraternitê runs lle, Vous ne Yerrez que jours prospêres, 

t vos peuples seront vainqueurs. {'Tant que vous marcherez d'accord. ® 
« Vous serez deux grandes patries Depuis, d'Italie et de France, 

D’ hommes vailiants et généreux. Les enfants ont toujours été 
Sayez e deux sceurs chéries, | Les soldats de l'Indêpendance, 
Et vos enfants seront beureux. Les héros de la Libertê. 

Partout ils portent la lumiere 

De la civilisation. 

A leur sauté je bois mon verre, 

Des latins, vive "Union ! 


PARIG.IMP.O.LEFEBYRE, 5 & 7.RUE CLAUDE YELLEFAUX, Le Géraht, G, LEFESYAE. 


إا ل الرويف ريد ة اة 
ادية قعارية بها وغ رها 


الشي . ع . الواادوذطارةٍ لصي 
بارسی تارم جو وا ماري م٦“‏ 


عرد ے بارلسی > اراو سة ي 

اهل وپ کرم ارا ٠‏ بامتی شےےۃالر لام ۔ 
E 1» ۰‏ 

اراک حادی ا العادرة . المروالا واللمادة . فاذا 


سے يا نة او . نفدم در وة وجالح 
نينا امور اشر “ لیے قا اھا ج الہ 


1 1 ر 
الرخیرة . وزی هرا مرا لون . ملصورا ی لعادی 


الم ۰ والری العالی ادل . رن ضر ر هی واری 


النر. واار 1راو مننار : الى ع ولو والشرت دمار 


نراه مطودا باحو الهو وطادفته لبي ا 
ادرقطا راہ . اقل دعاګ بار اعز: وخضلص 
عبییکك س ید الوکطیر . عند انا ۶ اشرق سرن ونما دی 
ورود ۰ دو الہ رر بو وصور ۰ لق ارح اطع 


الراعين ٠‏ ع ورود الشرقن . والمرادرم ا الزريبة . 


الى تراما س وتنا ! لملية ٠‏ وال مورا اللاطان. 
شنا ال داید ات . با یہ ادرمرح لعاف 
انين اله ٠‏ و نالو اطول الرعله ٠‏ وا 
لمرن اله ۰ وبال و اطول الوعلہ ٠‏ اح 


و 
مسا 


مبارة یی کل مکی امیر فی تیر فاذت ماب 


حامد الوس ول وبه 
احق مال ان اة ا موسي و لومه در ورد . جل 
مسمد ورافك درومہ خی رل الرہة الف اوة. ری 
عد حل اهرال اال . وفصر اص اتال . ای 
مثا نادت المبیلان درلفویں. الى وشت لواش 
یت اللفوں۔ رة ری ع خی ر والمصل اة 
انوا الرمارة . الل ته وی لہ ماشیة الورارق 
اماجنابہ فصو ةة یں الفیس ,لاطتہ مص 


¥ 


وه عرد کااڑے اند او الیم سی رور 
مقت ادرمموالړی ومقابلة الکو دادرم العا 
انوعبات الو زرد نراه لاء ۔ بجا طبہ لے بالوقار 
وادومترام . ومر ولیہ بطات القلال وانفسالریان. 
وعار الپدو وصے ن ۱ درمالی۱ خوان . والے اھ رخ کلری 
ده اراي . الى حصو غ دارالروی م الربام دوه 
الماخى | تعن ور رار بية ٠‏ وہ رھاباعہ رع ديصل 
حلہ وز ر ارفاك الل وة . وف الوت دان تمن 
وز رحددد للاشنال . واستر ن کا زت ادرحوال . ار 
شی دہ کله لوی و لوه انالد . طحب ا ری را لمظی 
والای ال دید ۰ ارامہ الول لفز | وھا . وژحہ 
بمادة احوللا ۰ دعاای مقول ریا لقن . درن 


۶ 


دل ورد ١‏ صيدت ی ١ل‏ عثاك 


Saa 
eh . کنا صاق ا قر المیاوی الد حال‎ 
اکم وارے لول .' لے یتنا ا موی و ووی راا رای‎ 

المام - عند اريه ماک يام . وووشا عال دإجمة 
الراية ارية . الى اباش نط عندالرولا رة . 
ای۱ لزه ارصم ة بالجواهراشينة . ومامصل من 
الوفل واينة .كاي لزيارة اب فز ا الرولة الحبيبة ٠‏ 
دما در کو رل ماف سام س الر موق النجية : ووعد 
ان صن الول . الل صا راشيو دو ىر عاط الم لول ٠‏ درن 
قبا ”ماک سام ۰ ا جب آکارا لز ا هی برجا ہ مايه 
اک > ور كله علامة الىلاخات الورارية . ادن 
رة سيا م والرولة الف امية ٠‏ ١٠ا‏ ضف راجدا 
اکا > مالفا عند مکیڑں الٹرن س الوا ر واارحام. 
ریا دي شاا ونموز ھا امین ودم الب ت والورار 


لاه ولیه ی باس . | حا ا على ولیہ لوخیال بنا وس الشرقں 


a‏ الوم ول ینا رقنی مہا قزختہ ا وطردتہ اللا لوم . وملا 
EAE E r E‏ ادغ زعب لیس موم لیس طا لل ملد ء > لر رط 
یوی الدتان ابذاضی أل تام دین لوزرا ولواب آلو مڄ مت | احا عر حى افا فا نکنت احز ی دمض 
المناءية سطيا واطرر۔ ماه عر سسس وطن المررومایذزه الربا) لی عر الوس لطاعة فالہر ف الوك . فا 
س الد اة ف مال فازے لی اخ صامہ لاء وعاط رمت وسررٹت o rE‏ > فان عل 
حاده الین و رحو احق والعدل ریات یگوہ | لي وماه و النشی . عل انات جرش . قلت عل 
وصفتو الہ ولا 2 خطایہ ززس انر ھا ا جوج رلته دایتر سن دورن . ٠‏ ترض حمایلہ الوزرا؛ وملوک ؟ .نض 
وفماحة لالہ ومقالہ لح وا وای مامتا التي لے نر قرو علیہ حاقل علخ ال باب ا لرلوان 
حواها حطابه الرران .۰ ١مااخصامه‏ اعلاء امسق توا واملى ف بقأ عمال شصات .اللطات 
عققریں س اعام وق ر انوا تمصو علیہ ونمو ا واا ه المأحر. صاصب 
ش حقہ وبوا عليه عدمته ج المرزيرالاسية ا وام باطو ر مارلا کان ف سر 
ونت عله فحصلل ل) س ذ 2 ان ae US.‏ اصبانا اة > وروا ج ہوریة فیا 
سای سن اصرف حی ١راء‏ الشری الم مته سه وسل ميه ورز يسس لىل وټرري ي وژ دۆن. 


رلا نی وی یت دی ١‏ لر وک فملوه سشتفتةط ورج ة لض ر رعیورك . فان ط کی 
رة م ا وى ١‏ ا لانت الماع > سحب رف الطام . > آم دماج راطا 
ده *ن ترچ حال عا ری الوهراد اص ا مادخ > الحميةوا لميرري ا 


١‏ ام لاسبق شى حو پا ۵ ةا لتو رر ه> زی لے ءرد ( س عن الططولیة وال فیدر حبست وای . شر 
هدا فیا ابمہ تیا يفيت ما ١‏ صا دي لمتن شخطمة امتاسات ف ريت . وارت رت ما ھجب عدا ا 
e‏ ۰ ولتي سارت ب خود جاع الكمرا وى نهان اله ص وا ا ا ای 
اوی المدخة . و خط الاب وان وار . هوی غل وح الارص . ارصتی ا 

اة ا سخ المنروق عل ات ار. وصارت تقول یال ا دعص ا نلان > من علیہ ا ارا 


اراد ر امیش ا کی لما 5 رڪ ودرا والنا ا نھد ا 
ريل الطای شرب : واا لواب e‏ شک لتو رک قت 
یکر اموالم . فاعطاھا اور ر کت اھان . حی ال ازا طالرت نة مر فلا 

HI‏ ا اا أله RS‏ ریسے لحري التالنة اللوھا علا نْب خاد للارب 


٠ E‏ وإشترتيل ١‏ لماش لأكوة کا وا والاع الت ١‏ در شی شرا دریتا د ١‏ مالو ۔ ا صتنہ ااا 
المادة. وسا یی س الررا روہ على ےر اا باسادة. تنام الطمام ماییاسے س الودیات . رعا فلت ماد بیت 
سوا جل ملا ایل > ووعو اك بالو اطول اوت صنفترا وصضطترا خض غ ‌المحال . ۰ اتوم ا قولرافينل ل و 
امسدوف صر حبجة - نوی ج کف ودل مجر را۵ > ورماراکو انرس الحاخفطة ادلی ۰ لیس 
E‏ ناا ما ووماء ل درل المولللا امول عل درا و الىطية . وسا ہت دک ل ردد 
وادرلطاف ى الرمأض والمشات والرراد . تامت غ نات لمات | تقنترا . وقوع یکنا دترا دارا وزیی“ 
O‏ مت الى الرار . حامر ٤‏ م وروا لى ان شا ٠‏ وکا ع یکت دة الے لمات 
جبرار کار عدا ول لے عة الر وخړا صيت ویمرم مامي و هده اددام 
إلريد ٠‏ امد عن الا حمتادة علیہ الرطضا0 مد٤‏ | کټت اخری شلا تاا دولم تي عة الثاهانة 
اشر وباهر. ١‏ كا بر اة المديدة فل ار لارا ئ ۔ یرال ا کول دد مشا تة اک ادر ص لدد . ولل وکت رضت 
EE‏ اتو الہ ویر ا س ا اراو ہل لی باج .ورعت ف الفلا 
وقد انی بقایا زا احرش مصاة المدلن الزي خی (البتية ا « الوتطارة ٠‏ 


ندر عن لاور الشرفة 
اند جلى نطارة | لناضة مألعارة ناء عى ارارة ا لحصرة 


الية ال لطاية وتراول اعضاو ف اعا ١‏ لتراسر والطرن 

التانوة لخ ورود الطيش الى تمد رها اوستريا ية وارق 

کر عام ای اماک ات امانیة ارو ےۃ حن مارت اہ السار 
وقر ر دید اداو الع الطويلة دوم فريفة الطاسش لماو 
رار الاد ة اسع ارمشد رک رمن روات وانردرت الما يكية 
الو تپ رع الطابیش ف انرستانة مورک تند "دعاك نواد 
عة سرا تنل ادد المطر ن الما وفيض امان اطرش 


وترو و العارة الوطية ومفالتروة وقد ق مالیا رمتا 


مذ الق رمنتریاررتیام والضرع مامأواا يروانف المي سنہ : 


ومن الشسم لات أل | وج دها الس تشر إعے]ء | لررذات 
والودرئ أل s‏ می لارو مر رسو وکو مر 4 ود 
رة وافتشارالصاعة ابلككورة ده الو اوط القوية 
فاضت الكارم اللطاية بن 
١ 5‏ 
الباسبین ا ولربة وان 
املال ة ع الرعية ١مدارها‏ ررر اللتية مات بوسس ض 
الودردأت ا وة دورلردة ادرطمال الریتا م الزن ل 
+ د) وھ 4 يرعه ٠‏ * ° 4 
موارو اررق تابث بتیی شو مرا 
4 هھ 8 اللي 4ه ن ٠‏ 
كر ا لمكوينه خا طلبتهالجنة الرصارحية الماية م خو 
این ش‌ صا الم 
ادرا ش ١‏ نفا لے الما ف ممرض دارشس س .٠۹ا‏ 


بم 


القادمة سر هدا ع لاوت عى الطر زاق وة 


حررسرضة افا ومالوں مضروش دار شة ية امطرزة 
ورک ی کیکون مال در تلا ت ادر ذظ ر کر اامنو ات اة 


اء ھی رة سى لررة ١ت‏ الہش دوعا ولیو دا دكا 
a .. =‏ ولي ةعرت له څ » ار ددا رالفنون 


ا ملوك وح شا ای الشنویں می الردکلر عى ارال مصتوعا کم 
مض بارس ترخاماللورد الزری وا لق حطاں ادب یہ عمد 
خاد دن انا ڈروییہ اط را ی احے ا یمور دہ 
مرن وکلم م ارم دی الرولیتن ی میدات الال رخال دحال د 
الراد اك دونمرص باح دی التالنین لوج طا ریدم ری 
شا ثبت رس وزرا ادان عق دونه دیق مع ية 
ارول ووی موتی نرو الوم الزى دعت الروس ين الروك 
جیا به شی هددد ھی موی حل ما سماد با ا 


A» 1۹ 


لعا ر اتور ع المت 
من الرا التاهانة امانا 


۹ 


tion, plaide vaillarment la sainte cause de la France ct en défend 
êfnergiquement les intérêts dans la Vallée du Ni. 

Le cheikh Abdel Fattah démontre, dans cette remarquable étude , 

ue Jêtat actuel des flnances, du commerce et de Jindustrie de ia 
France est forissant, et que sa situation politique est si prépondérante 
qu'elle occupe la première place parmi les grandes puissances du 
monde, Et, après avoir longuemcnt parlé de la Rëpıublique française , 
de son illustre chef d'Etat, de ses éımincnts minisires et de ses hommes 
politiques, le Cheikh conclut qu’il ne faut done pas prêter foi aux jour- 
naux anglais qui disent qae la France est malheureuse ã l'intérieur et 
déconsidêrée û I'extérieur. 

Nos sincères félicitatlions 4 notre ami le cheikh Abdel Fattah et 
an journal arabe francophile, La Nouvelle Deépéche AN 


Les Officiers d'" Académie et de l'Instruction publique 
( Discours d’ Abou Naddara)}) 


Qn'a-t-l done fait, notre Directeur, pour être si sympathique aux Fran- 
çais? Si, par la parole et par la plume , it ies célèbre, il ne fait que son 
devoir d’hûte reconnaissant. Abou Naddara n’est pas flatteur et s'il 
chante la France, e'est qu’elle le mérite bien. Il faut voir avec queile joie 
il prend la parole dans les réunions, Jans les fêtes et dans İies banquets. 
Ce sont la des oceasions pour lui de payer, comme il le dit, ies intérêts 
ã ı1 pour I00 de sa dette de gratitude envers la France qui, depuis 
vingti-un ans, lui accorde unc hospitalité plas qu’oricentale. On l'a 
entendu avec plaisir, lc 6 mai, au banquet amical offcrt, au grand 
restaurant Bonvalet, aux quatre décorés, MM, Raynaud et Vergnê, 
offciers Académie , et MM. Sarradin et Argaud , officiers de 1'Inatruac- 
tion publique, dont notre éloquent ami, Téminent sténographe Buisson, 
a fait le juste éloge dans son diacours. 

Abou Naddara êtait inspiré. Il était entouré d’amis : Monvoisin , 
Lefebrre, Chaignaud, Cadean, Tinel et Herbhomuz étaient Ia, et leur 
spirituelle conversation le charmait en lui donnant des idées lumi- 
neuses. H[ a donc été fêécond, et a terminé sa causerie par cet im- 
prowmptu : 

Chacan de ces Messieurg mêrite 
Sa belle décoration. 

A boire, amis, je vous invite 
A leur hauie distinction. 
Vivent le ruban, la rosette 

De la modeste violette. 


LITTERATURE NMUSULMANE 


Dans les n°“ f, 2 et 3 de PAlmonsef, nous arons publié des traduclions de 
verg arabes, tures et persans; aujourd'hut, c'est le tour de hı podste arabe. 
En vote quelques extraits : 


Il est une erreur qui a cousu les yeux de I'hornme imprudent ; et der- 
rière le sommeil oû il reste plongé sont ia mort et ies flammes, Ne 
demeure pomt enfoncé dansa le gouffre des plalsirs car cctte ivresse est 
sıuivie de ia pesanteur de tête, 


A 4 i oA 


Oh! mon ami, que tu es peu attentif ù observer le mouvement des 
astres Malheur ã toi! la mort accourt; elle se précipite sur toi. Tua €3 
sur une route où blanchissent les noires chevelures. Celui qui entre- 
prend un voyage sans se munir de provisions trouve la mort. 


a N aTn 


Je vois avec étonnement comme cet homme s’agite et se fatigue, 
ermporté par ses brûlants désirs et par le feu de ses espérances. J croit 
pouvoir obtenir ce que le destin ne lui a pas donnê en partage ; et la 
mort, qui est proche, se rit de Jui. Il dit + Je ferai cela demain ; et avant 
demain la mort I'aura frappé. 


اھ ا a‏ چ 


Û m'étonne beaucoup, cet insensé qui Iaisse après Iui ù ses héritiers 
les richeases qul a amassécs. On rassemble tous ses biens; ensuite on 
pousse autour de sa tombe des cris mêlés de quelques larmes appa- 
rentes, sous lesqueliles le rire du coeur est caché. 


Ih a Br r. ha heh 


Non, quand même le monde nous resterait en partage, {tand même 
ses biens nous arriveraient en abondance, un homme libre ne devrait 
pas s’abaisser devant İIui. Et comment le pourrait-i1l? le monde n’ étant 
qu une possession qui s'évanouira demain! 


an RR A3 


Cette vie n'est qu’ un meuble fragile. Ob 1insensê ! insensé celui qui 
s'y attachel Ce qul est passé est mort, ce que J'orı espère est caché ; tu 
n’as ã toi quae I’ instant oli Lû respires. 


rly. “oy i, a r 


Le monde fatigue celui qui le recherche, tandis que homme sage et 
éciaiîhê goûte un calme parfait. Tous les rois qui jouissent de ses biens 
sont enlin forecês de se contenter dJ’ un linceut, lls entassent des richesses 
et puis les abandonnent : deux choses qui font leur tourment. Mais moi, 
qul suis assuré de paraître un jour devant Dieu, jai pris le monde en 
dégoüt. Eh! corınment pourrait-il me séduire, puisque ses fayveurs ne 
sont qu'un sommeil léger! Le monde, avant moi, n'est resté 4ã per- 
sonne ; pourquoi donc toutes ces inquiétudes et toulcs ces E 7 

(4 suivre. 


Nous remercions sincèrement nos confrères Francais, Tures et Arabez 
de Constantinople des éloges qu'ils onıt bien voulu faire ã notre Direc- 
tenur Abou Naddara pour la campagne qu'il mêne vigoureusement en 
faveur de I'entente cordiale du gouvernement de Ia République et de la 
Sablime-Porte, et de Pamour fraterngel dea Oitomans ¢et des Françals. 
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sagesse de l'itlustre Président. — La popularitê que İui créent sa sim- 
pliieilê, sa loyauté ct sa droiturê. 

mM. Delcassé. — Sa magnanimitê, son patriolisme et son éclatanl 
succès ã İa séance parltmentaire du Š8 mai. — Nos veux pour Sa COn- 
servalion aux Affaires Etrangtres. 

La France etle Siam, ~ Réception du Gouverneur Général de 
'Indo-Chine, etc. 

Nos souvenirs de [histoire contemporaine dlde FE§Y¥YPltt. 
Ouvrage inêdit d'Abou-Naddara, paraissant en feuillieton dans nos tfols 
journaux : ¥ Abou-Naddara, FAttawadod ct PAlmonsef, — SWE. 

Nouvelles de Turquie. — Extrait des journaux de Orient. 


0 
واا‎ 
r 


1 


9 ٣ 
7 ١ ١ 
| ۱ 


اا 


général de PIndo-Chine, par B, WM, l€ Rol de Siam. 


est Cblouissante. Un voyageur, qui eut la chance «le voir la sall: du 
trûne¢, nous a dit qu'elle ollre, avec ses tentures merveilleuses, scs 
trûné¢a d'or massif ireruslé de pierres précieuses, un spectacle vraimen! 
féerigue, dont rien ne peut donner J'ilêc dans les pompes des plus 
grandes cours europcennes, et dont on trouveralt difficilement I'équi 
valent, même chez les Radjahs de Inde. 

Tel est le ınagniliiyue palais oû fut solennellement recu honorable 
et digne représentant de la Frarıce, 

En recevant le Gouverneur général de 'Indo-Chine dans ses appar- 
tements privés, en présence Je toute sa Cour, des princes Ju sang, 
9S. M, le rot Chulalongkorn a dérogé ù Fimmuable étiquctte siamoise 
qui rend impénétrabie pour fes étrangers le palais de Sa Majcsté. Hi a 
youlu, sans doute, marquer la son vif désir d'entretenir svece la 
France des rclations plus cordiales que par le passé. 

Toutes nos vives tt sincères félcitations au Gouvernement de lu 
République française pour Festimme et le respect qfw'il inspire au Son- 
veran du Siam ct pour le succès diplomatique de son énuinent repré- 
sentant dans PIlndo-Chine. D’aillears la valcur de cet homme dG Etat est 
universellcmment connue. Nous sommes fier dJ’être au nombre de ses 
admirateurs, ct nous rendons grace au Très Haut qui daigna exauıcer 
les veux que nous mes ãڍ‎ S. Exe. M. Doumer le jour de son départ 
de Paris. ABOU NADDARA. 


= 


LA SITUATION EN FRANCE 


Sous ce titre, le chcikh Mohammed Abûac! Fattah , qui habite Paris 
depuis douze an3, vient de publier une étudt remarquabie dans la 
Nouveke Depéche, grand journal arabe du Caire, qui, depuis sa fonda- 
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RÊSUKÊ SONKAIRE DES ARTICLES ARABES DE CE NUMERO. 


Le nouvel an musulman, I3H27. — Nos souhaits de bienvenue. 

~— Nos heureux pressentiments. — Nos veux pour le bonheur et la pros- 

érité de S$, M. I. le Sultan Abd-ul-Hamid, de FEmpire Ottoman ct des 
uissances européennes amics de PIslam cl de son Auguste Calife. 


L’éloge de §, E. HM. Loubet, President de la Républlquc, 
~~ Le bonheur dont la France jouit depuis son élection de Chefde Etat. — 
Le rétablissement de Tordre et la cessation des agitations. — La démis- 
siûn et le remplacement du Ministre de Ja Gucrre, sans crise, grace ã la 


Réception solennelle de 8, E. HM, DOUMER, Gouverneur 


Tout le bien que Dieu accorde ã la France nous réjouit le coeur. N’est- 
elle pas la Puissance amie de UIslam ct de son Auguste Galife? Oui, les 
Orientaux de toutes ies races et de tous les cultes savent qut le peuple 
français les aime et désire les voir heureux et prospères; c'est pour 
cela qu’Jİ leur est symıpathiquc ct qu Hs font des vceux pour sa grandcur 
el Soh triomphe. Partout où lcs fils magnanimes tet génércux de İa 
France sc présentent , soit en Afrique , soit en Asie, Hs trouvent l'accueil 
ic plus cordial, le plns gracieux , car dans les pays du soleil, on counait 
leur caractère loya! et chevaleresquc, ct si une tribu les reçoit ã coups 
de fusil, c’est que des Européens , enncmis et enviemx de la France, 
Port excités contre ceux par leurs intrigues infûmes et leurs noires 
machinations. Mes lectcurs d Orient erılendront done avec un plaisir 
inexprimable la bonne nouvelle que voici : 

Notre cler ami, S. Exc, M. Doumcr, émin2nt gouverneur général de 
lIindo-Chine, quit, par sûn réel mérite et son honnêleté exeınplaire, cst 
arrivé û ceti¢ haute et importante fonclor gouvecerncmentalc, vient 
d'être veçu aver tııne cordialité sans précêcdienî par S. M., le roi de Siam , 
au palais de Bangkok. A l'occasion du voyage du sympathigjud gou- 
verneur général, de brillantes fêtes ont Ûlê donnécs par Sa Mayesté Sia- 
moise. Ue Yoyage rêvêt donc une haute importance politique. H est vrai 
que le faste des sonverains d’Extrême-Orient est légendaire, nıais il 
n'en est guèrc de comparable ù celui que Sa Majesté Chulalongkorn 
fait déployer en de semblables occasions. 

Tous ceux qui ont visitéê Siam nous ont fait des descriptions mer- 
veileuses du palais du Roi. I parait quit est imınense ct complètement 
entouré de hautes murailles. Ce paleis des Mille et uue nuits renferme 
des jardins splendides au milieu desquels s’élève le sanctuaire de 
I'BJêphant, qul est, dit-on. la divinté vénérée de toul un peuple et 
T'emblèême du royaume de Siam. La richessc des appartements royaux 
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عدد ه بارس ی ۰ ری ا ای س ا 
الناردہ لوه با خو اا د 
الطروا 
ہہ السون !لے الست طا تر الطار. والم دولا در 
ا وییا ادرم لرکو دادر اللموں بيطبلىا 
5 .ع راوید ۴ برقصو ا او روا وال وادور 
فطبمة ٠‏ با موان شبمة N‏ موکوا زی الماد 
واس سال التارک عن سیب ع و e‏ 

وګ . > قول ان ES‏ اللىاحصلت 
ول زا ور ورسد . كمبوص ادود ش الال 
والمين - طنوا a‏ وان لارولة 
e‏ تاس تول ل ردول ١‏ طلم مرں مصمنا 
حاسر. یی مشا سکده ١‏ ديرد امام . عانلین لم طز 
e‏ والطمال ات دترم دي لد در وکر 
کک ق اوقا ار ی با۱ یدیشر 
0 ارال عله صا الاد دیدما اطلموا 
می رواني التالمه e‏ : ترمو ار الماية 
د ١‏ لسی ماعا المکک راط ولول وا یہ ١‏ سول ۰لو 
e‏ > زوا عى دم الملا ک2 
س ا لرمی وليه الما وى اللطيف ٠‏ ١ا‏ الى باد 
ہے ا لا سی الما یلد ماح شرادجرالي. ٠‏ سرا 
N‏ ره اليس . صنت رواد اللي . 
و باماري الرعتا دده ريشا . وڅ حردالی ده ترتا. 
وا سنا الله :موه ها غ السرا ٠‏ اسلصصو 
اغلے ماکتبته می ١‏ لر وأدات اغالطوا ولعب ایال یا 
اا ابکننیفی اترو صن بال الماد .ا 
ا ما فا سى الىارادت الخكاهية . و اج السياسية : 
ناسصر ال پاچ ایل ال ا یی می 
لاقي ن لرن اة 
ف المراق غد . ١‏ ااا 


E24 وت روا نچ وای‎ . er e 


السلة فة اتبمپا ياخلرت وا الماضۃة ۰ لی 
ج د علیہ مت روادق الکورق لی زیا با ايسور 
حاقول رت رواد سطن درول نص الحترلول ونای 
,حص الماع ای کلایہ ر . فی ارو ول السورن مول 
اساکھا يوا الطازۃ مش بالکووں وکدرواالفليس 
ونط واروس ٠‏ لوی بالملموب ال لہبٹہ Foe‏ 
| صجیت مصہ من ارلمی سگکتارا . SE‏ 
ودرعوا لنيكطوررة مر المم. > ودہ کلہ لتو صر رق 
اك ولا ورو . i‏ دحلو ا فی اسالةاللف. 
دیترا کالما ران واویالنل ہس اماک الوصا 
ف کل - - اما حددتا لون واشترلول . اضوع ر سرجه 
لی کے دطلو او مروا . منوا ورٹصوا یکرو 
ا حضرة الماری کي باسيدا ملاح > کلام الفرز اوی 
a‏ وحبیبناالفلاج ۰ کلام ہم سیاسی عا ولور 
الہ موی حاط . 
قال الغلاع لامر اوی واریی س منوٹےاالماوبن ری اراي 
بت طوا ا وھا الل لسشروه بالمرار E‏ 
دول 4 میت ١او‏ الط - کال لہ الفریاوک س 
س صر ا دا جي راا ST‏ 
موی ١‏ ررد فت رالغاد وخال سے سار اشر سة 
۶ بصو لو الي العلا ره بأ اخولف وااطه ر ظطرر مری پلارگ ہے 
PTE‏ رارت اللہ احلوا E‏ 
کانے ہے تال رما الغا احلا ا ونیس کنا متکلین > 
التو الريين اکر آتروا س موررنا االات ونطلو ۱ا لور 
ادریک تس واریا وله الجر خلبفتا او ا ی 
رعادة عارنة لاك جیوتہ ۱ لیل قمر تماد الماجر 


نمی ےکی ١ا‏ ازا رای ردیر ار حدما حدما المض راهان 


ضر ولم ر اللمروق می رج س مر لاحن دمن غ ولع ولد 
. لامد | تال 


ددحت ف الون ےا | درلعاطل حبہائے اردغ زک رهد وون ادم والےال واحہ جب عا ایوا 


نے دا خوال . اما جال ر مرا سلا وه 


o۴ 


حاطر الرسین سلوی مار ال ج د سا ERY‏ 
اللات عد اد رف نره لر ا وکر وره 
ولو وه دنه ەر برعل وکل امین ککوہ ية بیناصل 
أله عله ود ال ال اوق اد اون 
ال ج رجہ الود پرفو! ا ن امق الغرز ا وة حبیہة 
د كتاف الملية وصديقر حلدلة طا قال ایی 
e‏ دھیس دا واوا قال الفلا طب 
لیے در ب امور ا ۹ہ کال لہا لۂناوک 
اا لصا دول ولما ر يا حلي 
درن الماوتة الل علا ها رت ا واکروتے حال 
څ مط ا فیقا وکړه داچ یکن ا وکل( مادک ال ج 
اجار رالردلمی جي ق يفا ران المزاوی 
مش المصی وا ع وأحدة دموڑی ردصم 
و 3 ادر حادم اقوط بط اعا دا 
اوا عن الرباراحصرره ھا اغا ته سا میتی | جه 
حاعة ے اسيك ماد كرا شی مالة وارڪ الل هكا ما 
دص ددر وش یمولو! ابم تاطا مسا و نىر واش 
مصم لبر الربرن “لوالو لھ هی سرری يام ی ولام 
ونر ان ھلک ر E‏ 
إما اا با بطل تاوت موا ريطا ية ف المرىا 
لات بنا ها بلاد الصيت دوحل ما ١‏ تر رر سكي المررردة 
۳ بلاري اميه و ارطی اللاسات وکزه ٠‏ تمر لار 
اپد ارک اھر علیرا سن رتیت ولائميرضناسدة هھ 
افيا دارا سد ھا اسا یڑ على وھا ۲ دورش ور وت 
طك قال الملا ان متا الله > اناهب ماعل صرف 
کلامم درغ ری ی ال کلون شا ف حال اموت ا س 
حن دسق الما ا ١۱‏ صر على مم اة مصر ما د 
الرواء ميا نووا ع ماتا ککود ر١۱‏ لار کلوم) وشا 
مظاما۔ قال الطدا وي اوی را لیض واس امن يده وون 
اناج بام ف ازا رضت متته می نان دفار عدا 
صاع لووول وال لاطو 4 دریروم یا ظکرم . س ای 
الالم ‏ العا ون وروی ررر ٠‏ لما سے الیل لمر ٠‏ دلمدعا 
جرا الوربات ٠‏ ورال دطات - فصمی الطرنا دى وال 
عاض عکیک دادوا رول نال امارح ہ سس دہ ور الودکلار 
یاکلو اف لین ییا ورا من دما ممما ادال ول انا حلع 


السو واب الول وا زارط وط0 الپاروہ دی" 


ا J‏ الودطارة_ ( 


NY 


رھرة سن تار e‏ 
وددة ر ترچ حا 
رمام لا سبق جر بره اعدد 4 واو تح گە ) 
ملا اا نودت . وف 'لضرزاٽریت . قات والري دواد 
ماالزیت نضا س ا | e‏ 
ISS‏ لت علا لوار وار ب . واصصت 
ف سالات لدا وإخار الم . ورعرت ف 
س ارم وراد وماد مه وتو الصابب وشار 
نہ حمالم سن النطاتل ھی لوالب . ج الیکا 
بصدده س ١‏ ددن ولغلا . ولوق تار مصم وما ر ك 
باسٹا س واوو N‏ تول ات عا س اسسا 
اون > هو حفر نییان برعل باہٹا ادرعل .۰ وطالرہ 
î‏ اوور رر سواہ حا رى المحار الول 
اا ا ولرطتم ولاده مص رول لته ددد 
- شا صاعدة الور لی | دتطاع دده . م ما کا ت علیہ 
E‏ اة اتور وا ئ آله ارف 
ټڅ ېده ٠‏ الذلا ا ایر ١‏ نہ انمتن س 
اللمات المررة وال . واس عا ديلا لے ١‏ ربا الرس لاعیۃ ۔ 
وان از واک الاس ١‏ سررق ران . ممطدة التقوى 
وکت بالیقین ۰ مورا لیس ادتاول وریوه دالحیف 
عل مارک لر . وممانلة ارادا بالرغتصاب فالضي ٠‏ اما 
اعت ا اوعفر عدا جد ٠‏ خلات مو فة املو 


ا جا کے دد ار رالنیرة والميرة 2 : کون 
جیلی مصری حرا دوعا الرولة ١‏ لقاية بة . هین مما ترا 
مم اروس ف حردب العر لر > مارا لمصہلوك بال وبالوا 


نمر اوقم . > وکات عباسی ي نةا لطيو ر واطبوانات . 

ولب تہ اکان ١‏ حتادطہ با ورر؛ یلد وا لمي وال ارات < la‏ 
فلات جلا مشو باتوكرار . دږ اا سن اد 
وغ رر ادر ترار ۰ یداه ہا ذرمنه مات به Û‏ الحم ٠‏ 2 
به المزرس القّدر . ٠‏ 'عری بہ فو نام بہنراء خاس وامات. 
و کب وة ر عررات ١‏ لرْما ف درت ١‏ کلتووے لر دراك 
ا طلوصس دل ما صما ه l1.‏ مارم عباس 
باتا على الرعية hi A‏ 

ول ادى برک مرج لارکظین ی دكلى المصم. عدا عد 

ا یرگ یراکش مم٠‏ ١ا r‏ 


ات . نویل بىرەغه م داشا وکا هوان ۱ت 
مرا سبرة جوع عباسی باغا کی . القت ما عرفت لا 


AWOUR ET PATAIE, de kL.-R. Josset, de ce pote mélodieuzx, hérolque 
et charmant, ne devrait être qu'un ouvrıgo écrit en conleurs de rose et 
d'azrur. ÛUependant, troublé comme 'êpoque vers laquelle il reporte le lec- 
ا‎ il nons paralt parfois sombre comme la donleur et tout trempé de 
armêeê1. 

C'est un long article, cٌ’est toute une étude que nous vouédrions consecrer 
au ¥olume atin d'en bien faire ressortir {ous les mérites et savourer tout le 
charme qui s’eı dêgage, car éerit d'une plume alerte, vibrante, passlionnée, 
três élégamment éditê, il est un de ceux qui vivront, qui surnageront alı- 
dessus de ce torrent débordé de productions littéraires, qui, hélas! sont en 
route ã notre êpoque vers un lamentabie et déplorable oubli, 

Bornons-nous ã dire que dans ces pages, éloquentes interprètes du ceur 
d'un fervent patriote, defenseur de la Patrie violée en 1890, la sêve poétique 
coule en abondarce, les espoirs de Yenfaut, leg ivrssseg de Famant, les 
angoisses du jeune mobile, lea déchirements d'ùme d'un prisonnier, ¥ sont 
sincèrea, y soııt décrits avec ardeur, sentiment, émotion. 

Ajoutons {ue le volume est une superbe et intéressante galerie palriotique 
avec sa4 série artistique de simili-gravures d’une parfaite linesse Fexécution, 
mises en tête de presque tous les chiapitıes. 

Souhaitons un franc succêés èù Teurre de L.-R. JossEeTt, {Henri Richard, 
êditeur, 3, rue Milton, Paris, — Prix, a fr. 50.) 


“LE S§SIROCO» 


Tous les anciens soldats d’ Afrique nons sauront gré de leur jindiquer 
l'existence û Paris de Association amicale des Anciena Soldats d’ Afrique 
« Le Siroco », dont le siège social est Itr, boulevard ŠSébastopol. 

Cette Société, la plus ancienne et la plus importante des socıétés similairesg, 
a pour but de rêunir sous ın seul et même r E tous les Anciens Soldats 

ui ont effectué leur service militaire en Afrique. Amilit, mutaalité et 

évouement, tels sont lesa principes fondamentaux sur lesquels elle repose. 

La « Rerue Africaine », organe de cette patriotique et intêresşante A§50- 
ciation, sert de trait anion entre les braves en activitê de service en 
Afrique et les Anciens revenus sur la terre de France, 

La colisation annuelle qui est des plus minimes (5 francs} donne droit ã 
I!'abonnement gratuit ù cette charmante Revue ilustrêe rédigée ezrclust- 
vetent par des Anciens Soldats d'Afrique. 


او 


taient les sujets, approuvaient, encourageaient ou arrêtaient lea dis- 
cours, traitaient pour les dépenses diverses, en r¢pordaient. Le public 
et la police les connaissaient. Ainsi que précédemınent, Abou Naddara 
ne paraissait nuile part. 

« Vain mensonge ¦ criaient les Auglais; tromperie dont rous ne 
sommes pas les dupes 1 » 

Et ils xuvaient raison, Le patriote, le chef était invisible, mais on le 
devinait partout; il savait tout, surveillait tout, inspirait tout; rlen 
u'avait lieu sanslui et و‎ il paraissait sur l'estrade, doux, bienveallant, 
grave, inspiré; quand il prenait la parole, sa voix vibfante couvra:t la 
salle, aoulevait les poitrines, agitait les esprits, et tous les cceurs battalent 
A l'unisson du sien pour Egypte, la patrie, la justice et Fêquitê. 

Alors, entrainé par les applaudissements, il s’abandonnait A sa verve 
puissante, 4 son improvisation chaude et colorée, û la passion qui le 

ossédait. Sûr de n’ être qu avec des amis, fort de ses intentions s1 
utes, si pures, si dêésintéressêes, il flêtrissait tout ce qui était mépri- 
sable : les inepties, les turpitudes, les trafics honteux, les marchés d'or 
ou de consciences et, sans hésiter, allait jusqn’a marquer dun fer ro 
les personnages les pilus en vue de l'Administration, de la Cour et de 
entourage du sourerain. 

Les portes étaient closes, ai-je dit. On se croyait sûr des amis prêésenta. 
Mais oû la trahison ne se glsse-t-elle pas ? Dans gquelles réunions ne 

at-on trouver des langues viciées que lor délie 7? des consciences que 
Fambition et l'avarice font parler ? 

On sut que le Cheikh avait attaqué les nouveaux impûts, les dépenses 
follies du maître, les dilapidations de la Cour, les emprunts, la rune des 
fnances. IJ avait dit, chose terrible, crime 4 punir, que le Souverain 
employ ait û son faste personnel, ã sa table, û son harem, ã ses plaisirs 
privés, İ'or destiné ã la défense du pays, è 'armêe, ã la flotte, atx 
routes, atx canaux, ê agriculture, aux höpitaux, argent sacré qui ne 
devait tomber que dans la main dea servileurs de UEtat ou des mal- 
heureux. 

Les rapports étaient terrifiants. Ils furent contrêlés, vérihés et 


retonnus justes, 

Ismaîl fut exaspéré et la Cour crut que la foudre allait anéantir les 
coupables. Mais Péclair seul raya les cieux et la foudre parut hésiter, 
comme si elle eut ¥ouiu donner le répit du repentir aux crinıinels. 

Les rois sont parfois miséricordieux comme PEternel. 

Un soir, ou piutêt une nuit, car depuis trois ou quatre heures ã peu 
rès, le soleil était couché, un personnage mystérleux se préstnta au 
ogis d'Abou Naddara. 

uel était le visiteur de cette heure indue ? 

I1otroduit, ie Cheikh le reconnaut : 

C'était Son Excellence Kerry-Pacha, GrandMaitre des Cérémonies du 
Khédiye. Hl venait de Ja part dua Souverain. 

Şans hésiter et come faisant une chose natarelle, il exposa au patriote 
l'objet de sa mission. 

Certain d’être bien accueillîi, habitué û ces marchés, il İui offrit d'ermblée 
quatre mille livres égyptiennes, cent quatre mille francs de France, et 
une piace du Gouvernemeut, richement rétribu€, avec le grade et 
le rang de colonel, s'il Iui faisaît connaitre le nom des personnes qui lui 
avaient révélé certains faits intimes inşérés dans le journal. 

Et il ajouta ce conseil dami : 

— « Tu feras bien, û Cheikh! de me le dire, car la police de Son 
Altesse est bien faite. ll sait tout; il le aaura d'autre part; les Pachas 
geront punis et tu n’auras pas la récompense, » ( Tertuel). 

Abou Naddara s’étailt remis de son émotion. Indignéê, il se leva et 
e que pour tout l'or de Egypte, 1l ne commettrait pas parelile 
trahison. 

L'’ambassadenr vit quٌil était inutile d’insister. Irrité ã son tour, il 
quitta son divan, şe dirigea vers la porte, sortit et crut séloigner mys- 
térieusement comme il était entré. Il était minuit, la rue paraissait 
déserte, mais il nen était rien. IH avait été suivi; orn l'épiait ; les patriotes 
avaient attendu sa sortie et, avant qu'l ne fût jour, toute la ville con- 
naiasait İe piège tendu au Cheikh, cette visite et ses résultats. 

Au matin, Ismaîl les apprit aussi et sa colère contenue éclata. 

Le tonnerre khédi vial grornıda et la foudre, cette fois sans merci tomba 
lerrible sur cé nid de séditieux dont les séances avaient si souvent 
troublé le repos du souverain. 

Le Cercle fut fermé, le président poursuivi, l'administration dis- 

ersêe , les ofliciers furent chatiês et Isrnalî fit voir une fois de plus que 


بالا . اماما حصو ےا ا امہ م یر وتر باساد: .2ل 
القول ذه اودر تر سروه ک باشل الماد 5 . دلت شا 
با دک امري ما ة ا لرن رطانة اتور . واطبت 
من مح ) | لمنوز واو راب علا جلصورة . واا ملت 
ا مدرہے ١‏ کلب ةضوا بصم الروت ان ٠١‏ تقنت 
ہا لنۃ امتبوا ران وتملق ہد ذکری طا لی 
بالد ےار فت ال رطالا ونقرے دترا س روات مار 
وعدت وغری تعش رال مص را وة ۰ فوم دترا 
لولرد مبھ اسشا مالوےۃ > مید الری انت ابا ھا 
ورور SEY‏ ططرا لج تر الممہک قحرب الق اتور 
ae O U e E‏ 
لارا ما مجحل . وی دولر ر تار دض النّاری > واحری تبه 


من لے 0 ګکاری داری وکل انات لہ خاد نات نصسہ ۔ 


tique. Le peuple, de son cûté, ne s'y trompa point , et Pinstigateur ful 
aussitêt nommé. Mais il n'y avait paa de pregves, et J'indignatiorn 


4 مه‎ 4 +4 an 
تمے التمارب وما رسا ادان لصبببہ ولس کان‎ 
ea demi-dieux, comme les dieux , n'aijment pas qu oh perce les nuages هھ 3 ر‎ 
qui tes envirornent, رمال‎ PEDE, کی ص4 متي لسو و) 4 وکات ف ک أ‎ 
7 سو‎ 0 a 
dit de se méfler avaient vu juste. 1 1 : 
On le gardait ur la fin, pour autre chose, et ce n'était pas en plein ودال لى با اده لما سی ا ولری اح طویاد‎ ٠ مسر دا ا و2‎ 
On etn eut bientût la preuve. 
Un seir quail traversait seul un quartier isolé, un coup de pistolct 
الق ادر ا لمر وک مردام . , ا طا اة‎ 
La balla lui effleura le visage et alla s'’applatir sur un mur voisin. دمسی ر لمر و سوردم .| ا فضا“ ےھ‎ 
La main du criminel avail tremblé et la victime n'avait pas été . 4 2 ر‎ 
a K 9 6 1 4 ی د‎ e 3 
que sans armes, et seul, le Cheikh se mit ã sa poursuite en appelant آحدتد ریہ س حادب زل کک وها کے مان و‎ 
au secoura. 
ut disparaître sans qu’ Abou Naddera eût pu Je rejoindre; mais le 
heikh avait bien deviné d'oû venait ce guet-apens : ll n’avait ea pour ۴ 1 ۱ لر اع‎ E الہ‎ U 
» 4 " ھا‎ 
d'ennemi nulle part, que dans le pouvoir. C’était donc un èrime poli- ر شی ۱ کک ک ي‎ 
یی ا ا تہ بد‎ 
publique dut s'arrêter deyant obscurltê qui entourait ce crime. 
Les hommes n'y poavaient rien, on en chargea la justice dc Dieu. 
dent, de se tenir sur ses gardes €t de ne sorlr que bien armé,. Abou 1 2 
Naddara ie promit, car il était bien certain que ce n’était que partie ۴ 1 لان 4 حل‎ 
remise et qu une prochaine tentative ne pouvait manquer.d’avoir lieu. ٥ مه و“‎ ۶ 
اليتة اأ »ابودطات)‎ « 


Abou Naddara, seul, ne fat pas inquiété; mais ceux qui lui avaient ® 
soleil qu on voulait agır. رر‎ 8 E 
کن با ہا صا سی . ( سجرج ورا واهستی 2 - الىد‎ 
retentit près de lui. 
atteinte. En voyant l’attentat manqué , le misérable prit la fuite, Quoi- 
رر‎ » . 4# 
Vains appels: la rue était déserte; le meurtrier avait de l'avance , il او ن لو ذے ورل . ون را‎ r 3 ا اھ‎ 
but ni le vol ni la vengeance, Abou Naddara était aimé , il n'avait 
. بے تتا الر عر ا صوالی‎ ١ الاڈ کے ع‎ 
Seulement , les patriotes et les amis supplièrent le Cheikh d'etre prùû- یی ا لار ہیں م جا‎ 
(A suivre). 
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Tua as bien Yu qua dans mon arrangement j'ai et soin de réserver Ja 
la question de la Valiée du Nil, et de re rien dire qui puisse être invoquêé 
en fayreur de occupation britannique. 

Le Russa. — Tu te trompes, brave Fellah, en me jugeant l'allié de 
I'Angleterre; mais il fallait que je termine mon immense chemin de fer 
transsibérien et le transcaspien qui me permettront de menaccr des deux 
cûtés les Indes anglaises,. Lorsque la ا‎ sera maitresse en Afrique 
et moi en Asie, alors il faudra bien que Angleterre cède et exécute ses 
promesses. 

Le Fellah {secouarnt la tête). — (Que le ciel vous entende. Hélas! je suls 
comme le rnoribond qui s’efforce de croire ce que les médecins lui disent. 
Espêrons que votre concours ne se fera pas sentir trop tard, lorsque 
tout rcmède sera devenu impossible, et lorsque toutes ies vaches grasses 
auront étê dévorées par les vaches maigres. 

La Français ( û part, au Russe). — İ]l a raison . Je malheureux Fellah ; 
il faut sorger ã la délivrance de Egypte. 

Le Russe (û part, au Françats }. ~~ Fortifons-nous en Asie el en 
Afrique et multiplions ROS vaisseaux de guerre. 

Lé Foellah. — Regardez-les ; ils recommencent. 

(Lgs soldats darisanrt au son du tambourin et buvant ). 

Albion chante : Le Sphynx rugit : 

Honrrah! Buovez, chantez , dansez, Votre triompbe sera court, 
Héros de la Grande-Bretagne , Û Fila d’Albion , la Perfiide, 
Malgré ic Rnsse et le Françaits, La Hussie et la Frapce, un jour 
Nûtre est ce pays de cocagne. Du haut de cette pyramide, 
Triomphanta, nous nous y plantons. | Hardis rons précipıteront, 

Nous ¥ sommes, nOus ¥ FEStODS, Et Egypte au Sultan rendroni. 

Le Russe (applaudissan!). — Bravo! 

Le Fellabk. — EËn attendant les Anglais dansent. 

Le Françaig. — Dansera bien qui dansera le dernier. 

ABOU NADDARA. 


LA MOSQOUÊËÊE PROYVISOIRE DE LONOBES 


Nous avons lu avec un vif intérêt, deux beaux articles consacrés par 
deux journaux. de la Gité: The Morning Herald et The Eoening Newt, 
a cette Mosquée provisdire fondée a Ihonorable Hadjy Mohammed 
Doulié. Elle est devenue aujourd’hui lc pieux rendez-vous de tous les fidè- 
les Croyants quoi vont offrir leurs actions de grêãce au Maitre de univers 
et entendre les êloquents sermons de Hadjy Mohammed Doulié. Toutes 
nos félicitations pour cet homme de bien qai gloriûe Allah et célèbre 
son Livre saint en Angleterre et nos veeux pour cette Mosquée prov!- 
soire afin qu'elle devienne an grand sanctuaire musulman. A. N. 


L'EGYPTE AU XIX: SIECLE 
HISTOIRE D'UN PROSCRIT 


Par M. Alxkt VINGTRINIER, DMicier de FInstruction publique et de Mfedjidith 
{(Sutte du rdcit des assoriations patriotiqgues F' Abou Naddara en Eqyp’e.! 


Aussi, les patriotes affuèrent-iis et, en Bi grand nombre, qu’ au lieu 
d'une séance par semaine, promise par leş statuts, on fut bien Yite 
obligé d'en tenir quatre qui ne pouvaient sulire û Haflluence des 
auditeurs. 

Sans distinction de caste ou de rang, comme toujours, ils assié- 

eaient lea entrées avant Uheure et ge préêcipitaient dans la salle avec 
leur inupétuosité méridionaie. Pachas, Beys, Cheikhs, Ulémas, Imams, 
Cadis, Öfhciers. Etudiants, jeunesse ardente, riches négocitants, ouvriers, 
soldats, ımarins, se pnussaient, se pressaient, s'entassaient tamultucusê- 
ment, puis, au moment Youlu, se taisailent, faisaient un rigoureux silence 
et, a apparition de Uorateur, Iui prêtaient toute leur attenlon, comme 
sila cussent étê dans la maisup dle Dieu. 

La séance s'ouvrait; les idêes s2 développaient avec calme, union, 
sineérité,. On parlait pour le bien de Etat, et non pour se faire un titre, 
un mêrite, un nom, Un parti, une position. 

D’ailllears, président élu, administrateurs, assesseursa, conseillers, 
appartenaient aux grandes maisons de la ville; tozt se faisait en İieur 
nom ; İls admettaient les orateurs, acceptaient les propositions, diacu- 


TS. YP. 
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نابو 
DANSERA BIEN QUI DANSERA LE DERNIER‏ 


SCÊNE I. 


ALBION, JOHN BULr, ET DES SOLDATS ANGLAIS. 


Albion chante John Bul chante 

en Jouant du tambourin. arant de jouer du ffre. 
(rod save the Queen ! Buvez, dansez, j Du whishy, du brandy, versez 
Hêros de }a Grande Bretagne ! Dans vos grands verres de champagne. 
Malgré le Russe et ie Français Hoorrah! Nous eûmes du succêés 
Nêtre est ce pays de cocague. Sur France, Russie, Allemagne. 

A deug. 

God sare the Queen, ete. Du whisky, du brandy, etc. 

Albion (aur soldats anglais qui dansent la gigue). — All right  Buvez en 
danasant et criez. Oh yes. Criez et sautez sans vous inquiéter de nos voi- 
sins ; dorénavant, personne ne vous inquiétera plus. Nous sommes enfin 
maîtres de la vallée du Nil depuis sa source jusqu'a son embou- 
chure. 

John Bull. ~~ Oui; cen est fait ; ia Frarice et la Russie ne parleront 
pirs d'évacuation. Vous le voyez d'ailleurs, nous sommes devenus leurs 
amis en signant des arrangements qui règlent nos situations du coté 
de TAfrique française et de la Russie chinoise, Quant au turc nous savons 
comment arrêter ses réclamations; il nous suffira de provoquer des 
tronbles et des séditions tantût dans Pune, tantût dans Pautre de ses 
provinces. Done, livrez-vous ã la joie, Ö braves guerriers de Sa Gra- 
cieuse Majesté 1 (J joue de son ffre). | 

Albion (chante en Paccompagnant de son tambourin et les soldats dansent). 


Héjotissez-vouag, chers cnfants ! Je leur fis des concegşjons 
Grûee ù rma ruse britannique, Dans le Haut Nil et dans la Chine 
Russe et Français, j'ai mis dedans (Oui rendeut mes pos§essaions 
En Asie, ainsi qa’en Afrique. Pins sûres. Ah! suis-je coquine! 
Ils ne me diront plus : a Sortez! » { Dear Joho Bırll, o handsome dandy, 
Car je devins propriétaire. Fil their glasses with good brandy. 
Soldate, en triomphe portez, Let them drink and sing and danse 
Albian, votre illstre Mère İ To vex Russia and teaze France. 

Les soldats chantent ce couplet qui signife : Cher John Bult, beau dandt, 
rempls leurs terres de brandy. Qu'ils boivent, ohantent et dansent pour beter 
la Russie et emfagir la France. 


SCÈNE II. 
LE FRANÇAIS, LE RUSSE, LE FELLAH ET LES PRÉCÉDENTS. 
Le Fallah (tristement au Françats et au Russe). — Regardez nos infa- 


mes cenvahisseurs ! Hs chantent et dansent la bouteillle ù la main. C’esl 
notre sang quills boivent. On dirait qu'lls sont chez eux. 

Le Françaig. — lls ne le seront pas pour longtemps. Maia restons û 
Uécart, ne nous mêlons pas û eux. 

Le Russe. — Patience, brave Fellah, et laissez-nonus faire. 

Le Fellah (soupirant). — Voila dix-sept ans que vous me dites cela. 
Je sais que Yous êtes mes amis ; mais il s’agit de les chasser d'ici. 

ke Français, — Bientût nous les délogerons de la vallée da Nil. 

Le Fellah. — Nous complions sur vous deux pour aider moralement 
notre Souvcrain Dational, Auguste Sultan, Aã réclamer 'évacuation de 
cette province, car ù la fin du compte, Egypte est une province otto- 
mane, et le Sultan, pour nous, est comipe le Tzar et le Pape pour 
vons; H est notre chef spiritucl et temporel, et Cest unê indigne vio- 
lenez de voalnir nous séparer d2 Jui, Et vous, mes chers Francais et 
Russe. qui avez plus dc 0 niilions de Musu!mans dans Yo3 Ebials, ne 
pensez-vous donc pas que Yous fujles peu pour cux pour mériter leurs 
sympathies en favorisant Jennemi, Poppresseur de tous les Maho- 
mêtans ? 

Le Frarçais. — (Que dis-tuı, Fellah ? Tu m’affiges, car la France est 
la meileure amie de la Turquie ct de sor Auguste Souverain. 

Lû Russe. — Ignores-tu done que nous détestons les Anglais? 

Le Fellah, —- Alors pourquoi, vous deux, vous êtes-vous arrangés 
avec euK ? 

Le Français. — Mais, bon Fellah , parce qu'il fallait avant tout con- 
solider ma situation dans le centre de PACriqae ct unir mes possessions 
MPAlgérie avec le Soudan et le Congo, de manière ã être en mesure de 
lutter efficacement contre I'Anglais et de le forcer ã quitter Egypte ; 


PARIS.IMP.G. LEFEBYRE, 5 & 7.AVUE CLAUDE VELLEFAUX, Le Gêrant, , LEFEBYRE. 
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فمف قاو راوع انوب مره 


ودد ه بارس هه >> کر سے ااا 
اح ا ر ا ورد 
صراا مرمملو لر الاس والمام بات لقامة رڅ الموسيو لوب 
ا جوري الف اوية توہہ ا ہدنہ د ڪون ث .\ 
کر حت د کواٹیہ وکبنة راء ا ور پر للویو 
دولوی ونشرت دک التلتاطات العوية والمرارر امحلية 
والوجنبية وملز فلاماحة تسیل ا لمال ود رار الوه 
رام الول ولص المارب والرننات اة (لاوماف 

EE ar‏ واطيا راحبة دة 
زت الصادت م اعی ەا ارمخ رمسا ولھ تتب نايق 
رات مذ السیاحة لا وسم جرنالا مك ص O‏ م 
المّامة NE‏ ا بز ة من ومنت ستا9 ال ر 
اررزلة الاتام عن ومہ تمٹال EEE‏ المؤو می کار 
ری کرو رتا ابا ویر رضوالے حل تا نل ف ای) ومن 
الم زكر تطل امھ ت عند تسترا کا حصل عة واصونی | ما 
لر ڪون yy‏ ا اموم سمدی کاڈ ودا ا زت وبررتہ 
ہا مان نمب عثالہ درا ر سا وحمره ي ویول ويه وة 
والوسیو ووی دای ‌الوزار: رطا ددرا حرطة 

ممے ضرا عاان وا الل ااا ا 

رحوالماي لا الرمة الفرْا وة حن د احاضروت اتا 
س 1 ضعا وان الال کات مارا می حرف بإبقام 
الللام والفصاحة وسرت لہ الہاعة الحاص الروت وبال 
خغان صا الیو بوا کیا وان بات التدوي قرا لجرت 
عیی را ۱ نط ر رنه وکر احل ۱ دا وطیے وڑرکیی کر 


ایامہ اللا ضیتھ وما رضت را سی مما بل ہے ومس ہوا یہ 


اتون 


ساط 


ا 


TT‏ فا 


>1 والفغروا رك‎ oN Eo: 


لى مبذمابان E‏ اترا ولحصح مت دہش عادد 
فن د پا را ونطا بالل الفزاوة كانت ها 
س A^‏ ا اة ولاشمر وخا 
اطا درن ش مرا ة 0 lu‏ ار البارح لراقرم ۰ وام 
الت هده الماردة وترا کار را ا ساخ اورت 
فة دلاول السوة اطي و ارتو طيب الر دياسحاق 
0 ل می لی ريل شا | رھام ھن وهی وطق 
تنم تال ل یکو کان تفل رى لى المطادة ببددد دا در 
اری لما برا > وصمیت ارام ضرا ترا واررا ر اعسارو 
ولا ممّامہ فمارو زر و خضت الطْرف باحماي ډه مره 
حر یسه + فذاکرا اطووة المرعهة ولا ابھہتہ س رہ 
وص ST‏ عتیی یدای با اهف الرناسة 
الکری ریا ١‏ رورية عن ر bS‏ الرلمزرج e‏ 
Err *‏ تعر لز 
الیب ایر صباحبہ ١ا‏ لعل سی رو وعاومات را 
اموو ادات النضق شیمادی اا وای دید دة ہم 
ارارا لاہ ونویلی کا رنو ۱١‏ ب دیاس الجہوردة ذم دہ 
تسین دزا وشم ووکرو لہ شرا ١ك‏ سمه سمہ می س ‌کلاں 
عرس وأ دی وګارلو ای سید ره ووت لہ 
اقا فان رون لیما وکر عمسن یتو . 
سلاك طشنت ا اید بارا عالق ووت الى أقمى 


امور“ وکین فی علس تعن جرال ورد ګلرهی ان الضي 
س رکڑی والس مرا ا کے کیا س س يي 


القیرٹ با کر ع اط الق تمد رمن رزوی ارز الريدة 
فر من ا لمرصه کوک عباط لي امرون "راي ولوان لمطة . 


6٦ 


هدا ویر کی ان رامل بلي دتبور ری البو وة کر لخي ال شام موسو لوه رسس ال وررة الغري ادو 


فی کرمالہ قار ناذا مارا الزیات مشر مده المصال 


8 3 3 
ق ررر العفلرحن ارا 


تمل باذ اھا فصا بتلن حل ما قوس فو | وار تار هوالسد الام 


ونقل ناض سطرة الین علہم فلو دوم وا کے عى دتا 
سن اعذاری س ‌الادة راء حرادری ترط دضلا مول اررق 
غ عبت ۱رمن وزو لی وة فلذکف ل ا خی ا 
طماری واھوالے جلاف کر یع ما۱ وه بے لما ضریاحد 
ول انرص درنات ول ارر لاس میم را سویا سہ وماعد 
ری سوي ارات مارات الق | اها مو اراد 

عرزا ود زکرمت ممرض عا ۸ بارٹیس ونوماضاحه 
اذ کنب قمیدة نے لمات طلفتہا بین پد الوس ویاو 
واحا بی امام وراه وتال لی اد فا امش رسکی تری نرا 
اول اة ماحت نت لمات AE‏ ول ممکشر شل 
کرکھی وباق کان لی ےا زار 8 عا اس ته وماکان دف 
ال م حلومی ہی ا ا ردت عډه 
ودا طت ممه یا لحددث ولو رکروش کک 
ھی قول ای اا ع رمت یی | فیح ال اکتا نة ١‏ لے لرارة 
صاحب الطالم اموك لعزا م رور اللطات بن الطاب 
اللطات عبد اید خان شا AA Aa‏ لادب لى 
سبدو سلامه ولا صرت دين ١‏ يري الحضرة الا حة 
اتأاهاية | تازس اراھا ولا ورت مجو راطما طرلباژس 
بلنته لدم مورربا اللطات ادرعم واررت للى نامت 
ررالة خصوصیة س لال . وکات ا لی ارنوس الي 
,س ال با ال س درھے Ll‏ اویه لوده رل 
اپور ا لہا۱ اھے فول ال مداد ووا لمراوہ 
وزی ونا نمضا المملی ی ا یامه وار ور اودر 
وغو علدخانما الورية حم ارم ا فة ادرلوای دران 
دبک الام بہ دوہ ار وصفوء بک قرخ وع 
وما علوی | کول ۱( انه سن ما حالوہ شه وردارة وہ 
تا اتشر اكه ش السو المادم رقم E‏ 
نادد عله ماخوه ‏ غم کیل ی متاخ 
اة مخلينتنا ارا وما قميدة نبا فد 
تنضر عيلا با الماح الصدلق والجںا لقب س لجا 
الماش غرعرة وکر دبد کر شل هذه الماطا ون 
الا الطوال شنت كاك مبان سن شد ا قوالے ضارا 
ئالمصبام . مدا دری عبدالمتاج > درزاات امه 
طودلة الدمد ٠‏ وجنا رة الى الردر دد الونطاره » 


وی زا ددا ڪان وش 


ان الوغاقھوالقوي ناما 
وو الرراه وجب را 
بارلا م واا راسا 


فامتد ماف الاق باجا وماد دوجا ولف زوا رها 
بتککوالل رة فاسس مانام جل دهاع ن نوري ھا 
المد ترک ةيها لمق کش ادلا 
ديالا الحرم نوا ناء لدعا متوښوت اموارا 

وقضی لرا داریا املا سیولویه باد‌نیام 
ول الي اة ريه فرسما وب الریا کے کدزن جیدعا 
زم اتلوب ہمفہ فیا دمو یہ اد بھی اھا 
He‏ ودار ه خلا مام قر تنما 


انز املن را تان يرا تناها 


الع کان الطم الل اهنا واووکل فاه ة اا 


رارالحاروة الملة محوارراالية 
ر قداس اراي رارسلامية ) 

صد رت۱ دررارة الم اللطادة باك ولق ودا ری 
سیر مورا للا من صاحي | لرولة رحا ت انثا احاعصاء 
موري الرولة وصاحب المطوفة نور یك کات راو 
المارحية وصاحى المادة عبدالله بلشا بق ١ران‏ حرب 
الممية الية وتر اشاس اما لواء المرية ومين مباحا 
الحادة يوي كك ميرالقل الاس ف طارة الحارهية 
واک اترو وا لباب لماي بوتلینه اتون للود 
وسبارع لیا کر وسا .ي اوالاربوع 
امش قامید؟ مددة ز درهای) عاص هوررزرا 
ادرت ١‏ لکوبة ور بد التمرج بالج القطلن سن 
ا می المثانیة ادر مدا حمق مت الزی بت د مال اللار 
الرجښية هوا راير عن ماح اماس الماية_ , , 
اسل ی مرنة حب الدع و حر ابن ایال کے 
س ات حل الحردة باحساره ری عیدالرادی ورا 
اسن ف المرطة اکرکورے فتاه ترگ عیھ نے اریں 
رسيت امينة . ولا الدع وعوسیس بن ڊررو سح روون 
حاون بنة باغوص وسا معط وغاطم وكلاعا سن 
اما اوروہ اسان س اھلہا دشا ١‏ مدعو ۃ کرزوش ښخ 
اغود سیت حاه سلف دی ی قوت روہ 


ېو 


فن ۱اا کا کرادیکے یکی کی اء واسیے سے ش ناح 
سی کات الو ا ارم اسیا كوم ۲ 


توش فلاا عاراریان اهي بط رر ررس 
الاا رکس 
رمت ت فظارة ادراش واحمارن ییا متیر Ef‏ وار 
سالغاي زره ف البكددالمتارة التق تى قمر ايرا 
وا قلا لرسانه 
صدرة الورارة ١‏ نة خر البطجانة ارومية الماح الد 
,کسر کن به لیپا کل عا 
تاالات اة تت ریاسة رولو صا بالا احداعصاء 
سلوری ی الرولے اطرش ! صلزح ا دار رة ١ری‏ حمصہ 
الرحاك ) د ومع ادرصرا ر !عاد التراسر_اللرروة وی 
نوا ملانا مذ اول واا لاسو 
رى بمابلة ا لمحضرة الناهانية بمد صادة اة 
ولصو رة غر ية صاب ادوییو کو عا) سن er‏ 
فا لىس اللاطف ما إطلق لان بالرعاء حع 
جدالة نورا انر المونین 
زارالیر (نقویر اوخوئو رم فی دول ۃ اج لزه مم رو 
SE e‏ س٠‏ لتقدم وادررقا* المنایي 
ما اوج ارداحه والشرام مدره دعد ال على مھ 
مادط رجي الر اتا اکم اکر رتا 8 
2 لے تناو الطمام جلى عاد اعدهاله الباثاالوما یہ ھ 
ا ادت المواطف اللطاثة قر شك ولادة خونية سذ 
ا مد غر مید حي صدرت اورا رة اليه سیو مكب 
الرداث اف خد صسم ازات اک ا لر ر سارة 
غایة ك جالالنشڪل راتان المناعة تم ار کت مس 
جلا لولرية ع وروګو رعا ری ١‏ لکت وې لات شري 
بصا على رطا رال لاطا ده والنطر مر رور الو رذرة 
الي حى ارز ی بامتیرں بض ادرت انات 
ال 5 اعد ع ١‏ نات المضاعة ض رکف اکت الا 

ارك اة الاهاية IS‏ 
الیوبات تس له بيد مولژزه . > ود اجابے حدرلن مک 
اليونات تلطاهيا باكرا جيل 
بے خم دول احا ثا تلاا الى الات الناهادة ب 
کید مارا ه س ربا رة لري ون التقم الحو انا 
سباحته ض الولريات المابة 


Ao T* 


oy 


ڈصد 0 مده 
لا عقدها وتاس برها ماعب الح ادة الماضل 
تجو ر کک کی قدما ال رة صاحب المهویۃ 
ی کک ارک با اتے الحا الشاهای 
ابا ذذ طا ا اشتټدت عله م رچ الولِماط 
وعرويه 2 امال ال مفطو الله 


ااذنو وی نمصسی کا وات :الطاإلميتار 
رن رووا خي وھد اليه ينی 
یی ازا طروت بل با مين 
ورات اشمشما ابرا قى 
بر وط درطا بانماس ارا حب 
ادوا الي شرن یرای رخ , 
,عن سر ریا د ایا می لمالوں 
امیر ليه لته کی الرس 
مته مز ولي 
ری ات اء لی 
وله دنعو بال الد الان 
الرَذائف مماه لا حا لی حبر 
جنه | عدم موا کر رع ی رادیب 


رھخ س دارع ونی !لمال ودد ة س رع حاها ( 

ممذرة مو الى رى لىد الماق ف هذا الهرد الیرت دادن 
التی ازن دا کل هر ذه الصعيفة س ركف کرک ااکاہے انما نله دای 
بصم ارراا ا لیرد ١‏ لمال من ررد ة ۱ ۆرد 


تلطيف ملو عالى لصا حب الكو العا 
طولم الد رمت رهشو شل اددہاط) 
ا ر 
2 
E‏ ردا اطا 


رش اا اراو ان2 اة بان الحطرة المتاسة 
الدطادة قر اصدردے ١رارنر‏ اال سے بش حعہة 

ونا الماضرا مر صامب الماد ة مورک کک 
عد e‏ کے الماش و م 


ا iE ree‏ 
لی دناه تما ان یری حلالة د داوولریا 
اعرا امو مان 1 رخا للصاد تس دیاز ناین این اونطاق) 


[Attawadod (Abou Naddara orm. 


(SÎ les peuples fraternisaient, la palx serait anirerselle), 
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§. EK LOUBET, Pré 


= Ey 


سے“ 


ident dê 


خان لییو لوه رص وة وزرا ه بالاسنفالالری عد لکشت اللنام عن وجه تالا لیس دی رن و طہے ارک 


— U’Iradé Impériaie accordant au PFatriarcat romain la pension 
annuelle due ã la générosité de S. M. I, le Sultan. — L’inatitution d'une 
commissiou , prêsidêe par S. E. Zia Pacha, pour améliorer Padminis- 
tration de la régie des tabacs. — La visite offlcieaae de S. E. M. Cona- 
tant ã 3S, M. I. le Sultan, et accueil gracieux et bienveiHant que 
Sa و‎ a daignê lui faire. — Visite de I'ambassadeur et ambassa- 
drice d'Angleterre ã la fabrique de fez, et leurs compliments ù son 
directeur, $, E. Mouhieddin Pacha pour les progrès de l'industrie 
dans PEmpire Ottomane. — Magnifique tapis fait par les élèves de 
FEcole Ottomane de jeunea flles de la province de Khonia , et présenté 
ù S,. M. I. le Sultan qul daigna txprimer sa haute satisfaction. — Le 
têltgramme impêrial de félicitations au Roi de Grèce. — Dépêche de 
Fambassadenr d'Allemagne û S. M. I. le Sultan, lui exprimant sa 
sincère admiration du progrès accompli dans les provinces ottomanes 


quil vient de visiter. — Ûde arabe de M. Mahmoud Zaky Bey, inter- 
E arabe impérial, ã 5. E. Tahsin Bey, premier secrétaire de 
. M. i. le Sultan. 


Ges nouvelles sont des démentis formels A tous ceux qui osent dire 
quli n'y a ni civilisation ni progrëès dans Empire Ottoman. AN 


LE COMMANDANT MARCHAND 


Notre directeur Abou Naddara est enchanté et ravi de accueil 
enthonusiaste que la France entière fait ã son cher commandant Mar- 
chand, ami de Egypte, Hhonora de sa visite avant son départ pour 
sa glorieuse mission. Le Cheik accompagna le héros de Fachoda de ses 
wvceux partout où il alla avec ses intrêpides compagnons. « Jc surmon- 
teral tous les obstacles et je planterai le drapeau de la France sur le 
Nil, dit-il en prerant congé d Abou Naddara ». Le valeureuax soldat a 
tenu sa parole. Toutea nos sincères félicitations A ce digne fils de ia 
grande nalion amie des peuples POrient. Nous allons consacrer notre 
prochain numéro èã son retour triomphal dans sa mère patrie. 


La RÉDACTION, 
QUATRE DISCOURS 


Le Cheikh a fait en mai quatre discours politiques cet littéraires : 
I° û la fête militaire du prinlemps, ã la salle Wagram ; 2° au punch 
d'honneur de la Société littéraire et archéologique de France, dont il eat 
le président d'honneur; 3° au Temple de UUnion et de UHonneur; 
4° au banquet de Paris-Province. Nous remercions nos estimables con- 
frères parisiens des compliments qu'ils ont fait ù notre Cheikh Abou 
Naddara dans İieurs compte-rendus de ces fêtes. Labondance des ma- 
tièreg ne noua permet pas, hélas ! de résumer ici les quatre discours de 
notre cher directeur. La RÉD. 


T.S. YF. 


LE VOYAGE PRESIDENTIEL 


(C'est le sujet de notre article de fond en arabe qui occupe deux 
pages de texte dans le présent numéro. Nous aurions voulu le traduire 
Ici en français pour plaire ù nos lecteurs européens; mais il nous fau- 
drait pias de quatre grandes pages et J'espace nous manque A notre 
grand regret ; nous allons donc le résumer sommairerment. 

Nous avons rendu compte du voyage de 8S. E. M. Loubet, Président 
de 1a République Française A Dijon accompagné rin génêral Bailloud, 
ie sympathique chef de sa maison militaire, de M. Charles Dupuy, Pré- 
sident du Lonsell et de plusieurs de ses éminents Ministres. Nous avons 

arlé de Faccueil chaleureux et des acclamations enthousiastes dont 

on Excellence a êté l'objet a Dijon et des banquets sompiuneux et 
splendidea illuminations qui eurent lieu en son honneur. 

Nous avons fait Péloge des discours touchants et éloquents que le 
Président de la République et le Président du Conseil ont prononcês 
ù l'înauguration du monumcnt Carnot. Nous avons cru honorer la glo- 
rieuse mémoire du Président Carnot en célébrant dans cet article les 
hautes vertus et les qualités supérieures que nous avons toujours admi- 
rées en lui; tar nous Tavons connu, d'abord Député, puis Ministre et 
enfin Chef d@Etat et nous Uavons trouvé toujours aimable et bienveil- 
lant ; nous gardons donc, de cet Hiastre Président, un souvenir parfumé 
de reconnaissance et de vénération. Nous avons terıniné le dit article 
arabe en chantant les justes loaanges de son digne successeuf, ŠS. E. 
M. Loubet qui est aujourd’hui aussi populaire en Orient qu’en Occident, 
et la preuve est que nous venons de recevoir d'Afrique et d'Asie des 
poèmes dédiés ù Son Excellence que nous sommes chargés de İui remet- 
tre et dont nous en publions un ici comme bouquet de l'article arabe 
que nous consacrons da son mémorable voyage. 


NOUVELLES DE TURQUIE 


Elles sont nombreuses et bonnes. Elles démontrent que S. M. I. le 
Sultan travaille jour et nuit pour le bonheur et la prospérité de sês 
Etats. Ces nouvelles, nous les avons reproduites des journaux et revues 
arabes dEgypte et de Tunis qui sont d’une impartialité exemplaire. 
Lg cadre restreint de notre feuille ne nous permettant pa3 de relater 
ces nouvelles , ici, dans la partie française, comme nous le faisons dans 
la partie arabe, nous allons simplement les indiquer, 

Iradé Impêrisle nommant les délégués Ottomans pour le Congrès 
de la paix, ù La Haye. — Interdiction d'exporter du coton avant de 
s’assurer que les fabriques ottomanes ont ce qui leur en faut, — Les CcOn- 
versions ã Islamisme et leur nombre croissant. — Résolution du 
minigatère deş mines et des forêts de planter du thé en terres ottomanes. 
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r FT‏ اة 
2 تمأرية مدره ا 
سال و[ادونطارة المي 

ك بارع« جوزو ماري مھ 


ا قد رای . تنو 
تی امانا مارلی باخر للم سن 
دی الزیات انكل امة (فجية ية المت نیترام مویرا 
السلاطاك رددات نمژ کس ارزر را بسو التمد. 
ومصداقا القولی ده باسادة YS‏ اما تی (صاحے 
الیادة . ووا لوسو لوہ رسس کروریۃ ٠‏ س خانه س ید 
مشق نیٹ بی اکر یراناررة با ا خوای را سرس 


1وا ۱ 


رل 
ج وای روا 
لہا سک لصنے 


ہلان ختصرره ٠‏ لمرد 
ففصدذا م علیہ اوم رحد المافي جناب الس. ولبما 
هو قاعد هاف وجوه الوزرزء . وإركا روفراد . ولز 
باب من نة ونلردن رمن رہن الط میں . وقصد 
الوس و لوده ام ليذه نضا ء الذرارة ۰ اماریی رور 
rit E‏ دوعن دہ اة احاس 
الاس a‏ اول 
س نی ا بککک الق کان ولرنا المرزعر. جيل 
بک ابن دول نہک فنا الما . تشو لوا ایہ ے 
الماد دی با احوا ۹ دی بطر ما حي ر باء ١رود‏ 
الىل ۰ ش دنا وش رد رة . ۰ فی امد ال رر 
لوپ ی لا متہ بالنیابة عن | خوانا رة ونطلے 
لہ الیماء س ریے الہید 
هوه القربا ندا اغات بال ارت الاس 
قد اشر رع با حاف عن المّلقی واللرج خر لہ وقد 
قلت عر رة 


I IE‏ باش. 


اول انر ایی لراے 


با لد امد انر پر رسکی الدع کرک الزم کیا یری ف سے 
لیم آنه احمل م لش لاتا من ری درا 


bî 


تة ادرشترکی سواه وک و 


بريد بل دی ووی الو 
وعادهانها رز د ا 2 
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وحاضالیار وخاطر نہ وز باد علو ثارا رار 
تات مصباحا بین ابرم وتلااہ اهن تما و ول درک 
ا س الٹرن حقی ملت به وکات دخولہ بالیس لها 
مشپودا ونمل عا ۰ نل هد !اک الرعاد ارشع 
والناس کا رور لما صغب روک کر ولیس ابر ايان 
ودر مت کمک عات ومو ق مز الل ودر رنہ 
مطروه وګن ترلړره وصاني ااه خدد له کر خد ک 
بطو الۆارے الى اخرلزیان و بط ش دردره د 
يماق عن مقا صد هال سار ود رح دصل الى ریس ایل 
وزرح بیړت مته خړا کوعده تل سغره ووش با تله دن 
واس ماه اعا تاعده امار رش وصولہ شا لمارالا 
اما لصو فاد ہلا صا نگ ارا وصماء ىت وصری طویتہ 
لقنا بہ ونا ااه لاله ا | خلغين ال احة 
ف اراضي اقا ےا اى پزوردا جر نوہ وریا منه 
بان ړک امین رڪ ما وتررھ م عبوریة 
إلطر ولا نت امال نا وهب علا ماعرنه حاعطته 
ما و راید واورای مطو عة لق کن ادر طا مرل 
عیی ا ہے الشمودہ غ بمضرا ونی را لوی اح اک 
کلہ وت ےھ ما تی واورایق المطية له داك حملا م 
کی کار وماعیہ الرالوفاق ہیں الاس وٹ التاق 
ویٹ القرت ا لڑی علہ الممول ھ ٹزو والحے ال 
۰ واروع زھن الماری سض سی م ارہ کر فصل 
لہ عند حرومہ ای رارشی وخ ا 
افر دیاب الال ورا شم عن روایة واغار بلواوار 
مذاالیرد E‏ ان بقرره 
7 بو ٹہ بانب ن شادرروں عدر 


ed‏ بیو وا امەت تاقامةالشماش سوم ا AM A—‏ اھی پل سس الر البو الستة انل 
اللازية للبطر| مام ا لقو انات ماب ستاك الری رک لوال EEE‏ ددا اع تملےہ ف مزر سد ٹواےے زک 


امد تابارش کی ل ککوں ہس زوقہ تماطی زا القن 
کان اراک ج ىة اة ( ره اررض ) جا بل 
سی المشري ت فى نيابة الشرع ودض!بلرارية الية ضصار 
ری یضہد بہ الل ور ٠‏ اہ بصات شات اعيل 
ورطیفة لازم تا عنرھا کلے ا الہ الى ترات الال 
صا بط لہ ایعثه ا امماککف رشا ۸ رک سن وړ ال 
شات المشرن الفناوی کوٹہ اول من رل وکے بقلمة 
کون دیو ا لن طغروا يه ا جور الطرض امي طلترف #هوبہ وکال 
مم مااصایه من اطرای ومر عا یری ک اطروب ل ر مله 
وى اتاعة اة وابالة ورلن نة عمط 
غ المرویسیۃ بل ایطاً غ اليا ملا ت کا ااه 
لول م یر س الدوشالسوراية حی ا ےا 
الوم حلماء ولا ٹہ روا لہ بام غ حرویا تہ مع ساموری 
وغبره س القانل الموحذة ولا کان رہ نة کرو 
نة داس دای الواح وتاب على | هلبا واست ول هل 
مدلة تاسال كو عا ا سق س الردحة الايمة 
لات الشري الفراوی ومع حاحص لہ من شا وة 
امتويون وما ا مايه من ا جلما ت واى وار ماو الوبالية 
رای اله م بق ول وہ زط یا کلضوہ س دورہ خا 
البلاد الرشيضة عم شرزمة ية مارا سارح ل 
الم القطر امہ وبر کہ لکل ما کیل ١‏ لہہ می الام 
مذه ١‏ لماموررة الا قة الق لزم رحراها دارث سنوات 
وررکے ما فاساہ خا صذااردا حیی مار لت شرمزہ 
وادطر وا کف لانت الہ ردک فا شور سد مزالمه 
والتمب المتلے غ الوصول الا وزرو رہ ہا انال 
حلوصرامن عاررا ا وسوا ووم وصولہ ال 
بارش ملحہ خطا ؛ خلس دوا الامة الفرلاوية یل 
م روارا للروی وقد برح قارا ف دک ملا اعا حت دق 
فاج ھ ما لدد شل ب کیہ ما لقی من انرکڑی واج 
بوم دخولہ هزہ الماصیۃ کتیی ادن رذکر اللرزم وھوانہ 
ماراستقاله اتبا ماس الحطة عي ال داخ 
اة لجل کورین مہ الاد مھ وبا رلے یہ ورد 
راص وسارت به المد من اا حط الى ورارة رة 
والماسی تزفہ ونای الہ زلفنا ونچ اعا وت علیہ 
ادرورزر لے وکا وص صاک حص لہ استقال نامس 
امو لو کروا ه وزرا رث انت اعرن لہ ماد ةا اة 


و 


ح مرها جم غین اراب الدولة ولىد اول طا A‏ 
من المحمار شريو شى محية القوماذرات ماريشات لقو مطل 
فاسشورۃ ومتچہں الرہۃے ی اوقترا د بضلہ هرک فا 
وات علیا لکوم ایاپ ووی ورا ادر وار انه ماخملالزی 
خسلہ ایو لمیہ بھویہ علیہ وف عمہھ ذا ارارق ے درا 
ارلیرة فقدمہ وزرالمریة الى اة رل وة فقابله 
سقابلة زی ةه کقابلة الوللړ ولده ذاذر الک وککرل غین 
اعتناه تمل التمائه اليه لاان الل زم رال ر وة الفاخة 
إلى عقردت باحمر اط اری کراہا لے و اٹرویے وھ 


خم روا داعا مم لحرن م اودردها خی علو ش انپا وازرباد 
ما ربو نطارة 


اخاردارا حلافة الع ٠‏ 

گ وء ام | لاص وحہ اط سرلی دارا لماعرخ خط 1 ي 
بر ا ميري بطري اة الروم اللانر يل وات ہمہ 
امطاب نیقو یروس افزری المّاصی مطان صو ر والطرای 
اغاييي اندي مملون مین بلمبك واخورۍ طانل غنوي 
غرم الات الول نط | لہفرری فاستتبلم دالا امین 
3 اح تقال فلمل رع ف الرارالخاسة حیث 
اهدو مرو رہ لالۃ مولردا ال لطا ن ادر کوکنہ الماخل 
حیا کان جلدلتہ مئوپیا الى الجاع احيدى لنارية الم رة ملا 

حار لتہ ڊوھو ر ماک اسل صاحب المطوخة امین کک 
امد الترا اکم فاباز ادم جلالته ورضاء ءال اي وید 
اتعلال اموک ال لطال ٹوحہ عه الطر رف وحر می 
الى دانرة صاحب المطوفة الاج يمک القر الرول وى 
ا ررش صدديت الررارة الية بوم حضو رو وز رم 
عبطة الہطررکی بالوسام ارول الجيري دصدور باق الطارزة 
بالممای لتا وما طکنوامن اسول سن رى الهغرة 
ا للد اللطانیۃ ولستاذب ابطر رک ا لمو ماالیہ خض لاوة 
خضطبۃ ہیں پدی جلالة مورا ١‏ میرایلو مین خان لہ با 
وحیشہ انتمب دن ہو رامٹرفیں ولل حطادا موز اط رخہ ما 
ليدلة الدطات ادرعممى الررادي اليضاء واا الاد 
واستطررالکلدم ہمد کک ما اشترےبہ حددلہ س الیل 
والر نمطا ف الی افرار رعہتے ی | حلاف ۱ اسر ماھ 
واا ا ن دزی حلادته م الجر والمادة وظااان 
اماس الق انثاها عبط ی سو را لا د ا لال ہے 
ہندلةال لطات مالرعاء لہ بالایر انیم ول زی زه 
اماص من اول اھا طلیں حل ال اری الو ا طنية والمتطان ش 


مرمع ا مطرة ا لحملللة ال دطانة بل احرص واماد ١م‏ 
ولان ذه الاغبة اهن د ارده والملودي واطر 
حلالة مورا اللطات رضاء REE‏ 
م اسل غبطتہ سد کیال اال اغراف 
الطارنة ووو ) لرنج ممم وسو را بان yes‏ 
احنفالرت ريلية حلصوصة غ چیم الاس اعون کا 
درل مورا اللطات الم زوللا د وقد ٤اد‏ دک شىلا 
حا می اجا راص ان اممو رالمان ماع رانا 
ارقا ف کل الات مقت شل روا المصابات ووم 
تدمی را وماد امعد اللہ با ٹا ال ١‏ لوارعةے مكلو نالعر 
والطه 
رويته المرادد اة ١ن‏ مل ادام ! لماي ان ريم 
9 س المددد الر عر م اع اللارالمعانة 
وی اتال تد درن مغلا کید ی کے شرا لیرد 
الزی تصنم منه امانا ا للام ولزاارنات الرولة تتس مذ 
صلا خی رمت ع مارا درن اللازیة ذلك دح صمت 
النفقات الهاضية ا ترت جد المال اللارنین لکن 
ا لراده زه العا . 
تمر ر ارال وخر س و مرغت م راصي هزه الوا 
ااذ مایم من الو سال لعزت سالات 
کان خر ن ریا لف اك د بز رس کک عن ارح اي 
الى لر م لاجر المییں ف دا ہے اللاد الناۃ وقد 
ر الصا ان رلو زمارل ن الوسشاد 
والوار الى E‏ یورم وا کین الى واللراك 
الي وسوا م وض ووخ عل ال رار ا( اة 
اخارع ممید س احترج احدالضاط الممًا زین وهو الوزیی 
وان قز( ري من السھےریں فى دارا لتصور_اللوانة 
طریوتا من ال همیرد ر جتان عن الطربوش الماری ی سثشىء 
وککنہ یطوقہ غ الماد الەصۃ ا 
e‏ اختغنی له الام والغل( 
ډرة مملویائ الاه مصاد طوباد ککلن خیه 
ت اشکالرمة محم وما ا لته ١‏ لیکو 
ادرمتلالیة غ هذه البلاد من ١‏ لور وادرتبداد دالتہری 
لی حم وی رجالالثرع الم دقد شدرث الکر ع رار 
س هذه الميشة قات ا وخی الک 
على هذه !اة 
والزی تقد ہ ن ان جردرة عمو ما نے مو اش رحرایر دار 


یی وکیل ان الال 


1 


المارة ولصاحيرا تراخل کیم اعا م جال ارول لقودا 
مڈ یمو اد لمول علیہ نوق بہ ولمل مزا اح ککزیب 
ذولك انو نةا ادقن الزن ون إن الرولة الملبة 
د کی ویر دا ع مقو ا ض ا لمواقن ن اة 
والطروت الدهة قات هدا ۱دعاء باطل وکری محض ووولتا 
اللي اکثرالرول حا عطة یی حموش ا ورخاعاعن۔عا ما 
وک ا لمو رث الماطية ا عدف شاهد عل صو هاا لقول لكا 
2 | عم رکف رسکی کنا الو ازا اذ الطروى اة 


وار وھا ملرعة دحو ی کل زی 


. (التلناخاطالميدة 
امحبة الرلارسة ۳ سا رج الحضرة ال لطاية 
اناا اعرا دق اث راد ابونمامۃ بال راد 
بده اس احللة خردنا ها E‏ 
می سلو ک كمرف الروض عط 
الف کک داج د النوڈ ق ردد 
عذکف پازا زی سن لقا 
کک ال اة کیا اصرالیاا 


و شال مایہ مرا 
ah‏ 


ولع 


ر | اقامرلوجتتاب الي ال 


اھت کے سض لواد 2 
ال یه دت الد 
کا د لل اهل لكر وا 


TT‏ يامب الللرف ابرا واسشر 


ل لاا دریطررالعرا 
ال طاهرط رر ناتلد میا 
الق ررر الباخیین قد" 
انر | بصن حور اشر م 4 


ا ار فاحتی واعتر وانتصم! 
هد و مدحك دمي اللاك 
لوان سےا ١‏ بال لاحم 


ا رفف 
با امو صلوات الل ال 
علیہ ولص ما طہة الوادہری 
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NOUVELLES DE TURQUIE 


une large place dans la partie arabe de ce numéro: 
S. Em. le R. P. Botross, Ajarjiry, Patriarche roman catholique de 


LE SALUT DE S. E. M. LOUBET 


Les philosophes musulmans ont raison de dire que le poète est pro” 
hète ã ses heures. En effet, en chan!ant les louanges de illustre Chef 
Etat de la France, notre cher directeur Abou Nasidara a dit ceci dans 


son panégyrique arabe: « Lamour, I'estime et la vénération qu'ont pour 
toi, ã cause de tes hautes vertus, les fla magnanimes et génêreux de la 
France centupleront le nombre de tesenvieux ; ils se ligueront contre toi 
et se soulèveront contre ton autorité, mais le Très-Haut qui aime ceux 
ui, comme toi, marchent dana le sentier de la rectitude, sera ton bou- 
clier et te donnera la victoire sur tes adversaires. » Ce qu Abou Naddara 
a prévu se réalisa et Dieu sauva le bien-aimé Président de la Ré- 
publique des mains iniques des ennemis de la Franco. C'est son salut 
: est le sujet de U'article poétique arabe que le Cheikh publie en tête 
u présent numéro. Nous aurions voulu en donner ici la veraion fran- 
çalse, mais l'excessive modestie de Son Excellence ne nous le permet 
pasa, car cet article est plein des justes éloges du Président et des féli- 
citations qu’au nom de nos frères d'Orient, Abou Naddara lui adressê les p 
pour son salut. D'ailleurs, Dieu protège les Souverains et les Chefs 
d'Etats qui ailment les Musulmans et lear Auguste Khalife. 
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تایان مارٹادیای ن داجو در 


e 


[Accueil enthoasiaste et chaleureux que les Parisiens ont fait û leur cher Commandant HARCHAND, le 1" Juin. 
LE COMMANDANT MARCHAND # LE PREMIER DISCOURS TURC A PARIS F 


Fidèle ã la promesse faite dans notre dernier numéro, nous consa- INSTITUT RUDY, 4, rae Gamartis Paris, le 8 Juin 1889. 


N a 

0 ; dallleurs a eu des preuves irréfutables , E e: 

d: notre sincère atfection paternelle pour lul LE départ de cette Un de mes cteves Tt appORE auiourd hui le journal Or nt e je 

Ville Lumière et pendant sa glorieuse mission. Nous n'avons qu'a nous avec étonnement l'article de M. Nicvlaldêa, prétendant que c'esi ã lui 

louer de cet intrépide guerrier de la France. Il s’est toujours BEY! seul que revient j'honneur d’avoir fıit prononcer, d Paris, le premier 

I'ami des peuples de İ'Orient qu'il aime voir civilisés ct regénérés et non ی‎ an a ا‎ TT n E 
as asservis ct exploıtés. : 3 1 conférences ql ont el Hel, ll y a I4 ans, tu y et au 

P P Ce sont ces nobles sentiments qu'il nous ex vous avez pris une part si importante? 


prima lorsqu'il nous fit honneur de nous visiter avant de quitter sa : : itfé 
patrie bien-aimée. Le valeurcux cornmandant nous a pr omis de plan- Dans ces caus ries en vingt İianguesa suUF les littératures des ditférents 


ter son drapeau sur le Nil; et il a tena parole. ll espérait d'y arriver pays, la langue turqne a retenti pour la première fois et vous aurlêz dû 

avant le commencement de la campagne anglo-soudanaise, pour aider revendiquer cel hunneur pour I'Tnstitut Rudy. 

les Derviches ã chagsser J'envahiseseur de la vallée dı Nil. Dieu ne Ta J'espère que Ma rectification sera bien accucillie par vous et jê VOUS 

pas voulu : [heure de la délivrance de notre malheureux pays n'a pas prie de croıre ã mes meilleurs sentiments. 

encure sonnêée. Cela ne nous empêchera pas d'être reconnaissant ù ce Le Directeur, N. DuBus. 

courageux fils de France qul a tant souffert matêricllement et morale- Une conférence est hien pilus {mportante qu un discours (toast). Mais ami 

ment pour notre patre quw PAnglais ruine et dénole, I mérite done le 20 Ris “tarduc revient & Fiavttot Rudy ¢ celi n discourt A Dotee 
1 1 ic} conférence {urquce rev sti : 

N e e E eg و‎ con[rêre Nicolaldès. Le debat est clos. Mais s'il cominue nous SE 

Paris où il fut porté en triomphe, acclamé et couvert de leurs Not em 1882, dans ıune confêrence E l"êloge du peuple turc et de son 


ouverain fut fait dans la belle langue «(Osman par quclqu’un qui a voulu‏ 1 و 
avons par lë du déjeuner du Ministère de la Marine, de la réception û g'effater pour altrituer ret honneur au brave Musulman dn Caucase qui a‏ 
PElysée et de la fêle au Cercle Militaire.‏ 


célébré les louanges des trois Puissances anıies, la ‘Turquie, la France et la 
Russie, discours qui fut traduit en frapçaia Aa la grande satisfaclon des 
conviyves de l'Athénêée. AN, 


ڪر 


Ansou NADDARA. 
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نودو ایق پا د نرا نة ب یلم ۷ نة مھا لازا وم ایشا تال ملام 
اتتمارالفاد م التجا . ولزا التو لالام س بھی رول ما خھ رمش اودرو الفروة باخزوا ع كرا 
قد عل واد حرا رر ا ا ١‏ لا اط الرق شاک Ox‏ دیو کے ا ا وچ داعبا( ناتنا موا 
2 ام شري ممم مل خض اجو ھا اجا وزرا رعا دلوا حصا ف 
من | لاض ع فالتا لادا بلمو ع عادره ١‏ لون اددهیۃ ١دد‏ معا وز کات ورتوا شرادمنا ية 
وس شض ر( الہ الرکطلز کا عے ہیں سی انقیادم اذرعر ا لیما وغو ددغ دده ات تلازال 
التاهاط ا للطاط وائطر نا حى ان | وان الت دادتناها| ور الى دوا لد . اللمار واتار ا 
ما باللور لهي ةرما 1 لساب و ر ا دوعا اوشانة الاد کی مامش 0 ا 
مکو ناھ) ک خال ناري ا سلاوله اربامالاقلار لماضی ٠ EAE‏ 

ارہ کے والمقول ا لات ملسنینے ی ال راح شرا وا وماں حا مھا SIT‏ 
وکا رونصته NEZ‏ طت عادول باه فة الرضرة علي الر عورا | مرالونىن اك الا اما حالما 
س ھا ا لیرد 148 الروادة الوشة رامل سن یکل نی ان کان اریت التانن لمل وا رده الرانطاح 
المصل ادرول  e‏ وبا اهل قال الملاع e‏ افرش ارقن مولو لاال اتن 
يلاء i‏ ادحواً ا حو ایی وزخططوا. ايى عار ضف مشرو الور وھا عں لرا نة عاك الأ 
س ع ورور . اعا رول ت الرروں من موک سی عة سراما ر شی سے تال الغا عنرھاعیاں 


ll TET اا بمث‎ u 


افاس الماریں .ص وص و نادو بالل 
. موا لے اش عن وا ورادا اة بد ا تلع ای اونفد ر الترعية ج 
قال لمال ے مملو و حلا شنا اللو رکرهيمخایع ركد ما خضو الما ردم ودرا اللطات وامتتل. یا 
من عند ا لوی تما ,رعیش ٠‏ الا ان افزیناغشل عدبلة زک مانت از وان ا ضرا سیر نوا 
لہ تہ با الترا لی ہ ا الا اتا با خادح | م نادد ١‏ بالطلا طا تال 

عل کلک قص ما الہ ة ات عارضا اح ممص انفصل اشا دغل عل استردول شغو اوقا سے 
ناطر . ا مک کوک ف ولچ ردول ووا کوکی بلرری حول > من 5 را . لزل ن 

کے د غور :ا .کک A‏ صك الضلدح وتال ده کی اقا 
واا ری عاک رة میک سکف خاد لپن الل لا_دطات آل : شاط ایواکده ست رف عص خیہ امحل 
۱ سکیم اا صاب |لبیون النولھ سن . Css‏ اک یا ا ب وول ب 
نای باقن عل وجه الررض دلکن ١١‏ کے باسشیاب احنا یا اظ ا نی الہارا راح نمو لالز ککتا رة س 
الحادۃ کی - تال ا صّ. ۲ ا سممواام الاد قال لہ ١‏ للاج سے دہ وای مکی اہول ہے تال لہ 1 ردول 
البطل - تال الخلام ال مار ر مافشی کت تمقو | مانت با عدم ئی RE‏ 
رار لر ھی ایم دہ تال ای س ٹوش ۱١‏ نکادم الي ل1 فطری مامت قال لدیل کہ مصم ياعا 
ری التېد .الوا أ نن اراو الونطبر .وضو ا وا ا ماعا 


1 


الشریے باع زوق ا سیول سس وہ وتال کی ویر میا ارول خا هذه المَضية رة احة هذا اخم 
یدنا علہا تال لہ الال ری ماتنونالیوی دخات | بیان امتہ دوطنہ دلل عل انہ اوم الذز امھت حیة درا 
لےااشاء شل م االو ده الی نفک خی د لوا راا رای عام ران يلارد ا رة داشرا الھب حت مار 
طرووکف س هنا .- ف راا تردیل الا وتال سے مایت اخ ر بالمله والطح اترا لرل عا اطلام دلعی یل یحی 
:ووا لودة ادر رة ا الملدم ولل حمّہ بلاصھ درا ان اك فول قضة روھوں مدا 
ا اوق ا رل حال اقضوه اروا ردد قر تیل خان فا زیر جا اعت ارا شرا 
باحدعات ؟عاما تاد رهوش . لس ہا خلوھو شیک دی حال غ رکد ووا حن ول رت بال نرف ووک 
امات زرطو وغن وا وأرحصوا ey‏ ا کل ری a‏ 
تات عا عو تال ردول هو ورجاعته من الغا وا نة بايمنة 
کمم ,اح حال کا ارم EK o‏ اطلمت عیی مس ا ممادرا حللة س 
واوا ا عدواا رکا رود ممم تووار 4 صماحم المارة ON e‏ 
یدالممہے دنہ هو ریو اطتة . الى ي ماک ` الما اس اوا ی قا متا 
الشرة الشردضة ` من ا درالمارت ٠‏ ولم ف انار طاحیت اضات الترد ہا وھا لی س عارع 
وی با مصہلین ۰ا لخ عن ہے کنا می ا ستتنبول ٭ اا عرو 


ونش اداخ المست ردول ر الودطارق ) ی الیک الزی انت اهل 
انتصارالرمة على الحك وة کی ی نا ممما وا دو 
ت عا ا لحضارة رة و دا ر وال مالعا 
نلا هذه انال ا لجل رورا مر) رصينتناراللملوات رة ( بالا ) وم راما لیا2 
المحددد ه المرا ) ودن جل روا | عل الا لزاه نای الا ا و ور 
کل ام متم ة وة الوصاس والشمور ول را راع “لجر الییر الور تل ار 
ازا صادف س حکو مہ للا او طا وودّت ۱ مایاعوڈی وار رة 1لعلية 


الرا نم اور ولان المت ممه لريرله مس | لطر وانويتے ادرا مدر الوزن وح الرحان و سی لی رار الفنون ش بلب 
u‏ لمات والصمودات الق دمار ضا وله E‏ ۾ وو اجى ال ,لے عن الرنار! لفرعة وع ال من لا له دار 
,ہملو_ وار نیلے عرے رقرتالالت اعرا کی من عاب ا لكوم الي سلرمزة الدرسة 2 
احق بطمرمالرنات ذل م ومدرسة الطوحیة ارا کت ١‏ لبارون» عورش » داور 
۱ لاہ ارے ارا ڈ تنم ایڑے الى نارح ا لادا ١ت‏ لرھب ممم لورہون ی اک 
وقد ظررت مه الحمقَة داحلى ہنی اند و الى صوایی الوسستادة الرس على ١‏ لل لالم ری 
الشرعیتفەمہ کا اتنا ذس ى عرها الماع وطرر س اروا ن اللخ ماكر عى امل بال المي ماعقرعليه 
ہے۱ صا حلا حْضہ دریموں سور ال طال عدا الرزم سن انغاء عات ١‏ ترايت خ هذا ١‏ لما لرردایں 
اطا طبع | تارا عل رکف مف صلد څ الرداء احير دة من وارد مور المرزر 
الى نملا ١لا‏ الرق هج مدا بون مر ڪان صررت الررإرة الية باحضار اواو ی وای 
المقصص ورام ت مزه المصه کیا پاناً رو ناض امار چ ی پا ت ادرداطول وبلاد العردیے ر 
صا امام لس کي حرند لرن a‏ زرلھوں ر 4 سياق السو ا لدكورضف مر الو شاف حصمة ة القول اى 
مان اليه طب) وعد واا SES‏ اسےاعل ی اذزی من‌طرن ١‏ لع ررر الحلدة وحطرة دوق 
م الد نوی ش هذہ المضية وغد زک دمض ادرغيا د کک س رة لجار والاذىة وحطضرة عبداللە اخ ى انرس 
رار جل کار ادحام و والميام وزيا دة الل اوداك 2 می رط رة ال رعة دالعارتن والما دات 
الىلاد المياودة اعا کن فلمند راا ازع تمتو ۱ ارول ور تدعس ا لجار المرية ( 


Mais Abou Naddara ne se reposê pas sur ses lauHers: noh | HE vent 
mériter le aurnom de « Finfatigable Pierre FErmite dgvptien » que ses 
econfrères parisiens iui ont décerné, et ll se propose d’aller plaider dana 
quelques villes d’ Europe, la sainte cause de sea trois patries, la Tarquie, 
la France et Lg L'homme propose et Dieu dispose dit le proverbe 
universel. Que Dieu Clément et Miséricordienx exauce les vieux que 
nous falsona pour le saccès de notre directear Abou Naddara. 


La RéÉDACTION. 


Les Phonographes de la Malaon Pathé sfné et C'* 
de Saint-Denis. 


J'ai en le plaisir de visiter dans tous ses détails Îla grande fabrique de 
cylindres pour e ly Lîngénieur, M. Chaudron, m’a expliqué 
très clairement İes diflérentea opérations de fabrication nécessaires pour 
faire un cylindre, Ce e voyage dans ces différents ateliers m’a parn, 
sous tous points, méêriter une mention spéciale, ce genre d'industrie 
étant très intéressant et scientiflque. J’ai vu faire et fait ımoi-même lUenre- 
gistrement de plusieurs de cea cylindpes et j'ai été émerveillé de la façon 
nette avec laquelle les reproductions ont êté exécutéea. Il ne me reste 
e qu'a féliciter M. Chaudron de sea efforts — couronnés de succès 

'ailleurs — d'avoir apporté des perfectionnements Aã cette industrie 
américaine et de l'avoir impiantée en France. 
J ngage mes compatriotes orientaux, résidant A Paris, d’aller visiter 
les ateliers de la Maison Pathê aîiné et Ci, û Saint-Denis, et entendre le 
ا‎ chanter ma Aarseliatse arabe, mon petit apeach en turc 
et mon ode û la France, que jai dits moi-mêéme dans cet instrument 
miraculenz. Asou NADDARA. 


L'ÉÊGYPTE AU XIX’ SIECLE 


HISTOIRE D’UN PROSCRIT 
Par MH. Aru# YINGTRINIER;, Oficier de I'Instruction publique et dé Medjidieh 


C'est ce qui arriva, en effet, quelques jours plua tard, sans plus de 
succès, grûce au haaard. 

Ami de la France, Abou Naddara s’étailt lé d'amitié avec un vêtéran 
des armées françaises , le capitaine Gérard, qui, lui, adorait Egypte, 
habitait depuis longtemps le Caire et comptait bien y finir sea jours (1). 
Tous deux patriotes ardents , aux idées de justice et de robité, sympa- 
thiques ã4 ce qui était bean, digne et grand, ils se recherchaient avec 
empressemehit et n’étaient heureux qgu’en échangêant leurs préoccu- 
pations et İeiùrs idées sur leurs deux patriea, leura doux et chers 
pays, dont le présent élait s1 agité et dont Iavenir était si précaire et 
3i obacur. 

Un soir, cٌétait le 2a mai 1878, le vent du midi qui règne ù cette 
époque sur la Vallée du Nil, venait de tomber, le soleil était descendu 
dans le désert lyşbiriquê , et nos deux amis, qui avaient gagné la cam- 
Pagne, cherchaient û goûter un pet de cette fraicheur du soir que İa 
ville ne donne pas. Soudainement, deux fanatiques se ruèrent sur eux, 
et pendant que Jun deux attaquait İe capitaine, l'autre se jetait sur 
Abou Naddara et ui portait un coup violent dıne arme aigué qui 
devait Ini ouvrir la poitrine et hi donrter ııe mort certaine et sans 
merci... 

« La vie n'est qu'un jeu, » a dit le Prophète. 

Celle du patriote étalt perdue, si Dieu n’eût veillé sar lui. 

« Il a défendu Uimiquitê et la violence », dit ic Livre. 

« Ceux qui attaqtent les premiers, apprendront un jour quel sort leur 
est réservê ». 

1 La e du Misêricordieux s’indigna; elle s’interposa , et le patriote 
ut sauvê, 

Ce coup, bien étrudié, devait délivrer ã jamais le gouvernement de 
son plus dangereux ennemi; mais la main dévia, frappa trop bas et la 
lame tomba sur la ce!nture Ju poète qui, comme toutes celles des 
Orientaux, servait ã son maître de bourse, de magasin et d’arsenal. 

Celle-ci était bombêée de livres, de papiers, de bibelots et d’objets 
divers. La lame, émousasée par le choc , dévia dans cet encombrement , 

issa sur la peau, sans offenser les chairs et tomba tristement û terre, 

e rougle de quelques gouttelettes de sang, 

e meurtrier dêsarmé et ne pouvant redoubler, prit la fuite sans avoir 
accompli son ceuyre. 

Le capitaine s’était débarrassé de son adrersaire; au cri de son ami 

il crut mortellement blessé, il courut da ıi, Leas vêtements seuls 

taient déchirés. Tous deux, exaspérés, ramassèrent arme et s’élan- 

cèrent şur İa trace des meurtriers, en appelant les promeneurs et en 
invoquant leur secours. Mais on avait reconnu 0u deviné des sbires 
du gouvernement, nul ne vint ãû leur aide, nul ne se mit ã la poursuite 
ّ و‎ , €t cenx-ci purent disparaître sans êlre inquiétés par le 
PUDOLC. 

L2 soir même, le poète courut chez ses amis et leur conta, non sans 
indignation et sans fureur, l’attentat dont il avait été victihe. Il montra 
le poignard, le capitaine appuya son récit, Tous deux dêclarèrent 
pouvoir, au besoin, reconnaftre les sicaires ; tous deux en appelèrent 
aux juges ef aux lois ; tous deux, en flétrissant les meurtriers , Jlais- 
sèrent échapper le nom de cei qui avait armé ces mains coupables. 
Abou Naddara jura que le crirne serait puni et I'instigateur dénoncé 
comme complice , puisqu’on le connaissait. 

Les amis, les assistants applaudirent ; puis, s‘animant, le poète ajouta 
que İa presse et les tribunaux ne se laisaeraient inflaencer par persvnne, 
arrêter par rien. 

On ne pouvait être pius clair et plus Sif. Onu répondit aû cette 
attaque par des applanıdissements et des bravos,. La rue, elle-même. 
e indignation des patriotes, et effervescence grandie courut 

e quartier en dquartier. (A suivre). 


You z2 été exaıc¢é ; le capitaline Geranî est mort su Caire deux ans plus tard,‏ و ي 
en 1880.‏ 


A» TY! 


Û 


John Bull (hautain). — Qui erie: ¢ Vive le Sultan! > 
Le Fellah.— C'est toi, John Bull, et je ter félicite. 
John Bul. — Goddem, non! Moi, je crie : « Vive la Reine! > 
Le Foellah (/roidement). — Cest ton dervoir dacclamer ta Reine. 
John Buoll Arpt — Je me plaisante pas. Nous sommes les 
maîtres de la Vallée du Nil et nous ¥ faisona tout ce que noua voulons. 
Vous êtes tous sous mea ordres. 
Le Feliah (troniguoment). — Excepté lea tribunaux religieux, mon 


cher. 
John Bull ({ rê). — Goddem! Has ie seront un jour. 
Les Hommes {4 Joan Bull}, — Tu ne verras pas ce jour. 
Les Femmes (û John Buk). — D'ici ld, nos hommes t'suront chassé. 
John Bull (afild e voulant se lancer contre les femmes). — Je vous 
casngse le nez, viles femrnes, Yous aller sentir mon box. 
Le Fellah (¢ John BuR, en hei barrant le chemin). — Tu ne frappes 
quae le sexe faible ( aux hommes). Attrapez-moi ce coquin. Ne lui faites 
de mal; empêchez-le seulement de bonger. Et Yous, mes scenrs, 
chanter et danser et acclarmer noire Sonverain. Que notre joie fasae 
mourir de ا‎ yils envabisseursl { Les hommes satzissent John Bull, 
qut se dêb2t. femmes dunzent et chantent cect) 
LBS FEMMES, 
4 tt sois İioué, Grand Allah i 
s clienıx le Souaverain , le Maitre 
Tu fais triompher le Felah 0 des malrs viles de John Bull, 
Sur John Balî, gui doit se soumettre. ous obtlendres la délivrance. 
LN FELLAR. 
Vive la Calife Empereur, 
gu vous donne force et courage, 
rûce ã Lui, me Yoici vainquetr, 
Out, je jubile et Jokn Ball rage. 
ABou NADDANA. 


LA FRANCE A LA TURQUIE 


A S. M. I. le Suitan Ghazy A4bd-ul-Hamid Khan II. 
Hommage três respectueux de dérouemeut. 


De la Turquie, saluons la bannijère , 
Abdû-ul-Hamid avec aa mnajestél] 

Saluons tous ce peuple de lumière , 

Aimant les arts, la paix, la liberté! 

« O Dieu d'amour! réserveê en ta clémence 

« Vie et grandeur A ce peuple vaillant ! 

« Que ce pays, heureux par sa prudence, 

« Grave avec nous sur [airain ce beau chant : 


A la Turquie, A son fer Empereur; 
Paix, liberté! Gloire et prospérité ! 
Offrons ã Sa Majesté le bonheur 
Avec nos curê, notre fraternité | 


Heureux pays! û nation sublime! 

Peuple rempli de vertıus et d'honneur, 

Natre paltrie auguste et magnanime 

Forme pour vous des rêves de bonheur ! 

Oui , chers amis , nos mains vont vers leg vêtres, 
Et, dans un élan de liberté, 

Avec amour, Yous presserez les nûtres, 

Nous chanterons enaemble avec ferté : 


Ã la Turquie, a son fier Empereur, 
Paix, liberté! Gloire et prospérité! 
Offrons èڂ‎ Sa Majesté le bonheur 
Avec nos ceurs, notre fraternité | 


La Rernommée apporte sur son aile 

L’ Hymne de paix yenant de la Turqui, 
Ã ces accents, nous chantons avec elle 
Ët la grandeur et les pays conquis , 

Et le héros de la Turquie vaillant ë 

Ã qui nos mains treasent des iauritcrs, 
S'il faut qu’ un jour ia France la défende, 
Les cgeurs français seront ses boucliers ! 


Vive la France et vive la Turquie! 
Les cceeurs français seront ses boucliers ! 
Vive la France et vive la Turquie ! 


Paris, ce juin 1899. A. G. RIBAUT DER SANT’ AGATA. 
DISCOURS D'’ABOU NADDARA 


Iinvité par MM. Gambrelle et Vincent, président et vice président de 
la 43ı° section des Vétérans, fe Cheikh a prononcé on discours, è 
Vitry, devant un auditoire imposant, oû il a lJonguement parlé de la 
mission Marchand, et il a terminé son allocation þar ces quelques vers : 
Mes chers Français, yoici le chant Jeune encore et déja si grand! 

Que mon EgyplLe bien-aimée Dans le xonde entier on admire ; 
Consacre au commandant Marchand, j Devant lui tremble le tyran, 
Qui fait hookteur ù votre armée. Et ie penple opprimé respire. 


tJuel intrépide explorateor IÎ est le lion dı désert 


LES HOMHMRS, 


Fils dEgypte, c'est de Stambout, 
Siège de la toute puissance, 


Et quel combattant héroique ! Qui brave péril ct souffance, 
C'est le Lriomphe et la ا‎ ue de roses, İl soit couvert, 
Qu’'ll Yeu pour votre République. ive Marchand! Vive Ja France! 


Le bilan orastoire du Cheikh Abou Naddaera. 


I rêsulte des journaux français et étrangers qne le Cheikh a fait, dans 
les premiers six mois de cette année 1899, e discours dans des 
réunions, fêtes et banquets poliliques et littéraires ù Paris. Les comptes 
rendus de ces conférences, allocutions et causeries ont parues aussi 
dans nos trois journaux et nos chers lecteurs les ont honorés de leurs 
bieuveilants regards. 
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ER aan | Journal (i Abou Sladdara a 


Avec ia revue A limon 
cL 3u ppliements.... Ian. Q6 


Aburınement simple, 1an. 45 + 


£ 150,000 et les biens-fonds par millions de livres, se sont retournés 
sur le grand Mehkémé, du Cùire, et ont voulu ¥ mettre des gens deux, 
Musulmans , il est vrai, mais. . . 

Heureusement, le Grand Cadi s’eat montré ã la hauteur de sa noble 
mis8lon, et, après avoir déployé une énergie sans parcile , le drait. 
0 reprêsente, a enfin prévalu contre la e uli n'a pu le primer. 

e brave peuple Egjyptien a donc encore une fois fait meotir Bismarck 
de funeste mémoire. 

L'Assembléc nationale a été admirable , car nıalgré linanité de ses 
Ppouvoirs, qui malheureusement ne consistent qu'a présenter des veux 
au gouverncment, les Anglais onl dû se rendre compte qu’on ne touche 
point en vain û la religion, C'est, au reste, un fort inexpugnable construit 
avec les ceurs musulmans sur lequel se sont brisés Ices conquérants 
e ۰ | 

. M. 1I. le tan, par Jintermédiaire de sor grand commissaire . le 
Ghazi Mokhtar Pacha, a ajouté son veto au tlie général , il a fait acte 
du Maitre, dont Uautoritê, quoiqu'il en soit , doit encore prêvaloir. 

Ah! Messieurs lcs Anglais, vous n’'êtes pas encore complètement chez 
yous, €n ce beau pays nilotique. Vous vous êtes emparés de tout ce que 
Yous pouviez y soustraire; mais prenez garde, le vase est plein et 
Affaire pourrait bien être la goutte qui va le faire déborder ; fapathie 
disparaitra , ce bon peuple de fellahs fera place Aã un peuple de lions 
allérês de votre sang , et vous disparailtrez و‎ comme ane feuille em- 
portêe par le vent iınpétueux. 

Malheureusement, peut-être, vous l'avez compris, nous disons 
malheureusement, car après de sanglanta combats, PEurope n’eut 
pu rester de glace et laisser fouler aux pieda les Croyants, 

Enfin, lia victoire est restée au droit, et tout en dévorant leur dépit, 
les Anglais ont été contraints de reconnaltre eur faiblesae, 

Ahi pourquoi Europe laisse-t-elle enliser 'Egypte dans la boue 
anglaise quand un pen d'aide moral seûlement suirait pour obliger 
ا ا‎ rouges ã tenir les engagements pris par elles sponta- 

ment. 

Aujourd’hui, toutes les richesses du pays des Pharaons sont dans 
de la pieuvre britannique dont Îla succion venimeuse a tout 

sorbé. 

, O Commandeur des Croyants, entends nos voix. Si Paris , û ce qùü'a 
dit un grand roi, valait bien une messe, Egypte vaut bien un effort. 
Sur ui signe de tai, deux cents millions de ER E se lêèveront. 
Sauve Egypte qui pleure, sauıve un des plus beaux fleurons de ta 
brillante couronne. 

GREBMILLION BEY ET DE SAINT-BONKET. 
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LETTRE DE TURQUIE 


Conatantinople, 185 juin 189g. 


A UVoccasion de la conférence de la Haye, quelquca journaux parisiens 
ont rêéditê tout ce qul s'est dit jusqu’ici sur les affairea armêniennes. 
Ainsi, après la reproduction dune dépêche relatant de prétendues 
arrestatlons arbitraires ã Diarbekir, Pun deux évoque la perspective 
de troubles sanglanta dans certains vilayets de 'Anatolie. 

Nous ne &8avons où ces écrivains volent le danger dont ls parlent. 
Leur conclusion est basêe sur un péril imaginaire. Ils seraient bien 
emıbarrassés poıır en fournir la preuve, ou ımĞıne une présomption rai- 
sonnable, Non, il n'y a rien è cralndre; tant que lege Arméniens s’abstien- 
dront de mouvements subyversifs, lcur sêcurité şera complète en Tur- 

uie. On l'a dit et on le répète; c’est ù eux û se pénétrer de cette vérité. 

ş journaux en question auraient mieux rempli leur devoir, s'ils 
lavağent inculquée ã leurs clients, au lieu de se livrer ã des appréhen- 
sions que rien ne juatife. 

[es Armêniens paisibles sont en parfaite sûreté dans leurs maisons 
comme dans la campagne. L’hiatoire concernant une jeune file armé- 
nienne dont le cadayre aurait été retrouvé ã Constantinople, la veille de 
Nol, est absolument fausse, tout autant que la petite statistique tou- 
chant lea Arméniens déportés, condamnés aux travaux forcés, ete, 
Pourrait-on demander è ces trop zélés défenseuras où ils ont puisé ces 
chifîres? Sans doute chez dea gens qui se préoccupent avant tout de 

roduire un effet anti-turc. Il n'y a que ceux-la qui peuvent afirmer 
qu’actuellement Ion brûlerait et pillerait des bourgades arméniennes 
en Asie « pour s'entreterir la main », que a le sang armêénien serait sur 
le point de ceuler ã pleins bords ». Tout cela est İie produit dune ima- 
ginalion dont İes écarta ne se coınptenit plus. Quand donc l’ histoire vraie 
aura-t-elle raison de ce larmoiement perde qui ne doit jamais a 
la place des faits réels ? Sadik L. 


LETTRE D'ÊGYPTE 


Alerandrie , 18 juin 1899, 


Décidéêment nous r'avons plus rien ã envier ã la France, car, ainsi 
E nous AvODs €Uu û Af nire +, comme si nous n'’avions pas aasez ù 
aire sans. 

En effet, nos bons protecteurs, aux longues dents, après avoir en 
vain easayıé de mettre leur main crochue dans administration des 


Wakfs, dont I'encaisse, ù cette époque, se chiffrait par environ 


ییات ھا المج مال ٠دارا‏ 


Soudan, sur nos finances, dont ils se remplissent les poches , sur notre 
commerce, qu'ils ont monopolisé; sur nos tribunaux indigènes ol ils 
nous condamnent quoiqu’lnnocents, les voila aujourd'hui voulant 
mettre leur ruain sacrilège sur nos tribınaux religieux. 

Les Hommes. — Et nos ministres ont adhéré è leur dêsir. 

Le Fellalh. — Mais le Cadi, notre grand ırmagistrat, nommé par le 
Sultan, qui est le successeur de notre Seigneur le Prophète, a formelle- 
ment refusé d'être sous les ordres des Anglais. 

a — Que Dieu bénisse notre Cadi! C'est un homme, 
celui- 

Le Fellah. — Il a dit: « Je ne reconnais pas la domination anglaise. 
ل‎ fait partie de 0 Ottoman tt je n'obéis qu’ aux ordres du 
Grand Calife de J'islam. D’aillears, S, N i. le Sultan avait déja 
protestê contre les Anglais. 

Les Femmes. — Que Dieu ne nous prive jamais de Sa Haute pro- 
tection ! 

Le Felah. — Alors le Khédive a enyvoyé chercher lord Cromer... . 

Tous. — Et luia dit... 

Le Foellah. — Lui a dit que le Suitan, qui est souaverain du pays, 
ne veut pas que les Anglais mettent la main sur la sainte loi du 
Prophète. 

Tous. — Kt lord Cramer a dû se soumettre aux ordres du Sultan? 

Le Fellah. — Oui, mes amis, et nos tribanaux religieux ne dépen- 
dront jarnais des Anglais. Acclamez donc Ile grand Abd-nl-Hamid, 
Empereur et Calife. 

Tous. ~~ Vive le Sultan! Vive le Calife! Mais voila Jobn Ball. 

Le Fellah. -- Ne vous souciez pas de lui. Û aura affaire ù moi. 


T. S. YP. 


LE FELLAH JUBILE er JOHN BULL RAGE 


Le Fellah (û ses frêres Egyptiens),. — Livrez-vous ù la joie, û mes 
amis, vous avez tant pleurê depuis sept ans! Criez tout haut : e Vive Je 
Sultan! » Car c'est lui, oui, Cest lui qui a sauvê notre religion sublime 
et nos saintes lois que "Anglais allait profaner en mettant sur elles sa 
main immonde., 

Les Hommes. — Nous avons vu lord Cromer quittant, la tête basse, 
le n khédivial. Notre cher Abbas doit la lui avoir lavée ù l'eau 
du NIl. 


Les Femmes. — Raconte-nous ça, Û brave Fellah, toi qni sais tout 
ce qui se passe. Nons t"aimons toutes, parce que tı n’'as pas peur de 
Jobn Bull; tı Ini dis ses quatre vérités,. Va donc, parle et nous te 
rcegmmanderons aux bons soins de Zohra, ta femne. 

Le Fellah. — Merci, û mes sc@urs. Que Dieu vous conserve vos 
beaux yeux noirs et exanuce les veux que vous faites pour le bonheur 
de notre Souverain National, qui est ã Stamboul. Voici Yhistoire en 
deux mots. 

Les Hommes et les Femmes. — Silencel Ecoutons notre tribun ! 
Charme, 0 frère, nos oreilles par ta parole plus douce que le nmiel et 
plus enivrante que le nectar . 

Le Fellah. — Les sauterelles rouges, Vous saver de qui je parle? 

Toug. — ÛOul, oui. Les sauterelles rouges sont lea Anglais qui, 
depuis dix-sept ans, ravagent nos champs fertiles et sèment la ruine 
et la désolation dans notre malheureux pays. 

Le Fellah. — Eh bien, ces envahisseurs iniques, après avoir mis la 
main sur notre armée, qu'ils ont obligée ã ınassaerer nos frères du 
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هدد ۷۷ ها ۸ ل الرول ے۸ CET‏ ارس مهاد ورور رو لئے ای هزه e a‏ 

الرڈالتاں المحتای الأرصة ر ار آل بارس او حورا امن ر رباد ةعاکنت 


اسرنی داقر لمینی رور الاس جد | ختدرف ام اسا املہ وڈکاعلت اداي عند م صویل یت دایت ورن 
والواا وم اھا منلطة شض هھ جور بالا ھار إلرولة اة ف هدو واس وراحة E‏ 
دقرا من د تنص ویو کرم قا ما ا لی لد الال ول لکن ساك سی ما دنوش ادر فما روان کان ومو 
سیا ادحا به الت (م حف | ولائ زاغو ارد سي تون س عدا رور سنوی تات احاشی 
راف ول متا ی کل تمنیت لے د وام المرياارا' یکنت حاض ار ساب ارال باو رشے سی 
وبشضله تما ارام شین ا حت لمن الات اة یس اوور | a f‏ 
EN‏ کررتہ وور ھی ای اا یہ سو نے اسل ال ولاک عدا می رحلی عله رع زممة رح 
صت اور الم اءدة وخر ےرت ا E‏ من رد الاک اذا ورد عضرا امام حض م ة ےی 
اة الا مله لول ورما ء باه المے نة | اوور ضما لدی م آل ادیاپ ماحرئی رڈ 
رمدة شروت علا ملد لصمه سند بوتا و ھا لرا مچ سی اط الو ااي 
اام مات ااك اة وتا الت مم جا انرا ارات عیں ساح تہ بالرقطار 
وا لول ا لرک ا a‏ إلوذدقة حسد مس م بال لزا ورک دو را 
ملثا: ١‏ اعاب ال لطال ارياد رو لے العا وراد سےا ھا هرا المنشرکا سےا ا اکوکی الاھا حص 
اتترا ا دجہت ڈاداداای A‏ نادار کون خد ودا حموی ا لر ولش علا ادرا لے سمت 
الشائة اطا م لسوت والملو ا داخ ۱ طا رمسا ا٣‏ لوطا الم والتاذة حي 
یرد الشلل مامالل ee‏ لہ انا صيووا ودمنمد نمتند عبرا ش دولتا المشة 
وق داري اتترا رم تک ١‏ مال ١‏ لرمة ولم رملق‌النوية الى ادتانة ا لمكة 
اة کرحت ١ط‏ فما عا ستاهدتہ س ر اط بادمي يا؛ هلف وسكت الى اللامة اورف 
الدرحایل ساوت 0 | لی ا ردارنه ۱ عدا لتا اروڑهرى الملاعة . وممے 2ة 
اين منه | ا کے ری ما گرام والكل رعو لور دا ا لطاك 
لوم هروره اصلد د E‏ المرطالدمع > الوا بو ا١‏ از ارا داخب اک 
دالمر و ا اعادمه شرل اعدم وتادده ای کسی اک 4 لاحر ی کک 
باللمر والطضرالى لر رلک من اررعبة الج رة لالد تا باللات !ا لادی . > حت ےا یں و کے را درعاری . 
ڪا قلی کاک اوا ا لاا اك را رارک بالا نة لىة > ادن ملہچ 
الها ن وان ان لی الئر الات اد انی کلت 9 مرصبه نغ رتر اح انر عددرة غالثری واذٰردے ونو 
انرالسٹی رول یا صله وات ناك تة ابام و وا راا تزاج عن تلودا ارد کی ی کدریرں عرزا اصن قات 


A 


اھات ا س ضا دف ڪات 
ولز امسا لنواررک ١‏ لع E‏ 
لتنا ا اڈ اک اش س حا اد 
دار ملس اورا د ATE‏ لو الررییا ا 
ا مولو را ال لطا ى > وات څ ستول a2.‏ 
3 رجا عى ١‏ نن ال ردول . قت نة ايام بالا 
ویمظطیت تالف باع بالا ونوکلم . . وزرت ناا الرولة 
وامراء الاد . وبلت نمطمادے اعرا طومتن . رداد«عه 
E TT a‏ 
بابر دطارة ولمبا ت ١‏ ددرن را لمر ة 
3 ولم تمادرا حرا ا 


باع دو لل وتر بسا الو" ORES‏ 
اة م اهتوم ابرع . وات غ 
الملو غالا لماحم - والمشروي النمىالماطر. وخ احین 


سعماات ماح الرولے والمنادة اتان 
اع e‏ والرية . اترم می اریاراہ ایک ١|‏ 
می عبارڈوک > واه تشر ( ل اللنة الىة. 
و بامکی داعا بالتہوة الما شرع وا لحد وع اوت 
ورت ت عا السو وش ساف کک 
لطاتاعد ا جد عات ارح ماحل 
دت چن مہا وک 
AES‏ . لما لر وة الززا وة . حيث 
دومرف التاشة والقبول تت دو وضور 
ومر ف اسول > اراش عن | لف ےس لوار 
اک اء یی امر عا ز رت الرخا یح می دارالےادة. 
کہا سی ١‏ لضرے نطیر. ا 
واردت ا | لدعراد ارارم . . موی اکسا وے 
الية وعاطرالنر ٠‏ الى ا ية 1درم روزن 
ماخ راان وار رورا ما فی تساک ورن 
خطاداککف و فی ت .و ا یں 


ريارة الث الع طارة e‏ 

قل صددقہ جور 
ا ردا تارات 
ارا ےا لودطارة لنماریس ا لد دہ خد 
ES‏ ایر الما ع ارت لاتا وات غاا 
وا ہت ھی ان شو ا للا ل وید ١‏ ری امتاز اقات 
ف حطتہ ولرحاج عن ویلنہ خاجہت اله ادرنطار ولات 
بش ر تہ ڪن ادخبار مذانظقت اراي انطبرت عل 
اتات رہ اللا سن ھا دوسےا وھ پگک آلجاۃ 
الفضة المبكة درلا الت انيا تبة الت . وة 

عالتتطان ررح اللشغه وصدره ادم 

r?‏ لزي کان وة حلا رقا الوسامات 
ا فة وسنتال e‏ ادولوان حت ا ی ری د 
حین | الومض ۱لا وأدصر لدعو واترصةرا لما والرحضمر 
اورت r‏ وغرد اکا ای اکر 

تپ الناطر وزٹرےالماطے وف سلاد حیی ار 
ما الرراری فد تطی دسا لماری 
خصدک o‏ ساغیں الاد ١‏ تناخ رپا یر 7 
ایا صرت ES‏ والارم! ياح وار سناب ب 
ارت رار دیلو ھتہ ولطالا سل ع رک خملل 
انا الس هرا شات ارياب النضل امال ° 
ولقدسمت اح دالوماء اہ عن ینہ خقال: إا 
سی ١‏ غنی حل اللہ روات درن لکل لر ل2) ” 
.| عاحلا ااانا حل لدد ١‏ ولان . الول مصہء ےط 
سی وار ارم ہک ی تزا . > والتا الرسانة 
الىشسة الین ھے غابة اعا و خھړری ھی اناد 
ون الول . والالث ذز ا اللا عر حمو تاهاد 
ولا مادالي اذه الروطان اللرة 
وخ بلج الج ا بودطارة س م متو نة ١‏ می مرا 


ما لىو حر اة ورلیر سے خا لرحاچعی اراي 


عیے ارقن . ات انوا لال لر والنم رامن . خی رتم لن ای برد اونش لناب . ماري 
مزا ١‏ دا امرس . فاخخنا باع ركسعي لمل بامے ا محرد وتیل E O‏ 
خھا ممت میں ال ا ٠‏ حا رد کا ا اکر : ها۲ للام الری رب عله 


اکم . تحور زیی کک درا کےا لای ۰ ١‏ 

یتم عریلی امام اشاهاک > لعو ۾ بحص مد 
د ا تجلین ت الال . انقلا دمفتیف 
ت مزاول عل م ایاخ وني . تاوت للم ای لا رنطا) 


إنماد ه عر ا ارول مز ا مدکی رکرو سند لرڼه 
ا مص رمات ) وی اليرر ال درولان روم 
تب عب رال نطادة) ویر نطارة ادون اوہ حال 
الو نطارة والۆرر وااجى» وبا تم رع ۱ لاح 
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شی ادحا اللہ ما طضادہ عایالہ س ١‏ لالت | وی قرقےت اللر ‏ احاط ارما سن 
اران ف لرام ادررخية والمریہ میا لقیہ سخ | فنا ضتد دع لان انیت a e‏ 
اللالة هى اال الياة وما عتم دالرذام عن ولطاشہ ENS‏ نی تمہ دادو 
وطنہ الو ول الرف ظر نے ال عله o‏ عر وطبه اله اساج خر روہ یکر | هیا کرس 
ارنالی ریا الری تور درول الروردة ١‏ ختصا بحمو الواء بالوال عله حخصوصا ا رمالا لرولۃ ال لم 
المئرہ وعن ونه الال دز دوع ماره اا ی الانة ١‏ لمفی رى وزرا | مر الو ین نصذزص 
ارول الرورودہ' لوحررة ی eni‏ ميتي مئه رلته ودم E‏ س اوور فلات 
المد ا E‏ وأخبرأفه و و اکر دال 0 دد له وک - و درک حص ری 
الله لیر بات کو صدا ری لحاس وا الماع و ر اله ف الو الری ورریۓ کہ ۱ لمحا د بے ای الان 
على تمطما دت موك ادرا ورو اء ا رولا ) الذاهای ۱١‏ س دوصولہ هریت الى عة ا نهاري 
ترح سن المماتل اخصاها ومن الجامد اعادها | ذا ت سن اوحباء روہ وبہد مضي دضعم رای 
ES‏ ہلھہ اکلرے وسرت برکره ١‏ دان . اقر ١‏ لطا رامق لما به E‏ ےی صا اورا 
ولت شپتہ الیلدان ٠‏ معت الرخطا ر تاره . ویاحت ‏ یی ی نة مہ٠‏ فا تزل س المیة رح یڈ لیا 
سارو . وکات اخارہ . ورال دارو . وص عاد - ا ا ہہ با لتلنی کت مس ائرولاء ح ای 
هاا خی لااروص ال ی ر ق س ایت اطکب م ریا بات کرم عل مشن بد زا راا 
a e‏ ولال . وة يعصم | وول ضا واحد» ا االحاشروين الت انر اتا 
رون و صما کل ae.‏ الى الول . اوستتباله ام قد تار راوطا ت اشمتہ شمتە وارد 
لقراہدے اظ لاحم علیہ لٹ مرب الان الى انوج ایک دل ل دالاس تقول کې لو 
الملية مس اله ياال ت مر لادية دزو ضوبوں حاحرح E‏ رطاخة فة فرری د فور 
اران احمرسةالثاهاية کی الرټین امین وما اسیا سے اة اقطان ورخسا الى مار 
طلبت منہ اداع لی بان ار ر رلته دای واسشوسے الور ی خاخذها داحتا ار واا حت علیہ ا 1 رس الماح 
ا تحب لها لی دو لمل عن ہت اررہی ابا ر فلو ار الشف وللا منه الا ره ہریت ) ا لای قراحاد 
می ا ١‏ طراہ سڪاياه ووی طزراہ وکلنی ف هد ھ اختلعہ کل تې وعندها ها اله قال“ 
سرچ اجہرت لی ف انات حرا ته وبروت | ما ما اللرزالنطی ا لر ابرع ۶ فما ”علیہ 
لالاھ مواعرراھا . والمصہ ویر لی ھا زیر اا2 دمو ارا علری عال خاروں ؟ کا اسا مد 
وار صن لي درد ا ار وخط ان مقلة فا بدو می کې والمتغاق تمان الى امد وة 
ا الط وعدا یر حی ا وضہ حعہ ف الدع الى خاتت الززيت اری اغاق لار والطل ددرن 
وزرا د واااروالئنا کیت در وهو الي اللي س وأحر ء لرل ١‏ رہ ال کت تنما مھ ریا بالط 
وسر اد رطا رالاس والفنویل وى بی رة عر رط ومسط وزط ام ا يز وها عى ووت 
سيدا ومولوزا ا ارون فزخ مانن وال مما ل اناکدا ریه عل پلرط وی ردت ل باحل وش شر 
ونوڪرا ته منوا عل ولزا فس رکت اهر ان اح رہ اللہ ا ع اخقامطه و هنن تی اماعط ما وی یں 
چ یالت سن اللاعة لور ناکین سس الاد رماوا ا هادان 9 وی ر عطاك ى د و وقرزه ری ارہ 
دلاورة عارا نه الذطأفة المارده وو نے الیلردة وھا رکه نیل حت ار محا المكره يات 
الرذة Ng e bee EE‏ کک ف ست ملمودے فينو وهو ای جت داعم 
اناس ہی قزر اام درتت دالبا داد رات واستیال خرد لک ی یی | للرحۓ۷ ردت “ بالبفية رى اللطيمة 
ازرلماط ويا احسن قول انار فازیف ت بقل با سق ف اکر د! مش رطو 
لیک ہا الس رمم ولد اع سطاء الح الو ذظارة ا * | لیے ام ىا فوروال ل » 
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LE @ELEMLIK 


ABOU NADDARA A CONSTANTINOPLE tıuuorables s8 ont été dunt amabilité et d'une grûce infinie 


envers le et Iéccoutaient avec intérêt leur parler des 


Fidèle ù son habiitude, notre cher Directeur vient de faire son pêèle- vives a des Françaig pour ies Oltomans. Quant au glorieıux 
rinage annuel au siège du Califat,. Parti le 2 juillet de Paris, e Calif de islam, il a étê pilus bienveilliant que jamais envers Abou 
pius 


Express Orient, il y est rentré le 16. H eat resté quatre E de Naddara, quî quitta la capitale ottomane en faisant des veux pour le 


qug d’habitude a Constantinople, sur le désir de 9. M. I. le Sultan, qui triomphe et la grandeur de S. M. Il. le Snitan, qui le combla de ses 


daigna İui accorder saa haute bienveillance et Imi exprimer Sa satistac- faveurs. 
tion des services éminents qu’il rendit ù Sa personne sacrée ef ã ges Pour rendre hommasge û la France, dont il est depuis 241 ans 
Etats. Ën effet, Abou Naddara ne néglige aucune occasion pour démon- hête reconnaissant, ie Cheikh visita M, Constans, son éminent arabas- 
trer par la parole et par la plume İes progrès de la civilisation qui sadeur, qui l'a reçı très cordiaiement et Je chargea de ses salutations ã 
s'accomplissent en Orient, grace aux efforts de notre Auguste SoUve- ses amis de Paris. Abou Naddara alla voir auss1 son noble ami, le syın- 
rain. D'ailleurs, les dix jours qul a passês ã Constantinople, il les a a commandant Berger, Président de la Dette Ottomane qui a 
e aû êtudler de près tout ce qui se fait pour le développement eaucoup de bonté pour lui, En somme le Yoyage de notre cher Direc- 
de instruction, de Pmduastrie et des finances tarques. teur a Ğ&é un vral siüccès. Malgré les intéresség, la victoire lui est reslée, 
Abou Naddara a eu Jaccuei}) le plus gracieux et le plus cordial par car §. M. I. le Saltan ne se trompe jamais dans son jugement,. Û} sait 
les grands personnages de la Cour [mpériale LL. BH Munir Pacha, qu'Aboıu Naddara est un de sesa pilus fldèles et dévouês serviteurs eft ce 


Ghazy Osman Pacha, Hadjy Aly Bey, Noury Pacha, Tahsin Bey et leurs jugement est irré€vocable. Habyy EL H'gCBx, 


cette terrible maladie que ne manqueraient point d’apporter dans leurs 
haillons, lea pauvres geng qu'ils détruisent depuis tant d’anntes partie 


LA REVUE DÛ 14 JUILLET 


Jaj vi $ : . 
e O 2 E EE par la disette, partie par les balles Durm-Duam et le reste par lc {kau, 
bienveillante amabilité de M. le général Bailloud qui BS ag a , Pourquoi falt endurer èڂ‎ cette pauvre €t vallante armêe égFFP” 
amitié€, mes collaborateurs reçurent des invitations et m’ont rendu e E E a E RS 
compte Aa tête aDlen dds Tei: SE MC Lobel Pilate PACI uri nouvel empire è sa très Gracieuse Majesté Victoria ? Ne ponvailent~ 
de lA R dpublquê êt a aE E a ege e i i e ils, sls êprouvaient ie besoin de canarder ces malheureux Soudanais, 
mês et glorifiéa. Le commandant Marchand et ses braves sénégalais و‎ e TE E eT 2 
ont été aussi objet de UVenthousiasrae des spectateurs. Dans le texte ا‎ a E 3 ٣ e DS اوا ا ا چ و‎ 
ara ا نھ'‎ : 
0 TT e ل ۳ ا‎ E e . Neût-il pas a moi êté rationnel que e qui e été peine, 
de héros et d'hommes de génie, la rosée de ses saintes bénédictions E e O E e O a a a 

BSE E pouvaient-ils distribuer une partie de ces contrées aux bons feliahs 
Asou NaDDARa. enregimentés de farce, qui auraient repris avec joie le soc de la charrue, 


leur arme vêéritable! mais non, Cétalf trop juste, mieux vaufî des 


LETTRE D'ALEXANDRIE Indiena, c’est-a-dire la peste permanente en perspective. 


Jusqu’a quel point ces charmants insulaires pousseront-ils outre- Dans cette campagne, on aurait pu croire que Parmée égyptienne 
cuidance ? serait trailtêe sur le même pied que les contingcnts anglais, comme 
Après avoir dêclaré ã maintes et maintes reprises que le Soudan soldce et prérogatives et qu'entin, chefs indigenes Ou britanniquea 
reconjiuis ne serait bien longtemps qu'une lourde charge pour Egypte, seraicnt égaux aux ycux du sirdar, le noble Lord of Khartoum, (nels 
ne volla-t-il pas quills parlent sérieasement pour le repeupler dt cٌ’êtait mal connaltre Albion. 
déportcr quelques dizaines de mille Indiens et de les rmélanger û la les vexations les plus péniblcs tombent dru sur la tête des Ugy pliena., 
o autocthone ? ils ont très maigre pltance et la solde d'un capitaine de J'armêe khrêdi 
ous n’avons, paraît-il, pas suffisamment de la peste, assez bénigne viale ne peut être mise en paralêèle avec celle Jun simple sous -ofBcier 
ا ا‎ dont ils ont fait cadeau au pays nilotique; non, ces bons anglais. Toutenfin contribue ã aigrir le caractère des troupes êgy ptitnnes, 
anglais semblent vouloir activer en faisant du Soudan un foyer de GREMILLON BEY ET DE SAINT-BONNST. 


PARIG.IMP.G. LEFEBYRE, 5 & F.RUE CLAUDE VELLEFAUX, Le Gérant, CG. LEFBBYAEK. 1.53. V.P. 


e r e‏ سر عا 


سی ہے سے ر 


سے 


E E 


عدد > دارشی خض وات الفاطى نة 0 


هدا اه اتی ا لاوس ۰ 
نتاف دوو ۲ r‏ : ددصل بوم ال ر لطا 
رأرالمأذدة . شر اوعاب الأاهادية > افو درادی 
بال رة ر يز وبالنصر والئز رة للرولد الىله . 

ازول ادلم اا ا ۲ر برین الان . 
ولرد نے ضہ الزیکی مدا خی مبرللوییں: 
وان اررے E‏ مل الک الحرودفة الال .مل 
رچ ترا الد الا 
راكاد الور اق لومضت اعرے ملل 
الان ف مرفة :م الارز حا اك ا0 


ما احده ن الام والسئاط i‏ وار رعن رام 
ا فاو اطا اا یی ارہد دده 
ال کی على دقن من عبان ات كق _ 
LES‏ 
اعثدال لعظے ودم زروا ترکتی ادر رکد 
اا رعو ا ا زملاک 
لا لمودرنا ال تطات ابرع والخاقات ار ال لطا ك 
الاى عبد ا رخات النالاعزنعره ٣‏ لر وقد 


٣ 
E Ff RN SANS 
| 1 AT کک‎ 3 
رر‎ : 8. NOON 
ا ر ا‎ 3 3 1 
7 ا‎ DS. ( ES 
1 : ك لھ کے‎ * 
a ر ج‎ a . ا‎ 
“ر = ر‎ . E a 


e‏ ۰ شارا يووا ارک 


r.‏ ت 


ی کو e‏ ا 1< 


التلابة ملیون و وحڄه الط 


الى الموی بادرمتداراف خر خلیشته غ ارضه . وازاکت 


ررق دان الد ابرجت با جور مدا عاي 
الشر_ايلاضى بالاانة ا 2 رکف اتر ری کد 
E O GN e‏ انقیاکک 
طانم الحبموء لالم با ااذ الطرف 
e E r‏ ددح التروة 

اق رة والزلاے ادوا Wے‏ دص وت ر 


المزا لمر لماح الردلاة محبيب الامة 
3| السلا عيدا خان الو 
اا مسیی تعدا جلت اة > الى هنت سا ادر 
اللانة . ٠اك‏ االله رم ود | قول ری حذرلة 


مور را ١‏ لحليضة ويشمرا باظارهالنردمة ٠‏ اما يوع 
TTY‏ > و یری ۱ ا 
لی الوخواری با لحضور ٠‏ وال الل قي اضيب 
ا لطا دا ا یوی بالطو اىر . a‏ 
اسل تلطرای تہاط ۔ باس وم وای . م تمد 
الغادة المامرة العا ية e e‏ سے 
روا۱ دة . و الل[ حطر مارة ورقص عع 


زاوا | ht‏ وال وال نر خر صاب جرد 8 #الوفزان : ۰ ودادی بالمز لدلد مودروا 


دده فرغ نر لمارف وعو الزرلیة س 
الاجر ورا الصاام دو ونورا عوال ا رة سه . اماكوة 
| موش کا شکیی غ کف ترم الى البوارق 
الان الماخرة اة باللمروالططر ٠‏ کین رنود 


اللطات ها e‏ ده لمي را لجلوس 


ادرلواں زیتاه ماسقنا و تقر شا 
واد ا ادلی ود 


ومدع ق ا ال ا i:‏ ی الرس 


۷۲ 


وخلیفة رول رب الماطین . مووا 
لم الى هو للا فة المسملين امان زا0 


اا ا اماری ادرال . اطا 


وات ور النكاهة ازل ھا عدا المي وإلرزج 2 
فقال س ارا المبدیقالمزیز دابرب الاج رن ر 
نمش الرروا ر و لصعل اوا 


الل داه . ووه لاه رصاه : ولصمره ولھری سس شی اوضر یار لے ۱ انه کید ادر مدد دارلار 


کی : مر اداه . امن ر الو نطارة (f‏ 
زرارة الج إلى ظطارة للا انه الملة 
| 0 عو رکف دک 
( 5 ا دہ ) 
رکا العررا ت ارت فاا اوت ل شال وهو ارول 
ل فد اعلاد الول فيه فالتیا هاش اعد ری 
الرارر ادر ية تہ ال تطیع فى جر كك ایی ووه وخ 
اترم حضم ة الرریب ترود ة اس طنبول الل ماماد 
کل ابال س ا١ے‏ ع قرومہ وعدة تاه 
ھی دی االات ب اوا اراب الععحة _ 
الحطرة الوتوق علا وبرريه فان زه عة حه 
ہر اروررسں لر فارتعا ی کل سٹی“ ¥ 
رللا على ارنضاج ا ن اتصاخ ویر را دران 
e‏ اودر 
مراك ېران د ما غشہ س ا اس 1لیا مین عص 
ارٹنس اکل ورب وادرے وطرکے شال لی ضا فاا 
١نی‏ اط الاد الشاهاف رى واا ت الطاعة 
رع به اللطاضة س فاجتله ایل کے سرا ال 


ا فا حا طوا ا زع 
وع بر صوترے ااه مل 4 

1 یور ^ مرل ان حت یکرنا ان تک 

م اک جن کان لویران الرساد ظا 

الممّدة بالهترية ل موا مها لمصره الاش 

اله عن هذه | 2 فة حاخرح سن جیه مح دة 

احداطاوا امام المة ‏ م إطان ا الاي المقور 


الت الف أ الباقة ولف اریہ اطاف م و 


عة غ يده بیت در دعر مرل OTE‏ 
ا لزی برل س د ار هوان لوک تلع 
على طرف س هزه ارطای ودشده ځالزی تطلم لہ 
ممه تغا(ری TT‏ 
نوصده ومرامہ ودررن حمل ١ر‏ 


وبطرب ادرصد ظا الررارالرت خد برجو رټ ر وی دري 
زرد لمّای ری عا ١کیا‏ ار د الجر 
الروغاد ارو لر ار ا0 ریه والنمات ورورورعات 
ا ورا غات IE Ey‏ 


اا واد عل ۱ حوا و صلا ریخیا ن 
E EET‏ 
ویر لمل فالرشتغال باتمشنی س re e‏ 


السسى وراد الما الما تم اروف کلام 2 سے 


زرا سے ا لوذطارق با E‏ کات 
ادرا اء می ا ختبرنی طبقاترم تالدع رم 

اہ اللا نات الیے | تت رطانتے . بی ا سی 

کی نونک زراب بدا ية اك : 


مراحہ لی ھشن ا عتقاد ے اللہ وز رن١‏ 
ر ڪترم انمت الرريان ولمس س هبه اللممي وا ا 
ر aC‏ راره لی ادب وح دة العام ا 
تسس والحاحام ا لوی يورق بی و 
بز آ لریاٹ الریشة من رتوا تة 
هذا وش المافة ۳ الت ہن الفرف 
انی رل نه ور سرایة رارت ناا جار عیی ا لوجہ 
الؤیی سے قلت لہ ارک ا 
للمابة ع ایی الافۃ الت خطمترا ش ور م 
ا لمیر ى عار عا رة وسن ساعة 2 5 
انه درط رکف ازازس متاق الخرا لوو 
س الیاد کال ے لر شک اہ ٤‏ 
ررلی بيد عض اغا ری اطول رورو چ رو 
پا نړک لز راڪ رورا والت رى ال طمة 
e‏ وانطاة دة الملل والطصى 
و صا وملاج ( طلبوڻ ل 
ا ی لافيت وام ظر 
الث ت اتو والةبافة ا لرية والیرالى 


اہ اتر د وای الرعة د دمم یا الا ھا لات | لفیے|ء کل ری اشا للمٹی 
ور ا ن فتلت لہ سے یا ےا زکی‌ارں شض باردالید ورش وززش : صر ال حر ونی مل لار 


Y۳ 


ایی بای التب یاسیدالہارفہرں ہہ حملت 
ان اضر ة الفنية الردوده صرت ۱ مھا 
KY‏ بالتر کد نھ الو الى المطرالمري 
س طا سه 
إلى احا رکا دی کر تالھیا سس وعلت ا مادام 
وکل ف مصر انا در ارضخلا . وکیف ۱ا اوخل بلری 
واستلوف درا ا رارج دار بالط ور کدا ری ماس 
اة AL.‏ عیی ادرهالی قص ما محلو ہے خعلہ ولر 
لرقطه له واپ رفم بسني الور کرو رای غ المارفه 
ودص رر کی بر صاب الووران ال | دہ دعصا ری 
الزل والضعم ری فش هزم الرضط ر دالارولز 


المار االله علس ما تتکزیشي اسن اک اح وال رلزدی مگے] ہے باماا نت سیطاتد 


والزل الى صت فيه مصر خلياي اى الام لى 
دول هنا رورو . الله الله ماسشاالله ان 
الاه عمل ب ایال لتک بادا اماد چ 
المت ١‏ ا 

وع ر صا رتال ف امار وو ر لر کل 
یا٠‏ مشار ادوشی واصرو رک نہ ری اعرا لاس اليه 
فی وطنه وجو دار بتنرر د ر“ اسالا یں 
حا تر سما . وا : الے امسا نے بات لمق 
هذه الرولة الملية الردردة التا رص طلا مء 
الاطاذۃ درن( ایی ارہ حب ع مرل مورا 
الاطات لر وہل کان کدی با اھر 
س النطھا ت 
دس برله ETE‏ و رمن الوارالی 
مأاعا د له الصغو دادر لر فی رتا س لادی 
e‏ ہے ری رل هره الره الصا اس ست ری 
رود ميا وعو زرا ال طلا ن الرو ہہ طظال س 
انی باس ھی نسینے دنا اللطے' ‏ اك کات 


اغ : ش کله م افیا مال 


الى حصت ى راطا توا لی خماتنی دابع رور ارم 
رر ناجو ا 
ایی ریا (حام سای TEE rer‏ 


اصدفای صاب الرولہ الکیار وا 
الاد نی واحات اخدھی و 
اللطات ونی ارا اہ شی مورں ا 
ماله عر اصرجا تہ همال ان اصہیای الا ا 
a‏ مرو صراحب روہ والرقیال راا 
سی ال 1 ا الستطادة وهو الی ری دی وین 


N+» ۲ 


ge RÊ 


الم ری وقال لہ لواش دواش اله ې موس رمس امن EE‏ 


مورردا جیا اسم ری( لغ بالشترق احضو رامامه مو 
دحل عارططیر باش تطر ویرغ رول وروا المع 
را مسرود لار مال الياسية سس الطقة الأول وذ 


و انی شکرحت لے ب النردووباس حصرة اسح الرولہ عثان باشا | لازي بطل رونا 


الشرراللی سے سا ودع ودیلد د اليماج و روت لہ 


اليعداك بطول الباع كر ا درطارج وآزه اول یزیا 
وحصر ةه o‏ ف الما اح عی من SEE‏ 
الل ١‏ و الا صاحب الووا روا وای 
Es‏ ج سا قاروا 
ااب بے اا سر ال اطا الول اداک ارز ت 
اللناشہ اطزه عر ا لالہ اند امغر 
وک ازى تالق ۶ 
ترف حب (م ا مح ال قرمکد 0 
۶ قرا ع e e‏ 


e 
حن الممروة ا إا خصدت زک ال رسس اا عر‎ 
ی اک الیرب سے ا‎ 
العم با راو تاخ جباعع اللوي ں2 اتال‎ 
2 
ابیبه‎ EF وروت اا رول امام‎ 
والرافة ورعاية‎ e والومار والصولة ودر‎ 
الشمار الرنشة وع ررك 1 ل دة‎ 


يذ والموا عر الث هيةه تياس والزابا ا كريد 3 ال توت ارات ا لطاهرة _ 


وال انصا ۔ سے الى شرفت لاهدة عه 

طمت الوارا جلاف ف وی فاخ نی 

الضمیف وسرت الصم دڑنہ بردو عى الوہ 

الناهال الو را ل ربا ال غي رراضف 

من المباات | لمعيسع دارم تر الل ت الى 
1 ودل پا عوارر ا رض 

EEE و‎ 0 


ت واا م اشم رحن كفت باالملة 


حطوات وسا ا قرم در س الزوادت 
الع م حبر دا ارم خد وا الى ليود سے بابرا 
ا اررق خع رال قرف ض جرات البوغا زت اوا 


الشة ا4 ق رة اللخ “ 
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A Š.M.I. LE SULTAN CHAZY ABD-UL-HAMID KHAN Il 


a occasion de I'heureux Anniversaire de Son avènement au trêne (31 août 1899) 


یار خیاع درلم ۔ لا لیم از دا نکال عا ترت ایر ایم پکوز اه دای مالل 
اولرشگ دون ر ری الہ ارا pk‏ کہ ی جال ت ابره یرم ۰ 
باز ارا رر ر ا سر ترگ درل رلو خط اہ ماو و رکللہ ہہ ب لود ا عر وو 1 
سے اکنا وز ۰ م م خا اا کیک ھا اک قرغ ینہ ہیاس تفہ رہ ارہ 

1 مرو یدای عامل ن زعام اول رو الله دکا اسم الله ټی مردر بم ووبب 0 
غب یں کوان ررم مر عااری ر عاب سا کرت رع ر رخیہا TT‏ ارا 0 
کک ماضعت والھلں و رلو خا وصیہ 7کم دس E‏ 2لار 3 
ررر س رقت رمز ق زام سلاا سمت ا E‏ 


رازہ اواییعہ دروام یہ اخلط خوچ وریا اه 


Ease &‏ ا ا که ابر ا رابب 
4 ا او م رر ر س ورز 
ا س س ھ ا سی ارہ واتوے 
e‏ ری ۳ ر4 ا 


e‏ ا ك 


¥. ^ | 
ê و‎ ۵ 


E = 


ا کک ا 4 
e 0‏ “چ x‏ 
LO e, 2‏ ر ر 2 : ۰ 
ا 0 جرد 9 . 
ہے i‏ ا a‏ ا کو 
a a 7 .‏ 0 ا 
. 2 : ر ل 4 پڪ ر 
ر ن 0 0 ا 


و“ 


a 
I 


Version frangaise du texte turc 


Scontenuw dans le dessin ci-dessus. Lui seul, gue vous devez le 6 
loppement de I'Instruction, de IA- 
griculture, du Commerce, de IIn- 
dustriê et des Finances de votre 
Pays. Quant û ses armées Impé- 


MES CHERS FRÈRES TURCS, ٠ ۸ 2 r 
3 Je donnerais volontiers mes huit ۶ 8 
langues pour connaitre bien la riales, vous n’avez qu’ regarder 


| 
7 vûtre, afin de pourvoır Yous Gxpri- ا 1 ا‎ | 9 leg étendards Ottomans et vous les 


mer, en cette douce et jolie Jangue verrez couronnés de victoires. Ils 
la joie que j’ êprouve ù célébrer I'heu- ont raison, les 300 million. de Fi- 
reux anniversaire de j'avènement dêles Croyants qui se trouvent sur 
au trûne de Notre Auguste Souve=- 4 tous les points du globe, de faire des 
rain; mais, intelligents comme vous Y@UuX pour la longue vie de ['Au- 
êtes, mes chers amis, je suis sûr guste Calife de J'Islam, le digne Suc- 
que Yous meê comprendrez malgrê cesseur dı Prophéte de Dieu, 
les fautes que je fais en écrivant ces Les dix jours que j’ai passés û 
quelques Jignes, Joignez-vous donc Constantinople le mois dernier m'ont 
a moi, û fidêles sujets de S. M. I. le réJoui te cceur, car j'ai constaté votre 
Sultan Ghazy Abd-ul-Hamid Khan II amour et votre dêvouement pour 
el prions Dieu de Lui accorder un votre blien-aitaéê Padischah qui tra- 
rêgne long et glorieux; car depuis vaille joıır et nuil pour vous rendre 
NL qu’ll est assis sur Son trone de le peuple le plus heureux ct le plus 
justice et de clémence, le bonheur grand du monde. Cricz donc tous 
et la prospérité rëègnent dans Son avec moi : Longue vie û notre 
immense Empire. .C'est û Lui, û Auguste Souverain. 


ABOU NADDARA, 


السنةالرويف ريد ة اة 
اة تعارية رها برقا 
الشي. . الوا ابو زطارة الممہي 
بارضس نارم« جوش وا ماري کم 
0 


عدد ٩‏ باریس چ ہ ھاری الر ھی Uy A‏ 
اة ور رخارحية فنا 

طعطتی خی لہا د اد ا رای > ری اخوان) الممریی : 
لی باللطف والظرف مشہورں > فضت لے فابدڈاھدگ | لر 
وسلد باطبہے اليا | لاض اکرریے ١‏ وحمصطة" 
| ذه صاحے الاوصاف au‏ فلمل نے کسی 
سط بالقطیغه وترمت له قو المنية ٠‏ ددجا 
زارا با خو نی الك د لا ساق : ل 


اھا حرواللف الو افر ب ١‏ بل الث رن کر 


مر E‏ استنبول ومصم ور الام PE‏ 
دزیر غلا لم غابد اکر ا سس مال ے هلي 

حرراطي انرق ره المطے ۔ ۳١ن‏ الری وار 
0 - قال - طیبے لاکد ای الیو يالو 


الود اة انمتا اوسیو لاہ 
ص لاسا ۰ والقول الى وحده 
لری رة القبمہدة > وح تناو الطمام 


على ما برت التي ر رة الدمراطورة ' زوه 
وورراء الف | حتلی ہہ لقم رمد اعتیں 
رما ین تاوا ممه خیرا غ ١‏ مور سیا سی ص 
بشالن ا اتن . فخفت الخرره ما اة دناو 
> ورولصته روما مات هة ل احنت ا 
دغارة درت شت القالف ١‏ شنا علي 
رولا ١‏ لمليع ية ایا ورول 
وراهن د . لھا ری لیا 
NASE‏ المبيبة النوة ٠‏ ايتا 
رسلا ۲ لر الإلاعية ال والردل 
عل رکد والرات. ان رها الان اللو 


دالطارة الماعرة الما ئة 
الفریس وجاهے ١‏ لیتاشر i‏ سه ا 


تھ ادوشترای ر E‏ 
2 ال ر وید ا 
وعادهانا خاد رو سل 


الم اموي لجلوالع بست وجوم اة 


کول تاك . زاررول لع لراڅ 
ڏه ا . اهل رک فالو ا لہا 
و ا حرا لمم کات بالف 


ہے الوا کلیں حب وورار الرولان. 


رن الوطة الفز وة س کر الزمان . حليمة 
وملةے ال عیان والشراد ہ للہ اط اراا صر 
اماج الحيرية . املیں التاطئں خسن 
الترشہ ہ تقال د ٹک ان شام ےار لام . 
E‏ 


ڪا للام . وطال لوا نونکات کا 
رولك ١‏ لی اا ا اأماصد 
میں ہ خلت ہہ وکن نشول من ھا ١‏ 
و التافية ا ا کی رن2 
يلوس الت اهاط بیاشس 
وما بور نا و 3 ا السلا < 


u‏ وخمدوا وطنی ل ا وف ي 
واخوان لرن ودعو لطر التهادة بالثر 


وحصہ وا اشرات ت مارا المامرة E ٥‏ 
الروریان . اھا کین مارلا نرا راط رودو 
س ول لہ ان لسرا بلمْای ززه 2 
ٹرنی) عرضت لے الرعتاب واقدیا طال نعاہ امم 
بسلا عاد -رورہ % ما حمر الستريات 
2 ورادا انا هاکف علا د 

> استىداد 


اب دولةالفر وکات ۱ 


تا لمماطة الرور . مانا بين دري نہ بک 
تمده درصاها هاا 
ونا E TE EE‏ دص ارقورا اة الاطلف 


الغرزا وى متها څ 


۷۹ 


وك نا ها البوم ال ح ضرا ھا ساد ةا مويو 
یویر پرشی صاحب حر ة الروردات مر ی 
عي هذه ا لحنلاة المظطے جناي ديد زت كەل 
جرال د وا الىلبه باون وھا م خنطا ا بی 
الفابة مح زو EE‏ س 
سولے ۱ ل( lr‏ ملامة او 
و > وط لے ت لد م ا 
سروروا المییو کوب ردرلسى ارما کو 
N E‏ وروام ع e‏ 
اعات الزتی الوا عیحں ماب 
وحمل ادا ء ھا والميقة المرسةلصع 


( للام الجيرى ge‏ درادری ال لطا العر_ 


ey‏ ت ہت اریت للہا شس عا لجحلا 
اة ار وا و لسرا مس النہططا ف والرفت 


ادا ارالیه مدت درا ا لممزومأ م فصاع ا لکل لز 


. لیے ١اطات‏ الرعم 

لاسرا لیر 
صدا را عنزان ا لمحخطية ال النّاها لو ارال لطا 
ڪا ثي رع دالمناح 4 ریا ری 
ن لضیق اليل ب رت ال رای 

جر والصلدة ارما لولوبا 

e EE‏ و الو ےر قال ے ما ج 
سم رالد زو وزی ال رورا مر کیت وا ريي دی وع e‏ 
صاحی هدا المد وتس مالہ کس | 4ار 
وتقص رھ ال لوصول الى 

وص ا مط دسارات مده والضاط حللةءا حمذه 
وار لاطا عبرا رخات الناری من اصدا 
و صالاح ا لر الماسة تدرا ولم ور 
عیوزل لبا رما الى ورواو ماھ ھا وعو رار 
ورزر ارودار: رو له مالس وعل و ۆر رجیورا ا وانےاد ولا 
وحرں سره e‏ وبال . و تی ولیت لرا 


ريارة ال ر اطظارة لاو نة المجة 
صددته EE‏ 
الہ ا لہ ) 

Fr AT‏ عالضا 
عي ماع دناه مع زس حن اار تقال NEKS‏ 
خیلی جل اكرسى النصرص بادانه وخم له هدية 
لطیز تر شتی ع یکن عرس ومةه ورال مرقوية دة 
ت اأص “رة ال الک ریه عو الف E‏ ا 
حصت اتر بنرا ما م مس اا وم طا دم ا 
کولہ عر تقر هة کریتہ اا ددا ليان عرہے وی 
تسا اغض إلصرة وال اهرت ۱ لتنبره جرا قختبلا 
القول ولزا نای اطا Be‏ ول زه اة سل 
ی احا لیل اھ اعرد ال کا زت ار فالحاضرد 
دشکر تم اا دوعتا ه و دار الان مت 
الین ہرتس اماها لل رة علد الجيلة 
E E PT‏ باہو رس حا شے حر حاب شی 
وودرةه E,‏ الرباة ور کله قرم دال 
| حزایے رس وة فن ج رما ال ١‏ وال 
قال 2 هرر السيدة لوی اهر . فاطر 
اما ١‏ لماری ا می الث لمال فاته غفه 
ہمہ غب وبواد موی ر کریکه اة ا سی دة د 
عاهرة مها ay‏ ما کن ان درہوزے ش حب الوط ۰ 

ول ر خروم فاك حب الوط مر ا لرعاك ا 
وای اڑل ع خزی اکا وھا لی الی ا وملا اي حلوں 
اکاڑری ۱ذ٦‏ ان الوط عرویں الہیا ر میا شلوا 
واراوا دیحلویا وید مضا دنوم ا فان 
0 ف باه اشد واد داوم وار 

تر ایی مدان ا وماع سیر ای حلہ جلے) ارب 
ا طرا ی الرحاردش ہی کرہ ودیل 2 طلست مته 
٤‏ طول لکرم هوان بخص عو فة سر به 


د ای الراب بال ف کت فل : بے کالم سے س 


وسن ا دت هزه الفمال ماله وهز. الماعيجده دهد | با سى ري امہ اورا یادا وار قیصر اروس ال يتوا 


الخرات خکره رارت التمطمات داراف قلہہ کی 
دریرح دعلداك ا کشر فض لہ انات؟ ری لرا 

خد ETS‏ اير كيف لد a‏ 
الکواکے. فاخ هاا اللادم جام قلوى الحمار تاشر امب 


تماص رحا رضضة بردمة وا کلوا ای نواه 
ورن موا وروا وع ےر روا ویاالقص ریا 
۰ ہے ایلع مدکی سس ارا ال اة 

هة لاا اب می سی می پیم خر وبي مین 


و صاحوا لان E EEN‏ لار رافح دصما لوڪسا م درخرال فد 


ویو دوذلا رمل او انی ےی وم لحد حرمت س دري 
الرواریب وادرخوان وادڑےای رطان وش معرته 
ات لیے الت ارتا ام عبد امیر وناکرا خو وره 
حى وصدا للكة الحرير والس روعوالى اا رال 
واولرری عبرا لی ولو ماهرة موسو ولصو 
مانضیٹی یا اا و وڈلرے نوصنی حرس لضي 
واخرها. بثلان ويي ھن احوال ولام تو و 
دی فنط را داور وصف ر الولو وار طا رر 
حرق عرض الررض وخرب بصو لے رمیا شطول 
وا لمرض می وصلا الوا نة دعر ارییة بن عة 
وار 2 رنہ س ہلاریک : ومر واا مارت 
کت رط اللی ۲ زذورى بات یی ف مره 'ضامی 
ردا حفط ا( ای راطو کف مخ راک را رال اخمیں 
لی ی کک پاک س نرت لقت تی خللہ با لمات دیو 
البصة ٣ک‏ ف حردرة الدطارة » 
اليد لمات ان الماصے 
ر ہت | اورا مأضي لکا ١‏ روطان لاسکی داوس 
ومما الل الارن ا در ضیتہ ں مشق لسع ارون 
کاس لوغر کال راری عار دت لالم دورق فوار رها 
وسح انوارؤارروا سیت مار خاسیبته دروت عا عانه 
االمتہ څک الوع ےی الموارر الق درا عرروع واد , 
ولزامن تاس م الہ اریہ وماتضنتہ س ١‏ لمال الرباید 
الى لدعا دو ار ل علدحدها دصر ادرا معن 
اررا ا نکل شی حارعلے منوالے ورا رع واو 
ولو( | ام وضور لطت الک وعین' لوم 
ولو اريت الیصار ت انارو ويال ار ا 
اغترب س ان کاں لی فة س ڈرعرخی س زو 
الممرفة والففل ضتوقرت ١خلاره‏ ورج اراه 
س لو وکر لطا ل اشر وس ان کان لی خم نة اليد 


لول کی من الرغتڑادےسوی مموے ا حورن الطا 
ف الوا 


ی رچبدالصاج 


YY 


Yirez done poitr Boire bonheur, 
AnD qu'en Yous chacun admire 
L' image de son Créateur 

Et de votre grace s' inspire. 


Votre grace ef votre bealltê 
Rendent chacun de nauş poète, 
Si vous Yotlez me voir moOtirir, Votre esprit £ votre gaitê 
Yous r'aYez qua Yous metire en grèYe. Fount le succts de notre fête. 


En eriant ;: « Yive lè Sultan! » 
Dont nous fêtous J'annivergairé 
Du glorieux aYrenetment , 

Je lève aux Françaises mon verre. 


LES DISCOURS D’ABOU NADDARA 


Il y en a six depuis son retour de Constantinop}» (16 juillet}, jusqu’au 
3ı août, Fheureux anniversaire de Uavènement au {rûne de $. M. I. le 
Saltan. Ces discours furent pcononcés: r® A nın punch d’ honneur offert 
au Cheikh; 2° dans uue sêéance maçonnique; 3” at hanquet de la Société 
Africaine de France. dont le Président honora Porutcur dune lettre qu'on 
vient de lire; 4° au déjeuner mensuel africain; 5” au déjeuner égyptien 
en Ihonneur dêe Auguste Calife de I'Islam; 6° ã la fête nalonale 
Ottomane du journal L' Orient. Dans ces èallucutions, le Cheikh a célébrëé 
en prose et en vers, les louanges de la Turquie et de la France, a rendu 
compte de son dernier ا‎ ã Cunustantinûopnle, a porté les santés de 
5, N. I. le Sultan et de S. E. le Prêsıdent de la e et a parlé 
longuement de la question égyptienne. A. H. HIıMmr. 


Oui, vous êtes TPas(re du jour; 

Dê la uuit,FétoHe briligante ; 

Vos yeux, les وھ‎ de armour, 

Toot en rouş charnle, émeut, erthante. 


Je vous contemple avec plaisir, 
O ravissantes files d Fre ! 


A. N. 


Le Proserit ami de la France. 


Jaime Tantique Egypte et son sol merveilleux 
Que le NH, tous les ans, vient rendre si fertile; 
Shp oublier ses fastes glorieux 

ù Bonaparte brille ã cûté de Joinville ? 


Qui pourrait oublier ces rois mystérieux , 

Ces nombreux Pharaons, maitres d’un peuple habile , 
Ce vainqueur des Syriens , ce Sésostris fameux , 

Bt Thèbeê aux cent palais, la fantastique ville? 


Et dans heure présente est-il un seul Françaigs 
Qui ne sonlfre de voir, dans les mains des Anglais, 
Leg ruines de Memphis , les hautes Pyramides ? 


C'est pourquoi nous devons honorer İeurs proscrits, 
Surtout, si comme vous, ce sont des érudits 
Gheikh Abou Naddara , qui ce soir nous présides. 
CRÉÊPAUX DELMAIRE. 
Ce SOotnet a etê dit au Cheikh au Punch dhonneur de la Société lilteraire 
et scientifique de France quc'ti présidGil. 


BIBLIOGRAPHIE 


La reconnaissance est une qualité tout ù fait orientale ; exerçons-l]a 
donc envers nos chers confrères et excellents amis qui ont bien voulu 
nous faire hommage de leurs geuvyres récemment pnbliées,. Nous avons 
Îu ces beaux livres avec ın vif intérêt et nous présentons ã ces éminents 
êcrivains et pottcs charmants tous nos compliınents sincères. 

Nous recommandons aux voyvageurs sérieux et aux intrépides explo - 
rateurs, le livre de notre noble ami, M. le comte Pierre de Bartholérny : 
« in Indo-Chine 1894-1895, Cambodge, Cochinchine, Laos, Siam meri- 
dional, Librairie Plon, rue Garancière, ro. Get ouvrage est accompagné 
de très belles gravures qui augmenterıt [attrait du récit de voyage du 
comte qui est um narrateur très iniércssant. 

Ceux de nos chers lecteurs qui aiment les vers exquis ct les rimes 
délicieuses, n'ont qu'a diriger leurs pas vers la librairie Lemerre, 23 ã 
3ı, passage Choiseu, et acheler de suite: « Baisers dimes et Lauriers 
et Cyprês », deux gracieux volumes eu vers, de Joseph Manin, le char 
meant poètêe que toute la France connait. En lisant ces poésies, nous 
nous sommcs senti rajeunir. Quels nobles senlincnts de patriotisme 
et d humanité !' Toutes nos féliciltations, eher Maitre. 

Qui ne connait pas Carrington, le fameux éditear-libraire, 13, fau- 
bourg Montmartre ? Nous avons parlé ici de ses élégantes traductions 
anglaises dec nos poctes érotiques arabes. C'est un polyglotte distingué, 
un profond pcenseur et an écrıvain distingué. Sa dernièrc publication est 
admirable: « Ethnolngy of the sixth sense », du D' Jacobus. Nous la 
recomunandons ã tous lcs érudits, 

Et maintenant, roici un grand, gros volume, qui doit intéresser au 
plus haut degrê tous ceux qui s’occupent de « PAifaire » c'est: « L’anti- 
pape », 1 hi de Montmartre. Nous avons parcourû cet Important 


ouvrage et avOns lu très attentivemıent sa préface magistrale, due Aã la 
plurnc énergique de Paul Vibert. Ij N a des pages s ce livre qui 
nous ont touché Juşqu aux larmes. Nous n'avons qu'un veu ù faire, 


ceest de revoir la France comme nous Favons vue ã notre arrivée en 
1878, heureuse, prospère et unie ; car ce qui se passe ã heure actuclle 
nous afflige sincèrement,. Ce livre se trouve chez Pauteur, 26, rue Ga- 
prielle, Paris. 

En terminant, nous signalons la belle plaquette arabe contre Jabus du 
tabac, que notre vailant ami Sidi Ali Abdel Wahab, de Tunis, vient de 
publier dans la capitale de la Régence. Nous sommes sûr que cet ouvrage 
aura lie même sıuccès que son frère aîné contre IJalcool, que nous avons 
reproduit ifi extenso, g3 uotre journal UAttawadod. Sidi Ali Abdel 

ahab, est ur écrivain de talent; quoique encore jeunc, i est très 
connu parmi les lettrés musulmans, et ses deux ouvrages ont converti 
ù la tempérance des milliers de nos frères {Orient qui buvaient, fuamaient 
et prisalent sans interruption. A.N. 


Notre correspondant d’ Alexandrie , M. de Saint-Bonnet, nous mande : 
On remarqıue beaucoup Aã İia papeterie de la Bourse, unc peinture 
alégorique du jêunc et déja E peintre René de Bellair, 
Ce tableau représente un sphinx ayant sur son chef une casquette 
de jockey, du genre de ceiles quc porte John Bull. 
ette allusion ù la main-mise par les Anglais sur le pays nilotique, 
est délicieusc dans sa simplicité caustique. 
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AANNYERSAIRE DE L”AVENEMENT DE S. M. I. LE SULTAN 


Rêéception ù |'Ambassade Imperiale de Paris. 


A Tocecasion du glorieux anniversaire de lavèênement au trûne de f 


S. M. i Abd-u{-Hamidt Khan Jİ Ghaii, une brillaute rceplion a eu iie 
jeudi 3r août, a FAmbassade Impéêriale Otlomane de Paris. En l'absenee 
de S. E Munir Rey, qui est en cu moment û Constantinople auprès dc 
Seon Sauycrain. S. E. Naby Bcy. chargé f allaires, entouré des seerê- 
Litres, recevalt les visiteurs avec ure allabtlilé exqtuise, 

Toutes les unotabilités de la colonie ottomane ct les amis de PAm- 
bassadé se sont succédê de deux heures ù quatre heures dans les 
salons de la ruc de Presbourg:; un CclGranlt buffet avait été dressé dans 
la salle a manger. De nonbreux Ictégrummces de fClieltations sont 
arıivés de tous les coins de la France, 

Le sotr, hotel de FAmbassade a cté brilamıment Hlaminê. 

Nous venons de parier de S. E. Munir Bey; on nous Cerit de Cons- 
tanlinOople, que l0 svmpathiquc apbassadcur a élé comblé dès marques 
de la faveur [nıpériale. 

S. E. a en Ihonneur d’assister û un grand diner qui a étê donné ù 
YIdiz en honnear du prince Kenoye. président da Sénat japonais, et iH 
a éêLé reçu plusieurs foi» en audience privée par S. M. I, le Sultan. 


Voici le sonnel que nous avons dédic ù notre excellent et nohle anil 
Neby Bev. le synpathique chargé d'atfaircs de 'Ambassade de Turquie, 
ã Paris. İl a bien voulu l’agrécr et même le montrer ã ses honorables 
visiteurs, 

Amis. dans Îa réjouissance . 
N'oubtions pas le cher absent 
(ıi, quoviqte très Join, ã nous pensê (ue la Turquie aipte tt la France, 
En giortfiant le Sultan. Trourve éerudit, intelligent. 

Fn ce beau jour fd'anBiversaira 

De Seon Auguste Majesté 

Que V'fslamt estime et vénère. 


Je parle de Son Excellence, 
Notre amhassadeur émiuent, 


Lut souhaitantl Iongéritê, 
Je lêre a Munir Bey mon verre 
Et bois joyeux ù sa santé. 


Dans la partie arabe dn présent nımé¢éro, nous ayons radc compte 
des trois réjouissances qùui ont eu lieu ici ù occasion de cet anniversaire !: 
le modeste déjeuner égyptien que nous avons donné dans notre maison 
de campagne ; ia brllante réceptior de 'Armbaasade de Turquie et la 
fête nationale Ottomane, organisée par notre cher confrère M. Nico= 
laidès. D'ailleurs les principaux journaux locaux ont parlé élogieuse- 
ment de ces réjouissances patrioliques. 

Selon notre habitude, nous avons adressé ù S E. Muanir Pacha, graud 
Maitre des Cêrémonies, une longue dépêche, priant Son Excellence de 
daigner déposer aux pieds du trûne Impérial, nos respectuenx hoin- 
mages el nos félicitatious sincères. Son Excellence nous a informé, par 
une gracieuse dépêche diu palais d’ Yildiz, qu'il a soamis nos hommages 
et nos félicitatons û notre Auguste Souverain qi daigna le chargcr 
de nous ¢xprirmer la haute satislavtion de Sa Majesté Impûriale. 

Louange û Dieu, nous trouvons toujours grûce aux yeux de $.M., l. le 
Sultan et des hauts personnagcsa de Sa Cour, 


Voici le toast aux dames par lequcl nous avons terriné natre (lis. 
cours sur les sympathies réviproqucs des Françaig et des Ottomans au 
barıquet grandiosc «le la ftte splendide de M. Nicolaidès : 


Ne dites pas {uê jê sıjs VIEUX 
Tant que je taucheê bien la lyre, 
Et qu'en voyant des jolis yeux, 
Mon chant, la jeunesse, respire, 


La preure est dans ces {endres vi rs 
(ue j'offre ã vous, charmantes Dames, 
(ue le Maitre de UUnivers 

Lréêa pour réjouir DOS ûãmeş 


Ea S. E PF. 


LAlmonseî 
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Le Déjeûner impérial offert par S.MT. le 


VOYAGE DE $. E. M. DELCASŞÊ A S'-PÊTERSBOURG. 


Nitre dessin de ce jour est consazré an voyage que Phabile et bril- 
lant ıinisireê des affa.res Ctrangrres, S$. E. M. Delcassé. vient de faire 
Saiml-Peétersbourg. Ce déplacwiurnt a été Pobjet de commentaires û 
perte dle vac dans lesqucls nous ne vYoulons pas uous êzarer. Nous 
uavons ã envisngee dans cel événement qne dex points: I’estime 
particuliètre quc $, M. FEmpercur de Russie professe pour M. Delcassé 
-- Une HOUvYClle cousécralun de alliance franceo-ru sSP. 

Lc premier polnt est su{lisapıment dûnontré par ['Aacencil si particu- 
ıitrment flatteur que 5S. M, lié Tzar a latt au nuinistre frau, ûis Pendant 
los cinq ji'urs qui: a passés û Saint-Pctersbourg, M, Delcasséê n'a cessé 
i Fre objet des marques de Feslime ct de la sympalhic du Souverain. 

le Minisire a em Ihonneur de déjeüner avec S. M. le Tzar et 
§. M. Jfmpêralrice dont toute la population p ‘risienne se rappelle let 
gratieuUx vısage, ÃA la sulle de cz déjiancr, $, E. ¥. DelcassC a eu un 
entreten dle deux heures avec Nicolas if. 

On peut Clre assurê que dans cite couversation il a été question sur- 
iH de lalliance franco-russe ct des moyens de la cousoiider ct de la 
rendre ellicace. 

C'est une hypothèse qui ne peut qıe nous réjouir; car nous consldé- 
rona que le groupe Ifranco-rasse est aujourd'hui le mviHeur arnt de Eu- 
pire Ottoman, celui qui est prêt ã défendre le plıtş sincèremcnL Fintégrilé 
du territoire turc ct û soutenir lcs druits de S. ¥, FH. le Sultar. 

La visite de Š5. 4A. le princc deê Monlténégro ã S5. M. 1. Ahd-ul-Hamid, 
est encore un nouvel iudice de Familié profonde qui règne entre les 
cours de Constantinople ct de Saint-Pétersbourg. On sait en effet la 
vive et profondle afleclion que Yerrmpereur Nicolas professe pour 5. A. le 
prince de Monténégro et pour sa famille. 


LA FRANCE EN TURQUIE 


Lettre de MH. Charles Suiler, membre du Consett sup#rieur des Colonies, 
ci Président de {a Socittê tfricaine dêe Franrte, (u LUheikh Abou Naddara. 


MoN CHER CHEIKH ET AM, 


Je voulaia, au sortir, de notre barııquet, vous complirmenter pour la 
gracieuse et iptéressante causerie qut vous nous avez faite sur la Frante 
en Turquie. Mais, vous liez tcllement entouré par nos convives 

ue je nali pu vous approcher $; je rous adresse donc, au nom dc la 
docile Africaine de France , et Cn mon nom personnel, tous mes com- 
pliments, que jJ’aural cu Laut de plaisir èd vous [aire de vive vox. 

Ce n'est pas la première fois que je vous cntends exprimer, tou- 
jours avec charme ct esprit, des idées que je partage absolument. 
Lette fois encore, vous les avez exprimées de la façon la plus 
heurcuse. Oni, mon cher ami, Yous avez mille fois raison de dire que 
l'entente cordiale qui rêgne entre la Frarice et la Turjuic nous attire 
les vives syrapathies Jes Musulmans du monde entier, dont plusieurs 
millions peuplent nos colonies d'’Asie et d’ Afrique. 

Vous nous avez réjouls €n nous prouvant que le Sullan aimc notre 
pays, que les Françnis prospèrent dans ses Etals, et que le programme 
des écoles ottomanes est établi sar le modèle des notrea, 

Jespèrc que vous nous ferez le plîısir {rès vif d'assister ù notre pro» 
chain banquet, ct que vous voudrez bien encore y prendre la parole. 

1.es mceurs, les usages et la littérature musulmanue sont des sujets 
qui mtLéresseat Iles membres de la Société Africaine de France et Icur 
président qui vous serre fraternellemenl les mains et vous assure de son 
amitié sincère. CHARLES SOLLER. 


Notrc cher confrére e1 excellent ami, M. I.. Brunet, Finteligent dircc- 
teur de «T'Africaine z, a écrit et publié unc gentille petite biographie 
du Cheikh Abou Nadldara. JH a bien voulu nous en offrir quelques 
miliers pour nos lecteurs, Nous le remercions au nom du Cheikh et le 
prions d'’agréer expression de notre reconnaissance. La REDACTION. 
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عرد ۸ بارلی ف ې ماري ادرول سةد ۷ه ي١‏ 
| لالت اطربية ادرنلزرة 

محا طبة لى ودن المّارى بلنتا الراروة اللمية 
لے نق وک زان ا تفای رس واف الوطنية ٠‏ 
لمل اعام حير . رشک ات لتک حادثة الما ط الصك 
اللے تمارتے مم رطا تلیڑی مڑوستہ تطا رة ا مریبة باکر 
وو ضمت خصمہ الل کان ا۔اس الغ راھدا علیہ س 
قلت س احلر ا صدق الوحدل وراشا څ حا رسيي 
المرررة المحلوح الى بتست ىخ الذرة ضمي مسا اك 
الا رالرى الحصری حھر ا علہ اسن وهه الادطہري 
لیے زک التمرے سنا لھیں س قال ماش اللہ 
دی ١‏ وخا رکا تي لیر عرس بای الشر عیب مامت 
اش روارۃ ن روارای الارن عى الاررة س 
قات نر عات لرا روابة رات فصن ورتا 
سین فیا الصف اذایہۃ ‏ قال برام کیٹ با 


E‏ الرسوعا ت مده ومما ا طاهرة الشےس بطو 


ازسے ال ع النہال دہہ صورع الاخۃ الی حرت یں 

اذا الرتكلز مالطاط الصرى . طب ودي الى اطق 
عن بات آلشوة ری من کان 8 وا ویامراة 

الممالريى مر ادرد زیا لی ترا شض | لیے ال ع المیں 
قال سے یت .۰ با لیے الل ع الہیں شو عتم 

اک الضا دط ۱ حمری س العذت و مصورفيه اير 
الري دخان بره والصابطن الد کسی والحصري ۔ طب 
والملاج ده انش دخکہ ف البارۃ دی ٭ ‏ قلت 
سس ردت !عاص الروارخ تض ا لوضو کال 
وین اکاک حدد بادونطا رة ۹' س کد 
سمہتےہ مارت التصور'۔ قال ے اللہ عڑی یطاک 
انی ۔ طیے ھات س خایکٹ مات ہے خلت س اما 

الروادة د یکتبتپا بال )وي درلا غم وھا صا 
السررات وتشر تجاعة فاط ممم اة واد 


کر 


میت الو تراری سنوی یکی 

وح انورو والیدروات وک دى 
-R‏ چ E‏ ۱ ۱ 1 
1 الور رمل اھکر سا 
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| ضاط الرئایز _ قال س امااللى اوخن الذ اط اعرف 


لارئظیز تال _ صدقت یابوعبداحید . طیب 
تر لا رانک پاع ہ قلس ہے دی اخزت ٠>۰‏ 
رة ونط يلموا بالقلل ریم مات بالمرف 
واہا ما یداش لاغ ہیں لق اجیے کف ت 
این ۹ من یت ١‏ دوی ٩‏ ھال اال لص لے یا 
اساد _ قلت _ انط رر الصف الاية الل على 
الال مام تضرى ٠‏ قلا نات انوا ادريمة غباط 
ردي لوے رھ خنتو) رور ضد ا لالش دير میور کی 
المطشس ودحو ری | لویسکی خظاد e E‏ 
رولف (عیی‌الضشة ) ان دوالوس یی ویوالرنای ولا 
اککو ناک لے لیر والطٹی فال رضقہ د بات ہا 
بد المد ميف الطضالو « لاپین ابه »- 
تال المادی ‏ والتایہن کاب ١یہ‏ دہ کات س قلت دہ 
ولل ور ری وکوداك ولمصر وا ہے خو 
لاصیا لیا ل یں یا ھنب . ھی دیالکة 
الادطزیة ے ملت فد عل الماط الحم 
بلا بغري باية لوزادة بطري ا جه ففت نو 
لے عل خحاقة س ت ملین ال راح ودار البملی . 
ااا لمصہی فامع نہ ملاسشاآف اجامة ع 
راء قضشی واحد م وطواء زعا تطوي جرد رياه 
الررص وسن غر افد مدر عه ود اررعتے سیا 
ویار ورافوعن نہ درن زيلدة الد اط اناري 
اروب ای ماجین عله بالیس يمي اللوي 
قال الماری ‏ لله درم . دلوضت مت . ی احادم 
ری وک روحة الم رادری الردطری بطرم ادرا کاڈ 
فایتہ عل القروت خا سمت الوبق والصیام دحت 


A 


س الااقة _ لث اا دک ياحصمة ربارةا نے اورطارة روا بے المدة 


ا ری > دە انك سما وی طابر وا ود مار ص ددطه مو رک ا 
ورزت الرریہے عل ولحد دلت ادر سل 3 ر اع یا لہ) 
وھواری اڏت ا۱ ی ١‏ صصے ع ازا لماج فلت 


وفاك وا لمکا درل ّا 
اا rE)‏ وو عدده بان کک زوا الله یف دعا س ١‏ لکلام د ۰ در مول 
امہ رالري عه وخالكت له وی بتوزعه اسثوف را طك : اللہ ہا اللہ 'ری وسل الاه 
وا e rS‏ ا ام کک غ ایی ار غر راملا اال لیے 
اماالفصل | راط E PE‏ : انطرالى ١ى‏ اتیک وی و و ڪا د نمش ورن -خقال 
وتری مرک | رکو ر وامامه الصابط المری 0 ے دو ویحیانکف بل ١‏ یکنت ررد ی سور لض رات 
س امد ویادنن الړالرکي مو لات بره والقلاه الوم حی وصلات اط قولے تما کر من دطو نا شرب 
ورا ص ۱ مرت ۱ لی جری د | لر انوي امراوک اذ دا فة غا للامی) زاح ت لر هزه ا لابه 
ڪھ ورا لاز وو لی ہا خملہ اهو واخواته ضد الزعه څا ا لبصاوی وران وغه س اماس 
E‏ وقال لہ ات در شک ای المايرالوطنيد املد دا ات انس خواص ا لمل الہ ازا عطم می 
رة زل ج دماج جیش شی الوح لال حښ ی ت وع رحات اقل مہ رصیاليمر ا LY‏ مرد 
مة الفا د الحصرى ونشروناة ضا طل الادكلرر ا شتات عله الفا در المااة وک زجحت وحبست 
رقا کیت امرف عن رمق زا الوم رهت ارعه اک ی کشت ا وان غ فيه ےا 
ملام اله رر یں الخصہری بال ر وحمل ادوا ر للفو لمي خاف ریا ۱بی الى اسرارالاه الخضة اہ 
س هذه اناي با جس وى اليا بالراة ا قادر ٹوی شا شر 
وبطلق له قال الاب الركاري ا جناب امیر فی کل سی i‏ زرل عار ا 
الرلری رومة ص ا الم وة وودعت وال الونطارة TEY‏ داب الله المرے بای مارات 
الطاط ١‏ لمرى وبصبصت لہ یا مم الکلرم د ٠‏ یرلو ولول ان شی خطبہ اة تعد ارق 
مس ۱ سر مہ وامر فور وتنا ا کین وہ e‏ والرں اودري الغو وخواره با نض 
ولمله وام ردوضمه ق الین ٠‏ حيلز وض الل ا الد اد الي ا الا طلس 
وهو الوالذ اط المي وسح الرادري کلم دحل سن ذه ولر س ماه ولم ار یی متا ناریاد 
ج E j‏ ری الرماص وقال لہ ریا ررقی سلون اميردة Pager‏ وذرہیے النضوس 
ووو لتم اککري فى وتم ة ا لالج اداخ ےہ کنات اکوکار فالیررںہ یں دیا رہ لہ ری 
الوران فالمرو ده ال ھی لے ہی رار لتا ا حش عطالہ حت ص لردہ س بزب عنہ ہی ر 
متم عليه امم و الل پس بام اوجاب وهزه ايض دة كدر EET‏ 
ہطلم شی منہ اد على اکان | ما اتی وقد اتل ممم ة الاد لاعته صف دا ما نعلت 
الى | حب ویلں مد وألا وقرحصل جز ادرب ارامہ لرا بد الرےلامية رة الجر تار دمهاحته 
والون سوا قال الماري E SE‏ رن قرا فلار اکا دصددہ سس ستاك دمدہ ور د 


الح .کی ف دہ کله اراوح با ری ؟ ما الله مد س احتہ لور نہ حمطہ اللہ عطف ع الوصو لصا 
از اغا وی وارديی را اواد روادک دی تا چ دمولهہ ‏ ور مرحو عا لمصتے سی الى حرط ٍ 
فی ١‏ درصل در اری ١‏ ی تفش بار وا رڪاسية کیل برع ارہ کیت ی جیما تاشت فن زا 


وا شما رزب قلے الاش . د پاک مايا ۱ وہای ف هذا وضو الزی تمہ 1لغار 
ا ای e‏ ول لشراسے انردطار احا دي ا الہ 


ر الودطاره ) فة تا ك حريرة التورو ء 


L’EGYPTE AU XIX" 


SIECLE 
HISTOIRE D'UN PROSCRIT 


Par M. Aıuê YINGTRINIER, Oficier de Yinstruction publique et de Medjidieh 
1 Surtize } 

Si, en ce moment, Abou Naddara eût parcouru les rues, les places et 
les lieux de réunion, soulevé les maases, et, avec les patriotes, appelé 
le peuple aux armes, on l'eût suivi, on ceût marché sur le palais khé- 
divial, fait, peut-être, une révolution, détrönë Ismaîl, mis Tewzik ã sa 
place, ou mieux, le prince Halim, bien supérieur ¢t plus aimé; il eût 
acceptéê pour hi une position, rministère ou gouvernemênt de province, 
que tout le monde lui eût offerte et que nul ne lui eût disputê. Dans tous 
les cas, du moins; il eût fait nne émeute qul eût époavanté [small, nis 
en fuite Nubar, dispersaé les courtisans, ébranlé Etat et montrê dû 
"Egypte qul fallait compter avec le Yoyant! 

uelles réformes n’eût-il pas obtenues ! 

Mais fer et soumis, patriote et non révolntionnaire, bon citoyeb, 
respectneux de l'ordre établi, des lois, des coutumes et des meurg, 
il eût horreır de trorbler Egypte our sa vengeance, SOn AamMOur- 
propre ou son avantage personnel. 1 n’avait aucune arobilion, il se 
calma, renira chez İIui et attendit. C’êtait sa perte. 

Secs ennemis ne comprirent ni sa grandeur d'’ãme ni son abnégation., 

Fou de colère, outré qu'on €ût livré sa personne auguste et saacrée A 
ia risée du publkec, Ismall, sans avoir connu même lie danger qu'il avait 
couru , d€ hûta de se venger. 

Poussé par Nubar et les Anglais , il fut sans pitié. 

Fût-ce A la suite d'un jugement ? par ordre des tribunaux? de la 
police ? ou par unr caprice du Khédive? je ignore. 

Un khawas se prêsenta au domicile d'Abou Naddara porteur dun 
ordre qui ne souffrait ni appe! nî sursis. 

Le patriote était chassé de Egypte, expulsé comme un malfaiteur, 
exilê è tout jaınais de sa patrie, comme un criminel,. 

I étaill mis honteuscment hors la loi. 

Ses biens étaient confisquês ; ils devaient être inmédiatement vendus 
au bénéfice dı Trésor. 

Û devait s'éloigner sur-le-champ 

C’êtalt un ordre da plus barbarc despotisme ; il se soumait. 

Le peu qiu'on ıi laissait fut hientét prêt; accompagné et surveillé par 
olice, le cceur brisé, il quitta le Calre sans dire adieu ã ses amis. 

a mère était morte ; il était seul; c'était unt consolation de penser 
que İuail seul soulfrirait. 

Les rares personnes qui s’aperçurent de son départ et parent le suivre 
au chemin de fer, le saloèrent et l'acclamtrent, hon comme ûn prison- 
nier, mais comme un triomphateur ; non comme une victime, mais 
comme un Hbérateur béni du Cicl. 

Dès qu’on sut le terrible événeııent, le peuple le suiyi de ses veux, 
de sa compassion eft de sa donleur. On se tnt, parce que c’était écrit et 
que le paradis sera pourceux qui acceptent le chatiment que Dieu inflige... 

Seulement, on n oublia pas, et le Khédive s'en aperçut, bien peu de 
mois pilus tard. 

Le convoi traversa les riches plaines du Delta et bientêt découvrit la 
mer. C’était la fin. 

Abou Naddara pieurait er voyanıt fuir derrière lui ces villes et ces 
terres qul connaissait si bien et quill ıe reverrait plua. Alexandrie parut 
et sa douleur si vive redoubla., 

Le bruit de şon exil avait précédé. En 3’approchant du vaste port 
couvert de navires, le poête aperçut la foule qui s'agitait. On le conduisit 
directement de la gare au quai d'embarquement ; la deux mile personnes 
}Fattendalent et ce n’étaient pas des curieux, cٌ’ était des amis, Dès qu'il 

arut, des cris et des acclamatiors s’élevèrent. On le jeta dans une 

arqut avec ses minces effets, et on donna l'ordre iamêédiat de démarrer. 
La police refoulait le peuple qui cherchait èã s’approcher et que les seldats 
avalent peine ã maintenir. 

Mais dès que les rames plongèrent dans les vagues et qu'’elles se 
mirent ù nager, vivement deux mille voix couvrirent les bruits du port 
de leurs protestations et de leurs adieux. ۰ 

Les bras, les mouchoirs, les ceintures s’agitaient en lair, et malgré les 
efforts des khawas, plusieurs barques se détachèrent du rivage pour 
accompagner le proscrit. 

« Adieu, Prophète ! Adieu, serviteur de Dieu! criait la foe, Dis-nous 
UVavenir! Fais-nous une prédiction avant ton départ! Dis-nous ce qui 
doit arriver! Parle, Voyant! Parle ami de Dieu 
Puissaut et du Yengeur! » 

Oubliant tont, Abou Naddara se leva d'un bond et rêpondit : 

« Ecoutez, croyants ! Ecoutez, fils du Prophête ! et retenez ceci : 

a Aussi vrai que je Suis chassé anjour[huil de ma patrie, celui qui me 
frappe, avant un an, ã son tour, sera chassé du trûne! car Dieu est juste 
comıne il est puissant I ( Historigue) . 

On bouscula le Voyant et on le fit tonıber précipitamment aur son 
banc; on iui interdit la parole, et les marinas nageant plus vite, on accoata 
en teute hate, le paquebot de la Compagnie Frayssinet qui était sous 
vapeur, prêt èã cingler vers Marseilie. 

ıette prophgtic jeta la terreur dans la foule ; elle eut un retentissement 
profond dans 'Eyypte entière et quand, un an plus tard, lsmail fut 
dêétrûné laissant le pays avec deux milliards de dettes, et les laig 
اا‎ Pachever, le peuple réêpéta en frémissaht : a Le Voyant Javait bien 
it » 

Abon Naddara, tremblant démotion, mit le pied sur le paquebot 
ITrayssinet le 28 Juin 1873. Ruinê, proscrit, sans espoir et sans avenir, 
ses amis dispersês, ses ennemis triomphants, il jeta un regard désespéré 
vers lc Ciel. 

A sa drnie, brilait Uêtolle polaiîire; il en dêtourna les yeux. 

A sa gaucbe, un astre étincelailt au-dessus de Paris, comme un phare 
de sécurité, core rû appêel. 

li était sur un batear français; les trois coeurs de Ia France le cou- 
vralenit comme ure protection. 

Paris! Ja France! n'est-ce pas İd que İles proscrits se réfngient ? que 
ics fugltlfs accourent ? gue les malheureux trouvent un abri 7 

La France! Cétait Ja liberté; c'éotaat Pespoir, peut-dtre F"avenir ! 

Quel accueil allait-il y trouver? {A suivre.) 


la 


Parle, serviteur du 


As» fT 


LE JUG EMEN'T 


chez Ils colonel! MARRAS 


Le colonel Marras. — Avez-vous fait arrêter Pofflcier Ahmed et 
cité Ned? 

Le Lieutenant. — Oui, mon colonel, et ils sont û vos ordres. 

Le Colonel. — Faites entrer d’ abord Ned et puis Ahmed. 

Le Lieutenant (sort et renire avec Ned). — L'officier Ned, le voici. 

Le Colonel (4 Ned). — Je sais tout. Vous êtes indigne du nom 
J'Angiais. La presse indigène, la canaille Abou Naddara en tête, 
va noua trainer dans la boue. « Un officier égyptlen, attaqué sans 
raison par un Anglais, diront-ils, ponr qu’on ne accuse pas d'avoir 
levê la rain sur lul, le plia en derx et, assis dessus, 3¢ défendit contre 
les trois autres qui, ivres-morts comme is étaient, le battaient ã tort 
et èù travers ». Et ils aaront raison de noua traiter de laches. Allez, Ned: 
vons mêritez d’ être sêvèrement pun; 

Ned. — Je lai déja été par la colonele, qui nous a, tons, traités de 
misérables , et en serrant la main de notre adversaire, lui a dit : «a Yous 
êtes un hêros. Je Yous recommanderai aıu colonel et... 

Le Colonel. — Et... 

Ned. — Et, aimable et bonne comme elle est, après avoir cormpli- 
menté chaleureusement, lul a dit en souriant: « Au revoir, intrêpide 
affcier ». ( A part) Attrape , mon colonel. 

Le Colonel i verê eé d part). — Blle lai a dit: « Au revoir ». Goddem ! 
Klle ne le reverra pas. {4u lieutenant) Comment faire pour qu on rne dise 
pas qu'un oflicier Lh a battu quatre Anglais ? 


Le Lîeutenant. — J'y avais dêja pensé, Ned nous servira de têmoin 
contre iui, accusé d’ivrognerie et de paroles irrespecltueuses... on Irou- 
vera cela. 

Le Colobel (dd part}. — fest infãme; mais cela sauyre Fhonneur de 
notre armée. { Aw lieutenant) Faites entrer Ahmed. ( Le lieutenant obeif 
êt Pentre avec Faccusg, ) 


Le Colonel {4 Ahmneğ). — Vous Btes aceusé de vous être liyré, hier, 
au plus abominable excès de boisson. Ned nova l'a affirmé. Yous avez 
aussi parlé mal de Sa Gracieuse Majesté. Recommandé par la colorelle, 
j vous fais grûce de la dégradation et des travaux forcés; VOUS NE SU- 

irez que six mois de prison. 

Ahmed ( fêrement ).— Ce jugernent inique ne me surprend pas; je m’y 
résigne. 0 mC SE ak A n a a les 
officiers égypliens qui m'y ont précédé, je ne sortirai paa vivant. Dieu 
nous vengera de nos cruels tyraus. Pauvre colonel! Pai pitié de vous. 
Le remords empoisonnera votre existence que votre femme angflique 
parsemait jusqu’a ce jour de roses et de jasmin. 


Le Colonel (eraspêrê). — Goddem! Assez. Emmenez-moi cet homme. 
Quon le supprime. 

Le Fellah (entre en criani). — Non. Qu'on ne le supprime pas avant 
que jt couvre şon Yisage adoré de mes ardents baisers. U} pressa Ahmed 
sur son ceur}. Ces ais maudits, boarreaux de tes deux frères Ali ct 
Salem, renlent me prıiver de toi, mon Ahmed bien-airné. Les infûmes Î 
la fouĞre céleate les réduise en un rûonceau dê cendres (au colonel), 

omme sans cceur et san3 €entrailles. Que t’a-t-il fait mon fls, pour que 
tu déchaines contre lai ta haine implaccable? Tu l''accuses d'ivrognerie, 
iui, dont les lèvres n'ont jamais étê profanées par vos boissons iımon- 
des. Vous voulez supprimer ce valeureux défenseur de la patrie égyP- 
tienne, parce qu'il a tenu tête ã vos quatre officiers, Je connais vos pFİ- 
sons militaires et les tortures que vous y faites aubir arıx innocents gue 
vous condamnez pour assouvir votre noire vengeance. On ¥ entre 
¥ivant, mais or n'en sort que dans un cercueil ($ tratne Ahmed). Alions- 
y mon fils. Je veux que tu m’y fermes les yeux. Non, je ne veux paa te 
¥oir mourir, Allah nous vengera. C’est lui qui délivrera Egypte des 
mains de şgea envahisseurg (He sortent suivis de Ned gui les conduits tous 
deun au cachot). 


„ Ahmed (aw colonel en sortant). — Ne vous moquez donc plus de a 
justice militaire de vos voisins. Vous voyez la paille dans l'oeil des 
autres et ne YOoyez pas la poutre qui est dans le vûtre. 


Le Colonel (4 part). ~- Goddem ! H a raison. 
SONNET. 


Plenrez sur Ahmed, je martyr 
De ila jualicê militaire. 

Oh! Qu'on a raison de hair 

Lea soldats de Angleterre! 


Fils d'Egypte, au lieu de gémir, 
randissez lance et cimeterre. 

Et de sang faites-les rongir 

En vengeant Ahmed votre frëre, 


Ahmed, 'ihnnocent, condamnê 
Sanê preuves ù la prison noire 
Lui, dont le bras leur a donné 


Plus d'uzre éclatante victoire. 
La-baut, cher martyr, couronné 


Tu seras de céleste gloire. ABOU NADDARA. 


LETTRE DE CONSTANTINOPLE 


Conustaptinople, 10 septembre 849. 

la fête de Favênement anı trûne de S$. M. ]. le Sultan Abd ul Hamid 
Khan II Ghazi, a étê célébrée avec un éclat extraordinaire dans tout le 
ronde musulman ct a donné leu ã des manifestations enthousiastes. 
Cette solennité A Constantinople a emprunté un lustre tout particulier 
a la présence du Prince de Montênégro. Lc vaillant ct loyal chef de 
cetle brave nation monténégrinte avait tenu ã uttester les licens d'amitié 
et destime qui unissent son petplc au peuple ottoman, en même temps 
quH a vonlu personnellement venir salner et fêliciter 'ÃAugusic Souve- 
rain de la Turgult, 

Cette dêmarche est d’autant plus significative qu'on sait les licns 
détrole armlti¢ qui unisseunt Je Priuce de Monténégro èڂ‎ Ufriupercur de 
Russie. Ele prouve que soua Finfluence protectrice du Czar, les nations 
des Balkans entendenl vivre en exccllente intelligence avec la Turquic 
et que Empereur Nicolas veut employer toute s0r autorilé ù mainı.enir 
la paix. dans la pênirsule et ù cmpêcber la fermeutation dca germes de 
discorde que dauitires nablons y sdment perfidemernt, aGHIB, 


t 


point, et alors nous serons f 
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LETTRE OD'’ALEXANORIE 


Ces jours-ci, nous assistions au milieu d'une société des plus select, 
quُ'honorait de sa présence 5. E. Ismail Pacha Sabri, notre zharmant 
e ct ami, û un examen suivi d'une représentation théûtrale 

onnée par les jeunes élèves de 'Becole indigène de Ramieh. 

C’est la première fois qu une institution indigêne de ce genre se 
lourne enfin résolûment vers les bienfaits de ia civilisatlon. Son 
inteliigent fundateur et directeur, Mahmoud Effendi Hamdi, avec l'aide 
dévouée J Abdel Méguid Effendi Chaaban, a voulu inculquer dû cea 
petits Circs, espoir de Iavenir, la pense patriotiqut qui anime; ll est 
arrivé û leur faire comprendre que e'est par Vinstruclion seulement 

ron arrivera ã Hibérer le territoire que, depuis 183?, foule impunérment 
I Hunglish qui, ami du Bakchich, commet ies pires exactions, prend 
e sang égyptien pour satisfaire sa cupiditê el fnira par réduire 
'Egyplien au niveau des Iudienrs, si FEurope ry met enfin son 
veko. 

Apres un examen de leurs travaux de année, nous avons pu nous 
assurer que intelligence de ces enfants ne le cede elı rien d celle des 
Européens. La culure seule leur manque , leurs progrès sont véritable- 
ment étonnants, ct tel qui, ۾‎ FoGverture de ce pctit collège, me con- 
naissail point même J'alphabet, écrit aujourd'’hul avec aplomb d'un 
é^rivain consomınê ct résout dec petits problèmes qui prouvent 2 
pius tard [Etat pourra compter sur cettc jeunesse dud sorliront des 
ingénieurs, de brillants officiers, des hommes instruits enfin, dont 
{existence se sacrifera pour la déliyrance du pays, d'on elle chassera 
honteusement ces jaqucttes rouges , onzitmc plait d’Egypte. 

De ia salle d'examecn, nous passimes dans ur jardin ot avalt êtê 
établi un petit théatre. Lû, les élèves jouètrent avce assurance de 
comédiens, une pochade en vers, intitulée : Les Souliers fF Abou e Karem. 
Bien que les tirades fussent longues, la piëce fut menée ã bonne 
et les applaudissernents ne furent pas ménagés aux inter- 
pretes. 

Si nous Yous entrctcnons de ce fait, qui peut paraitre puérll ã premiere 
vue, C'est, qu'a votre exemple, nous essayons de voir plus loin, 
espérant voir enfin luire ce jour radieux ol Egypte sera ã elle-même , 
jour qui, nous I'espérons, ne tardera 


eureux d'avoir contribué ã cet événement si longtemps désirê. 
DE SAINT-BONNET ET GREMILLON BEY, 


1 ۸ ا 


Dick. — A propos d'Egyptiens, en voici ün qui nons suit partout. 
Ned. — C'est Pofficier Ahmed. Laissez-mol faire. Je le Céteste. Nos 
femmes en raffolent, 
Ahmed (entrant). — Bonjour, camarades. Pourquoi ne répondez- 


vous pas ù mon salut? Je sus officier comme vous. 1 
Ned. — Nous sommes Anglais et nous ne voulons pas dMEgyptiens 
avec nous. 


Ahmed {trontguement). — Vous ne disiez pas cela le jour ott Dos 
ا‎ vous servaient de boucliers contre les lances des Dervichecs. 

es ingrats ! 

Jack. — Goddem! On mne répond pas ainsi ù ses maitres. 

Ahmed ( avec dignitê). — Vous n'étes quc nos hûtes. Le Sultan, seul, 
est notre Maitre. 

Ned. — Non. Nous sommes chez nous. Sortez donc d'lci. 


Ahmed. — Je ne sortiral pas. J’ai autant de droit que vous de 
rester. 

Ned (le poussant vers la porte). — Allez-vous en; aultrement deş coups 
deê pled. 


Ahmed ( bratement}. — Je ne les erains pas. 

Ned (criant }. — Sortez d'ici, chien. A moi, mes camarades. 

(Les quatre offciers se jettent contre Ahmed les poings serres ef le 
frappeitt.) 

med. — Allah! Dicu des opprimês, viens ù mon secours! (J 
gempoigre Ned , le plie en deux, le met par terre et s'uaşsied sur lui en se 
defendant contre les autres.) 

La colonelle Marras (passant par lê st attire par le bruit de la guerelle, 
entre). — Les laches! Quatre contre un! Mais vous avez an initrépide 
adversatre. Bravo! Yofticier égyptien. 

Tous. — La colonelle ! (Js sortent.) 

La Colonelle e fa main d Ahmed ). — Vous êtes un brave. Je 
fou. recommanderai A mon ruari. Vous aurez de I'avancement. Au 
revoir. 

T.S. V. PFP. 


LE TRANSVAAL 
6t les cCconNnvoitises bpritannıquses 


Depuis quinze ans, nous n'avons cessé de signaler comme un danger 
universel, la voracitê audacieuse de Angleterre et nous avons prédit 
e Pindifférence, la pusillanimité de PEurope dans la question 
Egypte, encourageraient Albion ã porter ses longues dents sur de 
nouveaux territoires. Les événements ne hous ont-ils pas donnéraison ? 
C'est d'abord en Turquie Asie que Angleterre a fait travailler ses 
agents et, sans habiletê, la prudence et énergie de S. M. I1, Abdul 
amid, elle aurait créُé dans ce pays un foyer permanent de troubles 
qui auraieut préparé son interventlon et son installaticn ; cétalt une 
nouvelle édition de I'affaire Egypte et de l'intrusion des sauterelles 
rouges dans la vallée du Nil. Heureusement, 3. M. I. le Sultan veillait, 
et nous pouvons être sûrs que sa vigilance n'est pas un instant en défaut. 
En Crète, Angleterre a recommeneé le même jeu, et clle est par- 
venue èã s'installer dans la meilleure situation maritime de He; mais la 
France ct la Russie, instruites par l'histoire hı hombardement d Alexan- 
drie, se sont placées ù ses cûtés et elles ne quitteront Ue que lorsque 
Albion Têvracuera cile-même. 

Puis est venue affaire de Chine, dont Angleterre allait tran quille- 
ment s’emparcr, si elle n’avait trouvé sur sa route lcs nobles alliés 
franco-russes ; la Russie lul barrant le chemin au nord et la France 
réfrénant sa marche at midi. 

Mais de même que la Grande-Bretagne veut ttre maitresse dc PAsie 
de Youest ã Jest, du de Syrie ù Pêkin, ele entend s’approprler 
Afrique du nord au sud, dAlJexandrie au Cap; c'est pour cela qu'elle 
sest emparée, au mépris des droits de empire ottoman, de Egypte et 
du pays du Haut-Nil ; c'est pour cela qu'elle a arraché ã la France jie 
Bahr-el-Ghazal, conquis par le brave Marchand. 

Anjourd’hui son audace ne connaît plus de bornes et elle prétend 
imposer sa domination au Transvaal. L'ambition anglaise ne recuic 
pas devant une guerre sanglante pour consommer cette 

Dana quelques années, on pourra aller du Cap jusqu'a ékin, sans 


sortir des territoires britanniques, et Europe regretiera amêèrement 
alors d'avoir laissé cette nation sans serupule etsans vergogne, prendre 
ce développement exorbitant. 

Heureusement, au nord, la Russie velle et, appayée sur la France et 
la Turquie, elle attend son heure İ 


AY EL H'sCÊN, 


IE :‏ ا 3 . 
ا گی ر ا کی 3 ر 


ى 


LA JUSTICE HILITAIRE BRITANNIOUE 


Le fait qut nous inspire les dessins ci-dessus et les scênes suivantes, 
a eu lieu e mois dernier au Caire et la presse locale Fa publiê In-extenso. 


LA QUBDRBEBLGLE 


DANS UN BAR 


Dick, Jack et Ned (chantent en buvant) : 
Oaf!l quelle chaleur infernale ! Wisky, boisson ualtionale, 
De soif, KOs nous sentons mourir, | Coule û flots pour nous rafrafchir. 
Gim.— Nile wisky, ni le brandy, nile stout penvent nous rafralchir et 
éteindre notre soif ardente. Il n'y a qu’un seul rcmède ã tout cela, C'est 
le Champaign rup. Apportez-moi done vite un grand saladier et videz-moi 
la-dedans deux bouteilles de champagne, deux de cognac, du gin, du 
brandy, du wisky et du citron (or ezécute ses ordres}. Et maintenant , 
chera ¢camûarades , plongez vos verres la-dedans et buvez coüp sur coup, 
cen répétant ma chanson ;: 
Hoarrah! le Champaign cup, le remède efficace 
Contre Fardente soif, la terrible chaleur. 
Loin de nous les sirops, les sorbets cet la glace 
Qui gonflent Uestomac ct révoltent le cceur; 
Chantons God sate the Quzer et buvons ù ia Reine! 
Des terres et des mers, puissante Souveraine. 


(Des patriotes Farretent devant (e bar et parotient ainst la chanson). 
Fi, Champaign cup, boisson de la maudite race, 
Lause de notre ruine et de potre malheur. 
D’Egypte , onzième plaie; il faut qu’elle s’effate 
Pour rendre aux fils du Nil la vie et le bonheur, 
Vive notre Sultan ! Sa victoire prochaine 
Sera sur celte race orgueilleuse et vilaine. 
dim. — Goddeın! Ces jeanea Egyptiens devienhent insolents. lls se 
moqueBt de nous. 


PARIB.IMP. G.LEFEBVRE, 5 & 7.RUE CLAUDE YELLEFAUX, Le GQérant, G, LEPEBVRE. 
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العاف ممرض باریس القاال 
ا > دوہ ر و قول. اا 
یی حت E PET‏ صا ح یر باووود . عملت 


hs ET‏ 8 اا زوا ارک 


2 > 2 


RB‏ پا 


ہے 


OE‏ دروب 


| خا ر دارا لینریے ا که 
قد رم الا حطر ة صا المادة الال والرصيف 


المي لم باغا اموي صا ور رح یر ة الفدرم الا 


رجو له مات به مت ۱ دوغراز داروا 


ل | زا لے ا i‏ تی حوارڻ يا قر ١‏ لفت ا لحر + امقر الاطانة انه ت روعت 


۰ > اخاری الو ملاح > اح ضر وعدلى الصف ا لتا عى حم ة انط الشررر والل تال ر 
ور صص الفانى بی طات من خا ی رین انا وغو سمارطلو کی کاعل E‏ جر رکوک الل ری 
ا - زرا مض ولضر حت ید وولا الملة . ارا لی ١‏ طلم ی ا ول اعرارھا بکل زح دارا pey‏ 


وسمتہ ش س عة س جرد الورر الرية - توما ٠را‏ رایام والمدم ) و انيه ا ان عى حضہة ا 
روره ضرا المرر والسرمن ادرا الا وی رترت الاریب عردو Fa‏ ھی سشصفه وبالزية | لناية 
اھںاڈا. ده ياسرف ممرض الر رام دصیرصہ ^ عل حص الماضل الل عاتاع اعرا حوریك 
الاش نط . هشوا من رورا اروا ر وی رجا الوالنمم وبالرية الثانية ٍ ج حطر الماضل 
حبار ۰ را صن بوا ف گی ضایف آل عتا . )سل ار یک ھی اسای وعدادة المرب جلى حطر رالماضل 
ا ع سی لی کے م دادم امو الرردے مالا وا اشر عردو هرکد شوق i‏ 
حوایہ یا ادة باک E PE O E‏ َة الرعبات رة الروطات قراسپ روا بالرخلرگں 
ریا بطو خرہ ونر یی ایامہ خلرص واردا .س لار والبودبة لر : اللطادة a‏ لر ةر ۳ 
اعادینا . قلت لہ ۔ ست یک یا سای دردوای الا . الور | واجبات لای ن وال لے دوا ارلا اغا 
لمیر امون دلوج ص اطعا . قال .انت يا بوطلا رة موزرا _ صددت الررارة السيية ی مر اتناش الشورل ار 
اللطات رمم لفو آر. قلت کین سا اعبہہ دضو یلان ري ش امد حدالة سمادتل وعب رک کف 
ابابارګ له لل رر با3نصروال رکه اليار رغال a‏ | بب ا لرک حطنا رها نیا ف ال اة و طنة کا 
E‏ ی ای وی ادرکی وماجک رلته وة ای حل ا صاحے الاودة والسادد اعا دارا مادة 
طس ق ناکد وة ایق اصرق م فا ی دوططة حص غ الماض الموااليطاى 
اناع الطاية فا0 ماف رداسری ادي اخاری ا ہے باش م لنطارة ضاطل الویاند رنہ کد ب 
E‏ نشکا فا لور وات ت را الماری ا وښرحوالے دوا م اورا 

لرل لمم برب اة ۰ لرل E‏ ا السسسة دیون حطرة الاعرال ارو والال 


A 


ب می کی الم مم ی | سمارت اوتنه |« تمیق لقان یواوه رار دز رده 
وات حصره میں رری جردا اککیکے ا لای وهو وور اما وجادرت الرقرار کدوں لوه اننا 


س الحارقن ها حدمة وا ع ریه وال ندراصى ارا ا a‏ ډژدي فا حار 
ر الرخة الوس ا ا ب الملل ولوت ارول 
e‏ 4 ( ۴ ترک را لے لوکار 


TT e E‏ ی تہ اهاعد سارب سم غعاااک لن .لحار ار 
افغت ش ال ادتطام وادردمات ڌرل عل , دخا وغدى لخا ضر فة طو لہ اقث لہ الروطارر 
الولف کلوھۃ الالوق ا لزی لے ی کید امال لوی طبه الرلہ ماروا ترات رودا ارجا 
عقد سطوہم تطوق بے حید الرمات ویس لمات | re a‏ زر ا٠‏ نادار 


ریه مکو الروان وللا لاش عى تاد هرا الان دال راوسلۍ > عپہ س لا 
ية الرعة کہ KL‏ د لھا عله دکل لات بف لوو ا مخته یباچ اہ ایو وما ضار 
سے الل على منوال اسلافہ واف عل یکن دارم علدلی ی ور وتا , & رة ماقت اعصار 
رمه والھصاکہ و ىون اریہ حجوھرة حث ڪامت ردت OEE‏ 
اة كرو . | بارت ات ظا واف مید 
عادتا بای مشارع عا ری ارتام الاس کو 1 i‏ 


اسےہ ا لجیں کا ای اسیہ قدا خدج د صته شالسری کے الہ س ای ١‏ لتقد وعایے ا لرا دااتر تاع 
والحطد بے دان على وانيا ولا همي ساحح الردرت الكارية الت ی سن | لو ال اخيح لرا لردا ازا 
باقطارو 1لار )ك TEES‏ ات نرا ا ماکان يلما e‏ الما رة س 
روج انب :ھاگ مور لدل علا کر عیی الشات خ نقل عرو ضرم داموارم سس کک ای الخری کر عن 
ملو i re eb‏ پلدرھا صاع الوقن دی وما توا دمہ قوی س ال موا الطاله 
ات سمالت لہ ترا دطرمی وزو ا ف ھا الین دصر الى مرواة التق وال وةش هك 
اك رورا ارس ج الا الال ا امرض لي اردان کی حابًا بان هزه الماد ة ق ركلات ا 
حت ینطر ما سمل س ادرخیا اال والصا الما ایو ہریت کیا( وان لموارز دهملا ن 
ا لبرہ والمنون ال په الق م مدر المقل ١دا‏ اساالزی اك ,نقعی ارش رع ط ر رال مین 0 
رما ا لطر وح" نم بشاهدة رودت سی مەرالرميال ,ل رعا صرت العطينة ١‏ ترق عا حصا ھا ال 


حما نیہ المران ا فلا خالا ٠‏ تر هك it‏ مزا عداع وون اما ط ار رازا رکل نة 
السطور! بارعا وروام لمر طول التاه وازدیاد e‏ کی اروار و ارال شر وشار دا ازا رک 
ات ر a‏ وررله ‏ سال التسیدے عا 


اطلما عى رة اب سکم وق ی حرو مالسو ۔ يرف البه نرا یل وب ا لہ الط رنہ ف 
بالر ابی اہی التق طبمتے حمطا الوسر روت الاحۃ حث انہ اڑا رک سما لیا راورن لار 
نة درسصورهااككف . حرده داك ذا زرو والدطاا طن ان ادررض زطوی لہ والپحار اوا ا(پواء چلہ لات 
رحلة الا والصيت u.‏ بالسریطل ا لری وہ ال جے ارار راحة ورواهة وھا وس كرمج 
کیہ علرا !رانا ص اجار اال وصداء ن ذ١ ١‏ لف کات دصو رس ریس دک د 
اک رحلا ع شيل خا ارجزا عن وص لعا اوسن کان عط ر داه e‏ ا مرا ا ری اوی تیاعر 
خلو حملت لارو 1اا لقال الا س کا ودی راب ازات الصا رتویرک وای للضي ھی زارا الوا 


۸۵ 


Les deux vrolumes iasus ced yS e empreints 
d'une kutorité telle qne, nous İt répétons, les plus obstinés contemp - وه‎ “° u . 
teurs du génie musulman, sous ê de dêévoiler une trop grossière شری ماشو ارد نرہ قزر ان ۱ لوت لوی‎ E ۳ د مم‎ 


mauvaise fol, devront se résigner ã ne plıg resservir ies rengaines سر‎ 
déclamatoires, déja vieiltes du têınps de Voltaire, mais êencore éciutées, الى کر ا الے‎ e E 

hélas | par la masse des iecteurs européens!.,.. Quels arguments pour- حا ص دہ کر) رنود کا سے مےے_‎ 
raient-lils développer, ten cifet, ces mangeurs de Turcs et autres 8 


ا + ا e‏ 9 1 1 
رلود ۱ ی ارد ۱ لی صر درل ایت ےھ أ > ر ال : Hıabhomêétana », en présence d’unc affirmation aussi nette que cele-ci‏ « 


x» Le progrès est la loi de islam. L’iîmmobtité est condamnêée par 
Dieu eft par son envoyê » (1). Oui, que répondre d ces deux courtes 


أو تون آلو ا م مر و ف بأ فى اککرردا' دري phrases ? Rien ct c'est tout Aetcuser l'ancien dignitaire ottoman de‏ 


partialité en faveur des e sons IPinfluence desquelles il a vêécu ? 
Oh! comme on IUeût vite employêée, cette ınanceuvre, vis-a-vis d'un e وه‎ ۱ : 

+ sectateur de Mahomet » , pour nous servir de expression classique! | @ زا۱ ر ر8 اك اکل طبا زه له نمو‎ 
Mais voila, impossible : le savaht qui, probablement, conserve ٤ ا ر‎ 1 

peu d’ilaslons sur la bonne foi des haissears protessiorneis de PIslam, کر‎ YE: ّ ر ام‎ 5 1 4 | ۶ 

ayant prévenu toute irsinuation de ce genre, en déclarant dès les pre- کا ك ر کک‎ a: ورد‎ e 21 ۱ 
miêres pages de son @uvrée, qWIl n’ appartlent pas ã İa religion du ي » ( و ۹ م‎ 2 
Prophète. « Je suis chrêtien convaincu, éerit-ll {2}, mais on n'est chrétien الررەیر عر ونس کے خی خا رنماج رک‎ 
« qu è la condition 1 les hommes 0 juste envers tous ! > ب“ ۾‎ 
«a Lest en chrétien donc que j' examine la loi mahormétane, Je U'ap- ٠ ا‎ 5 

« précte avec la plus parfaite impartialité, avec le plus grand respect خرص لہ ج د ۱ ذإحەر مب اسار ی » وره‎ 
« et la justice la plus rigoureuse ». 


دص أ حرا ۱ اردے أ لیرد د الى رهت لے کی ان یع Les Himites de notre article ne nous permettent pas de donner une‏ 


mêne approximative {une étude qul 2 rend و‎ . 
lstoîre magistralement résırmée de la vie du Prophète, des grands و م ا‎ ٠٠ 

Khalifes ses successeurs et des admirables jarisconsultes de la première ا مہ جا اال 2 ھ فو ١ن خوںن إلا دہ ع‎ 
période islamique, mais qui nous offre encore un exposé complet de 4 ا‎ 


cette immense ceurre législative « assise sur la Révêélation » et dans ل رارشی عار خرم لوم لے دا ۹ و‎ <i ES الد‎ 
oe د‎ 


İiaquelle certains aateurs n'ont Yu ou mieux ont affecté de Be voir) 


qu'une copie de la loi romaine telle qo’elle était appliquée en Syrie, 4 1 و‎ ۰ TOS 1 ۰ 
avant l'arrivée de Penvoyé du Très-Haut. En peu de mots, Savvas- ا 1ا عب جد الام ار لاال کت‎ ۱ 
Pacha détruit cette absurde légende : « Le e j astinien, dit-il, est E اہ > م دا ل۵‎ 


« une @uyre de 1a raison humaine, soutenue dans sa tache par la morale يږ از »و‎ + 

« chrétienne ; le droit de Plmami Azam (3) est tiré absolument et unique- اطا ره ی الور ہہ گا صا ت صل باښشس‎ 
* n de o rh de Dieu he a la conduite de a Pro 2 | 2 1 ر‎ ّ 

« (Sonnet}. Î nexiste pas une seule disposition, un seul article du اک لمو س‎ e 
« code musulman, qui ne solent assis sur ins ou l'autre de ces denx ê . لحد صما حا دہصهی وا ا “ 6 خش‎ 2 
« e ا‎ de Pédifice législatif de Islam, 2 <4 ل ار‎ 2 ۹ 

ti de ce code « universe] », suivant expression si exacte de Jimpee- ضور ے د ا سے سے 2 زر‎ 

bl éerivain, esprit ie plus i 6 pis encombré de prêjugés 2 2 ر شر د سس و ورزر‎ 

ostiles, ne trouyerait pas ã détacher une phrase qui pût être Inter- ۰ 4 
prétée dans un sens défavorable au génie Sen lélenest libéral et رور ال 2 الماع واو ض الر < ۱ ری لا ا‎ 
ا‎ 0 o a : € le a parce 1 ۱ > a 
« qu'il est Musulman, dit encore Savvras-Pacha, doit fermer les yeux è خید‎ ial 2ر‎ © 
« la Iumière tontes les fois quelle lui arrive de Europe civlisêée, cest رصا € | للا ول د ډه ا و للا 2 رخ‎ 
« une accusation grave et injuste!,., » C’est aussi une accusation و“ إل 1 »م‎ 


absurde et nous l'affirmons bien haut, certain de ne recevoir aucun إلمطرد له د لمر یں لرا رات | ریځ را الها‎ 


démenti 0 e comme ا‎ ont ا‎ e sana د‎ ۹ 8 9 
mis, anı , d'épais tampons d'ouate dans les orei t » 8 a ا‎ 
a o a A ^ | mı a ولتمت ىلق دان بادا اھ‎ 
r. . م‎ ٣ ډ مه‎ ر٣‎ 9 
EXPOSITION UNIVERSELLE DE I900 (Ssactlon Ottomans) بطر ها 4 وا لارا لر وهو یی السا ته وريه افيه‎ 


Les travaux de construction du pavillon ottoman, au quai d'Orsay, E E e 
sont commencés ; U'entrepreneur est M, Pombla. Le palais sera terminé کون در سار و صر عا رای وطنہ رة ۱ ا ملت لہ‎ 


avant la fin de année, de Iranière quye les exposants puissent s’installer 


ما ۱ حسں وا غل ا“ وکت اف ت وار یا au mois de févrjer.‏ 


1 Le E r en voie de ا‎ H est gitué en face de 2 
a maruiacture des [labacs, au quai dQ’ Orsay. 37 ا . © ا‎ 1 
Le petit palais persan sort de terre; les fondatione en pierre sont لیرد فش مرا۱لمږد وکر س رر 2 جد وک‎ 


déjèù terminées. 


8 2 
1ه 4 ور‎ : é4 
Nous appelons toute IPattention des hommes d'Etat français aux ر لے 23 ١دا را جرس ار کی عاد ةالولا د | لم الى‎ 
۳ ¥ 
dirige avec tant d’intelligence et redige avec tant de savoir ¢ d’ailleurs 
étranger, etc., ete. 
terre fans la vallêe du Nil, Hien ne e pltis empêècher Jinvestisserment 
tion, HF y aura un long répit : profitons-en ! 8 2 ھ‎ 8 
Travaillons sincêreınent ù ce que ordre de choses créé par Ménélik, soit وو ا2ے ول ۸ ےد ا 2 ڏر 8 ر 1 ای دغلا‎ 
Far notre chemin de fer ã la veille d'êlre exploitê, nous sa0mmes en avance 
nous Somnês: leg alliés {idèlea politiqucmecent dêsintéreşsés de UEthiopie E E 
libre, forte et intégrale. و حا‎ E ال ری الافن ۱ لارلیر) وک‎ 
ê » ا‎ 
auront leur part dinflnence. Lea rapporls amicausx entre les Anglais et les 
éthiopiennê., 
{a} Gonsidtrations prelimiriires, page XXII. O 


E ي‎ e م که‎ u . ل مک‎ 2 8 
وھ کے ا کس داد رة امہ س واو السار‎ E 
EN ETHIOPIE . 
0 a qu¢ nous cmpruntons û notre grand confrère e 8 4 ٩ 2 
“ Le Phare de Port-Said et du Canal de Sues ” que M. Jauffret د‎ | 
id et du Canal de Sues " que عاي خر لے لا صاز ۔ : لے الا سار أك امه ی لہ جیس ما ت‎ 
c'estle seul journal français en Egypte possédant une Salle de Dépêches, İ „ * » 2 3 
2 م اا‎ 
où sont exposés en permanence les produits du Commerce français et د زد عک أ زه اما دید ية‎ ١ ہے س 1 لوار ر‎ 
Voici ce que dit notre cher confrère en parlant de UEthidpie : 3 لر مہ وعمرضه جن لمان اسا نی ( این ظلٰ‎ | 
Les Français m'ont pas û s"inquiéter des progres accomplis par PAngle- م م ۶ ا‎ 
۴ ا ذ ۰ 1۱ . 1 1 ت‎ ۳ 1 
commercial de UEBtlivpie. au Nord et ã TOuest par les Italjenset les Anglais, ا ل لے ھا‎ 
Mais avant qae tous les chemins de fer en oil solent mis en exploita- ر ”ی ر رر 2 ری ۰ ى‎ 
E durable. 
Tavailions activement ã mıeltre Ethiopie è l’abri des convditises envi- . ھم ي .> مه‎ 
ronnanles. ™ حر ململ مدات یکت وتف ولس رات عرف‎ 
aur les autres nations. (Jue la ligne Djibouti-Harar sa prolonge vite Yers م‎ » e «+ 
Addis-Abeba f . ج 1 لوالور ا ھا اد رارێی کاس د کان عدد‎ 
Repudions hautement Louie idée de conquête. Ne cessons d’'aftirmer ce que ت‎ ۰ ( - 
Notre deyair est de persnader les Francais de PAfrigue Orientale qu'ils 
ont a manifester de pareils sentiments en {oute circonstance. "%4 . 4» e 8 
Aimésş des Etlioplens, les Français envisageront avce calme Uavcenir; ils ع ف سو کے ھا“ الر دن طری ولد یک‎ 
Ethiopiens dans la vallée du Nil ne porteront ombrage û personne. Par la ارش‎ a 
construction de voies ferrĞes, les Anglais dans Ouest contribueront. conıne | 2 ۹ أ 7 1 1 1 1 ۱ الو‎ 
les Français dans Est ã la grandeur et èù Ja prospêritê de la nationalitê ورلو وي کس 8 ی با رر ت کر‎ 
() Théorle du droit musulman, 1”* partie, page 16ê. ری : وی 2 ر د ي‎ ۶ 
(3) Leg quel Savvas-Pacha 4ã Pillustré légiste sufiralent ã 0 1 9 از‎ 
me fo De ESE ROD ê ge ret + الت راط ج حر در اا‎ 


A٦ 


Heme. a, 1 AtAWAMOM d ADOU Nada. eommseen.. 


۱ 
UIA res abe e 15 « 
Jj. SANUA ABOU NADDARA ٍ a. Avec Je Journal d'Abok 
ê, Rue Geaofîray-Marie, PARIS {Şi les peuples fraternisaient, la paix serait universalls), E 
. : Egvptiens. — Les diatinctiots honorlflqnes accordéea ù nos confrères 
Résumé somnzire des Articles Arabes contenus dans ls présent nuruére : au : ۳ 
La §ection Ottomane 4 PExposition de 1900. —~ La visite 8. E. M. Louabet, Président de la Hépubliquac.—Panégyriqne 


arabe de S. E. Hikınet Chberif Bey, célèbre poète ottoman, chantant les 


de S. R. Munir Bey û cette section. — L'activitê des travaux. — Les louanges de Hustre Chef d' Etat de la France. 


principaux établissements et Ics great attractions, —~ Nos vceux pour son 


®. H. le Roli de Zanzibar. — Son voyage dans ses Ktats, — 
EES. L’aceueil enthousiaste des populations et son retour û sa capitale. 
¥, M. I. fe Sultan. — Sa haute bienveillance enveras Ses sujets Le Voyage du Cheilkh.-- Ouvrageinédit de Mahmoud Zeky Bey (suite). 
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ر صر ي 
یات هذا رم تى متماة الہ اسنا 


و | 


+ سے 
O‏ 
S. E. MUNIR BEY, ambassadeur de Turquie, visitant les chantiers de la section Ottomane dû Exposition de rgoo.‏ 


LA SECTION OTTOMANE | TUDE SIR LA THÊORIE DU DROIT MUSTIAAN 


è Exposition Universelie de [OO par SAVVWAS PACHA 


L'slam, immuabie dans son dogme, rebelle ù tous progrêès, pétrıfié 
par des siècles de coutumes religieuses et sociales, ai minuticusemeDpt 
réglécs, que la pius Iégère dérogation ã Pune d’elles, prend aux yeux 
du « croyant » les proportions d'un sacrilège, voila e ce qui, en 
RE est resaassé chaque jour au sujet de cette fol rénovatrice dont 
tes fidèêlcs ont {ransformêé le monde, ricn qu'en se défendant contre les 
hordes fanatiqnes du moyen-Ãge. 

Malgré cela, combien sonit-ils, ceux dort intelligence ne fut pas 
attcinte de cette atrophic partielle qui au sujet de la grande famille 
musulmane, a fait déraisonner jusqu'a la plus grossière irreptie tant 
d’écrivains connıs et jugés séreax!'...,. Ah! le compte s'en fcrait vite 
ct şi, ãù cötê de quelques études consciencieusernent docurentées sır les 
mceurs orientales, on empilait tous les volumes consacrêés ù la même 
question, mais que je m'’absiiendral de qualifier, on obtiendrait un 
amoncellement dont la proportion au petit nombre des premiers 
ouvragcs, serait ù peu près cele du Mont-Blanc ã la bultc Monltmar:rc. 
Cette constatation, hunuiliante pour Pamour-propre de Europeu sin- 
cère, fera comprendre quelle satisfaction nous venors d'éprouvcr û la 
lecture dune euyvyre magistrale, atx pages irréfutables de !aquelle on 
pourra désormais renvoycr tous ceux qui affecteront encore de consi- 
dérer les enseignements de Islam comme incompalibles avec le déve- 
loppement des sciences et de la civiisalion!..,.. Nous vouilous parler de 
« Patude sur la heorie du droit musulman » (1), par Savvasa Pacha Ge 
titre est bien modeste pour un travail de tellc ecnvergure,Inais le nom de 
Yauteur en dit assez! C'est en effet célul dun des plus nobles csprits 
qui, ayant pour seul but la diffusion de la Justice et de la Véritê, st soit 
atlaqué de front ã la ımonstirueuse barricade élevêe par le fanalismet ct 
ignorance volontaire de queliqucs-uns aux limites orientales fe la 
socicté chrétiennc. 

Ancien gouverneur général, ayant été ministre de IFnstruetion 

ublique et des Affaires étrangères de Turquie, Savvas-Pacha, travall- 
i intatigable, a su proilter de ses hautes fonctions pour puiser pen- 


مص داس 


Ainsi qu'on le voit par notre deasin, le Pavillon Ottonıan est de pur 
style ture, caractérisé par les dûınes ou coupoles qui le couronnent. 

ans le sous-sol, au niveau de la berge de la Seine, sera installé un 
grand restaurant turc avêc tous les plats natlionaux, dolmas, kebab, 
mahlêbis, yooitrt, bakiava, ete, 

Au rez=de-chaussée, on trouvera un café syrien avec orchestrc de 
Damas, un panorama mouvant du Bosphore ; dans Pentresol, le Nusêc 
des Janissalres. 
Au premier étage, sera le Pavillon d'honneur du Commissariat, pr | 
cédé deux autres salons pour les Expositions officieles, Ji y aura, 
en outre, un thédtre où 0n exécutera dês opérettes, des pantomimes et 
des saynètes turques ct urabes, 

Le deuxième étage sera entièremert consacrTé aux Cxposants. 

Enfin, sur la terrasse qui termine édifice, sera installé un élégant 
restanrant orieıutal avec concert. Qn pourra diner et souper en admi- 
rant la merveillense perspective de la Seine et enflade des Palais de 
toutes les nations. 


DISCOURS DU CHEIKH ABOU NADARA 


(Le zy' depuis Janvier 1898) 


C'est A la fête annuelle de la XIVe scetion des Yêtérans des Armécs 
de Terre ct de Mer que le Cheikh a pris la parole le t°" octobre courant, 
dans Jinımense salle du ÛGymnase municipal de Paris, devant un aulûdi- 
toirc imposant. Û a parlé des viyes sympathies des Oricntaux en général 
et des AS en particulier pour la France que les Musulmans du 
monde entier appcllent « la Puissance amie ». I] a réjoui assistance en 
lassurant que les Arabes, les Turcs, les Persans, en un ınot, les Afri- 
cains et ies Aslatiques, .viendront en foulc visiter Exposition Urniver- 
sele de ıg00 pour y admirer le gênie français. Le Cheikh a terminé son 
allocution selon son habitunde, par des vers élogicux pour les Vétérans 
et pour EE E de Varmée کک‎ Comme are 
ses aimabjles auditeurs ne lui ont pas ménagé lcurs vifs applaudisse- - : 
ments et ses confrèrea de la E parisienne lears ا‎ eants dant de longues années aux sources mêmes du droit musulman. 


éloges. A.-H. HILMI. {1} Paris. — Marchal et Billard, éditeurs, place Dauphine, 2. 
PARIS, IMP. G. LEFEAVRE 5 & 7.RUE CLAUDE YELLEFALUX. Fe Gerani, (GG. LEPEBVRE, j. S. VW FP, 
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عد ۸ باریس ض > ادى اللاي س e‏ 
عروات الردار اقتال > ج الن رن مال ادردطال 
ER‏ باحصرة الماری ات کک لقتال . الى لوين 
فل حارف ۰ دین اومالیز والترش تال . سیه عککرد 
لوم : تمرف الطال م المطلىع .: خا لمطلوم عر 
IL. e‏ وار دیلری . الى عینه 
زا e‏ لرك ادررامى الرنمًالية . ملائ مارك 
دهبة .۰ وات عا لش با احوالی . ماحن الم 
بول بول اودترا الربطاط . الى الررليم وغول اللہ 


ازا اکل ر لور ولطرة دمو فجروفرن > کے ردم 

جیه ولول اق الطما .2 وره هنرس ر 
حبواراٽ . وخا فس ا ولیو ورال 1 
واولاو وسات اکر وھا نکس یکررشہ e‏ 
والقصور. ويرلره رك الرذا جرا سالثرق للد 

اك ہا اتی RHE‏ دارب lr‏ 


مار زی ا لمران ٠‏ ولرددت سيف ولردضرب برية . 
ابال اجر نرات رکرو وزاك . . وبطہاخصامہ 
سن د خداکیہ الددابشة : رادا N‏ 
واوبفة امالك د بردم بده ا لطربثة 


رخا د وطل وارب . وصور اغی س داروں ا 
حرانہ بالمضة والزھی . فضا ها ر ای الى مون ٠‏ 
ورت س ١‏ اوسن . > مەن الا ن طز الین 


کر اع ے اند دمص والوران ۰ کر مع از۱۹دفہ 
ی چو رده الرن قال اخ کی یکل سی 
نطب م ا لی ۰ ان مدعت الترن مال رالمميبة 
المية ور ميش الستردول الندار اليا حل 
الماد وديا لربار: ازى صبفات ا لمر لول 
الال ال درون حلس‌ حن . نیارب قور الزن ىال 
اما ازا الیل ن الط بطق . < ال الوضوم ده ا 
سأادة ٠کم‏ رواد ورم ڪالمادة ب 


می الو تراری نوا ا یکی 


وح اوور والملار ن رکد 
النفو ر ر س ازل شا 


بول ڊوسنة تة اوکعوالة ارده 


FONDATEUR 
Directeur tt Rédacteur en Chef 


J. SANUA ABOU HADDAM 
6, Rae feofroy -Harie, PARIS 


ا اروا وا3 به لضا ر ارول . 
واپنری ما IPAS‏ وات 
غال فل . وق الم صورت لري وضرب 


اا الى . اسحمواحددة محلم . ويروا 
رکم راضمین ١یوک‏ 


0 والسنڪا عة‎ ٠ 
ر‎ 
E د وتال لہا‎ 


قال التردول سے ساطی ارا 
ترون بالئم ررد الو 

رتف فلس الرعا کک کہ لے شسرککرم نی لزل والماسات 

تال الطلاحج س سس تر ال عا الخداا ان دیس 
لہ | س لے ھی ویاعر ی قق قال المتردول از 
لات ادم رات یمک ھی بانتماری ع الت مالي 
و اد شدي صدزمنه والناهد تیر الحدود 
وورحوله دلاری ہے لھا رالو وای وال پت د ١‏ 
الت E‏ وتن ا لز در الزن ماك 
عض ککیك السا؟ بو یھ ای مرق حت تد 
الذراف و تب المردے r ee‏ 
كماد څ وز واو س اجر وحہ انرک 
یا | وار کو وزی قال لہ سے اھا باسیرف اذااحت 
ای شا لصاحة خدات ۔ اماتری الزن ماي الہ ماز 
ال اخ ردررمد و کی صره ولد د س الب 
یں لہ والراحیة عر حمو ےہ کا دصضصہ اال 
واراه م امل سوی الواجب عله در تمژری ود روان 


ag 


الطال مینہد بداد راء لرښا اکى 

کرک حا وکاک رعا د عکک لز زین ی سبل 
ااا رد ی دلاد سه مال نطلل 
ال ا حوا نے | لرل وهال سما نرپ س یل 


إلخقال E a ht‏ من ا لیما عى 
زوو سی ااي وال لاسا تا حرو 
ما عله کل زه عو اس حر ۰ اهاد 


سن الاء ل مرو تم طاھتا u‏ ا قلقو کل الضضل 


AA 


ام وار سر ا جل وا ارر بای ستی' ١‏ ع صدا 
کر و طون س فا تمق ا کیل وقال 
لشلولة الفلا وا والسودال وال ری س | لے عیری 


ونلاد ول با سیدف وت ری دمطا طون لے 
ودرغون باس لصم ارذ الى جرت مر اهو حازی 


مله اریرمارا ال 
قال له الفادج O.‏ و EE‏ واسے کک 


المبطة ٠‏ کا نھ تتم رکا تقول ١ب‏ تمال ١‏ 


ا کا سینا ما جری فال رفاتے خض 
لوٹ وحمات الى مدغترا تین درکن ایال ا 


واماد 
سے إ وکال 


حصاع الملاع وقال س یکی الد مال ودف 
الد تکرک ہے اوہ الزن غا وال س واماه , 
سى لا فررة کل e‏ دولۃ 
عا ضارمال ماية مرج رو وف امنرات بالف . 

کو سلوا ١نا‏ ازا انکر E‏ 
aE ES‏ ش 7 وعخطینه اجر ونصہ رد 


بیولانا ایتا 


بے امار وال ار ومالتمرون اد 
برت دروی والادق نطَمطق ف موا تی 
ا ت سس ال ال رن سے 
نو رارز ال مروا 4 e‏ 


عی ی مکی ی سسہ فالتفے !ری اط اتر بول و فاللہے اسا 
الت الا ية والمس کر المتربول سس ديه 


برا سو ریا ا ا و 


وکال سه دعملی افر داع آودرری سه فاوخته 


ولیت عمتا ا مام اد کرارسقالی واک تت الترن ای وقاللہ ے وتتاطمم نک اما ۶کم 


مش جر TE‏ 
. فالرمتث دطاطا رايك 


e TEE ir‏ ر 


سن ام خیک ^ اح س فال الم ردول الان قال لل ردول 


r hg :‏ دمارسون وش ادر ری تفت ف ضر ادکیی. 
العافت لی داف دوب ہلا لہ بالیس وعرلے ا لتےال) 


واولرده , 


فتال المددح للترن الى ما اقول 
ا ھل ۹ 


لس لوہ کلک الاة عاکات عر ماانامتمد ن دا ٠‏ یا کرت کی ۹ 


به لر س | ل رصا ص | ورمزہ والرت اسنات الردامتة 
الى را ارک أا حاد اورعاری وارد 
لہ الہلدی ہہ ماکویں ١ذ‏ ورمدک 


ارا اداو اللہ بل عککش صاعفه شیک ر 
ورمدمک ا ی 

یل خہے ول بی 

هوا شد نک قو ا ۰ 
کر خت یاد ران ن 
:وعاتویں نے یکی ٩‏ 8 تزولوی ا 

کان ماک تر ودر ال ان فى الست دیزی رطا 


lei >‏ الرنمايك عانه عرم لی میاردکی ل د ممام 

الي آخرلصس . 0y‏ | امک کیا شات ا مامات 
حن لر لچ ممه رمل واے دہ قال ال 

بم قوي وخلے سوي یں ف عام ا 

نا کی الزن امون دسا وعزن عی١‏ کہ زار 
سم اللہ و طا خے بطع ا دز فد رکون دلا 
ارد تمد ما روك نا ما نرهل نہ امقول و رل 


ت ال يا مناحیري : 
E‏ فقال لاط در تلط با انلز کم تنو 
ماد انت ak‏ حا دا بالهس . دعا اوي 


EN‏ عنرها رن للاح 


والماضة س عق المتے دول ما ١‏ صابہ وتال س 
مکی اناك ۔ فط ےا لما 


RL‏ ویلردن ہر ا جیا حت ب 
والورالق وا ری ۹ عسم حاط 
السا ول طوا متضرعہں ال ۱ موی ودالوا 
- لرل ووا ومولردا | | E‏ 
ی الفوي وفوش ادنکل ری حدکدر ژ عرز 
زا الرن مال اکر ایک ی 
مکی کد وللرحاله حدر e‏ 
خط جم 
اوک e‏ وکل لم اد حال 
څ سڪ رلو اة الواکر ی عرة e‏ 
وای الاه سوا ر ا صح ایا ر اجره 
لاا ية ادم ا حور راتا داظرالتنرطات 
ا ورحراری EE‏ 


لمت المکککی مویہ بٹلہ ف غا رالاعصار سے عى اترا لملة ١‏ لمّلة ال اعبت اواد وهاه الله 


۸۹ 


ی“ حا ع رصا مودرا ارا لفن الرعم ورصا' | وامر 


واھدسشے کی بالہینة اللرۃ ١‏ للى تور م و صما رح 
ا والما حت کان رجہ آلاہ على E‏ ”عة ۴ و انت مدرت gi‏ 
مارم الرحدا ف وأا اة وار والوراعة خاستنلو؛ دلرو AT‏ دیسکا دة الوا لور 


والرم والرافة والاينة رحب أل الرمسقًامة ودوسي ورت ادما اد ال اردعانة خصارگل واحر بالق 
ر لیو امرالر اہتنا ضا ت الہ عع التام دالعم غر الااں اللی رعنی للرو وار طا بے ی ١‏ لے 
والمطو وغض ا لنطرعن لمات إلى لد ڪاو مر اناك امقر اللطادة واک ولا لے ردت 
ا ا الاسانله وکتت ی حالة ریہ قاری لکول الحرمت س ایی احا وب کل وار نلاه 
وق الاہ لی من حضلطمنے حمر امام ا حطر السار فا مت دی وه وروح خلت لی سے ای 
ا الو لظارة دال ا وص ل راا ١‏ و و طلے سہ الادة ١‏ لي اري ت E‏ اللنة الغ ویۓ ”ق 
ع صا ی درل مور را ام رالو مان مایت ے مہ کرماً عو صا ا عو کویی احباککے دنا | شمرقة واجملا 
رالد" و مما طا وتوازت) افوق ما صو رح انه لا ١ہ‏ لص ذطہ رؤسیة ع ہلا طضی 
تزر۔ اللہ رہ ! وصلنی الى ما دا قیه س مکار ١‏ دزی لاط | لال E‏ وسروین لویاش 
بادلة اللطات درواي خان خر ص نے و صاکی اسو الي ران ۱ یب واو کر دی امت مله 
مارم کر کارا ہ عل عر وکت عع دترورطا ر 3 ولزو لته بالاو 
لس ى الطادم ١ككورن‏ ر وصور حار رہ اجر مصاحوا کلف وقالوا « براؤو» وراطوا صمو 
ای لراک میٹ شاب اة س اتی التر ردنو وګانت ا وض تو ادۇس وج أ لصعرة ا 
رهه الاد رع ولة وا نے ضا ینان لغری مرویة الوا فش یم لطا وافلاري عر 
عى قر ستایب الرعد e‏ للمایة دی اا تکات عن مع درک ای ماازل ی 
« حور ری » دنصبنط الم ترلول خبط ب وار یر حت المیایین 
ا ا المرا r‏ 


مرح تا فی المرب وشامت حالوصوح ارول 
عا یں حت ہا نباد مالا ی یترایران ر سيا 


وا ی نتب ع دباط الزن ونع الفقيد ٠‏ لک رخواطر دونه بطرم نر رار ات 
کالہ الزی رسا ه کی ال اتر می اطا ار ارپین NET‏ وارا تمت 
المدر انشا رى بتماين صدبقتا ساح آلو کک ادرحات ما ۱ تی | لزز وس تات ف تضى 


ررم یی ت در تاره رر خت الج ارب رابک مارت ونی بی وا 
متم ياتا ف فطا رة الشثريما ت وریاسہ 7 قلت اجرللہ لن چ وکات : عرولہد ال 
الرنوان ا(صادول وهو خی رخف رلت اللات . > وحمل الاك رارف لاڪاد ا دضوان الف 
ناه د تاران وڪطاب وی صا اھا ر اللو ڪه . وازرانت اداج بررہ ٠‏ وحن فلار 
الرتمطاف الغا هاف کا إن نی حطرة الاب انارت ادم ناته ۰ من 
یں را کہ .۰ وامارٹ لر م 
ابارح غا ى بتمبنه بوظيفة E Ne‏ اللات . عرفل ية درطا ن . وہ اع ران 
وني “رل صاب المادة عبد ا لازق بش وی ہیں | لقلوب مان | حلام ادزرران ۰ 
وی ری بارتصًا ها وال الله ات بر ی ددرن مرا ود کی عن م طرایتے الارة الم دالوا 
(میرا ونی et ly‏ ا نظام الزى کر اسم دشا لغ لفيا 0 
وا و و ال ارال دو بودظارة » اة راي 2 دعا ف الوریات 4 
ريا رة اشير المنطارة 2 ن المية شالش القرع والیے روان قال انی (ولویت 
ER‏ ریک حمل الاس امت" لمحق) دد | لقي ا » 
رطع اقله ووخ طا ی الیز کا الو ر احرددہ 


Ae TE 


ass <| E Journal O Abou Sladidlara r 


Avec la revue Atiauadod 
1 et suppléments.... Tan. 2r » 


Abonnement simple, 1an. 45 »‏ ا 


Toute communication et demande d’aborserest doirent être adreasées an Dirsctear du Journal 


J. SANUA ABOU NADBARA 
6, Ras Geeofroy -Karie, PARIS 


Revenez, revenez ã mon esprit accablê par la donlear, û souvenirs 
consolateurs, €t Yous, mes larmes, coulez a flots ponr soulager mon 
cceur affligé et mon ûme en deuil. 

Je lai Yu, pour la dermère fois, bélas ! le 13 juillet, le jour de mon 
départ de Constantinople. 

« Cesta votre intention, Cheikh, me dit. il en me serrant affectocsement 


LA KORT DE MUNIR PACHA 


Le chagrin abat mon coarage et la fermeté d’ãme le relève; mes larmes, {Our 
ù tour obéissanteş et rebelles, cèdent au combat de ces deux affections 
contrairéês. ABOU’ T AYEB-EL-MOTENEBEY. 


Comment ne pleurerais-je pas cet illustre personnage, cet homme de 


Itté arjourd’ hui mon İit de souffrance et suis venu 
au Palais. J’ai voulu vons voir avant votre départ, et peut-être pour la 
dernière fola, car je suis plus malade qu’on ne le croit. » 

Ces paroles ım'avaient tellement é€mu que, pour me consoler, il ajouta : 
laisir que vous avez étê l'objet de la haute solli- 
et que vous partez content. Notre Souverain Yous 
aime. Lontinuez donc û Lui être fdèle et dévoué. Adieu, Cheikh. » 

Ahi ce furent les derniers accents que j'ai entendus de sa bouche bénie 
de cette bonıche qui ne proférait 1 

Il est done mort, cet homme doué dê vertus sublimes ! 

Non! Munir Pacha n’est pas mort. Il vit éternellement dans le cceur 
de ses admirateurs sans nombre et son Ame pure et sainte prie, au 
randeur ét le triormphe de S$. M. I. le Sultan 
Empire Ottoman. 


a vérilé. 


AnoU NADDARA. 


8 ت ٠‏ س a‏ 
Gas‏ 1 اة ع روان رکز بالال عیالر ا 


GLAIS CONTRE LES YALEUREUX BOERS 


Le Soudanais. — Ce sont les Boërs qui 
viennent de faire saıuter un train blindé con- 
tenant armes et munitions. 

L’Indien. — Ça commence mal pour Hos 
maitres. Puissent-lls finir de êmê 

John Bull (hors de iui). — Goddem! Laisaez 
mol vroler au secours des rmiens. 

Le Bo§r (lui barrant le chemin). — Il ne faut 
pas déranger noa enfants. Qu'lls se battent 
en paix. Je te propose une partie de boxe. En 
garde ! 2 is sS attaquent flerieusement). 

Le Fellak,— Bravo! Boêr. Tu te bats aussi 
valeureugement que tes enfants. Tu as trouvé 
ton homme, © John Bull. Tes enfants aussi 
reçolvent des coups formidablesa. 


John Bull (crianrt}. — Mon pauvre nez! 
Mes dents malheureuses 
Le Boër. — Vous ne nOua Yaincrez paa si 


facilement. Nous vendrons chèrement notre 
vie. Notre écrasement vous coûtera des mil- 
liers de guerriers et des millions de guinées. 
Le Fellah, le Şoadanais et Indien. 
Seigneur, Maltre de Univers, 
Accorde une grande victoire 
A nos chers amis les Boêrs 
Et couvre leurs drapeaux de gloire ! 
U NADDARA. 


T.S. VY. FP. 


« J'ai appris avec 
citude de Sa Majesté 


séjour des Elus, pour la 
et pour la prospérité de 


la main, que j’ai 


س 


Ie TA 


mines d'or te tentent, et pıis tu te verngeras 
de nous. [ 

Le Soudanais. — Mais les Boêrs, il a 
vingt-deux ans, ont triomphé des troupes bri- 
tanniques en trois rencontres consécutives., 

John Bull. — Alors, je n’avais ni les 
bailles dum-dum, ni lea mitraillêuses. 

LIrdien. — Le bras de Dieu est plus puis- 
sant que tes dum-dlum et tes bombes bourrées 
de dynamite, D’ailleurs les Boêrs sont déci- 
dês è rêsister jusqm’au dernier homme. 

Le Boër (solennellement), — Nos deux 
Républiques sont déterminées A ce que ai 
elles doivent tomber sous le choc de FAngle- 
terre, ce résultat soit atteint ã un prix qui 
ébranle le monde. Jamalis humanité n’aura 
rien vu de seınblable. 

n Fellalh. — Vive le Bor! A bas John 

Le Bošr. — Hélas ! Nous ne pourrons E 
lutter contre la Grande-Bretagne, cent fois 
plus riche que nous en hommes et mille fois 
en livres sterling. Mais notre défaite sera 
couronnée de gloire, tandis que leur victoire 
Şera coıuverte de honte. 

John Bull (¢poupvanté]. = (Qu’entenda-je ? 
Le canon gronde. 


Le Gérant, G. LEFEBYRE. 


bien qui m'honorait d'une amitié si sincère ? N’est-ce pas lui, qui me flt 
1 stre Maitre ? Dans les deux longues 
audiences privées que 5S. M. I. le Sultan a daigné m'accorder en 1891ı et 
as mes humblea paroles qui m’attirèrent la haute 
1 ouverain magnanimeè et générenx, mais ¢e fut la 
traduction, ou pour mieux dire la version turque que ce Grand Maitre 
des Cérémonies et premier Drogman du Divan Impérial leur a donnée. 
Munir Pacha possédait toutes les finesses, toute la 

e si douce et si expressive et 
ileté extraordinaires. G'eat û 
quُil devait sa haute 


trouver grêce aux yeux de son A 


r897, ce ne fürent 
biervellance dua 


Oui, mon regretté 
beauté, toute Pélégance de la langue tu 
maniait le français avec uan savoir et une 


sa profonde connaissance de ces deux İangues 


situation ã la Cour Impériale, et s'il fuat toujours aimé, estimé et apprécié 
7 Auguste Calife de I'fslaın, c'est ã sa constante fidélité et û son 


۶ 


lû devait ces faveurs Souveraines, 


vouement sincère qu 


2 
ا 
= ا 
. 


اء 

REE 
1 

رھ 


LA GUERRE CRIMINELLE DES AN 


John Bull. ~ Goddem ! Que faiteg-yvous lè, 
les mains tendues et les yeux levés au ciel ? 
Pour qui priez-vous ? 

Le Boër. — Pas pour vons qui les oppri- 
niez; mais pour mol qui souffre comme eux. 

Le Fellah. — Nous inyvoquons la protection 
diyine sur celui qui la mêérite. 

John Bull. — Ils prient donc pour moi, 
car eٌ’est tat, Boêr, qui me déclare la guerre 
en envahissant mon territoire. 

Le Soudanaiş, — Pardon, Sidi Bull, le fils 
du Transvaal t'a offert de régler le différend 
qui vous divise par ur arbitrage; mais toi, 
voulant la guerre, tu as refusé avee hauteur. 

, LIndien. — Les Boërs ont poussé la pa- 
tence ا و‎ dernières imiteş et an 
détriment de leur intérêt et de leur sécurité. 
Is ont laissé le temps A ton gouvernement 
de trafner en longueur d'’hypocrites négocia- 
tons et d’expédier, en attendant, des renforts. 

Le Boër. —- Merci, mes amis, je suis tou- 
chê de vos sympathies pour moi, 

John Bull furieuar). — Cest ainsi que vous 
montrer votre fidélité envers moi, votre 
Maitre. Laissez-moi conqnérir le Transvaal. 


Le Fellalk (J'initerrompanf. — Dont les 


PANS. UP. Q.LEFEBYRE, S5 & 7.RUE CLAUDE VELLEFAUX, 


۹۱ 


الفرزسة ا 
واطرد ش‌الشرق والضردي 
ےا . ارهاره یا رخ ورو سسا مس ^ 
ادر دصار ف نري ا لوار مرل النفوس وضمشض 
(دررواي والسة فه حموفن ادر شات ماعو طة 
دو السرورامة القلو رمك ی اللہ لرا یکن کن 
طرلق القع وادرنصاف وا لیر وخصا رولا الىدة 


ا ١‏ توصت 


ولمړې ان مویرها ا جییں < Ea‏ ب ددر 
المسررف وکرم الاالوش واراف تری ناا | جک 
ل الرس فالرمات ت ۱ اك رعو کیرات الا 
بارعا نة ا ریا ہے لے ما ا ہہ مس ہے اس بے 
ونوم نطاة المميتة r‏ واڈا 
ديار علوم دون صلا لم ال غر داف ور 
قرعا عل ا طون ده صد هذه الرولة الروت 
9 زه الین الحاطر اة ر r‏ 
درغ وکل انان درو E AE‏ 
عر ا رخات ابو نب 
e‏ ولق اياله الفية انإ فنا 
الرو لے ا د یاب الب بے وار 
الوضية الوأودة لزل اال مختد الجا مار“ 
بوتا المللة ما سن ارون ى المورة الترعة 


ماررذمة الق غیرطاخیة ج یکل زیا می وعیالی ور 


الرن جل 2 ٠ ye ee‏ 
المّالل ونطم وار لاف فح سنو ھوازرچیخ 

اھ الریا ا سرھالرنه ستمرھں ف خلیات و 

عات تولا انرم واعور n‏ الو SS‏ 


الثامد فرحو ا الروير ا 
صدا وص م انگه يمر ے ادا“ بحلسس 


طا اء 


می الوابے | ل ce,‏ 


کم الا شتا نواه رکد وح 


جريرة الى ر وریږ اوور 
وعلدداپا فی منوا ل 


ادوع بت اوکو لن وارد 


رال اتو sتفيران‏ بالنطرڭ انال | لملومة 
ا مرش فننمی (ہالجاح والاع وس 
امقاصد 

اعا ما ادر ر ونا روه س امار و حمرده و 

الوس والسادف e‏ والےات سد د ابات 
اطریے اض الوم پور عدد مر 
لر فاحروت 


7 


عر“ خہ و 


ر ف A‏ 


کله مکی ےکی ہا الل ؟ ا 
الةم ار ا ور رت مام ماسناد 
ب TiS‏ 
ھی ممصم والوراں ووا تة س باک خطار 
امسن وغ ری اتم ل وخا الظا قر وقر 
E‏ ہ تشرالقال الضتو وادطال العام 
ولم دی رحن 0 ردا غا کی . ولوطز ضا 
وتصورتم يلد راس با لم تاران 
Kk‏ له م ١ل‏ ران اندموال و الوه فة 
المدرھ ھا کو لے فہ ویر صااح رر ظا 
مطرورن ,”مجان باد E‏ 
اا hr‏ ت آلو زق iE‏ ایر 
سک ا ارا ا 
نتولوا رولو امن رغ ت الل رایز 
الور رو بے ر اخ ۱ لمي 
ھا ال 


ا ا ا 


لر لضا وا وکو دیا 


المور وها را ا حو لی 


٣ 


E a 


وک می 


4۹۲ 


0 ور ل لر رډرره 
وک راا لاس بی بی 
ما س ڍر ار ند اللہ فوا 
ودر هلا اټر یل طاو 
مدا حا ١نا‏ بصد د کراعال_ ادرزیلہ یناب 
ان رة ما حص ما وررا لا ا ما یدارک 
و2اا حو صادوز: مار غرۈون 
الما لضق العال بعبارة رة ووا اوک 
e‏ اا طو شی وضع برطم ل 
العام الثرعة وج الروتاف ا لخرية 
oN rE‏ وى الوط لم دةس 
روااررن رهاض وخدام واحتیالم وروا ان 


اموا 4 الرلون الممردة الى تمصا ودو 
کا o‏ | مز المشروع ENE‏ 


حتی کنر اور ا mm‏ 8 

تمتو فا أكىف اوا ولص | 

وکل رکد کے لے وة درطا کات ا 

لر ناب له قادلے الل ولط س ند ر 

تاحواء a‏ وماذککد oy r‏ 
کک روج رو وتا ہیی 

Tg e 

واا ودش به علدا الاما ر 

ىلر ورا ذخ طت اساد ۰ ا 


وا ا اک ر ورو ۰ لہ 
A E‏ کروج ر رسس وریت لزم اا 
: و ساملس ور ر صلتو ان انھارا صل سب ارب 
والال > وع الزوار لوا حدلثك الا رکازی 
الزن مال بقی ا اولرری صنو | لرتوايل _ 
فال سشابریں دما ضوس حاسس تار وجرا لی واد 
وراه س ١ه ٠‏ مارم اللكة وورراها | درش اله 
فی الرنا حا ادق اناا زات کا 
انتصروا عیی الترن مال مالیوم لاجا الہ الي زي 
الرفت والقطران E‏ ای انا سپ يارا 
نب مده لادی سىسى . . لوکات مناتاى 


اليل وات للقت @ N‏ موھ درنے اروها 


کرہ ابرا سے فتا ل کرہ رف تفہ س الملل وا ات 


ماهوش عار ودر ارہ ازرال ١١ا‏ ال قاروا لات لط 
عى البلاد ولب اموال الماد الماد تادر :اما 
احلا ا صل الت فال راضم عن وطا الى ادووكلر 
ند دتىروا حدددها وع عالا e‏ 
ر سور I‏ 

ددا الزھے ایی عم را غر متاو شا حا 

یعادت Rr OF‏ والمالق يماقرا س 

فغال سنا نہیں - اما اریت الارن الہ دول ۔ ری 
ماك اصرق ! ا نصا دموا . ب یکی تکرواجیشنا 
FRI‏ منٹھے واوا ا ا بانرلمات .سی 
خرلت د وی تزه الد و ما شین لام دعرو احیٰی 
باد نا قا لکروچ رق نہ مو را سارہ ونما 
برک الضمیش وینما لقوی علیہ ۹ حاا . ری 
a‏ با تارب یا دهالین ال اد ت نہ حلی لر 
دی کہا عد نلو | 4 ا ا 
پاخدو E a af‏ کن 
اتون Rit‏ والراد E‏ | فی رای کلم 
تارا سس المفادریت ر ee‏ طا رر زب . دا 
ار رورض ى برلبوردة عاص ہم سخا ۵ کرھچ ریف 
مہ ہہ رہ نے اط ی ا لے - قال ا بان - 
اعا از ما جا الوا سےا وعوضا ل ااا 
درحلو ۱ م عاصتنا ححا تھی به زی اترگ 
ناکل انر ٢‏ لی سنن س المرة تة لمل سانا وارعاي 
مرر فا E‏ ۰ های ا۱ دکلرحجايی > لار 
ا کی ی دطضرا لے - خصا ج کرو ر ونال له - اضرا 

بدم اددرد جنک ا لی احبردا ل کی 
سے ادر ری الو ر ا زی ده وہ ا غ دم لورد 
جلدله الزی بب موف ' لہ ش حرا لال 


| قال = حقازا انرق علا رة رجانر واموا ذلا 
او اعود عم برک ورای < قدصم ر الونطارة ( 
الماری سر اا کر 


رس مدا ا اورا YE‏ الالیة ناحو 
وشښه a‏ بالغرنا دی صت راقو 
E‏ فر دولة ر 


نے کرحں وکا کے خان rg‏ 
ا ا ی صما شی ال واذ الور 


بکلزدوستا تارات 


لتا را ین اراي ا : 
els TE‏ ا ن د 4 
ابابا تابا دی ر د رامعا مد ر رصی مک ب یی 
dk‏ س ر لرن اء روا ړا ه و 

حفر یط ت ب برا ہا حع 23ر ر صر شر 
رل رت ےر ب بن ردام ا قال یردان اور اقرا رر 
a‏ 1 ا رتاش یبای 

رسمرں رف وسال را سک ا رتا را ران رصم و ا صم ارا ) 
تھ رصا ار کا وزرکن ر t7‏ 1 این لبر ززا ل 
وسعي راتا ن اف رین لال مھ ر تکل ردان داع را در 
k‏ ل رد طض مسار خر رەج الا ہیں لتاس ا 
زولك زرا زاراد ردو کک یک رہن ع ال 
1 رر را یت تم ESL A‏ راک 
رلته سد کد رست ررد دور سای نلا یح کرد د 
ع رل ر L‏ ا اکر نت 14 س را ی رولت ۱ . 
زت لز فول ار تاره زی رر 


دا ررك 7 دم ایت اراک کی د 


انط اس کریي ے.., 
EIA‏ واا 
صت و رولت اا E‏ رلوا ا 
وا گرا ارہ رمح رل رف را 
ارتا کا ورای ن رز زد ونس ر 
سه ردا کم را کردم سالل س نر شج مراد ۲ 
حمطت وا خرن راه ومن ورن 
کر بار کو دا eh D4‏ ون“ I RIL‏ 2 ررد رد رضن 
۱ لر ت اویل سز امیدار روه ب( 4ر ر ریت 
بی ی این شض شاه د ل دزرس ر IS‏ 
ى رلا 2 کا رران وروی ردو لت عرلا ل ا رولت 
is,‏ ا ر عم کر یال رہ 
ETE‏ یار ده د ر دالا ری ای ر بک ال و ررد زیر / 
ر 1 1 زوریف ودک ر وہر رر ل ٠‏ 
رر ررح زرا وکر 4“ ارم اب لاو تاک وا 


مف س وای ا ززھ ب٢‏ ورب ا سے٠‏ سرن باورا شر 
al E,‏ زابر لرا فاو e‏ 
ر يارد رر ر ر در سره ر ورت سي وت 
ا دم 1 رف اراش وشا ن ات ر 
EDETE‏ و ا ررر بر مز 7 
کک ورور ور ا ررااكم ده و و لا ر رت زرد 


0 رول تکرک ارتا ی ولات ودازا as‏ لتلا ب 


سن | 


۹۳ 


زيا رةالشي زاف نطارة للاإنة 
دہ جورىڭ 
( ماع حاقیله وهو خان ا: زف واو رة الحريد ) 


نماطی رولو ا رر مل الباسس امت رة ) دده الربة 
ازب دغر ا الرداسل | الزن الرے در لقو اس ری سنا نه 
5 کا رچ انمض المتمصین ل هو الری الماارل الزی بام 
ولرة امور حر المرل ومروف ودرا اع انکر واانی فر 
تین من راد ایت کیادرتہ اشر من انی ثم دہ دا راك لہ 
اياب میطه و لما روث سردطہ وال نامال حاضه واشماراردة 
TER‏ وما ترا لی ی رر ر الوم تور قال حفھ آله 
شک ان کس طاف الیود الرےلرمة سس الردان وت هرما عله 
از صف ولف ا ماعات كك ر اة وسا لحرن وغو 
ووة السا وزرا لتوامۓ ل بان هزه الابة خد 
هزه الايا اكور ج س الربانة الاسلاية af‏ 
امون التالڭ انه ۵ کان خض رر ر ا جار ورایس اتفال 
ما 4ن وره حیث کا نت المد ځردة ده و م یی 


rk rO‏ الرستة ن خواص ا تاعه غالنقت 


قاندد اپا المد لوو یالرل( ارداق یر ول ارون 
علیتمطبسا ارا“ اروا کر الت رہ ل وائماررں 
| نابم ازز دادور قد تال اللہ تراك صیوروالتویة 
وان اح من الک ا سارن فا م حتر لے ارہ الله 
مامه کک باز فوم وناو ) یی ساغرالدریس ادال ها 
الرمة اة الى اخزنا عب اللوم لش روود( م ضراب ك. 
ااا EE‏ انول ا دلا عو حقو وال 
شون سک یږ وصنو ی کالم تر اله ع د TT‏ 
س ادزا عن فت ووی مکی ان رع بال راو وغطاه 
الف ردک ن رة مده وکل هدا فاا ددا طیل الور 
وادو سراب شزا | موصو :0 ادا یرنویس نصل 
اثا ال تما لی الاو ا بغ دزی الا 
ویر یکل ادگ مايره 3 ورام لماز روما الاقم 
ورن طا وای ان ا لوبوق بات کک بترا 
الممارى شی الاد المعار یھ زو وص ات اللہ الرارس ور 
ف وزاالصہا ری ا لارا لزي هو عبرا سمادة نالو لامبة لای 


3 سات وزد م را ”کراس مات زرد بیت دارا ل حظیت بربارة ماتا وال ریس مز نون ریت رالراق 
حن فر ت مم ری ال روت غر ران ورای راہ ده روا م عل انر ارس الَقّرم ول ارد تات یال 
زز بز ردک داریا ر al‏ ارق ش ۹ وال کت 4 الما 
ایدم اتن دورو وھز؟ اوحار دنام اورف بارس ورا رکو ث 
نزم بوا یب س ره ف ری طب د ل رہہ دو روطان ازا تلن نہ وود غ اکر عامیۃ س عوا مہ اوو رہاودیں 
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Chamberlain. — Qui aurait jamaia cru que les 
Boers résisteraicnt a notre choc. Comment ont-ils 
fait pour nous battre û Ladysmith ? Des millicrs de 
morts eft de prisonnitrs! Shocking. 

Kruger (@ part). — Ges défaitea sont le juste 
chatiment de Parrogance britannique et une me- 
nace pour la vantardise des Anglais, 

Chamberlain. — Mais nous aurons notre rc- 
vanche. Nos renforts marchent sur Ladysmith. 
Nous sommes aujourd'hui le 13 novembre, Notre 
drapeau fottera le 20 sur Pretoria. Mais ai le con- 
traire arrive 7 Si les Boers sont ã Capetown ? Je 
me brûlerai ia cervelle, Ah 1 ma tête Î ma tête brûle. 

Kruger. — Je m'en vais tela rafraichir. 

Cbhamberlanm. —- Qa’cntends-je ? Qui est lè 

Kruger. -— C'est mol, le Président de la Rpu- 
blique du Transvaal. Je te lave la tête avec le 
sang des Anglais que tı nous as obligés de veraer. 
(J! vide son aiguièêre de sang zur sa tête et sort.) A.N. 
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our suivre les progrès de F¢dilcalion dê nos sections 
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M. Picard, 


orientales. I heurcux hasard a voulu qne nous y rencontrions LL. HE. 
le général Nazar Aga, son fils Youssof Khan, ic gênêral Ketahgy Khan, 
commissaire général de la section prrsare tt le chcihi Mohanımcd 
Hassan Sirdjani, son directeur qul en yisitaient les chantiers. Nons 
nous sommes done trouvê cn pays de connaissauıce ; Car cé¢s pErSONn” 
nages nous honorenl de leur amitié, D'aillcars, notre dessin cr-dessus 
les repréêsente, û peu près, devant la façade de leur secon [ui sera sans 
doute un des clous de UExposilion de Igo00; car ele est la reproductlon 
exacte du palais Medressé Maderschah lIspahan. Cet édilice sera ornê 
avec une magnificence tout oricntale. La porte dhonneur s'ûuvre snr 
un kiosque ã musique; en arrière. après avoir Lraversê lic grand salon, 
on trouve un bazar ou seront exposés tous les produits du sol et de 
Pindustrie de la Perse, La partie la plus originale du palais et la terrasse 
qui le domine. Elle portera deux pavillons ù colonades, habilement 
copiés par M. Philppe Meriat, Parchitcctc, d'après cvuxdu « Palais des 40 
colonnes » d'lspahau. Ces pavillons , de sept mètres de hauteur, sont 
portés par une forêt de colonnes consistant cen un assemblage cürleux 
de miroirs taillés ã facettes auxquels les jeux de lumitre donneront un 
restigieux éclat; pendant la nuit, ce sera l'électricité qui allamera mille 
eux scinlillants et multicolorcs dans cette élonnante escarboucle. 
$. E. Kcetabgy Khan réalise dans I'édification de ce brillant palais, un 
chapitre des « Mille et une Nuils » n eût éLlonné Antoine Galland lui- 
même. Nous sommes sûr que S. M. L Murzaffer-ed-Din Schah, en visitant 
Sa section persane, sera content de se trouver dans un des splendides 
Palais de ancienne Capitale de Son Empire. AnOU NADDAR. 


Le Gêrant : CG, LEFEBYRE. 
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S. E. 


KRUGER ET CHAMBERLAIN 


Chamberlain (se croyant seu}. — A la nouvelle 
de notre soit-disant première victoire, tout le 
monde me félicitait et saluait en moi ie futur Vice- 
Roi de notre Empire africain. Aujourd’ kui qüe nos 
troupes ont subi un terrible désastre, on me maudit. 
Goddem! Si j’avais lù cet ûnc de génêûral Whitc, 
je lai caaserais la tête. 

Kruger (û part), — Le général White n'est pas 
un ûne, ni ses soldats des poltrons; mais ceux 
çul se battent pour une cause injuste et criminelle 
ne sont pas toujours les vainqucurs. Nous défeD- 
dons notre pays que les Anglais veulent envahir, 
nos tamwilles qu'ils veulent asservir et Los biens, 
dont ils veulent s’emparer. Notre défense est donc 
légitine, tandis que la guerre qu ils nous font est 
infame. 


LA SECTION PERSANE 4 TExposition de 1900. 


La France strait fière si elle savait combien elle est sympatlıique aux 
peuples d'Oricnt, dont les poètes chantent ses louanges en arabe, en 
urc, en persan et même en indien. Šon Expositor de IQgu0 ies inspire 
lêja. « Nous la voyons dirigtr vers Hous ses pas majJestueux, disent- 
l3: nous la contemplens, nous Vadmironsa &t céiéhrouns sa beauté. 
Mirza Moharimed Houssien Khan, dont les poésies subiimes ful valurent 
te titre de a Zoka-el-Molk » (J Eft de FEnipire) et le prince Mohsen Mirza, 
fils de « Schims Echoara » (soleil des poétes} viennent de composer denx 
odcs magnifiqucs destinées 3 urner la facade de la section persanc tt 
les vitrauax de Pintérieur du palais. C’cst le cheihk Mohammed Hassem 
Sirdjani qui nous les a İues et fait savourer. Traduire ces belles pocsies 
serait les profaner ; car esprit dun auteur comme celui dunc essenec 
a'évapore en le transvasant,. Nous nous bornerons dorc û les résumer. 

Ces deux. éminents poètes persans, dignes émules de immortel Sadi, 
le divin chanteur de la rose, après ayvuir salué la France, !a Puissance 
amie d'Iranr, et fait des voux pour son bonheur et sa prospériié, chan- 
tèrent PExposition de 1goo qui réserve un accueil gracieux et cordial ã 
toutes İes nations civiliséeg et lut souhaitèrent un succês salııs prCUE- 
Aent : « Tu ouvres, hıi disent-ils, les portes de tes beaux ınohumênts ct 
de tes palais splendides au génie hamain qui va briller dans tes nıurs 
dun éblouissant éclat. » 

Ces vers, qùi résonnent encore mélodieaseme nt danas nos oreilles, nous 
donnèêrent Penvie de nous rendre de nouveau ù JExposiıtlion que nOUus 
visitons souvent, grace û Famabilité de son Commissaire général, 


PARIB.IMP. BG. LEFEBYRE, 5 & 7,RUE CLAUDE YELLEFAUX 
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راطا لار س امردن رر االظطان د 
ممصو ا با خدرط مایم سای اناز تتا الد دطول | لقا را پم عواطم 
تى الضميفة التكة حول صورة مرا لمرد الرية ٠‏ | التلغاية مليوب پاورود . ازلو روات ر رعابا ه 

تر قوی ياسادة اام تق زرارییا لتا الیب ونظر النصا ر والوز ٠‏ ها حدرف الرم الرحنية ٠‏ ١لت‏ 
E‏ ز١ا‏ یرم ۔ ما اکم راا لتم | نمی با . e‏ درن بے قال اتا 
ہے الوانے شالس 8 ی بعیہ انه د وص اهک کی یکی درا را رج وج دها 
س فقل 2 ری کی . دوعلو ای ویون رة سی |. ن سا اروریتے مع لمورر عدها لان مد لوس کا 
e‏ عر ررر با سے ایی e‏ اركلة المخلافة يا ملمات لدا س ری ا تزاحہ دال 
مذا کون لوی ام کن تی دقن با اع ازور وإللات فل ہ دا ا فر اشم انرما و عل کو 
بات زسیک سھےے مورا اللطات ‏ قلت سان ۔شااللہ جلالتہ . وکو وزرا واریان دوہ ۰ درن عنرکحازد 
e‏ اما کی سرا دو سنا نام جس| يماج امت لالام وا با و والمير. مر حبق یی انعم ا 

اا فا قامةا شاا کول رال اک اسر . فائتة الد ے کال ای داد وضو ر 
کا ان درک بین اھ نالعز . ويس ولسصمه E.‏ واورار. 
وامردھا ت لوز قات نر وزرا دحاب دخلواف اد الذل اطا الہار. والااستی۔ کل ال جیب 
e‏ وزطللو! دل مور نراللیق .هدد وق الوا جا فاا علہ مت راا , حرشو سوط 

عیلن ا سرا ا اول ۰ مر دد لرك ولبون ور ولىغرلول لرا ر الماد ة کل مروا راا . ااافا 
روا با Fa‏ : > واوا عا ت اری خير ا دحا اللثادة ملول وما لى n‏ 
شال - فاك قات ای اك جى سدطانا الجد راخت : ویطلب س الول بان بطل ا ۰ .و دسر مکی الیرا؛, 
اباد ة بوم دوم ماکون زطست الح وما حرج ور ا رکمتے عسی ١‏ لی الے)؛ وکت ای دلننی ۱ای تی ول 
قلت کل ماشتت مدا هوا لیقین > وان کل مر اسل تی ویرمظلہ بسنا کک ١‏ لرباة مون مہ نک العمدانة ۰ 
وی ادرحاب درا وریا حلقہے دول رب المالین قال | تمه ر | لم زور عوله دلوغه ماردہ حں 'طیر 
کا ککررالطرف من لیے الھے واواضے و کی با ارج لاعن رادونطارة ) 
اعاس ادس ومة خی کی اکر اال ريا رة الفا النطارة نة اليه 
کلویں ما بایر ہے س | لزھورا ٣‏ قلت صر صر باط دقلم صددقہ جو رکف رک 
الطلمة ا لية ١ ٠‏ مدادها الى نوا طاتا ا طت اا ( تاع لاقل وهو خطاب الذ زف ولو رة هريد ٠‏ 
ا محرو الہ ہے قال ےا ری ادص ارا کل سناخصة فدہ عالت احری أ رات س ولیم الرس ا 
ناطرة . لقا سراي ارز المامرۃ ‏ کات وتتطرون الع E‏ بالشية لالات 
نیا کے دارم س ائ الط فة سيدالردام ٠‏ لاك جد خا 2 تمن الماد ونا ده ورل رک تر وال 
وک ی اتا اد اد > ل پصل ا اعدد غر لادا ,ہن احا لوار وله ایک ١وو‏ 
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ان ا ارکرما اغیلے عر نمر نا ررم ف مزا انور را | الاب الما با ارات ارول اروریة ولول ر حھة امیر 


وم فیوع اہ س ادررتضاد ش۱ والودک لود ران هزه اة 
الررده احدا البرة خی الجنی الاق ا طمتی حدق 
لرا ادل ای نومت بم د زیا ری دراس اتات اٹ وراس 
الات ااانه ای تا یں رتیل عں چ مالیا ی 
وان اطا ن الما م ارال الت“ میں لذي 
راتوا نطق عة اال طبت رکال اروم ومان 
الطلم وايزكرا تي دا رضت ربا رة حر رة ا لمادمتاز ر 
e‏ مرح رن رردة رمات 
وق را اما هکو ما من الوری مال عر فال هزه 
تاليف فاطلرت المصراميات وک بین ونط وقصص 
وھا دت رة ککہں س اللات الروردة وليغه اة 
ال ر المارىة المشاراله بان عدد ال تات خی 
الیلاد الو میڈ سراد دوعا فوا - وھ کله رة حارلة 
ددا وعویردا امیرا لو مین ارو خقال احد اضر - 
رعا س مدا للر تکرنا الما ر الت مة س اوري 
الوت اعرد ر س ا رین فقالا 
خرن س ال ا ثرت بامتول دن ار اراب 
اللطاية سذ عامس ساك حال عر وره الوشاعة 
فقال بعر اللہ نره >٠‏ یت میق ان ام ربعتل رع 4 
مس ارح المتایین اا وجار وله 
بالصتاعة وانا ا لز کر لزت ى اوا 
یری الخصوصيية مالين م ا لطا رر شق اامادة 
وو ہم اکر ی ااا : ره وان در 


ای عذہی لدا لای عدالی تر ع زرو وکل راح سول 
ع رع EE‏ ہی د فی آلزی 
١ {g4‏ حراٹ هذه ا رة الغرة ‏ خقال 
الوذطارة س ھل عاي عن حضہتم اال الرولة 
e‏ ل لوا الاك رعانہ لرحد اھا ا لحار 
ال ك ی الرولۓ ال کے اوي 


اس ففق ولارن اة والاوة والرية حق اا .پد 

الولة ريت کم e‏ عرز مزه الراىةت 
حت یت ۱ذلارازررین وأوفرت تے یرای | لض والمراد 
e ۳‏ ۰ ارستر e‏ 


اض دقرت 
روات رت ر وروصردنے ٣‏ درتال ول طااا 


ومتلہ بالنطور E‏ 


ا لوملا 1[ جرت رای وزم الة ولرعارت ما ا 
ال مارا کین لر سے مزال لطات الماد ؟ ولو 
امبف الرعلء الب لکا لوی علی ہہ رلتہ لما لوا انہے 
ال_لطات الطاهردا امو عله س الرنصاق واا واة و 
اة وصن ليرت وال وطيےا رر در اة اطي ¢ 


مسرت ر عاد ره 


و و VTE‏ رر ⁄ 
ا بت ونت ت بک ودک رض ن را ر نرو رمک 
ەس ارا رد اررض تست ف رل ر ) 
دم ار ر SY‏ حت الر ن م ا لمات 
و مارا ادص رر ڈ لع زب ری نشور ٩‏ امت ود 
ارال صا جا الیرں اکر ن رر تم ا شه IE‏ 
مدت (i‏ رر رە عزون ےا | 9 ٤‏ 
درا ی او تت د ولت باک کرد م ای رز 1 
7 یات دخو ی ص ریا ری راہ رصت ارد ھ رای وسار 
وسرت رابا و ر السا را ' ٹل ورل 
رك ر فت ران ,شن فن سان ا ت رر کد دران 
ار راو ۴ رشن درد صا روكت ا ھت اصار وژ؛ سد ر ر9 م 
زر ر کد د ر کی ورات و ہے یہ لی 
درم٣‏ 
ا اوقت برل ر ارارک دروا رورو زر 
ر ا لوروا ل سدم وخر تحور رر 4 م ر سی ارول ر 
اق ررب دت ر lg 2L E‏ زر 
ر را ر ورم خخ ب ررر 
رمرم تمر ا چرم در a‏ 
کہ ہما تقوم و سکره و رسا غ ار 
ان رار ی زرط اوسا رو 
شرع در رة در 01 ا و 


د رد و زر دا ر را ل را ررد 
رلت ‏ شو وام 
ھی دادن ا رار وکر د رر رکا رما 7 
ا ٢ے‏ راگ باع جک کک ر و لرا 
انا دال دا روہ OA‏ وراد" ردنر 
کل ١ار‏ کا دو ت ےرک ا ٤‏ ولغار ارا ل 
ES AGES 0‏ 
اد ر برل ASSES‏ 
ر وت وودر ور میا وص 2 ص ل 
رط ضع رر ن O‏ 
SEAS SS‏ 
شرح سرس ٤ت‏ را ی را بر لن ود( eA‏ 


S5. A. le Khêdive, le visage rayonnant, a fait son entrée au bal ayant 
au bras Mme la Comtesse de Lcsseps qui portait en sautoir le grand 
cordon de l'ordre de Marie-Louise et eR un souper servi avec la plas 
grande rccherche, le Khéêdive quittait le bord vers dix heures. 

Enfin nous ne pouvons que remercier la Compagnie pour ['amabilité 
qu'elle û eae enyvers ses iuvités ct la bonne -chère qu'elle leur a fait faire. 


E. GREMILLON ET PDE SAINT-BONNET, 


TROIS DISCOURS DU CHEIKH ABOU NADDARA. 
(30, 3I" et 32" depuis le 1" janvier 18909.) 


Le Chcikh a prononcé ces trois discours ,le ıg novembre, û la distri 
bution des prix de la Société des Sauveteurs-Ambulanciers, présidéêe 
وپ‎ AM. lie D?" Heiser; le 25 du même mois, è la fête Je la Fanfare de 

eaux, présidée par M. Gervais, dépulé ; ct le 3 décembre, ã la remise 
du drapeau des Y¢térans de la xı" Scation, préêsidée par M. Pollet. 
Abou Nadara a parlé de Exposition de 1gjoo et des Sections [mpé- 
riales de Furquie et de Perse; il a fait léloge dı remarquable discours 
de M. Delcassé, Ministre des Affaires étrangêères et prouvé les vives 
sympathies des populations musulmancs pour les Frapçais,. Yoici les 
Ycers par lesqucls il a terminé scs trois discours, — HILM. 


A l& distribution des Prix des Sauveteurs ambulanciers. 


Cours généreux, sensibles ûmes, 
Que de dangers vous De braver ! 

4 la fureur des (ots, des fiainmEes, 
Que de victimes, vons nOUS saiûvez 


Vous mérilez les récompenses 
Que votre digne Président, 

Et rcnds respecliteux hommags Au milieg des réjouissances, 
A votre nobic Société. Vous dêcerne le ccrur content. 


Je vous le dis sans fatlerle : 
Vous surpassez ¥o3 devanciers, 
De vous, fêre est votre paitrie, 
Chers Saureteurs Ambulanciers. 


J'‘assisie heureux û votre féie, 
Chers Sauvclcurs fAmbulanciers, 
Et, Joyeux, j'orne votre {êle 
Dune couronne de lauriers. 


Je cjèbre dans mon langage, 
Votge amour de f humauilê 


Au banquet de la Sainte-Cécile ù Sceaux. 


Ce n'est pas pour ça que je Faime 

Et fais des Yceuzx pour g3a grandeur ; 
Mais c’est parce qu'"elic est i'emblême 
De la droiture et de Uhonneur. 


Elle ne ferait paa la guerre, 
Comme Albion, pour s'enriclıir; 
Mais pour rcndre libre et prospere 
Le peuple qu’ on veut asservir. 


Les soldats de Pindépendance : 

(ui font trembler les ی ا‎ 
C'est vous. vaillants enfants de France, 
Des opprimés Jes défenseurs. 


Ges vaertus rares €t sublimes, 
Qu'admire en AOGS Flhiuamanitê, 
Mont inspiré ces quclqucs rimes, 
Pour un toast ã votre santê. 

Mes compliments, Reddorn, Charaire, 
Pour voire mnsigue de Sceaux, 

Je ne lut paie aucune note A son succès, je bois mon verre 

Et sxis {railé comme un Paeha. En savourant ses doux morceanx.. » 


a Le D'" Reddon esl le préşident de la Fèûfarêe de Sceaax < M. Charaire est le maire de la 
e. 


Si tu veux plaire ã notre ville 

Et n'y subir aucun êéchee, 

Ena YF honneur de Sainte Cécile, 
Cheuite la France, û noble Cheikh. 


Ains: parlent Reddon, Charaire (1) 
Qui représentent Sceaux si bicn. 

Je lerr dis alors : & Pour vous piaire, 
{Jue mne feralt UEgyplien ? 


Volre accucil gracieus, aimable 
Me console et me rend beureux ; 
Hospitaliètre est votre table 

Et voire vin est génêreux., 


Puis, vos discours pleins d'éloquence 
Rêéêveillent amour dans mon ceur, 
H’"amoür sacré de votre France 

Que je célêbre avec ardeur. 


Depuis vingt ans, je auis son hûöle 
Sans quelle mie le reprocha ; 


A ia remise du Drapeau aux Vétérans de la Xle Section. 


Ma muse, enfourche un bon mulct, 
Pas de ceux de Parmée anglaise, 
Bt viens cormplimenater Pollet, 

Qui, de te voir sera bien aise, 


Pollet 2st le cher Président 

De la scetion Gul t’ invite. 
Qui.le done UEgypile un instant 
EL cours ã Paris ; mais fails vite. 


Te voila, Muse! Quel borıheur ! 
Touche ta lyre nillotique, 


ûUhants les Vêtérapns français 

Qui, snr Jes flotsa et sur la {lerrd, 
Hemponaient de si grands succês, 
Quon les nommait Foudres de guerre. 


Sur les monts, sür les océans, 

A se baittre, malgré leur age, 

Sant toujotrs prêts les Yétérans, 
Tant indomptable est leur courage. 


Qu"an peuple tente fFenvahir 
Le sol fle {eur France chêrie, 
Dont les accords pleins de doaceur Î Nous les verrons tous accoiurir 
Charmenit tout ceur patriotique. Ali cri de : «u Vive Ja patrie ! » 


De ses soldats jeunes el vieux, 
Suits fêre, û France hlien-almtê, 
Vive ton drapeau glorieux ! 
Vive ta valeureuse arme ! 


Hommage au Cheikh Abou Naddara. 
SONNET. 


Sous le voile étranger de ta paro'e ardenle, 
Conleur de soleil ciair, couleur de flamıne ef dor, 
Transparalt devant moi ton ûme İindépendante, 
Comme on devine Faigle, en JHJein ciel, Aa Lessor. 


Ma muse a trop tût fait q'éêpuiser son {Lrésor 
Pour espérer fixer le songe qui İa Lente: 

Dire FEgyple en deuil feralt reculcr Dante, 
yt seul ug Firdouçi t ?galerait encor. 


Fantomes d'Orlent fui fiottez dans mon rêve, 

Visions JU rivage olı le solcil se lêve, 

Presseniiwents sublils, enfnis duu vol si prompl, 

Allez dire au Proserit, dont vous bercez le front, 

Que vous m'ttes Yennua, ce Soir, chanter sa gloire, 
t que pour s6n pays ii vaut une victoire! 


PliHéas LEBESGUE, homme de lettres. 


A. fe 
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IL heureux anniversaire de la naissance 
de S.M.I. le Sultan GHAZT-ABD-TL-HAMID KHAN II. 


(19 décembre 1899). 


C’ext ãù cetle {ête Impiriale 0“ consacré notre deasin coloriê. Jj 
représente, non seulement les Musulmans des quatre coins du monde, 
mais les Européens amis des Ottomans aussi, qui célèbþrent joyense~ 
ment cect hceurtux anniversaire ¢t font des Yeux pour la longévité de 
HEranpereur des Oltomans, Auguste Lalife de U[slam. Que Dien exauce 
leurs vrenx €t accorde û potrce Aunguste Souverain uu règne İionğg ct 
prospêre. ABOU NADDARA. 


FRANCE ET TURQUIE. 


Dépêcte de nolre 2prreipondant de Censlanliropie, 2 dérembra 1A9 (Ké mota}, 


Croyez pas dépêches élrangeres ; tout calme ici. Entente entre nous 
et France tres cordiale. Padıschell recut avec beaucoup de bielı- 
yeillanrce Amiral Fournier etsulte, Je dêécora grand cordon Cxmanrieh ef 
contre-amiral Mar¢chal grand cordon Medjidieh. Plusieurs ofdiviers 
français furent décorés aussi. Apprenons que départ Amiral Fournier 
sera mardi et sympathiqgue Ambassadeur Consta0s parlira trois jours 
après. Nous firnes chaleurcu x accueil maarius lrançais. Anniversairê 
naissauce Impériale 16 Chaahan. Atiendons corapte-rendu ¥rotre fête 
pour informer contrêres ici, Five Grand 4Abûd-ui-Hamid ! Vivre 
amiliéd Turquie-Franrce ! M. R- 


Nous avons tenu ã pıublier cette dêpêche littéralernent pour lui faisser 
touke son authenlicilté. Nous avrouıs done raison de proclaimer la cor- 
dialié de Pentente franco-turgue. N 


L’Ilnauguration de la Statue de DE LESSEPS 
A PORT-SAID 


Port-Said est en fêle ; la joie brille darts {ous les yeux, Illumine tous 
les visages ; ab! qu on le veuille ou non, celte fêite splendide est érni- 
nenunent française ; elle montre le gênie de ect hoınme si adnıirahle- 
mcnt doué, du Grand Francais gui fut, du reste, si valllamment secondé 
par Ëe vice-roi Said et }e fastveux Ismail, 

Nutre bien-aiırné Khédive Abbas Hihni IE a si bien compris quelle part 
immense a cue sa vaililante race dans ce traval de gant qult a tenu û 
rehauaser par sa prêsence, Uéclat de Finauguralion de la statue de feu 
Ferdinand de Lesseps. 

La (tte actuelle ne le cèêde en rien ù sa detvanclière. Mais, laissens 
dormir le passê, si glorieux soit-il, poar être tout au présent. 

Port-Satd, misêrable amas de huttes de pêchcurs avant la création du 
canal de Suez, est loeavre de M. de Lesseps qri a jeté lcs fondations de 
cette cité importante. 

La ville est bondée de monde ct la circulation est platoöt difficile ; les 
hötels sont littéralcment assiégês par une nuce de Yisiteurs qui arrivent 
par toutes les voies possliHes de terre ou de mer et si ce nétalent les uni- 
forınes rouges abhorrés qui font tache dans la foule et y amıènent 
souyvênt un êĞclair de haine, on se croirait au Dıilieu d'une des plus 
belles fwtes du continent. 

LIndus, magnifique steamer dcs Mcessazeries Marllimces; est arrivé 
majestueusement dans le port, amenanıt les invilés de la Compagnie du 
Canal de Suez, parmi lesquels la presse était reprêsentée par les corres- 
ponidtanis dl Temps, du Figaro, du Gauto:«, Qes Debats, du Petit Parisien, 
cle., ele., accutillis a leur arrivée par ie prince Augusle dAremberg 
avec fa bûonnê grãce ın peu hautaine qui le caractérisc. 

Noutire exceelicnt confrere NM, Marius JauflrelL, directeur du Phare de 
Port-Sauid, a falt coınme toujours tinagnifijucment les choses, L’amon- 
ccllemcent des drapeaux et les illuminations de ses burcaux étaient du 
pius gruacieux coup deil, c’ était le nee plus ultra du bonı godt. 

La slaluc de F. de Lesseps est recouverte dun voile qui tombera 
devant S. A. e Khédive et un coffrct en euivre, vêéritable ceuvre dart, 
dessiné par M. Qucllence,. exécuté dans lcs ateliers de la. Compagnic du 
Canal, contiendra ın registre où tots les inviltés pourront apposce leurs 
slghalures ¢€t qui sera eıısuite scelé sous le socle dc la stalue. 

Dès sept heures du malin, par un soİicil qui semblait vouloir ajouter la 
splendeur de scs rayons ax magnilicences Je la f{ête, les enıployés et 
oavriers de la Compagnie du Canal vinrent par groupes prendre leurs 
placès ct successivement le quai François-Joseph fut noir de monde. A 
neuf heures arrive 8. A. le Khêdive, tout le monde se lève et se dêécouyre, 
les musiqucs jouent lhymne khédivial et, au rıilieu d'un profond silence, 
la slalue est découverle. 

Ce bronze est, nOus lecroyons, une des pus belles ceuvres de Frénuiet. 
F. de Lesseps est représenlé indiquant la route ãù suivre et son bras est 
dirigé vers FOrient. 

$. A. ie Khéêdive, d'une voix ferme ct bien timbhrêe, a lu un éloquent 
discours auquel a répondu le prince dArtmberg : les deux oraleurs ont 
été mille fois applauJis ; enfin M. Charles de Lesseps, d'une voix éCmue, 
a ¢xprTimé toute sa rceconnaissance tanl au souvcrain J’ Egypte qu'a 
M. le prince PArvumberg. 

A x beurcs vingt, la cérémonie clait terminée et la fonle s'est éCcoulée 
lentemcnt par groupes, causant de cet événemenl et se préparant Aã 
gaııuster pendant ce heau jour. 

li est û remarquctr que, contrairement û ce qui s€ passe dhabiltude 
dans ces son€es dJassemblées, aucunc discussion n'est venue troubler 
cele belle fête: aussi dolt-on en remercier vivement les orgavisatcurs 
du service dordte. Le bal du soir ã bord de UTlIndus a élé magniHigue ; 
َ iıımense steamer était pavoisé et dêcoré de fleurs avec le plus grand 

uxe. 
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هر ارد سره ماله ۳ عیررک لوی / 
rE ê SEL Sultan CHAZT-ABD-UL-RARID KEAN IL ya ris‏ ا 
ولوک سد اك نر لے ڪر ما رل رور کے 8 N‏ 3 گن 8 o‏ رعرد ارلربه رانك وطعان تفه 

رھ سر سه یا ارله چ as SEEN‏ ت | سن پولرہ 
ردم ہر رر ی ار ھر 
هبو رة حل ارلایہ هر تره ج او > .- ما شا اله اراك اول ررر يه مال 
تاکهمفه وعاغووه ا ڙه له ا >> TD‏ | ررد بای جیاتی کی ارہ 

فوا عورا ي 1 ل د ا ارہ علىرں حارجات ررد ۰ _ 

SS‏ کر مغ ةة ك عا رای : [ اسن - تما صا رو ۹ی میا نے رفا 
رتوعای ر قوشم کہ نو2 مك رر ک ورتا ن یرہ بررم 

اون وکر ری ارزو او“ 


و I SS‏ زرغ اذمال اش انت اران وکلم 
a 7 | 4‏ 1 
گر . سوماق بارسا 0 ی د 


مرنسك تیر منفط رہ م ا ارګ کیل 
اول دد سی وغہف !رن ارامات 
لصرصاره ونان وکا او رو بای ده وارړہ 
.ك رعیف ,کہ سنك رہ بارا 
رزه قایث ر حسات ادها ران هکی 
E e‏ 
اسنہ بق مرا سنہ یکل اا 
لت زط ړل ترا رد رگګ ر قال سك 
ش٠‏ ممص وب نی اتک 
رس فس "رکه E,‏ 
اضرق اہر ارسا ت دہ س۔المارہ رشت 
| و فرهترد درن ری دا سو 2 
حار مر اطوعنن اولإںہ خضرت 
خم رتناک ومام هاي ا 2 
ا نشوامالك اولرلعلد اهتشا 
| عرد تو وط ر اوفقه 


سشسں. ‏ عحك رواشت اتریگنی 1 
مدمه حا وره مر ` رک ا 
ر ان شا 
حص راد ولارنی بره کر اوہ | 
رسالا ارو ار ی ررر ' کڪ 
ارہ سور میں ش ضز کر ہر E‏ 
دہ ده ارقا E‏ دی واررہ 
سئں.- بور اترا ےوہ وبال ر دہ . 3 ب 
E‏ لبو رانء ورز سے 
ساف رفسد SEE‏ ت منز ر 
روګ 0 ابن ہککی عا رھہ۔ 


ع“ برل اداس حع يابّاد بعك بره الضان وتومۈت, 
او زک سر ر لی ° 1 ستاهانهيه عضا تن . 
سئں.- ووب و لے“ و لے حدما ازي حضتي ری پارنامرن 


نای حبایّ ونوافٰر سارہ وسوی کون 
جما حوره رحا أت .ات A‏ 
س۹4 انادہ ناص رفا رہہ رک 
VAKE OPS ROE‏ ارال سمارق اشد فرط 
قادن مرعةر لد لقد۔ سرن و ت E a SSS N‏ ا 1 N‏ او هرر لرا 
عتس ن اور قدت مر رنہ اا ل ار ارہ[ = کچ “ کچ : ر 0 0 : ا ° yy‏ رکه اورت" 
ادخ کر رل دو یھر یکی لرن ر یرل ED NOE aa‏ وخااھه' اسع غازی 
KSEE a‏ سا DS gE‏ ۲ پا تاران کار یرد رر ا 
کیان کیو مرم N RDS E7‏ شی .رک ورل “مایا وارد Rs‏ 
یوب مضه ط کک و 


- رس عله باق چە ها رباره 


ق رعا م ری رتاف 
ل e‏ رص اوا رم + وکیلت ازریہ 
اتان وار راونا ددر درل 


کان اس رن ا عرو رد بور 


trant voubien sont noiubreux les points de 
contact entre UTEvangile el le Coran. Aussi est- 
il unique confêrencier auquel fru Dom Pedro 
d'Xlcantara, Empereur du Brésil, fit l[honneur 
de présider deux foils les conférences, ù Lıis- 
bonne en 158} et û Paris en 1%90. 

Nombre autres personnages émminents pré- 
sllêérent ses confêrences. Nous citerons notam- 
ment. HÎM. Jules Simon, Duruy, Daubrée, les 
gşênéraux Riu, Martinie, Dodds, Lambert, ete. 

Cet auteur dramatigque, ce causeur spirituel, 
ce poêle gracieux, €sl avant tout et par dessus 
tout un patriote sincêre, d'une stretê de jıge- 
ment et d’ une clairvoyance (lont nous citerons 
un exemple snaisissant: Le Jour ol, proscrit 
pour avoir trop blen prévu les malheursa qui 
devalent désoler sa patrie, il quiltait Egypte 
la mort dans lûre, Abou Naddnara, s'adressanıt 
AMX nombreux amis {ui lui f[faisaient escorte, 
dit: « Oe même {ue je prends aujourd'hui le 
chemin de !'exil, de mêırıe, dans un an, le 
prenclra le klhédiyve Ismaîl, qul m’éloigne de 
vols pour avoir prönê la libertî de mon 
Pays PD. 

Sa préêdictlion se rêéallsa û la lettre: Pure 
coincidence, dira-t-on; sans doute, mais en 
Egy ple, on noubliera jJamais celle parole pro- 
phéetique. 

Tels sont les titres du Cheikh Abou Naddara 
a la célêébritê {u'll a déja acefquise. Ce qui le 
rendit universelleıaıent connu, e’est son premier 
voyage û Constantinople, où il fut Fhûte per- 
sonnel de S. M. I. le Sultan, qui le cotnbla de 
bienveillance et lul tit même linsigne honneur 
de le charger d’aller porter Ses salutations au 
Prêsident Carnot, de glorlieuse mémoire, ce que 
le Chelkh tit û son retour û Paris, 

NOItS donnons son portrait en costame na- 
iiaonal, {ull ne revêt que dans lêès céréêmonies, 
les rêceptlons ofticiclles et lorsqu’il fait ses 
conferences, Les Grands Cordons, les plaques 
de Grand Otlicler, les croix de Comnmandeur et 


dM'Oflicier qui couvrent sa poitrine iui ont élé 
contérés en rêconpense de son inuf'atigablc zele 
pour le bien de Ihumanilé. 

(Quant ù son amour pour la France, cette 
lettre qu'il reçut ã la suite dun discours pro- 
noncé dans une fête û la Sorbonne en est le 
meilleur témoignagt. 


Cher Monsieur Abou Naddara., 

Volla hull jours aujourd' hul que j’ avais 
Thonneur de Yous presser la main. Mais aussi 
vous DnOuS avez parlé de notre chêre France avec 
Lant de ceur, avec JFexpression June amitié 
si loyale ! (Juclle attention ù suivre vos paroles 
si brîlanles ' Yous UPavez vu, on était snspendu 
û vos léevres. Dans mon admiration pour votre 
langage si applaudi, je vous ai embrassé aux 
e de toute assistance. 

"ous aimez İia France, ma chêère France 
adoréte, Yous faltes bien, merci. Oui, alimez-la. 
I»elle, parlez toujours ainsi. 

Cest le cceur de Dicu {ui bat au sein de 
Jhunıanité. 

Encore une fois, merci. 

Vous avcz réjoui tous vos auditeurs. Vous 
les avez rendus heureux. Vous avcz lame 
françalse, votre cucur bat de nos battements 

Je vous désire toutes les bénédictions du 
ciel pour vous ct pour votre patric. 

Dalgnez agrêer, avec Pexpresslon de mes res- 
pectueux sentiments, UThonneur (ue J ¢prouve, 
de vous tendrt une loyale poignete de main. 

E. LANTUSSE, 
Auamûonier de Ecole de S-CYyr. 


Le Cheikh Abou Naddara ınêrite donc a tous 
éEgards lestime et la symprathie des Français. 


L. BRUNET 


UDiprertcitr de "1 Africaine 
Pf le PlHSiEUPS HOUPHGOHT pPONITiYHOS 
ot titféeraires. 


kh #bou Jladdara 


Le Ghe 


Si quelqfwun merle lia renoinméce dont il 
jouit, cest certes notre tonfrêre égyptien. le 
Cheik J. Sanua AÞou ۸Naddlara. En quelqucs 
lignes nous allons le démontrer û nos lecteurs. 

Polyglotte unique dans son genre, osons- 
nous dire, car i] est le seul Gui alt accompli ce 
tour de force d écrire une ode en sir langucs, 
traduite ensuite par lui geitidremcnt en vers 
français. Cette ode présentée au - Président 
Carnot û Iinauguration de lI Exposition uni- 
verselle de ı88g. lui valut cet é¢loge prononced 
par le regretté Président: « La France doit être 
tiêre; grace ã vous, Cheikh, cile est la pre- 
mière nation {u on chante en six langucs diffê- 
rentes ». 


Parlêer deê sa valeur conıme pubiicisle cst 
presque superflu; nous Bous bornerons û rap- 
pvler qulî est sur la brêche depuis 1858, pu- 
biiant dans les Jjournaux d Orient el dUOcci- 
dent cies articles en arabe, en italien, en anglais 
et én français, En 1826, il fit paraitre l4 Lott 
Fidtitru4. journal satiricfue dont la verve indils- 
crite le tl exller en 188, mais {uw continuc û 
pubþlter û Paris, ce qııi taqJnincec fort les Anglais 
dont il dénonce lı s abus dans sa terre natale. 

Son uppo=ilton cependant n'est pas systéma- 
tique, comme On pourrail le ceroire; car s'il fut 
npitoyable pour Ismail et pour son lils 
Acewtik. 1l Sonllient lt paitrtliotisine dl jeune 
klhédive Abbas ct ne Int ucnage pas Uappui 
fle sa plume iutorisée., 1 

S1 DPDOUSAVOonNS Indigue brıcverucnt sa ¢arrlêre 
de journalste, NOUS insisterons davantage SHP 
le cûlé le plus euricux de eet homme Aux Inu!- 
lipics ltalunts, nous voulons parler de Uaulcur 
drauıaltitfue. Gréateur du théûtre arabc qui 
i'existalt ibsoliment pas avant lui, ll impro- 
visa au Caûire unée scence, forma une t{rOoipc 
indigéene ft, en lespace de deux années, eom- 
posa, lit répéler et jouer tirente-deux plêves 
diferentes et de lous les genres, depuis Ila farce 
en ün ûActe. justtrû la tragédle en cing Actes, ce 
qui lui valut lé surnûGm de a Moliere Cgyptien.» 

li Hous reste ınaintenant û présentlCr ûd CCUX 
de nos lecteurs {li u unt pas eu Uoccaslon «le 
lentendre, Abou Naddara conférencicr. 

{Jrateur, H lest dans tonte la force du tevv, 
var Il lu provise avec la mCınce facililé en vers 
et en prose ; AUSSI i-i fult des cenférernéees Sut 
tainls puinis dul monde et paltont avec mn 
égral succes; ses sujels favoris Sont les ultu's 
et la lttérature orientales et la qucsllon CEY p- 
ticunc. ۰ 

lt s'est falt cnltendre dans les principales 
villes Je FEurtope et de UFAfrique et atouJours 
eu pur but de dissiper les préejiugés {lui sépa- 
rwnat les chreêtiens ¢1 Iles musulibans Cen détnon- 
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A nos ohers Lecteurs 


Nous sommes heareux de vous présenter 1’ Albunı 
des publications d’ Abou Naddara pendant l'année 
r8gg. En les parcourant de droite è gauche, selon 
la mode orientale, Yous verrez qut notre Cheikh 
Abou Naddara a bien travaillé pour ses trois patries 
bien-aimées: Egypte, sa terre natale, la Turquie, 
le siège vénéré du Califat, et la France, dont i est 
hête choyé depuis qıatre lustres. Il les glorifle ct 
les célèhre en même temps et fait des veux our 
leur grarıdeur et leur triamphe, et pour le bonheur 
et la prospérité de leurs populations. Le Cheikh a 
fait, depuis le 1e" janvier jusqu'au 3 décembre de 
cette année trente-deux discours, ef souvent devant 
mille auditeurs, Il y a e la cause de 'Egypte , 
qui gémit sous le joug britannique, il a prourêé les 
rês de Empire Ottoman, grûce aux efforts de 
». MÊ. Î. Je Sultan, et il a démontré aux Musulmans 
quls ont raison d’appeler la France « la Puissance 
amie », car elle ne veut pas, comme d'autres, les 
aaaervir ri les exploiter, mais les régénérer et les 
faire prospérer, — C'est son amour Pour sesa trois 

atrics qui İui inspire ses articles et ses dessins qu} 
Ouent et représentent $. M. I]. le Sultan et ses Mi- 
nistreg et S. E. M. Loubet, Président de la République 

Française, cet ses hommes d'Etat. Le Cheikh he 
ménage pas la perfide Albion, Il lui consacre des 
dessirıs, des légendes où il dénonce ses méfaits et 
ses convoitiscs dans la Vallée du Nil, aux Indes, 
au Trarsvaal et ailleurs. Quant Aã PExposition uni- 
verselle de rgoo, il la cêlèbre sur tous les tons On 
n’a qu'ã jeter un coup ceil pour voir les croquis 
de sa porte monumentale et les palais des sec- 
lions ottomane et persanc, accompagnés d'arti- 
cles et d'études, Abou Naddara se propose de dea- 
siuer et de déerire les pavillons de la ulgarie, de 
la Grèce, de la Serbie, du Monténégro, de la Rou- 
manie, de la Bosnie , en un mot, toutes Jes sections 
orientales, D'ailleurs, il va faire une nouvelle édi lion 
de sou livre arabe : « LD Histoire de France et leş 
Lxposttions de Paris », que le Ministère des Colonies 

a patronné et qu'on nous demande de tous les points 

Afrique et d’Asie. Que Dieu rotègc notre Diree- 
teur Abou Naddara et aide dans ses entreprises 

Pour la fraternité des peuples ã Exposition de 1900. 

HaDyy EL H'scBw. 
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